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NOTA   BENE 


La  Loi  des  Licences  de  Québec 
a  été  refondue  lors  de  la  refonte 
générale  des  Statuts  de  la  Pro- 
vince de  Québec  en  1908.  Depuis, 
la  Législature  y  a  apporté  divers 
aanendements,  qui  porteoit  les  nu- 
méros des  articles  de  nos  statuts. 
Pour  éviter  une  confusion  pos- 
sible, l'auteur  a  cru  préférable 
de  donner  aux  différents  articles 
les  numéros  qu'ils  ont  dans  les 
Statuts  Refondus  et  ainsi  les 
amendements  y  trouvent  naturel- 
lement leur  place. 


Tlie  Quebec  License  Law  was 
revised  at  the  time  of  the  general 
revision  of  the  Statutes  of  the 
Province  of  Quebec,  in  1908. 
Since  then  the  Legislature  has 
enacted  several  amendments 
thereto  which  correspond  to  the 
numbers  of  the  articles  of  our 
statutes.  In  order  to  avoid  any 
possible  confusion,  the  author  has 
thought  fit  to  give  to  the  different 
articles  the  same  numbers  that 
they  bear  in  the  Eevised  Statutes 
and  thus  the  amendments  will  be 
found  in  their  natural  order. 
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LOI  DES  LICENCES. 


LICENSE  LAW. 


Par.   1. — Nom   et  application  de     Par.   1. — Name  and  Application 
la  Section.  of  Section 


903.  La  présente  section  peut 
être  citée  sous  le  nom  de  "Loi 
des  licences  de  Québec." 

Elle  s'applique  à  la  province  'et 
aux  divisions  minières  de  cette 
province  tant  que  les  articles 
1004,  1005,  1006,  1007  et  1008 
ne  seront  pas  mis  en  vigueur  par 
proclamation.  63  Y.,  c.  12,  s.  1. 


903.  This  section  may  be 
cited  as  the  "Quebec  License 
Law." 

It  applies  to  the  Province,  and 
to  the  mining  divisions  therein 
so  long  as  articles  lOOrt,  1005, 
1006,  lOOr  and  1008  have  not 
been  put  into  force  by  proclama- 
tion.    63  v.,  c.   13,  5.   1. 


That  the  Quebec  License  Act  of  1878  is  coustitutional.  —  Lamhc  vs 
Maison.  M.  L.  E.,  1  S.  C,  264;   M.  L.  R.,  2  Q.  B.,  381;  15  S.  C.  R.,  253. 

^'<).vez  aussi:    Duncan  crt).  V.  j\Iarqnts  c-cp.,  4  R.  L.,  228. 

Hurt  é  Corporation  of  Misslsqiioi,  3  Q.  L.  R.,  170. 

Covey  d-  County  of  Brome,  21  L.  C.  J.,  182. 

Poitras  vs  Corporation  tie  Québec,  9  R.  L.,  531. 

Côté  vs   WaisDu.  3  Q.  L.  R.,  15Y. 

Severn  é  Regina,  2  S.  C.  Rep.,  70. 

The  provisions  of  the  Liquor  License  Act  of  1878  (Quebec),  are  intra 
vires  of  the  powers  of  the  Legislature  of  the  Province  of  Quebec.  And  the 
power  of  section  37  excepts  the  by-law  made  7th  April,  1877,  from  the  pro- 
vision of  section  36,  and  the  power  which  the  Ooriwration  of  Three  Rivers 
has  to  impose  license  fees  on  the  sale  of  intoxicating  liquors  in  virtue  of 
21  Vict.,  ch.  109  and  38  Vict.,  ch.  70,  have  not  been  repealed  by  the  Liipior 
License  Act,  1S7S.— .S'(/?/c  vs  The  Corporation  of  the  City  of  Three  Rivers, 
Supreme  Court,  1885,  8  L.  N.,  28,  11  Can.  S.  C.  R.,  25. 

The  Temperance  Act  of  1804,  commonly  known  as  the  Dunlcin  Act,  lias 
never  been  rei)ealed  and  is  still  in  force.  Its  operafion.  however,  is  not  in- 
compatible v\-ith  that  of  the  Quebec  License  Law,  03  Vict.,  ch.  12  (Que.), 
and  both  statutes  take  effect  concurrently.  A  conviction  therefore  under 
the  latter  for  selling  liquor  without  a  license,  in  a  municipality  in  which 
a  by-law  has  been  passed  under  the  former,  to  prohibit  the  sale  of  intox- 
icating liquor,  is  valid  although  the  offence  is  also  a  breach  of,  and  punisli- 
a])le  under  the  Temperance  Act,  ISM.— Ex  parte  O'XcU,  28  Que..  S.  C,  304 
(Saint-Pierre,  J.). 

The  Liquor  License  Act  (Revised  Statutes  of  Ontario,  c.  194),  s.  51,  s.s.  2 
wliich  requires  every  brewer  and  distiller  to  obtain  a  license  thereunder  to 
sell  wholesale  within  the  province,  is  intra  vires  of  the  Provincial  Legls- 
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lature  (a)  as  being  direct  taxation  within  subsection  2,  section  92  of  the 
British  North  America  Act,  187:  Bank  of  Toronto  vs  Lamhe,  12  Ap.  cases, 
575,  follotccd;  (b)  as  comprised  within  the  term  "other  licenses"  in  sub- 
sect.  9  of  the  same  section. — Brewers  and  Malters'  Association  of  Ontario 
vs  Attorney  General  for  Ontario  (1897),  A.  C,  231. 

Tlie  Manitoba  Liquor  Act  of  1900  for  the  suppression  of  the  liquor 
traffic  in  that  province  is  within  the  powers  of  the  provincial  legislature, 
its  subject  being  and  having  been  dealt  with  as  a  matter  of  a  merely  local 
nature  in  the  province  within  the  meaning  of  sub-sec.  16  of  sec.  92  of  the 
British  North  America  Act,  notwithstauding  that  in  its  practical  working 
it  must  interfere  with  Dominion  revenue,  as  indirectly  with  business  opera- 
tions outside  the  province. — Attorney  General  of  Manitoba  vs  Manitoha 
License  HoUllers'  Association,  (1902)  A.  C,  73. 

Section  1  of  62  Vict.,  c.  11,  whereby  the  sale  of  real  or  personal  prop- 
erty or  the  exercise  of  any  wordly  business  or  work  on  Sunday  is  prohibit- 
ed, is  within  the  authority  of  the  legislature  of  New-Brunswick. 

The  fact  that  the  parliament  of  Canada  can  make  the  doing  of  such 
an  act  on  Sunday  a  crime,  and  prohibit  it  under  the  general  criminal  law, 
does  not  necessarily  show  that  the  local  legislature  has  no  jurisdiction  to 
deal  with  it  under  its  powers  to  make  regulations  of  a  police  or  municipal 
nature. 

A  subject  matter  of  l^islation,  through  falling  within  some  of  the 
classes  falling  to  the  Federal  parliament  by  section  91  of  the  British  North 
America  Act  may  likewise,  when  looked  at  from  another  point  of  view, 
come  withui  some  of  the  classes,  over  which,  by  sec-tiou  92  of  the  same  act, 
the  Provincial  legislatures  have  exclusive  jurisdiction. — 'Supr.  C,  N.  B., 
1900.  ex  parte  Green,  35  N.  B.  Rep..  137;   9  R.  L.,  u.  s.,  41. 

La  licence  ])our  la  vente  des  liqueurs  octroyée  par  le  gouvernement, 
est  sujette  aux  lois  et  règlements  en  force  lorsqu'elle  est  émise,  aussi  bien 
qu'à  ceux  qui  le  deviennent  pendant  sa  durée  ;  elle  n'est  eu  aucune  façon 
un  contrat  qui  en  affranchisse  le  licencié. — T^  Droit  Constitutionnel  :  Pou- 
voirs des  Législatures,  même  cause.  B.  R.,  conf.,  Québec,  1907,  DeVarcnnes 
vs  Le  Procureur  Général,  16  Que.  B.  R.,  571. 


DES   LICENCES    CONCERNANT 
LES   LIQUEURS   ENI- 
VRANTES. 

Par.    2. — Dispositions   déclara- 
toires  et  interprétatives. 


LIQTJOR  LICENSES. 


Far.   2. — Declaratory   and  Inter- 
pretative. 


904.  Los  termes  et  expres- 
sions employés  dans  la  pré?ente 
section  ont  la  signification  qui 
leur  est  ci-après  attribuée,  à 
moins  que  cette  signification  ne 
s'accorde  pas  avec  le  contexte.  63 
V.,  c.  12,  s.  2,  1er  al. 


soi.  The  following  terms  and 
expressions  used  in  .this  section 
have  the  meaning  hereinafter 
given  them,  unless  the  eon- 
text  clearl}»^  indicates  a  different 
meaning.  63  Y.,  c.  12,  s.  2.  fir=t 
clause. 


QUEBEC   LIQUOE   LICENSE   LAW  ANNOTATED 


1.  Les  "liqueurs  enivrantes" 
sont  l'eau  de  vie  (brandy),  le 
guildive  (ou  rhum),  le  whiskey, 
le  genièvre  (ou  gin),  les  vins  de 
toute  sorte,  l'aie,  la  bière,  la  lager 


1.  "Intoxicating  liquors"  are 
brandy,  rum,  whisJ^ey,  gin,  wines 
of  all  descriptions,  ale,  beer, 
lager-beer,  porter,  cider,  and  all 
other   liquors    containing    an   in- 


beer,  le  porter,  le  cidre  et  toute  i  toxicating     principle,      and      ail 
autre   liqueur     qui   contient     un  i  beverages  composed,  wholly  or  in 
principe  enivrant,   et   tout   breu-  :  part,  of  any  such  liquor.  63  V., 
vage  composé  en  tout  ou  eu  partie  |  c.  1,  s.  2,  §  1. 
de  quelqu'une     de  ces     liqueurs.  1 
63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  1.  I 

R.  S.  O.,  cap.  245,  s.  2,  ss.  1.  —  Oan.  R.  S.,  c.  152,  s.  2,  §  /(a).  —  B.  C. 
S.  (1900),  c.  18,  s.  2,  §  (c).  —  R.  S.  M.,  1902,  c.  101,  s.  2,  §  (h).  —  N.  B.  S., 
1896,  59  V.,  c.  5,  s.  2,  ss.  1.  —  R.  S.  N.  S.,  1900,  c.  100,  s.  2,  §  (g). 

In  the  absence  of  a  statutory  definition  this  term  is  understood  to  in- 
clude any  liquor  intended  for  use  as  a  beverage  or  capable  of  being  so  used 
\A-hich  contains  such  u  proportion  of  alcohol  that  it  will  produce  intoxica- 
tion when  imbibed  in  such  quantities  as  it  is  practically  possible  for  a  man 
to  drink.  When  this  term  is  defined  by  statute  the  courts  are  bound  by  it 
and  can  neither  enlarge  nor  restrict  its  signification  ;  and  any  liquor  which 
is  named  or  plainly  included  in  the  statute  must  be  held  intoxicating  as  a 
matter  of  law,  without  inquiry  into  its  actual  properties,  and  even  though 
as  a  matter  of  fact  it  is  not  capable  of  producing  intoxication. — Cycl.  Vo. 
Intoxicating  Liquors  I,  No.  1. 

In  a  prosecution  for  the  illegal  sale  of  intoxicating  liquor.  It  is  no 
defense  that  the  seller  did  not  know  that  the  liquor  sold  by  him  was  in- 
toxicating, or  that  he  believed  it  was  not  intoxicating,  if  in  fact  it  was. 
And  a  similar  rule  is  applied  in  case  of  another  mistake  of  fact.  —  Cycl. 
Vo.  Intoxicating  Liquors  IX,  No.  3  N  (I)    (J)    (1). 

Petitioner  was  convicted  of  selling  liquor  without  license.  It  was  pre- 
tended that  the  liquor  sold  was  a  mere  imitation  of  cider  free  from  any 
intoxicating  principle.  Cider  is  enumerated  in  the  License  Act  among  in- 
toxicating liquors,  and  the  preparation  in  question  did,  in  fact,  contain 
over  two  per  cent,  of  alcohol.  Conviction  held  good. — Noel  Exp.  S.  C, 
1883,  6  L.  N.,  150. 

It  is  illegal  without  a  license,  under  the  guise  of  its  being  a  temperance 
beverage  to  sell  a  liquor  which  is  capable,  if  freely  drunk,  of  producing 
even  the  incipient  stages  of  intoxication,  even  though  it  only  contains  from 
two  to  three  per  cent,  of  alcohol. — The  Queen  vs  Wolton,  34  C.  L.  J.,  746. 

Diluted  lager  beer  yielding  an  average  strength  of  2.05  per  cent,  of  ab- 
solute alcohol  is  an  intoxicating  liquor  under  the  Ontario  Liquor  License 
Act— Regina  vs  McLean,  3  C.  C.  C,  323. 

Defendant  was  convicted  for  keeping  for  sale  without  license  in  con- 
travention of  the  provisions  of  the  Act  a  beer  sold  under  the  name  of 
"pilsner  beer"  which  was  shown  by  evidence  to  contain  alcohol  in  quan- 
tities varying  from  2.27  to  4.71  per  cent,  in  volume,  which  would  be  the 
equivalent  of  from  something  under  2  to  3^/^  per  cent,  by  weight. 
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Held  that  the  presence  of  alcohol  in  this  quantity  brought  the  beer  in 
question  within  the  definition  of  liquor  contained  in  the  statute. — The  King 
xsBigelow,  41  N.  S.  K.,  499. 

On  appeal  conviction  of  defendant  affli-med.  Defendant  had  for  sale 
"pilsner  beer"  which  she  thought  was  non-intoxicating,  but  which  was 
found  on  analysis  to  ]>e  intoxicating.  Absence  of  liuowledge  of  the  intox- 
icating nature  of  the  beverage  is  no  defence. — R.  vs  Ryan,  7  O.  L.  R.,  395. 

Ilules  nisi  to  quash  convictions  under  Canada  Temperance  Act,  dis- 
charged.    The  bona  fides  of  the  parties  is  immaterial  : 

Held,  that  the  beer  sold  was  a  malt  liquor.  Whether  or  not  it  was  in- 
toxicating is  solely  a  question  for  the  magistrate. — Rex  vs  Marsh,  ex  parte 
Lindsay;  Rex  vs  Marsh,  ex  parte  Belyea,  6  O.  L.  R.,  259,  39  N.  B.  R.,  119. 


2.  Les  "liqueurs  de  tempé- 
rance" sont  les  sirops  de  toute 
sorte  et  autres  liquides  ou  breu- 
vages semblables,  simples  ou  com- 
posés, dans  lesquels  il  n'entre 
aucun  principe  enivrant.  63  V., 
c.  12,  s.  2,  §  3. 

3.  Les  maisons  appelées 
"maisons  d'entretien  public"  sont 
les  maisons  ou  lieux  publics  affec- 
tés à  la  réception  des  vo3'ageurs 
et  du  public,  où,  moyennant  paie- 
ment, l'on  donne  habituellement 
à  loger  et  à  manger. 

Ces  maisons  d'entretien  public 
sont  les  auberges  et  les  hôtels  de 
tempérance.  63  V.,  c.  12,  s.  2, 
§  3. 

4.  L^ne  "auberge"  compre- 
nant les  établissements  aussi 
appelés  hôtels  et  tavernes,  est  une 
maison  d'entretien  public  où  l'on 
vend  des  liqueurs  enivrantes.  63 
V.,  c.  12,  p.  2,  §  4. 


2.  "Tempérance  liquors"  are 
ail  kinds  of  syrups  and  other 
similar  liquids  or  beverages, 
simple  or  mixed,  in  which  there 
is  no  intoxicating  principle.  63 
v.,  c.  12,  s.  2,  §  2. 

3.  "Houses  of  public  enter- 
tainment"' are  houses  or  places  of 
public  resort,  established  for  the 
reception  of  travellers  and  of  the 
public,  where,  in  consideration 
of  payment,  food  and  lodging  are 
habitually  furnished. 

Such  houses  of  public  enter- 
tainment are  inns  and  temper- 
ance hotels.  63  v.,  c.  12,  s.  2, 
§  3. 

4.  An  "inn,"  including  those 
establishments  also  called  hotels 
and  taverns,  is  a  house  of  public 
entertainment,  where  intoxicat- 
ing liquors  are  sold.  63  V.,  c.  12, 
s.  2,  §  4. 


Vide  sects.  103G.  10.37.  1038. 
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5.  Une  "taverne  clans  les  mi- 
nes"' est  line  auberge  tenue  dans 
un  rayon  de  cinq  milles  de  dis- 
tance du  lieu  d'exploitation  d'une 


mine.    63  T.,  c.  12,  s. 


à  ^• 


6.  Un  "restaurant*'  est  un 
établissement  où,  moyennant  paie- 
ment, l'on  donne  habituellement 
à  manger  (sans  fournir  de  loge- 
ment) et  où  Ton  vend  des 
liqueurs  enivrantes.  63  T.,  c.  12, 
s.  2,  §  6. 

Vide  sects.  959,  1039. 


A  restaurant  as  defined  by  63  Vict.,  ch.  12,  s.  2,  s.s.  6,  is  not  an  "liotel 
or  liouse  for  the  lodging  and  entertainment  of  travellers"  exempted  by 
R.  S.  Q..  art.  1111,  from  the  operation  of  R.  S.  Q.,  art.  1100.— Weir.  R^ 
corder,  Montreal,  1901,  The  City  of  Montreal  vs  Oscar  Lasmin,  7  R.  J.,  138. 


5.  A  "tavern  at  tlie  mines" 
is  an  inn  kept  within  five  miles 
from  the  place  where  mining  is 
being  carried  on.  63  Y.,  c.  12, 
s.  2,  §  5. 

6.  A  '^restaurant"  is  an  es- 
tablishment where,  in  considera- 
tion of  payment,  food  (without 
lodging)  is  habitually  provided, 
and  where  intoxicating  liquors 
are  sold.  63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  6. 


7.  Une  buvette"  est  tout  en- 
droit situé  en  arrière  d'un  comp- 
toir, dans  lequel  on  conserve  les 
dites  liqueurs  pour  les  vendre. 
63  T.,  c.  12,  s.  2,  §  7. 

Vide  sects.  966,  §  7,  1047.  —  R.  S.  M.,  1902,  c.  101,  s.  2,  §   (w). 


7.  The  word  "haf  means  the 
place,  behind  the  counter  where 
the  said  liquors  are  kept  for  sale. 
63  v.,  c.  12,  s.  2,  S  7. 


8.  Un  hôtel  de  tempérance"  j  8.  A  "temperance  hotel"  is  a 
est  une  maison  d'entretien  public  |  house  of  public  entertainment  in 
où  il  n'est  pas  vendu  de  liqueurs  which  no  intoxicating  liquors  are 
enivrantes.  63  Y.,  c.  12,  s.  2,  §  8.  |  sold.    63  T.,  c.  12,  §  8. 

Vide  sect.  1038. 


9.  Un  "magasin  de  liqueurs" 
est  tout  magasin  ou  échoppe 
où  l'on  vend  des  liqueurs  eni- 
vrantes sans  fournir  le  logement 
ni  la  nourriture. 


9.  A  "  liquor  shop"  is  any 
store  or  shop  where  intoxicating 
liquors  are  sold,  without  food  or 
lodging  being  provided. 
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Les  magasins  de  liqueurs  sont 

Liquor  shops  are  divided  into 

divisés  en  magasins  de  gros  et  en 

wholesale  and  retail  shops.  63  V., 

magasins  de  détail.  63  V.,  c.  12, 

c.  12,  s.  2,  §  9. 

s.  2,  §  9. 

Vide  sects.  951,  1018. 
1900,  c.  100,  s.  2,  §  (f). 


R.  S.  O.,  cap.  245,  s.  2,  ss.  3.  —  R.  S.  N.  S. 


10.  A  "wholesale  liquor  shop" 
is  one  wherein  are  sold,  at  any 
one  time^  intoxicating  liquors  in 
quantities  of  not  less  than  two 
gallons,  imperial  measure,  or  one 
dozen  bottles  of  not  less  than 
one  pint,  imperial  measure  each. 
63  Y.,  c.  12,  s.  2,  §  10. 


10.  Un  "magasin  de  licpeui's 
de  gros"  est  celui  où  l'on  vend, 
en  une  seule  et  même  fois,  des 
liqueurs  enivrantes  en  quantités 
non  moindres  que  deux  gallons, 
mesure  impériale,  ou  dune  dou- 
zaine de  bouteilles  ne  contenant 
pas  moins  qu'une  chopine  cha- 
cune, mesure  impériale.  63  V., 
c.  12,  s.  2,  §  10. 

Vide  sect.  908. 

Defendant  was  a  holder  of  a  wholesale  liquor  license  for  Sydney.  He 
received  an  order  for  a  case  of  gin  to  be  sent  to  Louisburg,  where  no  license 
law  in  force,  same  to  be  sent  by  express  and  to  be  paid  for  by  sending  a 
postroffice  order.  The  gin  was  for  the  purchaser's  own  use  and  not  for 
resale  : 

Held,  that  the  sale  was  made  in  Sydney  where  the  property  passed 
to  the  purchaser  and  no  ofCence  was  committed.  Conviction  quashed.  — 
Rex  vs  Croicson,  6  E.  L.  R.,  558. 


11.  Un  '"'magasin  de  liqueurs  j  11.  A  "retail  liquor  shop"  is 
de  détail"  est  celui  où  l'on  vend,  |  one  wherein  are  sold,  at  any  one 
en  une  seule  et  même  fois,  des  j  time,  intoxicating  liquors  in 
liqueurs  enivrantes  en  quantités  '  quantities  not  less  than  one  pint, 
non  moindres  quune  chopine,  imperial  measure.  63  V.,  c.  12, 
mesure  impériale.  63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  11. 
s.  2,  §  11. 

A  person  licensed  to  sell  liquors  by  retail  at  certain  premises  only,  is 
not  guilty  of  illegally  selling  because  he  obtains  orders  from  customers 
elsewhere,  if  he  puts  up  the  liquor  at,  and  forwards  them  from,  the 
licensed  premises. — The  Queen  vs  Hazcll,  2  C.  C.  C,  51G. 
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12.  Un  "club"  est  une  asso- 
ciation dans  laquelle  des  liqueurs 
enivrantes  sont  vendues  aux 
membres  du  club  seulement,  ou  à 
des  étrangers  qui  jouissent  des 
privilèges  du  club  pendant  une 
limite  de  temps  fixée  par  les 
règles  du  club,  et  dans  laquelle 
les  profits  de  la  vente  des  liqueurs 
enivrantes  et  de  l'usage  des  tables 
de  billard  appartiennent  aux 
membres  du  club,  qui  sont  pro- 
priétaires hona  fide  de  tous  le- 
effets  mobiliers  contenus  dans  le 
dit  club,  et  sont  les  propriétaires 
ou  locataires  de  l'établissement. 
63  V.,  e.  12,  s.  2,  §  12;  6  E;:l. 
VII.,  c.  9,  s.  1. 
Vide  sect.  966. 

Eight  men  contributed  $1.00  each,  which  was  handed  to  defendant.  He 
rented  a  room  for  an  unstated  period,  paying  $J:.00  for  one  month's  rent, 
and  with  the  balance  purcliased  two  eight  gallon  kegs  of  lager  beer.  He 
borrowed  a  beer  pump  and  procured  some  glasses  which  were  all  taken  to 
the  room  where  a  P.  C.  found  these  men  drinking  beer.  Defendant  was 
charged  with  a  violation  of  sec.  50  of  the  Liquor  License  Act.  The  Police 
Magistrate  dismissed  the  information.  The  Crown  appealed.  Widdifleld, 
Co.  C.  J.,  held,  that  there  was  a  club  or  association  within  the  meaning  of 
sec.  53  and  allowed  the  appeal.  Defendant  fined  $20  and  costs. — R.  vs 
Cnhoon,   (1910),  17  O.  L.  R.,  467. 


12.  A  "club"  is  an  associa- 
tion in  which  intoxicating  liquor 
is  sold  only  to  members  of  the 
club,  or  to  non-residents  enjoying 
the  privileges  of  the  club,  for  a 
limited  time  fixed  hy  the  rules  of 
the  club,  and  in  which  the  profits 
from  the  sale  of  intoxicating 
liquors  and  the  use  of  billiard- 
tables  belong  to  the  members  of 
the  club  who  are  bo7ia  fide  pro- 
prietors of  all  the  moveable  prop- 
erty therein  and  are  proprietors 
or  lessees  of  the  establishment. 
63  v.,  c.  12,  s.  2,  §  12;  6  Ed. 
VII.,  c.  9,  s.  1. 


13.  Un  "membre  d'un  club" 
est  une  personne  qiii  a  été  régu- 
lièrement élue  au  scrutin;  après 
affichage  public  de  son  nom  dans 
le  club  durant  au  moins  huit 
jours  avant  le  scrutin,  et  qui  a 
acquitté  rhonorairc  d'adniis,=ion 
et  tous  autres  honoraires  établis 
par  les  règles  du  club.  63  V.,  c. 
12,  s.  2,  §  13. 


13.  A  "member  of  a  club"  is 
a  person  who  has  been  duly  elect- 
ed by  ballot,  after  his  name  has 
been  publicly  posted  up  in  the 
club  for  at  least  eight  days  pre- 
vious to  the  ballotting,  and  who 
has  paid  the  entrance  fee  and 
all  other  fees  fixed  by  the  rules 
of  the  club.  63  V.,  c.  13,  s.  2, 
§  13. 
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14.  Une  buvette  de  bateau  à 
vapeur'-  est  tout  local  ou  pièce 
consacrée  à  la  vente  des  liqueurs 
enivrantes  dans  un  bateau  à  va- 
peur ou  tout  autre  bâtiment,  le 
mot  bâtiment  comprenant  toute  j 
embarcation  quelconque.  63  V., 
c.  12,  s.  2,  §  14. 

A'ide  sects.  920.  965,  1026. 

15.  Un  "buffet  de  chemin  de 
fer"  est  tout  local  ou  pièce  dans 
une  station  de  voie  ferrée  où, 
moyennant  paiement,  on  donne 
habituellement  ou  par  occasion  à 
manger  aux  voyageurs  en  chemin 
de  fer  et  où  l'on  vend  des 
liqueurs  enivrantes.  63  V.,  c.  12, 
s.  2,  §  15. 

Vide  sect.  902. 

16.  Les  mots  "train  de  clie- 
min  de  fer"  comprennent  tout 
train  de  voyageurs  ou  de  colons, 
de  tout  genre,  circulant  dans  une 
partie  quelconque  de  la  province. 
63  T.,  c.  12,  s.  2,  §  16. 

Vide  sect.  920. 

17.  Un  "embouteilleur''  est 
celui  qui  embouteille  ou  met  en 
futailles  les  liqueurs  fermentées 
connues  sous  le  nom  de  bière, 
aie,  porter  et  stout,  les  vend  et  les 
livre  chez  lui,  ou  chez  l'acheteur, 
dans  les  limites  de  toute  munici- 
palité pour  laquelle  il  a  une  licen- 


14.  A  '^steamboat  bar"  is  a 
place  or  apartment  established 
for  the  sale  of  intoxicating 
liquors  in  a  steamboat  or  other 
vessel,  the  word  "vessel"  includ- 
ing every  craft.  63  V.,  e.  12,  s.  2, 


15.  A  "railway  buffet"  is  a 
place  or  apartment  within  a  rail- 
way station,  where,  in  considera- 
tion of  payment,  food  is  habit- 
ually or  occasionally  provided  for 
railway  travellers,  and  intoxicat- 
ing liquors  are  sold.  63  V.,  c.  12, 
s.  2,  §  15. 


16.  The  words  "railway 
train"  comprise  every  passenger 
and  colonist  train  of  every  de- 
scription running  in  any  part  of 
the  Province.  63  V.,  c.  12,  s.  2, 
§  16. 


17.  A  "bottler''  is  a  person 
who  places  in  bottles  or  in  kegs  or 
casks  the  fermented  liquors 
known  as  beer,  ale,  porter  and 
stout,  and  sells  and  delivers  them, 
either  on  his  own  premises  or  on 
those  of  the  purchaser,  within 
any    municipality    for    which   he 
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ce,  soit  en  bouteilles,  en  quantité 
d'au  moins  une  douzaine  de  bou- 
teilles, à  la  fois,  ne  contenant  pas 
moins  d'une  chopine,  mesure  im- 
périale, chacune,  soit  en  futailles, 
en  quantité  non  moindre  que 
deux  gallons,  mesure  impériale, 
à  la  fois;  mais  toute  personne, 
ou  le  patron  de  toute  personne, 
qui  fait  le  commerce  de  vendre  et 
de  délivrer  des  liqueurs  ferinen- 
tées  avec  une  voilure  ou  une 
charrette  de  brasseur,  est  consi- 
déré comme  un  erabouteilleur, 
soit  qu'il  embouteille  lui-même 
ces  liqueurs  fermentées,  soit  qu'il 
les  achète  d'autrui  déjà  embou- 
teillées, soit  qu'il  les  vende  à 
commission. 

L'établissement  de  l'embouteil- 
leur  doit  être  situé  dans  les  limi- 
tes de  la  municipalité,  dont  le 
conseil  a  confirmé  le  certificat  de 
licence;  et  il  n'est  permis  à  aucun 
embouteilleur  d'avoir  quelque 
établissement  pour  l'embouteil- 
lage, ou  local  pour  Temmagasi- 
nage  des  liqueurs  fermentées 
mentionnées  dans  le  présent  para- 
graj^he,  dans  aucune  autre  partie 
du  territoire  couvert  par  sa  li- 
cence. 

Dans  les  limites  des  cités  de 
Québec,  Montréal  et  Trois  Eiviè- 
res,  il  est  défendu  à  tout  embou- 
teilleur de  vendre  à  d'autres  qu'à 


holds  a  license,  either  in  bottles 
containing  not  less  than  a  pint, 
imperial  measure,  each,  in  quan- 
tities of  not  less  than  a  dozen,  in 
a  time,  or  in  kegs  or  casks,  in 
quantities  not  less  than  two  gal- 
lons, imperial  measure,  at  a 
time;  but  any  person,  or  the  eni- 
plo}'ee  of  any  person,  who  carries 
on  the  business  of  selling  and 
delivering  fermented  Hiquors 
from  a  waggon  or  dray,  is  con- 
sidered a  bottler,  whether  he 
bottles  such  fermented  liquors 
himself  or  purchases  them 
already  bottled  from  another  or 
sells  them  on  commission. 


The  bottler's  establishment 
must  be  situated  within  the 
municipality,  the  council  where- 
of has  confirmed  his  license  cer- 
tificate; and  no  bottler  shall  have 
any  bottling  establishment  or 
place  for  the  storage  of  the  fer- 
mented liquors  mentioned  in  this 
paragraph  in  any  other  part  of 
the  territoiT  covered  by  his 
license. 


In  the  cities  of  Quebec,  Mon- 
treal and  Three  Rivers  bottlers 
are  forbidden  to  sell  to  any  other 
persons    than    those    holding    li- 

BIBLIOTHEQUE  DE  DROIl 
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des  personnes  munies  de  licences 

censes  for  the  sale  of  intoxicating 

pour  la  vente  des    liqueurs    eni- 

liquors.    G3  V.,  c.  12,  s.  2,  §  17; 

vrantes.  63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  17; 

c.  11,  s.  1;  1  Geo.  V.,  c.  10,  s.  1. 

c.  11,  s.  1;  1  Geo.  V,  c.  10,  s.  1. 

Vide  sect.  972.  —  N.  B.  S.,  1896,  59  V.,  c.  5,  s.  2,  ss.  2a. 


18.  Une  licence  pour  vendre 
du  vin,  de  l'aie,  de  la  bière,  de 
la  lager  beer,  du  porter  et  du 
cidre  exclusivement,  est  appelée 
"licence  pour  bière  et  vin",  et 
signifie  une  licence  d'auberge  ou 
de  restaurant,  selon  Le  cas,  qui 
donne  à  la  personne  qui  en  est 
munie  le  droit  de  vendre  de  l'aie, 
de  la  bière,  de  la  lager  beer,  du 
porter  et  du  cidre,  ainsi  que  du 
vin  du  pays  fait  au  Canada  et  ne 
contenant  pas  plus  de  quinze 
pour  cent  d'alcool,  et  du  vin 
étranger  léger  ne  contenant  pas 
plus  de  quinze  pour  cent  d'alcool, 
mais  non  du  porto,  du  sherry  ou 
du  vin  de  Madère,  ni  aucune 
autre  liqueur  enivrante,  le  tout 
sujet  aux  conditions  contenues 
dans  l'article  960.  63  V.,  c.  12, 
s.  2,  §  19. 

19.  Le  mot  "personne"'  inclut 
dans  'Son  interprétation  :  société, 
compagnie,  corporation,  associa- 
tion et  club.  63  V.,  c.  12,  s.  2, 
§  23a;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  1.  §  h. 

20.  Les  mots  "quiconque 
tient"'  comprenant  la  ])cr?onnc 
qui  contrevient   aux    (lisi)ositions 


18.  A  "beer  and  Avine  li- 
cense," is  an  inn  or  restaurant 
license,  as  the  case  may  be,  which 
gives  the  holder  thereof  the  right 
to  sell  ale,  beer,  lager-beer,  porter 
and  cider,  and  also  native  wines 
manufactured  in  Canada,  con- 
taining not  more  than  fifteen  per 
cent,  of  alcohol,  and  light  foreign 
wines,  containing  not  more  than 
fifteen  per  cent,  of  alcohol,  but 
not  port,  sherry  ot  Madeira  wine 
or  any  other  intoxicating  liquor, 
subject  to  the  conditions  contain- 
ed in  article  960.  63  V,,  c.  12, 
s.  2,  §  19. 


19.  Tlie  word  "person"  in- 
cludes firms,  companies,  corpora- 
tions, associations  and  clubs.  63 
v.,  c.  12,  s.  2,  §  23a;  5  Ed.  VIL, 
c.  13,  s.  1,  §  h. 

20.  The  word  "keeper"  in- 
cludes the  person  actually  con- 
travening  the   provisions   oC   this 
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de  la  présente  section,  soit  qu'elle 
agisse  pour  elle-même  ou  pour 
une  autre  ou  d'autres  personnes. 
63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  24. 

21.  Le  "dénonciateur"  est  la 
personne  qui  donne  les  renseigne- 
ments sur  lesquels  une  poursuite 
en  justice  pour  contravention  à 
la  présente  section  est  intentée. 
63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  25. 
Vide  sect.  1136. 

It  is  no  defence  to  a  prosecution  for  an  illegal  sale  of  liquor  that  the 
purchase  was  made  by  a  spotter,  detective  or  lured  informer. — Cycl.  Vo. 
Intoxicating  Liiiuors  IX,  No.  3  X  (I)    (i). 


section,  whether  acting  on  behalf 
of  himself  or  of  another  or  others. 
63  v.,  c.  12,  s.  2,  §  24. 

21.  The  "informer"  is  the 
jx^rson  who  gives  the  particulars 
whereon  a  prosecution  for  a  con- 
travention is  brought.  63  V.,  c. 
]2,s.  2,  §25. 


22.  Le  mot  "district/*  em- 
ployé seul,  signifie  un  des  dis- 
tricts établis  en  vertu  de  l'article 
819.  63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  27. 

23.  Le     "territoire    organisé" 


22.  The  word,  "district"  when 
used  alone,  means  one  of  the 
districts  established  under  article 
819.    63  v.,  c.  12,  s.  2,  §  27. 

23.  "Organized     territory''    is 


est  toute  partie  de  territoire  de  such  portion  of  the  territory  of 

la  province  érigée  en  municipa-  the  Province  as  is  erected  into  a 

lite,   et    le    "territoire    non-orga-  municipality,    and   non-organized 

nisé"'   est   la  partie  de  ce  même  territory,  is  the  portion  of  said 

territoire  qui  n'est  pas  ainsi  éri-  territory  not  so  erected.  63  Y.,  c 

gée.  63  v.,  c.  12,  s.  2,  §  28.  12,  s.  2.  §  28. 

24.     Tin     "arrondissement     de  24.     A  "polling     subdivision'', 

votation,"  dans  toutes  les  muni-  in      all      municipalities,     except 

cipalités     excepté     les  cités,     est  cities,  is  any  subdivision,  for  vot- 

toute  subdivision,  pour  les  fins  de  ing     purposes     at     elections     of 

la  votation  aux  élections  des  dé-  members   of  the   Legislative   As- 

putés    à    l'Assemblée     législative,  sembly,    of   an    electoral    district 

d'une  division  électorale  dans  la  in  the  Province,  as  shown  by  the 

province  telle   que  constatée  par  electoral  list  then  in  force.  63  V., 

la  liste  électorale  alors  en  vigueur,  c.   12,  s.  2,   §  29. 

63  Y.,  c.  12,  3.  2,  §  29. 

Vide  sect.  913. 

Vide  sect.  913.  —  Can.  K.  S.,  c.  152,  s.  2,  §  (b)  ;  R.  S.  O.,  c.  21.j.  s.  2, 
ss.  0.  —  R.  S.  X.  S.,  c.  100,  s.  2,  ss.  (j). 
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25.  Dans  toute  cité,  les  ex- 
pressions '"quartier  de  la  cité," 
"arrondissement  de  votation," 
"district  de  votation*'  et  "district 
électoral/'  quand  elles  concernent 
le  certificat  de  licence,  ou  une 
opposition  à  ce  certificat,  signi- 
fient toute  subdivision  de  vota- 
lion  pour  les  élections  munici- 
pales, telles  qu'établies  par  les 
listes  électorales  de  la  cité  alors 
en  vigueur.  63  V.,  c.  12,  s.  2, 
§  30. 

905.  La  licence  pour  la  vente 
des  liqueurs  enivrantes  dans  une 
auberge,  un  restaurant,  une  bu- 
vette de  bateau  à  vapeur,  ou  un 
buffet  de  chemin  de  fer,  comprend 
la  ^faculté  de  laisser  boire  sur 
place  la  liqueur  vendue;  mais  le 
même  privilège  ne  s'étend  pas  au 
magasin  de  liqueurs;  en  ce  der- 
nier cas,  la  liqueur  délivrée  ne 
peut  être  consommée  que  hors  du 
magasin.  63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  18. 

K.  S.  O.,  c.  245,  s.  2,  ss.  2,  3,  4. 
N.  B.  S.,  1896,  59  Vict.,  c.  5,  s.  10.  — 

906.  Une  licence  pour  vendre 
du  cidre  de  pomme  fabriqué  par 
le  vendeur  ou  du  vin  du  pa^^s  fait 
de  raisin  ou  d'autres-  fruits  cul- 
tivés et  récoltés  au  Canada,  et 
fabriqué  par  le  vendeur,  qui  doit 
résider  et  fabriquer  ce  cidre  ou 
ce  vin  du  pays  dans  les  limites 


25.  In  ail  cities,  the  expres- 
sions: "ward  of  the  city,"  "pol- 
ling subdivision,"  "polling  dis- 
trict" and  "ilectoral  d' strict," 
in  connection  Avith  a  license  cer- 
tificate or  an  opposition  thereto, 
mean  any  subdivision  for  polling 
purposes  at  municipal  elections, 
as  shown  by  the  electoral  lists  of 
the  city  then  in  force.  63  V.,  c. 
12,  s.  2,  §  30. 


905.  A  license  to  sell  intoxi- 
cating liquors  in  an  inn,  restau- 
rant, steamboat  bar,  or  railway 
buffet,  includes  the  permission 
that  the  liquors  so  sold  be  drunk 
on  the  premises;  but  such  privi- 
lege does  not  accrue  to  liquor 
shops,  in  which  case  all  liquor 
delivered  must  be  consumed  out- 
side of  such  shops.  63  V.,  c.  12, 
s.  2,  §  18. 

— 'R.  S.  N.  S.,  c.  100,  s.  2,  ss.   (f).  — 
R.  S.  M.,  1902,  c.  101,  s.  2,  §  (1). 

'906.  A  license  to  sell  apple 
cider  manufactured  by  the  vendor, 
or  native  wine  made  from  grapes 
Or  other  fruit  grown  and  produced 
in  Canada  and  manufactured  by 
the  vendor,  who  must  reside  and 
manufacture  such  cider  or  native 
wine  within     the  limits     of  the 
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de  la  province,  donne  le  droit  de 
vendre,  en  une  seule  <et  même  fois, 
ce  cidre  ou  ce  vin  du  pays  en 
quantités  non  moindres  que  deux 
gallons,  mesure  impériale,  ou 
qu'une  douzaine  de  bouteilles  ne 
contenant  pas  moins  qu'une  cho- 
pine  chacune,  mesure  impériale, 
en  une  seule  et  même  fois,  pour 
être  entièrement  emporté  et  non 
bu  dans  l'établissement. 

Si  le  porteur  de  la  licence  s'est 

conformé   mutatis  mutandis,   aw^ 

formalités  prescrites  par  l'article 

967  concernant  la  demande  pour 

l'obtention  d'un  certificat  à  cette 

fin  et  sa     confirmation,     il  peut 

vendre  ce  cidre  ou  ce  vin  du  pa^^s 

en   quantités   de   pas   moins   d'un 

demi-gallon,  mesure  impériale,  ou 

de  trois  bouteilles   de  pas  moins 

d'une  chopine     chacune,     mesure 

impériale,  eu  une  seule  et  même 

fois,  ce  cidre  ou  ce  vin  devant  être 

entièrement    emporté    et    non   bu 

dans  l'établissement.  63  Y.,  c.  12, 

s.  2,  §     20;  2  Ed.     YII,  c.  13, 

5.  1,  §  a. 

Vide  sect.  <X)4,  ss.  1  et  973.  —  R. 
ss.  121  et  122. 


Province,  gives  the  right  to  sell, 
at  any  one  time,  such  cider  or  na- 
tive wine  in  quantities  not  less 
than  two  gallons,  imperial  meas- 
ure, or  one  dozen  bottles  of  not 
less  than  one  pint,  imperial  meas- 
ure, each,  at  any  one  time,  to  be 
wholly  removed  and  not  drunk  on 
the  premises. 


If  the  licensee  has  complied 
mutatis  mutant] is  vrith  the  for- 
malities prescribed  by  article  697 
respecting  the  application  for  and 
the  confirmation  of  a  certificate 
for  this  subject,  he  ma}^  sell  such 
cider  or  native  wine  in  quantities 
not  less  than  half  a  gallon,  im- 
perial measure,  or  three  bottles  of 
not  less  than  one  pint  each,  im- 
perial measure,  at  a  time,  the  said 
cider  or  wine  to  be  wholly  remov- 
ed and  not  drunk  on  the  prem- 
ises. 63  Y.,  c.  12,  s.  2  §  20;  Ed. 
YII.,  c.  13  s.  1,  §  a. 


S.  O.,  c.  ^5,  s.  3G.  —  C.  R.  S.,  c.  152, 


907.  Une  licence  pour  vendre 
sur  échantillon  ou  à  commission 
donne  le  droit  de  vendre  sui 
échantillon  ou  à  commission  des 
liqueurs   enivrantes   en    quantités 


907.  A  sample  or  commission 
license  gives  the  right  to  sell  by 
sample  or  on  commission,  intoxi- 
cating liquors,  in  quantities  of  not 
less   than   two   gallons,     imperial 
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d'au  moins  deux  gallons,  mesure 
impériale,  ou  d'une  douzaine  de 
bouteilles  d'au  moins  une  chopi- 
ne  chacune,  mesure  impériale,  en 
une  seule  et  même  fois,  ces  li- 
queurs n'étant  pas  la  propriété 
du  vendeur,  qu'elles  soient  dans 
les  limites  de  la  province  ou  en 
entrepôt  ou  autrement,  hors  des 
limites  de  la  province.  63  V.,  c. 
12,  s.  2,  §  21. 

B.  C.  S.,  (1900),  c.  18,  s.  59.  —  R.  S.  M.,  1902,  c.  101,  s.  15,  ss.   (&)  et 
s.  163. 


measure,  or  one  dozen  bottles  of 
not  less  than  a  pint  each,  imperial 
measure,  at  any  one  time,  such 
liquors  not  to  be  the  pro]  erty  of 
the  vendor,  whether  such  liquors 
are  in  the  Province,  or  held  in 
bond  or  otherwise  without  the 
Province.  63  V.,  c.  IS,  s.  2,  §  21. 


808.  Tine  licenc-e  d'encanteur 
pour  la  vente  des  liqueurs  donne 
le  droit  de  vendre  des  liqueurs 
enivrantes  dans  les  quantités  men- 
tionnées au  paragraphe  10  de 
l'article  904,  lorsque  ces  liqueurs 
forment  partie  du  fonds  de  com- 
merce d'une  personne  décédée  ou 
de  quelqu'un  qui,  pour  cause  d'in- 
solvabilité ou  autrement,  vend 
son  fonds  de  commerce,  ses  mar- 
chandises ou  effets  dans  la  muni- 
cipalité où  il  faisait  affaires.  63 
V.,  c.  12  s.  2,  §  21a;  6  Ed.  VII, 
c.  9,  s.  3. 


908.  An  auctioneer's  liquor  li- 
cense gives  the  right  to  sell  intoxi- 
cating liquors  in  the  quantities 
mentioned  in  paragraph  10  of  art- 
icle 904,  when  such  liquors  form 
part  of  the  stock  of  a  deceased 
person  or  of  one  who,  whether  be- 
cause of  insolvency  or  otherwise, 
is  selling  off  his  stock,  goods  or 
effects,  in  the  municipality  in 
which  he  carried  on  business.  63 
Y.,  c.  12,  s.  2,  §  21a;  6  Ed.  VII., 
c.  9,  s.  3. 


Vide  s.  957  et  seq.  —  Cf.  N.  B.  S.,  189G,  c.  100,  s.  3. 


909.  Quand  des  liqueurs  spiri- 
tueuses  sont  vendues  dans  cette 
province  en  bouteilles  ou  flacons 
cachetés  de  la  dimension  connue 
dans  le  commerce  sous  le  nom  de 


909.  "Wlien  spirituous  liquors 
are  sold  in  this  Province,  in  seal- 
ed bottles  or  flasks  of  the  dimen- 
sion known  and  styled  in  the  trade 
as  pint  bottles  or  flasks,  such  bot- 
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bouteilles  ou  flacon  d'une  chopine, 
ces  bouteilles  ou  flacons,  s'ils  ne 
contiennent  pas  moins  d'une 
demi-chopine  impériale  chacun, 
sont  considérés  comme  contenant 
chacun  une  chopine  impériale.  63 
V.,  c.  12,  s.  2,  §  22;  Ed.  VII, 
c.  13  s.  1,  8  b. 


910.  Toute  livraison  de  li- 
queurs enivrantes,  faite  autrement 
qu'à  titre  purement  gratuit,  cons- 
titue une  vente. 

La  gratuité  de  la  livraison  s'in- 
fère des  circonstances  dans  les- 
quelles elle  est  faite,  et  de  l'inten- 
tion de  celui  qui  fait  la  livraison 
et  de  celui  qui  reçoit  les  liqueurs. 


Toute  livraison  de  liqueurs  eni- 
vrantes dans  une  maison  malfa- 
mée ou  de  rendez-vous  est  une 
livraison  pour  valeur  et  une  vente. 

Toute  livraison  non  gratuite  est 
considérée  comme  faite  à  titre  de 
vente,  sans  qu'il  soit  nécessaire  de 
prouver  une  tradition  d'argent, 
ou  la  prestation  de  quelque  objet 
ayant  une  valeur  pécuniaire,  com- 
me prix  de  vente  de  ces  liqueurs 
63  Y.,  c.  12,  s.  2,  §  23. 


ties  or  flasks,  provided  they  do  not 
hold  less  than  one  half  of  an 
imperial  pint  each,  are  considered 
as  holding  an  imperial  pint  each. 
63  v.,  c.  12,  s.  2,  §  22;  2  Ed. 
VIL,  c.  13,  s.  1,  §  h. 


910.  Every  delivery  of  intox- 
icating liquor,  made  otherwise 
than  gratuitously,  is  a  sale  there- 
of. 

The  gratuitous  character  of  the 
deliver}'-  is  inferred  from  the  cir- 
cumstances under  which  the  deliv- 
ery is  made,  and  from  the  inten- 
tion of  the  persons,  respectively, 
delivering  and  receiving  the 
liquors. 

Every  delivery  of  intoxicating 
liquor  in  a  house  of  ill-fame  or 
assignation  house  is  a  delivery  for 
value  and  a  sale. 

Every  delivery,  not  gratuitous, 
is  considered  as  being  by  way  of 
sale,  without  its  being  necessary 
to  prove  the  delivery  of  any  pay- 
ment in  money  therefor,  or  of  any 
object  having  a  pecuniary  value, 
as  the  price  of  sale  of  such  li- 
quors. 63  v.,  c.  12,  s.  2,  §  23. 


Vide  s.  1007,  lOOS,  1126. 

A  gift  of  liquor  is  sometimes  specially  forbidden  by  statute.  Even  under 
such  statutes,  it  is  no  offense  to  give  liquor  in  one's  own  bouse  to  bis 
family,  domestic  servants  or  invited  guests,  as  a  mere  act  of  kindness  or 
hospitality,  and  with  no  pnniose  to  evade  or  break  the  law. — ^Cycl.  Vo.  In- 
toxicating Liquors  IX,  No.  3.  N  (I)    (f). 
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Pour  les  fins  de  la  loi  des  licences,  toute  livraison  de  liqueurs  eni- 
vrantes, faite  îi  tout  autre  titre  qu'à  titre  purement  gratuit,  constitue  une 
vente.  D'où  il  suit  que  les  livraisons  de  boissons  enivrantes,  sur  paiement 
d'un  prix,  aux  membres  des  clubs  qui  ne  sont  que  de  simples  associations 
sont,  aux  termes  de  cette  loi,  des  ventes  aussi  bien  que  lorsque  ces  livrai- 
sons sont  faites  par  des  clubs  constitués  en  coriwration. 

L'article  1107  S.  Q.,  en  défendant  à  toute  personne  de  vendre  le  dimanche, 
applique  cette  prohibition  aux  clubs  incorporés,  même  lorsqu'ils  ne  vendent 
qu'à  leurs  membres,  vii  qu'ils  sont  des  personnes  légales  et  juridiques  d'a- 
près l'article  3G,  sec.  KJ  S.  R.  Q.^C.  R.,  1899,  Le  Club  des  Marchands  vs 
La  Cour  du  Recorder  et  al..  16  C.  S.,  52. 

Steward  dispensing  intoxicating  liquor  at  a  fixed  price  is  a  sale. — 
Ex  parte  Coulson,  1  C.  C.  C.  31. 


911.  Le  requérant  d'une  licen- 
ce peut,  être  un  particulier,  une 
société  ou  une  compagnie.  Si 
c'est  une  société,  chacun  des  asso- 
ciés, et  si  c"e?t  une  compagnie,  le 
président  ou  tout  autre  officier 
de  la  compagnie,  peut  être  pour- 
suivi pour  toute  violation  des  con- 
ditions de  la  licence,  aussi  bien 
que  toute  personne  à  son  emploi 
qui  contrevient  à  ce.?  conditions, 
et  l'action  peut  être  prise  contre 
l'une  de  ces  personnes,  ou,  à  la 
discrétion  du  poursuivant,  contre 
la  société  ou  la  compagnie;  dans 
le  dernier  cas,  le  Jugement  doit 
être  exécuté,  à  défaut  du  paie- 
ment de  la  pénalité,  conformé- 
ment à  l'article  1156.  63  V.,  c.  12, 
s.  3.  §  34fl;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s. 
1,  §  c. 


911.  The  applicant  for  a  li- 
cense may  be  an  individual,  a 
firm  or  a  company.  If  a  firm, 
each  of  the  partners,  and  if  a  com- 
pany, the  president  or  any  other 
officer  of  the  company,  is  liable 
to  prosecution  for  a.ny  violation 
of  the  conditions  of  the  license, 
as  well  as  any  person  in  their 
employ  actually  contravening 
such  conditions,  and  the  action 
may  be  taken  against  any  of  such 
persons,  or,  in  the  discretion  of 
the  prosecutor,  against  the  firm  or 
company;  in  the  latter  cas-e  the 
judgment  shall,  in  default  of  pay- 
ment of  the  penalty,  be  executed 
as  provided  by  article  1156.  63 
v.,  c.  13,  s.  3,  §  24fl;  5  Ed. 
YII.,  c.  13,  s.  1,  §  c.      • 


Vide  s.  105.3.  —  B.  C.  S.,  (1900),  c.  18.  s.  33. 

A  conviction  will  lie  against  any  one  partner,  upon  an  information  of 
selling  liquors  without  a  license. — MuUins  vs  Bcllemare,  Qr.  Sess..  1857, 
7  L.  C.  J.,  228. 
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The  president  of  au  incorpora tecl  compauj-,  wlio  liired  tlie  clerlvs  and 
had  the  entire  management  of  the  business,  may  be  convicted  for  selling 
liquor,  contrary  to  the  provisions  of  the  second  part  of  the  Canada  Tem- 
perauce  Act,  where  the  sale  had  been  made  by  a  clerk  under  general  direc- 
tions received  by  him  from  the  president. — Ex  parte  Baird,  3  Can.  C.  C,  65. 


912.  L'officier  du  revenu 
nommé  en  vertu  de  l'article  815 
et  auquel  en  vertu  de  l'article  819, 
une  ou  plusieurs  parties  de  cette 
province  érigées  en  districts  de 
revenu  sont  assignées,  qui,  par  la 
présiente  section,  a  le  pouvoir 
d'octroyer  des  licences,  et  qui, 
dans  le  Code  municipal,  est  appe- 
lé ^'le  percepteur  du  revenu  (ie 
l'intérieur,"  est,  pour  les  fins  de 
la  présente  section,  appelé  "per- 
cepteur du  revenu  de  la  provin- 
ce." 63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  26. 

913.  Pour  qu'un  électeur  ait 
les  qualités  requises  aux  fins  de 
la  présente  section,  il  n'est  pas 
nécessaire  qu'il  ait  payé  ses  taxes  ; 
il  suffit  que  son  nom  soit  réguliè- 
rement inscrit  sur  le  rôle.  63  V., 
c.  12,  s.  2,  §  30a;  5  Ed.  VII,  c. 
13,  s.  1,  §  d. 

Vide  sects.  936,  9i7,  948. 


912.  The  revenue  officer  ap- 
pointed under  article  815,  and  to 
whom,  under  article  819,  one  or 
more  of  the  portions  of  this  Prov- 
ince erected  into  revenue  dis- 
tricts have  been  assigned,  who 
has,  by  this  section  the  power  to 
issue  licenses  thereunder,  and 
who,  in  the  Municipal  Code,  is 
called  the  collector  of  inland  rev- 
enue, is  called,  for  the  purposes 
of  this  section,  collector  of  prov- 
incial revenue.  63  V.,  c.  12,  s. 
2,  §  26. 

913.  To  qualify  an  elector  for 
the  purposes  of  this  section  it  is 
necessary  that  he  shall  have  paid 
his  taxes;  it  is  sufficient  that  his 
name  be  duly  entered  upon  thft 
roll.  63  v.,  c.  12,  s.  2,  §  30a;  5 
Ed.  VII.,  c.  13,  s.  1.  §  d. 


Par.  3. — Des  prohibitions  géné- 
rales. 
914.  Il  est  défendu  à  toutes 
personnes,  corporations  ou  clubs 
sous  peine  des  amendes  et  pénali- 
tés ci-après  édictées: 


Par.  3.  —  General  Proliihitions. 

914.  AU  persons,  corporations, 
or  clubs  are  forbidden  under  pain 
of  the  fines  and  penalties  herein- 
after set  forth  : 

2 
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1.  de  tenir  une  auberge  ou  un 
hôtel,  une  taverne  dans  les  mines, 
un  restai;rant,  une  buvette  de  ba- 
teau  à  vapeur,  un  buffet  de  wagon- 
restaurant,  un  buffet  de  chemin 
de  fer,  un  hôtel  de  tempérance 
ou  un  magasin  de  liqueurs  de 
gros  ou  de  détail  ; 

2.  de  vendre  des  liqueurs  eni- 
vrantes, sur  échantillon,  à  com- 
mission ou  autrement,  ou  dans  un 
club  ou  une  association  quel- 
conque ; 

3.  de  vendre  du  vin,  de  Taie, 
de  la  bière,  de  la  lager  beer,  du  j  beer,  porter  and  cider 
porter  et  du  cidre; 

4.  de  vendre  du  cidre  de  pom- 
me ou  des  vins  du  pays  fabri- 
qués  par  le   vendeur; 

5.  de  faire  le  commerce  d'em- 
bouteilleur  ; 

fi.  de  vendre  des  liqueurs  eni- 
vrantes sans  un  des  certificats 
mentionnés  à  l'article  1035  ou  en 
quantités  de  plus  d'une  chopine, 
mesure   impériale,   à   la  fois,   s'il     one  pint,  imperial  measure,  at  a 


1.  to  keep  any  inn  or  hotel, 
any  tavern  at  the  mines,  any  res- 
taurant, steamboat  bar,  dining-cai 
buffet,  railway  buffet,  any  temper- 
ance h.>tel,  or  any  liquor  shop, 
wholesale  or  retail; 


2.  to  sell  intoxicating  liquors, 
M'hether  by  sample,  on  commis- 
sion or  otherwise,  or  in  a  club,  or 
association   of   an}^   kind; 

3.  to  sell  wine,  ale,  beer,  lager- 


4.  to  sell  apple  cider  or  na- 
tive wine  manufactured  by  the 
vendor  ; 

5.  to  carry  on  the  trade  of 
bottler; 

6.  if  a  druggist,  to  sell  intox- 
icating liquors  without  one  of  the 
certificates  mentioned  in  article 
1035,  or  in  quantities  exceeding 


s'agit  d'un  pharmacien; 

sans  avoir  au  préalable  obtenu, 
en  la  manière  et  forme  et  après 
paiement  des  droits  et  honoraires 
ci-après  mentionnés,  une  licence 
pour  chacun  de  ces  ol)jets.  63  T., 
c.  12,  s.  3. 


time; 

without  having  previously  ob- 
tained in  the  manner  and  form, 
and  after  payment  of  the  duties 
and  fees  hereinafter  mentioned,  a 
license,  for  each  of  the  said  ob- 
jects. 63  v.,  c.  12,  s.  3. 

The  sale  of  liquors  without  a  license  by  the  steward  of  an  incorporated 
club,  out  of  the  stock  purchased  by  the  club  for  the  use  of  its  members 
only,  at  a  price  fixed  by  the  directors,  is  an  infraction  of  the  Ontario 
Liquor  License  Act.—/?,  vs  Hur/hes,  2  C.  C.  C,  5;  29  O.  B..,  179. 
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Par.  4l. — Dc   V octroi  des  licences 
et    do    leur    durée.' 

915.  L'officier  nommé  en  ver- 
tu de  la  loi  des  mines  de  Québec, 
ayant  la  surveillance  d'un  district 
minier  ou  d'une  division  minière, 
a  seul  le  droit  d'accorder  des  li- 
cences pour  la  vente  de  liqueurs 
enivrantes  dans  un  ra5^on  de  cinq 
milles  de  toute  mine  en  exploita- 
tion. 

Les  licences  sont  sujettes  à  tels 
droits  que  le  lieutenant-gouver- 
neur en  conseil  peut  fixer,  mais 
ne  devant  pas  être  moindres  que 
cent  vingt-cinq  piastres  par  licen- 
ce, et  sont  détenues  sujettes  aux 
règlements  que  le  lieutenant-gou- 
verneur en  conseil  peut  adopter. 
63  V.,  c.  12,  s.  4. 


Par.   4. — By   wliom  Licenses  are 
issued  and  their  duration. 

915.  The  officer  appointed 
under  the  Quebec  Mining  Law, 
in  charge  of  any  mining  district 
or  division,  shall  alone  have  the 
right  to  issue  licenses  for  the  sale 
of  intoxicating  liquors  within  five 
miles  from  any  mine  that  is  being 
worked. 

iSuch  licenses  are  subject  to" 
such  duties,  not  less  than  one 
hundred  and  twenty-five  dollars 
for  any  one  license,  as  the  Lieute- 
nant-Governor in  Council  may 
determine,  and  shall  be  held  sub- 
ject to  such  regulations  as  may 
be  adopted  by  the  Lieutenant-Gov- 
ernor in  Council.  63  V.,  c.  12, 
s.  4. 


Vide  ss.  922,  lOOl,  2216  et  2217. 

Dans  une  municipalité  où  il  existe  un  règlement  prohibitif  de  la  vente 
des  l)oissons  enivrantes,  sous  l'Acte  de  Tempérance  ou  le  Code  Municipal, 
le  droit  que  ix)ssède  l'inspecteur  d'une  division  minière  d'accorder  des 
licences  cesse  d'exister. — Rioux,  M.  22  octobre  1891.  La  Corporation  du 
Canton  de  Compton  vs  Simoneaa,  21  R.  L.,  265. 


916.  Le  fait  d'apporter  des 
liqueurs  enivrantes  dans  ime 
mine,  dans  quelques  dépendances 
d'une  mine  ou  dans  un  des  ate- 
tiers  qui  s'y  rattachent,  est  une 
offense  contre  la  présente  section; 
et  toute  personne  qui  en  est  trou- 


916.  The  bringing  of  intox- 
icating liquors  into  any  mine,  or 
into  any  mining  premises,  or  into 
any  of  the  works  connected  there- 
with^ is  an  offence  against  this 
section;  and  any  jDerson  found 
guilty  thereof     shall   incur,     for 
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vée  coupable  encourt,  pour  chaque  i  each  offence,  a  fine  of  not  less  than 


contravention,  une  amende  de  pas 
moins  de  vingt  piastres,  et  de  pas 
plus  de  cinquante  piastres,  et,  à 
défaut  de  paiement,  un  emprison- 
nement de  trois  mois.  63  Y.,  c.  12, 
s.  -ia;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  2. 

Cf.  R.  S.  N.  S.,  1900,  c.  100,  s.  13. 


twent}^  dollars  and  not  more  than 
fifty  dollars,  and  in  default  of 
payment,  imprisonment  for  three 
months.  63  V.,  c.  12,  s.  4a;  5  Ed. 
VII.,  c.  13,  s.  2. 


917.  Le  fait  de  boire  des  li- 
queurs enivrantes  dans  une  mine 
ou  dans  quelque  dépendance 
d'icelle,  est  une  offense  contre  la 
présente  section;  et  toute  person- 
ne qui  en  est  trouvé»?  coupable  en- 
court, pour  chaque  contravention, 
une  amende  de  pas  moins  de  cinq 
piastres  et  de  pas  plus  de  quinze 
piastres,  et,  à  défaut  de  paiement, 
un  emprisonnement  d'un  mois. 
63  V.,  c.  12,  s.  4&  ;  5  Ed.  VII,  c. 
13,  s.  2, 


917.  The  drinking  of  intox- 
icating liquor  in  am^  mine  or  in 
any  of  the  dependencies  thereof, 
is  an  offence  against  this  section; 
and  any  person  found  guilty 
thereof  shall  incur,  for  each  of- 
fence, a  fine  of  not  less  than  five 
dollars  and  not  more  than  fiftean 
dollars,  and.  in  default  of  pay- 
ment, imprisonment  for  one 
month.  63  V.,  c.  12,  s.  4&  ;  5  Ed. 
VIL,  c.  13,  s.  2. 


918.  A  l'exception  des  licences 
pour  tavernes  dans  les  divisions 
minières,  qui  sont  accordées  par 
l'officier  mentionné  dans  l'article 
915,  et  qui  sont  les  seules  licen- 
ces pour  la  vente  des  liqueurs  qui 
peuvent  être  accordées  dans  les 
divisions  minières,  sauf  les  dis- 
positions de  l'article  919,  chaque 
licence,  pour  un  des  objets  quel- 
conques ci-dessus  mentionnés,  est 
accordée   au  nom    du   lieutenant- 


918.  With  the  exception  of  li- 
censes for  taverns  in  mining  divi- 
sions, which  are  granted  by  the 
officer  mentioned  in  article  915, 
and  which  are  the  only  liquor  li- 
censes that  can  be  issued  in  min- 
ing divisions,  saving  the  provi- 
sions of  article  919,  each  li- 
cense, for  any  one  of  the  above 
mentioned  objects,  shall  be  grant- 
ed in  the  name  of  the  Lieutenant- 
Governor,  and  issued  by  one  of  the 
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gouverneur   et   est   émise   par  un 

collectors  of  provincial  revenue  or 

des  percepteurs  du  revenu  de  la 

his  deputy.  63  V.,  c.  12,  s.  5. 

province   ou   par   son   député.    63 

V.,  c.  12,  s.  5. 

Vide  sects.  815  et  819. 

Tbe  respondent  in  two  cases,  arising  on  writs  of  mandamus,  having 
in  May,  1880,  required  the  appellant,  inspector  of  licenses  at  Three  Rivers, 
to  grant  him  a  license  for  a  tavern  in  Three  Rivers  for  a  year  on  payment 
of  $100.00  for  the  costs  of  the  license  and  on  furnishing  two  securities 
which  the  inspector  refused  to  do. 

Held,  that  the  appellant  was  not  bound  to  grant  a  license  to  the  re- 
siwndeut,  except  on  receipt  of  the  sum  of  $70.00  in  virtue  of  sub.-sec.  D., 
sec.  63,  of  41  Vict.,  cap.  S.—LaSaUe  vs  Bergeron,  Q.  B.,  1881,  and  LaSalle 
vs  Riendeaii,  1  Dorion's  Q.  B.  R.,  257.  Confirmed  in  Supreme  Court,  29 
March,  1882,  Cassel's  Digest,  2nd  Edit.,  p.  497. 


919.  Les  dispositions  des  ar- 
ticles 915  et  918  concernant  l'oc- 
troi des  licences  de  tavernes  ne 
s'appliquent  pas  aux  cités  et 
villes.  63  V.,  c.  13,  s.  6. 

920.  Chaque  percepteur  du 
revenu  de  la  province  délivre  les 
licences  dont  il  doit  être  fait  usa- 
ge dans  les  limites  du  district  qui 
lui  est  assigné,  et  retire  les  droits 
et  honoraires  imposés  pour  ces 
licences  par  la  loi. 

S'il  s'agit  d'une  licence  de  bu- 
vette de  bateau  à  vapeur,  ce  devoir 
incombe  au  percepteur  du  revenu 
pour  le  district  où  réside  le  pro- 
priétaire, le  maître  ou  la  personne 
en  charge  du  bateau  à  vapeur  ou 
du  bâtiment  pour  lequel  cette  li- 
cence est  demandée,   et,   dans  le 


919.  The  provisions  of  articles 
915  and  918  respecting  the  issue 
of  tavern  licenses  do  not  apply  to 
cities  and  towns.  63  V.,  c.  12,  s.  6. 


920.  Each  collector  of  pro- 
vincial revenue  shall  deliver  the 
licenses  to  be  used  within  the  dis- 
trict assigned  to  him,  and  collect 
the  duties  and  fees  imposed  for 
such  licenses  by  law. 

In  the  case  of  a  steamboat-bar 
license,  this  duty  shall  devoh^ 
on  the  collector  of  provincial  rev- 
enue for  the  district  where  the 
proprietor,  master,  or  person  in 
charge  of  the  steamboat  or  vessel, 
for  which  such  license  Is  required, 
resides,  and,  in  the  event  of  such 
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cas  où  ce  bateau  à  vapeur  ou  bâ- 
timent est  possédé  par  une  com- 
pagnie, au  percepteur  du  re^^nu 
de  la  province,  pour  le  district 
dans  lequel  la  compagnie  tient 
son  bureau  principal  ■ou  à  sa 
principale  place  d'affaires. 

Dans  le  cas  de  licence  de  wa- 
gon-restaurant, ce  devoir  incombe 
au  percepteur  du  revenu  du  dis- 
trict de  la  province  dans  lequel 
est  situé  la  station  ou  le  bureau 
principal  de  la  compagnie  du 
chemin  de  fer,  dans  la  province. 

Le  député  du  percepteur  du 
revenu,  comme  son  principal,  dé- 
livre les  licences  et  perçoit  les 
droits  et  honoraires.  63  V.,  c.  12, 

s.  7. 


steamboat  or  vessel  belonging  to 
a  company,  on  the  collector  of 
provincial  revenue  for  the  dis- 
trict in  which  the  company  has 
its  head  office  or  principal  place 
of  business. 

In  the  case  of  a  dining-car  li- 
cense, the  duty  shall  devolve  upon 
the  collector  of  provincial  revenue 
for  the  district  in  which  is  situat- 
ed the  principal  office  or  station 
of  the  railway  company,  within 
the  Province. 

The  deputy  collector  of  pro- 
vincial revenue,  shall  deliver  the 
licenses  and  collect  the  duties 
and  fees,  in  the  same  manner  as 
his  chief.  63  V.,  c.  12,  s.  7. 


Vide  sees.  9(>i  §  1-i,  §  16,  922,  924,  932,  939  §  23,  987,  9M,  978. 


A  liquor  license  is  a  formal  grant  of  permission  or  authority  from  the 
government  or  a  state  or  municipality  acting  tlirougli  its  apiwinted  agents 
to  a  selec-ted  individual,  to  engage  in  the  sale,  or  manufacture  for  sale,  of 
intoxicating  liquors,  that  right  being  at  the  same  time  deemed  to  the  gen- 
eral public,  and  which  exempts  him  from  responsibilitj'  for  certain  acts 
incident  to  the  business  which,  if  done  by  unlicensed  persons,  are  crim- 
inal.—Cycl.  \o.  Intoxicating  Liquors  VI,  No.  1. 

The  Deputy  Revenue  Inspector  can  validly  sign  the  complaint  or  in- 
formation in  a  prosecution  for  selling  liquors  without  a  license. — Reynolds 
&  D  urn  ford,  Qr.  Sess.,  18-57,  7  L.  C.  J.,  228. 


Le  percepteur  du  revenu  est  tenu  d'émaner  une  licence  de  restaurant 
pour  une  maison  portant  le  numéro  d'une  rue,  même  si  le  certificat  des 
électeurs  requis  par  la  loi  s'applique  à  deux  maisons  portant  deux  numé- 
ros de  cette  rue,  y  compris  le  numéro  en  question,  pourvu  que  le  certificat 
soit  approuvé  par  les  juges  de  Sessions  de  la  Paix,  à  Montréal,  et  par  le 
Recorder. — Mathieu,  J.  C.  S.,  17  janvier  1889.  Ciirrie  vs  Lamb,  17  R.  L., 
125. 
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921.  Le  lieutenant-gouverneur 
en  conseil  peut,  de  temps  à  autre, 
nommer  à  sa  discrétion  une  ou 
plusieurs  personnes,  qu'il  autorise 
à  signer  et  délivrer  ces  licences 
aux  percepteurs  du  revenu  de  la 
province,  et  peut  également  en 
déterminer  la  forme,  de  même 
que  l'époque  de  leur  livraison.  63 
V.,  c.  12,  s.  8. 


921.  The  Lieutenant- Governor 
in  Council  may,  from  time  to 
time,  appoint,  in  his  discretion, 
any  person  or  persons  to  sign  and 
deliver  licenses  to  the  collectors 
of  .provincial  revenue,  and  may 
likewise  determine  their  form  as 
well  as  the  date  of  their  delivery. 
63  v.,  c.  12,  s.  8. 


A  receipt  which  reads  :  "Received  from  M.  Duhois  the  sum  of  $34.00, 
"in  paj-meut  of  a  tavern  license,  for  which  he  has  obtained  the  certificate 
"of  the  council  of  the  County  of  Bagot  of  date  this  day.  St.  Hyacinthe,  13th 
"June,  ISGG.  (iSigned.)  Leonard  Boivin,  Collector  of  Inland  Revenue." — 
is  sufficient  to  protect  the  defendant,  and  exempt  him  from  fine  or  pros- 
ecution for  the  sale  of  liquor  without  a  license. — Dubois  vs  Boivin,  14  L. 
C.  J.,  203,  S.C.,1886. 


922.  A  l'exception  des  licen- 
ces de  buvette  de  bateau  à  vapeur, 
qui  expirent  lors  de  la  mise  en 
hivernement  des  bateaux,,  et  des  li- 
cences de  taverne  dans  les  mines, 
dont  la  durée  est  mensuelle,  les 
licences  sont  accordées-  pour  une 
année  ou  fraction  d'année  seule- 
ment et  expirent  le  premier  jour 
de  mai  subséquent  à  leur  octroi. 

Lorsque,  pendant  le  cours  d'une 
année  de  licence,  des  personnes 
commencent  à  faire  un  commerce 
pour  lequel  une  licence  est  requi- 
se, le  trésorier  de  la  province  peut 
autoriser  le  percepteur  du  revenu 
de  la  province  à  accei^ter.  pour  la 
licence,  un  montant  de  droit  pro- 
portionnel au  nombre  de  mois  de 
l'année  qui  restent  à  s'écouler  de- 


922.  With  the  exception  of 
steamboat  -  bar  licenses  which 
expire  when  the  boats  go  into 
winter-quarters,  and  licenses  for 
taverns  at  the  mines  which  are  of 
monthly  duration,  licenses  shall 
be  granted  for  one  year,  or  for 
part  of  a  year  only,  and  shall 
expire  on  the  first  day  of  May 
subsequent  to  their  issue. 

In  the  case  of  persons  who, 
during  any  license  year,  begin  to 
carry  on  any  business  for  which  a 
license  is  required,  the  Provincial 
Treasurer  may  authorize  the  col- 
lector of  provincial  revenue  to  ac- 
cept for  the  license  an  amount  of 
duty  proportionate  to  the  number 
of  months  of  the  license  year  still 
to   elapse   from   the   first    day   of 
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puis  le  premier  du  mois  dan?  le-  the  niontli  during  which  such  per- 
quel  elles  commencent  à  exercer  sous  commence  to  carry  on  such 
ce  commerce.  63  V..  c.  12.  s.  9.       business.  63  Y.,  c.  12.  s.  9. 

Tide  secrs.  915,  927.  938.  9i4.  952. 

Sous  Tacte  des  licences  de  Québec,  tel  qu'ameudé  par  50  Vict..  c.  14. 
sec  17  Que.,  les  licences  émises  pour  la  vente  des  boissons  enivrantes  ont 
un  effet  rétroactif  au  premier  mai  précéileut.  et  partant  une  conviction 
obtenue  sur  poursuite  intentée  après  que  la  licence  a  été  accordée  ix>ur 
une  offense  antérieure  à  rémission  sera  cassée  sur  bref  de  certiorari.— 
Gill.  J-  C.  S..  Montreal.  1890:  Kcanici/  vs  La  Cour  du  Recorder  de  la  Cité 
de  Montréal  et  al.,  3  R.  J..  175. 


923.  Sujette  aux  dispositions 
de  la  présente  section,  quant  aux 
changements  et  transports  des  li- 
cences et  quant  atix  cessions  vo- 
lontaires ou  Judiciaires  faites  par 
des  insolvables  hona  fîde.  toute  li- 
cence pour  la  vente  de  liqueurs 
constitue  une  licence  accordée 
seulement  à  la  personne  y  dési- 
gnée et  pour  l'établissement  y  dé- 
crit, et  est  valide  tant  que  cette 
personne  occupe  le  dit  établisse- 
ment et  est  le  véritable  proprié- 
taire dn  commerce  qui  s'y  fait. 
63  T.,  c.  12.  s.  10:  6  Ed.  YII,  c. 
9.  s.  -1. 


923.  Subject  to  the  provisions 
of  this  section  as  to  removals  and 
the  transfer  of  licenses,  and  as  to 
voluntary  or  judicial  abandon- 
ments made  by  bona  fide  insol- 
vents, even*  license  for  the  sale 
of  liquor  shall  be  held  to  be  a  li- 
cense to  the  person  therein  named 
only  and  for  the  premises  there- 
in described,  and  shall  remain 
valid  only  so  long  as  such  person 
continues  to  be  the  occupant  of 
the  said  premises  and  the  owner 
of  the  business  there  carried  on. 
63  v..  c.  12,  s.  10;  6  Ed.  YIL, 
c.  9.  s.  4. 


R.  S.  M..   (1902).  c.  101.  s.  23.  —  X.  B. 
N.  S..  1900.  c.  100.  s.  11.  —  R.  S.  O..  c. 


B.  C.  S..  (1900).  c.  18.  s.  11. 
S..  1S&6.  .59  v..  c.  5.  s.  18.  —  R. 
245,  s.  16. 

The  transferee  of  a  license  must  comply  with  all  the  formalities  re- 
quired by  C.  S.  L.  C,  cap.  6,  sec.  15,  s.s.  2,  before  he  can  exercise  the  rights 
granted  by  such  license. — Thompson  vs  Bellemare,  7  L.  C.  J..  74,  S.  C,  1863. 

A  testator  by  his  will  devised  certain  real  estate  consisting  of  hotel 
premises  to  his  wife  during  widowhood  for  the  benefit  of  herself  and  four 
children,  the  income  to  l:>e  applied  for  their  support  and  maintenance  until 
the  children  became  of  age.  and  in  case  of  daughters  until  mariage.  On 
the  widow  marrying,  the  property  was  to  go  to  the  children,  the  widow 
being  paid  $1,000.     On  the  testator's  death  in  1896,  the  widow  applied  to 
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the  License  Commissioners  and  obtained  a  transfer  of  the  license  to  her 
for  the  remainder  of  the  year,  and  for  the  subsequent  years  until  19<Xj  the 
license  was  granted  to  her,  she  carrying  on  the  business  and  maintaining 
herself  and  children  thereout,  no  money  of  the  estate  going  Into  the  busi- 
ness : — 

Held,  that  after  the  testator's  death  the  license  and  goodwill  of  the 
hotel  business  belonged  to  the  widow  personally,  and  formed  no  part  of 
his  estate  ;  and  apart  therefrom  the  income  was  divisible  amongst  the 
widow  and  children  as  directed  in  Allen  vs  Furness,  (18Ô2),  20  A.  C,  ^L 

Held,  also,  that  creditors  of  the  widow  were  entitled  to  attach  the 
widow's  interest  in  the  property  which  could  be  reached  by  the  appoint- 
ment of  a  receiver. — Taylor  vs  MacFarlane,  i  O.  L.  R.,  239,  Falconbridge, 
C.  J.,  K.  B. 


Par.  5. — Des  licences  d'auherges. 

924.  Pout  obtenir  une  license 
pour  tenir  une  auberge,  les  forma- 
lités suivantes  doivent  ê:re  ob- 
servée- : 

Préalablement  à  Tobtention  de 
la  licence  pour  toute  partie  du 
territoire  organisé  de  cette  pro- 
vince, le  requérant  doit  fournir 
au  percepteur  du  revenu  de  la 
province  un  certificat  suivant  la 
formule  A.  signé  par  vingt-cinq 
électeurs  municipaux  y  résidant, 
ou  une  majorité  des  électeurs  mu- 
nicipaux y  résidant,  s'ils  sont  en 
nombre  moindre  que  cinquante, 
de  la  paroisse,  du  cantons  du  vil- 
lage, de  la  ville  ou  du  quartier  de 
la  cité  dans  les  limites  duquel  est 
située  la  maison  pour  laquelle  la 
licence  est  demandée,  attestant 
que  le  requérant  est  personnelle- 
ment connu  des  signataires,  qu'il 
est  honnête,  sobre,  de  bonne  répu- 


Par.  5.  —  Inn  Licenses. 

924.  To  obtain  a  license  to 
keep  an  inn.  the  following  for- 
malities shall  be  observed  : 

Before  obtaining  any  License 
for  any  part  of  the  organized  ter- 
ritory of  this  Province,  the  appli- 
cant shall  furnish  a  certificate, 
according  to  form  A,  signed  by 
twenty-five  resident  municipal 
electors,  or  a  majority  of  the 
resident  municipal  electors  if  they 
number  less  than  fifty,  of  the 
parish,  township,  village,  town  or 
ward  of  the  city,  within  which  is 
situated  the  house  for  which  such 
license  is  applied  for,  to  the  effect 
that  the  applicant  is  personally 
known  to  the  signers,  that  he  is 
honest,  sober,  of  good  reputation, 
and  qualified  to  keep  a  house  of 
public  entertainment,  that  the 
house    referred    to    contains    the 
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lodging  room  required  by  law, 
and  .that  a  house  of  public  enter- 
taiment   is   needed   there. 


tation,  qu'il  a  qualité  pour  tenir 
une  maison  d'entretien  public, 
que  la  maison  dont  il  est  question 
contient  le  logement  exigé  par  la 
loi,  et  qu'on  y  a  besoin  d'une  mai- 
son d'entretien  public.  63  V.,  c. 
13,  s.  11. 

Vide  sect.  904  §§  24  et  25,  913,  927,  930,  947,  948,  950,  1036,  1037,  1038, 
1041,  1042,  1043,  10G|6,  1072.  —  Cf.  B.  C.  S..  (1900),  c.  18,  s.  12  et  seq.  — 
R.  S.  M.,  (1902),  c.  101,  s.  24  et  seq.  —  N.  B.  S.,  1896,  59  V.,  c.  5,  s.  11.  — 
R.  S.  N.  S.,  1900,  c.  100,  s.  15  et  seci.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  11. 

The  certificate  to  obtain  a  license  for  the  sale  of  intoxicating  liquors 
must  be  signed  by  twenty-five  electors  qualified  at  the  time  of  signing  the 
certificate. — Wiseman  vs  Corp.  de  Saint-Laurent,  S.  C,  1887,  M.  L.  R.,  3, 
S.  C,  108. 


925.  Ce  certificat  doit  être 
accompagné  d'un  affidavit  donné 
par  le  requérant,  suivant  la  for- 
mule B,  et  attesté  sous  serment 
devant  un  juge  de  paix  du  dis- 
trict, et,  dans  les  cités  de  Qué- 
bec et  de  Montréal,  devant  l'un 
des  commissaires  de  licences,  ou 
le  greffier  de  ces  commissaires  de 
licences. 

Dans  les  cités  de  Québec  et  de 
Montréal,  nul  certificat  pour  une 
licence  ne  peut  être  accordé  si 
une  inajori;té  absolue  des  élec- 
teurs municipaux  résidant  ou 
ayant  leur  place  d'affaires  dans 
le  district  de  votation,  signifient 
leur  opposition  par  écrit  à  l'oc- 
troi de  telle  licence,  ou  s'il  est 
prouvé,  de  manière  à  convaincre 
les  personnes  chargées  de  con- 
firmer le  certificat,  que  le  réqué- 


;925.  Such  certificate  shall  be 
accompanied  by  an  affidavit  of 
the  applicant,  made  in  accordance 
with  form  B  and  sworn  to 
before  a  justice  of  peace  of  the 
district,  or,  in  the  cities  of  Que- 
bec and  Montreal,  before  one  of 
the  license  commissioners  or 
their  clerk. 

In  the  cities  of  Quebec  and 
Montreal,  no  certificate  for  a  li- 
cense shall  be  granted,  if  an 
absolute  majority  of  the  muni- 
cipal electors,  residing  or  having 
their  place  of  business  wilthin 
the  polling  district,  shall  signify 
their  opposition  in  writing  to  the 
granting  of  such  license,  or  if  it 
be  proved,  to  the  satisfaction  of 
the  persons  called  upon  to  con- 
firm the  certificate,  that  the  ap- 
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rant  a  une  mauvaise  réputation, 
qu'il  a  déjà  souffert  ou  permis 
l'ivresse  ou  le  désordre  dans  son 
auberge,  qu'il  a  déjà  été  con- 
damné deux  fois  à  l'amende  pour 
avoir  vendu  des  liqueurs  sans  li- 
cence ou  qu'il  a  été  trouvé  cou- 
pable de  faire  la  contrebande  des 
liqueurs  enivrantes.  63  V.,  c.  12, 
s.  12;  2  Ed.  VII,  c.  13,  s.  2;  5 
Ed.  VII,  c.  13,  s.  3. 

Vide  sects.  904,  §§  24  et  25,  913, 


plicant  is  a  person  of  bad  char- 
acter, having  already  allowed  or 
permitted  drunkenness  or  dis- 
order in  his  inn,  that  he  has  al- 
ready been  «twice  condemned  to  a 
fine  for  having  sold  liquor  with- 
out license,  or  has  been  found 
guilty  of  smuggling  intoxicating 
liquors.  63  V.,  c.  12,  s.  12;  2  Ed. 
VII.,  c.  13,  s.  2;  5  Ed.  VII.,  c. 
13,  s.  3. 
924,  936,  939,  §  21. 


Le  rôle  d'uu  conseil  municipal,  lorsqu'il  est  appelé  îx  confirmer  un  cer- 
tificat pour  licence  d'hôtel,  se  borne  à  examiner,  à  vérifier  et  à  confirmer 
ce  certificat,  et  des  irrégularités  que  pourrait  renfermer  l'affidavit  du  re- 
quérant, requis  par  l'article  11  de  la  -Loi  des  Licences  de  Québec,  n'af- 
fectent pas  la  validité  de  la  résolution  du  conseil  confirmant  le  certificat, 
cet  affidavit  n'étant  exigé  que  pour  la  satisfaction  du  percepteur  du  revenu 
de  la  province. — ^C.  R.,  conf.,  Montréal,  1901,  Duhaime  vs  La  Corporation 
de  Saint-t'rançois  du  Lac,  21  C.  S.,  89. 


,926.  Dans  le  cas  d'une  incon- 
duite grave,  pendant  le  cours 
d'une  année  de  licence,  de  la  part 
d'un  porteur  de  licence  dans  la 
cité  de  Québec  ou  la  cité  de  Mont- 
réal, les  commissaires  de  licen- 
ces, après  en  avoir  été  informés, 
doivent  notifier  immédiatement  à 
cette  personne  que  sa  licence 
pourra  ne  pas  être  renouvelée 
Tannée  suivante.  63  V.,  c.  12, 
s.  13. 

Vide  sects.  93G,  §  1,  939,  §  21,  107 

927.  Sujet  aux  dispositions 
de  l'article  936,  tout  porteur  de 
licence  ayant  une  bonne  réputa- 
tion,    avant  eu     une  licence     et 


.926.  In  the  event  of  the  se- 
rious misconduct,  during  the 
course  of  any  license  year,  of 
any  person  holding  a  license  in 
the  cities  of  Quebec  or  Montreal, 
the  license  commissioners,  upon 
receiving  information  thereof, 
shall  at  once  notify  him  that  his 
license  may  not  be  renewed  for 
the  following  year.  63  V.,  c.  12, 
s.  13. 

1,  1073. 

927.  Subject  to  the  provisions 
of  article  936,  any  licensee  of 
good  repute  who  has  held  a  li- 
cense and  complied  with  all  the 
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s'étant  conformé  à  toutes  les  exi- 
gences de  la  présente  section, 
pendant  les  douze  derniers  mois, 
et  n'ayant  été  convaincu  d'au- 
cune infraction  à  la  présente 
section,  et  produisant  un  affi- 
davit à  cet  effet  rédigé  selon  la 
formule  D,  peut  demander  une  li- 
cence semblable  pour  le  même 
établissement  pour  l'année  sui- 
vante, sans  être  obligé  de  pro- 
duire aucun  certificat  d'électeurs- 
et,  si  les  commissaires  de  licen- 
ces, ou  le  conseil  municipal,  selon 
le  cas,  jugent  ces  affidavits  et 
demandes  satisfaisants  il  en  sera 
ensuite  disposé  comme  si  le  certi- 
ficat était  fait  suivant  la  formule 
requise  par  l'article  924.  63  V., 
c.  12,  s.  14;  5  Ed.  VII,  c.  13, 
s-  4,  §§   (a),  (b). 

Vide  sects.  939,  §  11,  ^40. 

928.  Dans  les  cités  de  Qué- 
bec et  de  Montréal,  tous  les  cer- 
tificats et  demandes  de  licences 
annuelles  doivent  être  produits 
au  bureau  des  commissaires  de 
licences  le  ou  avant  le  trente  et 
unième  jour  du  mois  de  décem- 
bre de  chaque  aiiace. 

Dans  les  cas  exceptionnels,  les 
commissaires  de  licences  peuvent, 
à  leur  discrétion,  permettre  la 
production  du  certificat  et  de  la 
requête  après  la  dite  date.  63  V., 
c.  12  s.  15;  2  Ed.  VII,  c.  13  s.  3. 


conditions  of  this  section  for  the 
last  twelve  months  and  has  not 
been  convicted  of  any  infringe- 
ment thereof,  and  who  produces 
an  affidavit  to  that  effect  accord- 
ing .to  form  D,  may  apply  for  a 
similar  license  for  the  same  prem- 
ises for  the  then  next  license 
year,  without  being  obliged  to 
produce  any  certificate  from  the 
electors  ;  and,  if  the  license  com- 
missioners or  the  municipal 
council,  as  the  case  may  be,  deem 
such  affidavit  and  application 
satisfactory,  it  shall  he  thereafter 
dealt  with  as  if  made  in  the  form 
required  by  article  924.  63  V.,  c. 
12,  s.  14;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  4, 
§§  (a),  (b). 


928.  In  the  cities  of  Quebec 
and  Montreal,  all  certificates  and 
applications  for  annual  licenses 
shall  be  filed  in  the  office  of  the 
license  commissioners  on  or  before 
the  thirty-first  day  of  December 
in   each  year. 

In  ^exceptional  cases,  the  li- 
cense commissioners  may,  in  their 
discretion,  allow  the  filing  of  the 
certificate  and  application  after 
the  said  date.  63  V.,  c.  12,  s.  15  ; 
2  Ed.  VIL,  c.  13,  s.  3. 
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929,  Si  le  certificat  se  rappor- 
te à  une  maison  située  dans  les 
limites  d'une  cité,  il  doit  ccntenir, 
ainsi  que  la  licence  elle-même,  la 
désignation  du  quartier  et  de  la 
rue  où  elle  est  située. 

Jja  licence  est  sans  effet  en  de- 
hors des  limites  de  tels  quartier 
et  rue,  sauf  dans  le  cas  prévu  par 
l'article  955.  63  Y.,  c.  12,  s.  16. 

Vide  sects.  955,  1017. 


929.  If  tlie  certificate  refers 
to  a  house  situated  within  a  city, 
it,  as  well  as  the  license,  shall 
contain  the  designation  of  the 
ward  and  street  where  it  is  situat- 
ed. 

The  license  shall  be  of  no  ef- 
fect outside  such  ward  and  street, 
except  in  the  case  provided  for 
by  article  955.  63  V.,  c.  12,  s.  16. 


930.  Dans  les  cités  et  villes, 
et  dans  toutes  les  municipalités 
où  existent  des  arrondissements 
de  votation,  les  signataires  du 
certificat  doivent  être  des  élec- 
teurs municipaux  résidant  ou 
ayant  leur  place  cl'atraires  dans 
l'arrondissement  de  votation  dans 
lequel  est  située  la  maison  pour 
laquelle  une  licence  est  deman- 
dée. 

Les  autorités  chargées  de  con- 
firmer les  certificats  ne  peuvent 
confirmer  le  certificat  d'aucun  re- 
quérant, si  la  majorité  des  élec- 
teurs municipaux  résidant  ou 
ayant  leur  place  d'affaires  dans 
l'arrondissement  de  votation  où  se 
trouve  la  maison  à  laquelle  la 
licence  devrait  s'appliquer,  s'y 
opposent  par  requête  signée  par 
eux  et  produite  entre  les  mains 
du  greffier  avant  le  jour  fixé  pour 


930.  In  ail  cities  and  towns 
and  in  ail  municipalities  in  which 
polling  subdivisions  exist,  the 
signers  of  the  certificate  must  be 
municipal  electors  residing  or 
having  their  place  of  business  in 
the  polling  subdivision  in  which 
is  situated  the  house  for  which 
the  license  is  applied  for. 


The  authorities  charged  with 
confirming  the  certificates  shall 
not  confirm  the  certificate  of  any 
applicant  if  the  majority  of  the 
municipal  electors,  residing  or 
having  their  places  of  business  in 
the  polling  subdivision  in  which 
is  situated  the  house  to  which  the 
license  is  to  apply,  object  thereto 
by  petition  signed  by  them  and 
filed  with  the  clerk  previous  to 
the  day  fixed  for  the  taking  into 
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la  prise  en  considération  du  dit     consideration   of  tlie  said  certifi- 
certificat.  cate. 


Dans  le  cas  où  le  requérant 
pour  conârmaiion  de  ;  certificat 
de  licence  retire  sa  demande  pour 
défaut  de  formalité  ou  autre 
cause  quelconque  après  qu'une 
opposition  a  été  produite,  la 
même  opposition  peut  servir  con- 
tre toute  nouvelle  demande  faite, 
la  même  année,  pour  le  même 
établissement,  par  la  même  per- 
sonne 'ou  toute  autre  personne 
dans  son  intérêt. 

L'électeur  qui  a  signé  le  cer- 
tificat peut  comparaître  person- 
nellement devant  les  autorités 
chargées  de  confirmer  ce  certifi- 
cat et  révoquer  sa  signature.  63 
V.,  c.  12,  s.  17;  9  Ed.  VII,  c. 
17,  s.  1;  1  Geo.  V,  c.  10,  s.  2. 


In  case  any  applicant  for  the 
confirmation  of  a  license  certifi- 
cate should,  for  an}^  informality 
or  other  reason  whatsoever,  with- 
draw his  petition,  after  an  oppo- 
sition has  been  filed,  the  said  op- 
position may  seiTe  against  any 
new  application  made  in  the  same 
year  for  the  same  establishment 
by  the  same  person  or  by  any 
other  person  in  his  interest. 

Any  elector  who  has  signed 
such  certificate  may  appear  in 
person  before  the  authorities  hav- 
ing authority  to  confirm  such 
certificate,  and  withdraw  his  sign- 
ature. 63  v.,  c.  12,  s.  17  ;  9  Ed. 
VII.,  c.  17,  s.  s;  1  Geo.  V.,  c.  10, 


Le  recours  de  Taetion  devant  la  Cour  Supérieure  uest  pas  ouvert  pour 
faire  reviser  les  décisious  des  conseils  municipaux  dans  les  matières  qui 
sont  de  leur  compétence  administrative.  Ces  décisious  ne  peuvent  être 
réformées  que  dans  les  cas  et  de  la  manière  prévus  au  code  municipal. 

Le  pouvoir  de  surveillance  et  de  réforme  de  la  Cour  Supérieure  ne 
s'exerce  que  dans  les  cas  d'illégalité  ou  d'abus  de  pouvoir. 

Il  n'y  a  ni  illégalité,  ni  abus  de  pouvoir  dans  la  décision  d"uu  conseil 
municipal  de  retrancher  d'une  opposition  à  l'octroi  de  trois  licences,  les 
noms  de  ceux  qui  avaient  déjà  signé  les  certificats  des  requérants. — B.  R., 
conf.,  Québec,  1907.  BruncUc  vs  La  Corporation  du  Village  de  PrinceviUe, 
17  B.  R.,  99. 


931.  Si  la  demande  d'une  per- 
sonne, pour  la  confirmation  d'un 
certificat,  a  été  refusée  par  le  con- 
seil municipal,  à  cause  de  l'oppo- 
sition   par    écrit    de    la    majorité 


931.  If  the  application  of  any 
person  for  the  confirmation  of  a 
certificate  has  been  refused  by  the 
municipal  council,  owing  to  the 
opposition  in  writing  of  the  ab- 
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solute  majority  of  the  electors 
resident  in  the  municipality  or 
polling  subdivision,  such  applica- 
tion shall  not  be  renewed  dur- 
ing the  same  license  year;  and  if 
the  application  has  been  refused 
for  any  other  reasons,  it  shall  not 
be  renewed  in  the  same  license 
year  unless  the  reasons  for  the 
refusal  have  ceased  to  exist.  63 
v.,  c.  12,  s.  17a;  5  Ed.  VII.,  c. 
13,  s.  5. 


absolue  des  électeurs  résidant 
dans  la  municipalité  ou  dans  l'ar- 
rondissement de  votation,  cette 
demande  ne  peut  pas  être  renou- 
velée pendant  la  même  année  de 
licence;  si  la  demande  a  été  re- 
fusée pour  toute  autre  raison,  elle 
ne  peut  être  renouvelée  dans  la 
même  année  de  licence,  à  moins 
que  les  raisons  du  refus  n'aient 
cesser  d'exister.  63  V.,  c.  12  s. 
17a;  5  Ed.  VII,  c.  13  s.  5. 

Vide  sects.  936,  937,  939,  §  16. 

The  powers  conferred  by  articles  83.5  and  839  of  ttie  Quebec  License 
Act  are  to  be  exercised  according  to  the  judgment  and  discretion  of  muni- 
cipal councils,  and  the  rejection  of  an  application  for  confirmation  of  a 
certificate  does  not  subject  a  municipal  council  to  any  liability  for  dam- 
ages.— B.  II..  renv.,  Montréal,  ISO!),  Corporation  of  the  Totviiship  of  Stan- 
stead  vs  Beach.  8  B.  R.,  27G. 

La  résolution  d'un  conseil  municipal  qui  refuse  de  confirmer  un  certi- 
ficat de  licence  d'auberge  est  définitive  et  n'est  sujette,  ni  à  appel,  ni  à 
cassation. 

L'amendement,  3  Ed.  VII,  cap.  13,  sec.  3,  ne  rend  sujettes  à  cassation 
que  les  résolutions  qui  confirment  les  certificats. 

Par  suite,  la  corporation  municipale  dont  le  conseil  a  refusé,  par  réso- 
lution, de  confirmer  un  certificat,  a  le  recours  de  la  prohibition  contre  le 
magistrat  de  district  qui  prend  connaissance  d'une  requête  eu  cassation 
de  la  résolution. — C.  R..  reuv.,  Montréal,  1908,  La  Corporation  du  YiUane 
de  Sainte-Thérèse  de  BJainvillc  vs  La  Cour  de  Magistrat  du  Comté  de 
Terrebonne  et  at..  34  C.  S.,  470.  C) 


932.  Les  certificats,  moins 
ceux  relatifs  aux  demandes  de  li- 
cences pour  les  cités  de  Québec 
et  de  Montréal, — doivent  être 
confirmés  par  une  décision  dn 
conseil  de  la  municipalité  dans 
les  limites  de  laquelle  la  maison 
est  située,  rédigée  suivant  la  for- 


932.  Such  certificates  (except 
those  connected  with  applications 
for  licenses  in  the  city  of  Quebec 
and  in  the  city  of  Montreal), 
shall  be  confirmed  by  a  decision 
of  the  council  of  the  municipality 
within  which  the  house  is  situat- 
ed,  drawn     in  accordance     with 


(^)      Ce  jugement  est  antérieur  à  l'amendement  apporté  à  l'article  937, 
pa.r  le  statut  8  Ed.  VII,  c.  19.  s.  4. 
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mule  E,  et  cette  confirmatioii  est 
certifiée  sous  la  signature  du  mai- 
re et  du  greffier  ou  secrétaire-tré- 
sorier du  conseil,  et  aucun  certifi- 
cat n'est  valable  s'il  n'e.=t  ainsi 
confirmé. 

L'octroi  ou  le  refus  de  la  con- 
firmation du  certificat  restent  à 
la  discrétion  du  conseil,  sauf 
dans  les  cas  prévus  par  l'article 
936,  et  la  décision  du  conseil  est 
finale;  mais  chaque  fois  qu'un 
conseil  municipal  désire  rempla- 
cer un  porteur  de  license  pour  un 
autre,  ce  conseil  est  tenu  de  don- 
ner les  raisons  pour  lesquelles 
une  nouvelle  licence  est  refusée  à 
l'ancien  porteur  de  licence. 

Le  conseil,  dans  l'exercice  des 
attributions  qui  lui  sont  conférées 
par  la  présente  section,  représen- 
te la  corporation  comme  dans 
l'exercice  de  ses  autres  attribu- 
tions municipales.  63  V.,  c.  12, 
s.  18;  3  Ed.  VII,  c.  13,  s.  1  ;  9 
Ed.YII,  c.  17,  s.  2.  i 

Vide  sect.  937. 

Un  conseil  municipal,  lorsqu'il  confirme  un  certificat  pour  l'obtention 
d'une  licence  d'hôtel,  sous  l'article  18  de  la  Loi  des  Licences,  ne  représente 
pas  la  con)oration  de  la  municipalité  dans  laquelle  il  siège,  mais  constitue 
une  autorité  sjjéciale  créée  par  cette  loi.  (') 

La  dite  corporation  ne  peut  être  ix>ursuivie  en  cassation  de  la  résolu- 
tion par  laquelle  ce  conseil  a  confirmé  tel  certificat. 

C'est  le  percepteur  du  revenu  qui  est  seul  juge  de  la  légalité  de  cette 
résolution. 

Celui  qui,  par  une  action  devant  la  Cour  Supérieure,  demande  la  cas- 


form  E,  and  such  confirmation 
shall  be  certified  under  the  signa- 
ture of  the  mayor  and  city  clerk 
or  secretary-  treasurer  of  the 
council,  and  no  certificate  is  valid 
unless  so  confirmed. 

The  granting  or  the  refusal  of 
the  confirmation  of  a  certificate 
shall  be  in  the  discretion  of  the 
council,  saving  the  cases  provided 
for  by  article  936,  and  the  deci- 
sion of  the  council  shall  be  final; 
but  whenever  a  municipal  council 
wishes  to  substitute  one  licensee 
for  another,  such  council  must 
state  the  reasons  why  the  former 
licensee  is  refused  a  new  licen.-e. 

The  council,  in  the  exercise  of 
the  powers  conferred  upon  it  by 
this  section,  represents  the  corpo- 
ration as  in  the  exercise  of  its 
other  municipal  powers.  63  Y.,  c. 
12,  s.  18;  3  Ed.  VII..,  c.  13  s.  1; 
9  Ed.  VIL,  c.  17.  s.  2. 


(')     Ce  jugement  est  antérieur  à  l'amendement  apporté  à  cet  article 
par  le  statut  9  Ed.  VII,  c.  17,  s.  2. 
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satiou  d'une  telle  résolution  doit  avoir  intérêt,  comme  contribuable  ou  élec- 
teur, à  ce  faire,  et  tel  intérêt  n'existe  plus  après  que,  sur  production  au 
percepteur  du  revenu  du  certificat  confirmé,  il  a  émis  une  licence  en  faveur 
de  celui  qui  l'avait  obtenue. 

L'indication  de  sa  date,  sur  un  certificat  pour  licence  d'hôtel,  et  la 
compétence  de  l'officier  qui  reçoit  l'affidavit  qui  doit  l'accompagner,  ne  sont 
pas  des  choses  essentielles  et  leur  défaut  ne  constitue  pas  une  irrégularité 
propre  à  causer  du  préjudice. — ^Daugelier,  J.,  Sorel,  1901,  Duhaiine  vs  La 
Corporation  de  la  Paroisse  de  Saint-François  du  Lae,  19  C.  S.,  162  et  21 
C.  S.,  89. 

La  loi,  en  exigeant  que  celui  qui  veut  obtenir  une  licence  pour  vente 
de  liqueurs  enivrantes,  et  tenir  une  auberge,  fasse  confirmer,  par  le  con- 
seil municipal,  le  certificat  d'électeur  requis  à  cet  égard,  n'a  pas  imposé 
au  conseil  municipal  l'obligation  de  confirmer  tel  certificat,  mais  a  laissé 
à  sa  discrétion  de  le  faire,  la  loi  ayant  voulu,  par  là,  donner  â  l'autorité 
municipale  un  contrôle  à  ce  sujet  dans  l'intérêt  du  bon  ordre  et  de  la  mora- 
lité, et,  si  le  retiuéraut  n'est  pas  dans  un  des  cas  où  la  loi  prescrit  au  con- 
seil de  refuser  la  confirmation  demandée,  cependant  le  conseil  a  encore, 
dans  sa  discrétion,  le  droit  de  ne  pas  l'accorder,  par  le  motif  qu'on  n'a  pas 
besoin  d'auberge  dans  les  limites  de  la  municipalité,  et  ce,  nonobstant  qu'il 
n'existe  aucun  règlement  i)our  prohiber  la  vente  des  liqueurs  enivrantes, 
et  pour  limiter  et  déterminer  le  nombre  de  licences  dans  la  municipalité. — 
Saint-Amour  vs  Corporation  Saint-François  de  Sales,  1  C  S.,  463. 

A  municipal  council  can,  in  its  discretion,  refuse  to  confirm  the  certif- 
icate required  to  obtain  a  license  to  sell  intoxicating  liquors  even  where 
there  is  no  by-law  limiting  or  prohibiting  the  sale  of  such  liquors. — Roy  vs 
Corp.  de  la  Paroisse  de  Saint-Paschal,  S.  C,  1886,  9  L.  N.,  273. 

But  this  discretion  must  be  duly  exercised  and  not  abused. — Tremblay 
vs  Corp.  du  Village  Pointe-au-Pic,  S.  €.,  1890,  13  L.  N.,  386,  and  see  Edson 
vs  Corp.  of  Halley,  S.  C,  1883,  27  L.  C.  J.,  312  ;  but  see  Geoffrey  vs  Corp. 
de  Saint-Félix,  S.  €..  1891,  14  iL.  N.,  297. 

Petition  for  a  writ  of  mandamus  to  compel  the  corporation  of  the  Vil- 
lage of  Hochelaga  to  accede  to  the  wish  of  petitioner  for  a  c-onfirmation 
of  his  certificate  and  for  a  license  to  sell  liquor.  The  petitioner  alleged 
that  he  had  furnished  the  requisite  certificate  signed  by  25  electors, 
resident  within  the  limits  of  the  municipality,  that  he  had  a  license  up  to 
May.  1881,  (last  part),  and  that  the  council  x'efused  to  confirm  his  certif- 
icate and  renew  his  license.  Per  Curiam. — I  have  looked  to  see  whether 
the  law  has  been  changed  since  the  case  of  Prirett  vs  Sexton,  in  1874, 
(18  L.  C  J.,  192).  It  was  there  held  that  the  then  license  commissioners 
at  Montreal  were  not  l)ound,  under  37  Vict.,  cap.  3,  to  confirm  the  certif- 
icate of  25  electors  but  had  a  discretion,  and  the  application  for  ma)idamus 
was  rejected.  The  law  does  not  seem  to  be  changed  in  this  respect,  and  I 
am  of  opinion  that  the  council  has  a  discretion  to  refuse  to  confirm  the 
certificate  if  it  sees  fit. — Smart  vs  Corp.  of  the  Yillaye  of  Hoclielaya.  S.  C, 
1881.  4  L.  N.,  255. 

The  granting  or  refusal  of  a  license  for  the  sale  of  intoxicating  liquors, 
is  entirely  discretionary  with  a  municipal  council. — Saint-Amour  vs  Corp. 
de  Saint-François  de  Sales,  1  S.  C.  4<>3. 

The  court  can  interfere  by  mandamus  where  a  municipal  corporation 
abuses  the  discretion  given  it  in  confirming  certificates  for  licenses,  or 
wronglv  interprets  the  law. — Tremblay  vs  Corp.  du  Point-au-Pic,  S.  C, 
1890,  13  L.  N.,  386. 
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ïlie  petitioner  iu  sucli  a  case  is  not  bound  to  allege  that  it  is  in  the 
l>ublic  interest  that  his  certificate  shoukl  be  confirmed.  (lb.) 

A  prohibitory  by-law,  a  copy  of  which  has  not  been  forwarded  to  the 
collector  of  revenues,  as  required  by  Art.  5G2  Mun.  Code  is  invalid.  (lb.) 

La  coriX)ration  de  Lachine  avait,  par  une  seule  résolution,  voté  la  con- 
firmation de  neuf  certificats  pour  vente  des  boissons  enivrantes.  Parmi  les 
membres  du  conseil  présents  et  qui  ont  voté,  se  trouvaient  trois  conseillers 
intéressés,  et  en  retranchant  les  noms  de  ces  trois  conseillers,  il  n'y  avait 
pas  Q liant  m  du  conseil. 

Jii(jc. — Qu'à  raison  de  l'intérêt  de  ces  trois  conseillers,  la  résolution 
accordant  la  confirmation  des  neuf  certificats  est  illégale,  et  qu'on  ne  peut 
scinder  le  vote  et  se  demander  si.  quant  au  certificat  de  l'appeiant,  il  y 
avait  un  nombre  suffisant  de  voteurs  non  intéressés  à  la  confirmation  de 
ce  certificat. — OueUette  vs  La  Corporation  de  Lachine,  2  R.,  1(X). 

When  a  certificate  under  the  Quebec  License  Act  (1878)  has  been 
legally  confirmetl  by  the  Municipal  Council,  the  confirmation  cannot  be 
revoked  bv  the  c-ouncil. — Xormandin  vs  Hurteau,  S.  C,  1886,  M.  L.  R.,  2 
S.  C.  2(X).' 


933.  Ces  certificats,  dans  tou- 
te municipalité  autre  que  les  ci- 
tés de  Québec  et  de  Montréal,  ne 
sont  pris  en  considération  par  le 
conseil  municipal  qu'après  avoir 
été  remis  au  moins  quinze  jours 
d'avance  au  greffier  ou  au  secré- 
taire-trésorier, et  durant  cet  in- 
tervalle, la  demande  et  le  certifi- 
cat doivent  être  ouverts  à  l'ins- 
pection et  à  l'examen  de  toute 
partie  intéressée  eu  la  manière 
prescrite  par  l'article  164  du  Code 
Municipal.  63  Y.,  c.  1-2,  s.  19;  8 
Ed.  YII,  c.  19,  s.  1. 


933.  Xo  such  certificate,  in 
municipalities  other  than  the 
cities  of  Quebec  and  Montreal, 
shall  be  taken  into,  consideration 
by  the  municipal  council  until 
it  has  been  filed  with  the  clerk 
or  secretary-treasurer  for  at  least 
fifteen  days,  and  in  the  meantime 
the  application  and  certificate 
shall  be  open  to  inspection  and 
examination  by  every  interested 
party  in  the  manner  prescribed 
by  article  lt34  of  the  Municipal 
Code.  63  v.,  c.  12,  s.  19;  8  Ed. 
VII.,  c.  19,  s.  1. 


934.  Avant  de  procéder  à  la 
considération  du  certificat  ou  des 
certificats,  le  conseil  fait  donner 
un  avis  public  du  jour  et  de  l'heu- 
re aiixquels  il  doit  prendre  en 
considération  tel  certificat  ou  tels 
certificats  ; 


934.  Before  proceeding  to 
consider  the  certificate  or  certifi- 
cates, the  council  shall  give  public 
notice  of  the  day  and  hour  at 
which  it  will  take  such  certifi- 
cate or  certificates  into  conside- 
ration. 
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Cet  avis  doit  être  publié  de  la 
même  manière  que  tout  autre  avis 
public  de  la  municipalité,  et  le 
délai  de  publication  doit  être  d'au 
moins  quatorze  jours  francs.  63 
V.,  c.  12,  s.  20;  3  Ed.  VII,  c. 
13,  s.  2;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  2. 


Such  notice  shall  be  published 
in  the  same  way  as  any  other 
public  notice  in  the  municipality, 
and  the  delay  on  the  publication 
must  be  at  least  fourteen  clear 
days.  63  V.,  c.  12,  s.  20;  3  Ed. 
VIL,  c.  13,  s.  2;  8  Ed.  VII., 
c.  19,  s.  2. 


L'acte  des  Licences  de  Québec  exigeaut  de  la  part  du  conseil  municipal, 
lors  de  la  confirmation  des  certificats  de  licence,  un  avis  au  préalable,  est 
impératif  et  d'ordre  public,  et  l'absence  de  tel  avis  justifie  tout  intéressé 
à  demander  l'annulation  de  la  confirmation  de  tel  certificat  dans  le  délai 
et  de  la  manièi'e  indiqués  dans  le  code  municipal. — B.  II.,  couf.,  Québec, 
1902,  La  Corporation  du  Village  de  PlessisvHIe  vs  Moffet  et  al.,  12  B.  R.,  418. 


935.  Le  conseil  auquel  le  cer- 
tificat est  présenté  doit  s'assurer, 
en  prenant  les  renseignements 
qu'il  juge  convenables,  si  le  nom- 
bre voulu  d'électeurs  ayant  la  ca- 
pacité requise  l'ont  signé,  et  si 
l'avis  mentionné  dans  l'article 
934  a  été  régulièrement  donné; 
il  doit  -aussi  constater,  par  ser- 
ment reçu  devant  un  des  mem- 
bres du  conseil,  l'authenticité  des 
signatures,  et,  si  le  résultat  de 
cette  double  recherche  est  en  tout 
ou  en  partie  défavorable  au  re- 
quérant, il  doit  refuser  la  con- 
firmation demandée.  63  V.,  c.  12, 
s.  21;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  3. 

Vide  sect.  939,  §§17,  18,  19. 

Il  n'est  pas  nécessaire  que  le  serment  requis  par  l'ai-ticle  21  de  la  dite 
loi  soit  constaté  par  écrit.  Partant,  dans  l'espèce,  le  déposant  ayant  réel- 
lement prêté  serment  devant  le  conseil  réuni  en  séance,  bien  qu'on  eût 
dressé  un  affidavit  dont  le  jurat  était  signé  par  le  secrétaire-trésorier  au 


935.  The  council  to  which  the 
certificate  is  presented,  shall  as- 
certain, by  procuring  such  infor- 
mation as  it  may  think  proper,  if 
the  requisite  number  of  duly  qua- 
lified electors  have  signed  the 
same  and  if  the  notice  mentioned 
in  article  934  has  been  duly 
given;  and  shall  also  cause  the 
authenticity  of  the  signatures  at- 
tached thereto  to  be  established 
under  oath  before  one  of  its 
members,  and,  if  the  result  of 
such  double  inquiry  be  wholly  or 
in  part,  unfavorable  to  the  appli- 
cant, the  confirmation  applied  for 
shall  be  refused.  63  V.,  c.  12,  s. 
21  ;  8  Ed.  VIL,  c.  19,  s.  3. 
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lieu  de  l'être  par  un  membre  du  conseil,  la  preuve  de  l'authenticité  des 
signatures  apposées  au  certificat  avait  été  régulièrement  faite. — C.  R.,  conf., 
Montréal,  1901,  Duhaime  vs  La  Corporation  de  la  Paroisse  de  Saint-Fran- 
çois du  Lac,  21  C.  S.,  89. 


936.  Le  certificat  doit  être 
refusé  s'il  est  prouvé  à  la  satis- 
faction du  conseil: 

1.  Que  le  requérant  est  une 
personne  de  mauvaises  mœurs, 
ayant  déjà  permis  ou  souffert 
l'ivrognerie  ou  le  désordre  dans 
son  auberge;  ou  I 

2.  Que  tel  requérant  a  déjà 
été  condamné  à  l'amende,  pour 
vente  de  liqueurs  enivrantes  en 
contravention  avec  les  dispositions 
de  la  présente  section,  deux  fois 
dans  les  vingt-quatre  mois  qui 
précèdent  la  date  de  sa  requête; 
ou 

3.  Que  la  demande  pour  li- 
cence rencontre  une  opposition 
écrite  de  la  majorité  absolue  de 
tous  les  électeurs  résidant  dans 
la  municipalité  ou  de  l'arrondis- 
sement de  votation,  selon  le  cas, 
où  le  requérant  entend  ouvrir  une 
auberge;  ou 

4.  Que  tel  requérant  a  été 
trouvé  coupable  de  faire  la  con- 
trebande des  liqueurs  enivrantes, 
dans  les  quinze  années  précéden- 
tes. 63  V.,  c.  12,  s.  22;  1  Geo. 
Y,  c.  10,  s.  3. 


936.  Such  certificate  shall  be 
refused,  if  it  be  proved  to  the  sa- 
tisfaction of  the  council: 

1.  That  the  petitioner  is  a 
person  of  bad  character,  having 
already  allowed  or  permitted 
drunkenness  or  disorder  in  his 
inn;  or 

2.  That  such  petitioner  has 
already  been  condemned  to  a  fine 
for  having  sold  intoxicating  li- 
quor in  contravention  of  the 
provisions  of  this  section,  twice 
within  the  twenty-four  months 
preceding  the  date  of  his  peti- 
tion; or 

3.  That  this  demand  for  a  li- 
,  cense   is    opposed   in   writing   by 

the  absolute  majority  of  all  the 
electors  resident   in   the   munici- 

I  pality  or  polling  subdivision,  as 
the  case  may  be,  in  which  he  iii- 

I  tends  to  open  a  tavern;  or. 

! 

4.  That  he  has  been  convicted 
of  smuggling  intoxicating  liquors 
within  the  fifteen  years  previous. 
63  v.,  c.  12,  s.  22;  1  Geo.  Y.,  c 

i  10,  s.  3. 

I 
I 


Vide  sects.  925,  926,  931,  932,  101Ô,  1076. 
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La  question  de  savoir  si  une  opposition  écrite  à  la  coutlrmatlon  d'un 
certificat  pour  l'obtention  d'une  licence  est  formée,  ou  non,  par  la  majorité 
des  électeurs  prévue  par  la  loi,  est  une  question  de  fait  dont  les  conseils 
municipaux  sont  les  juges  souverains. 

Par  suite,  la  solution  négative  qu'ils  adoptent  ne  donne  pas  ouverture 
à  l'action  eu  cassation  pour  cause  d'illégalité  de  l'article  23  de  la  Loi  des 
Licences,  modifiée  par  la  3  Ed.  VII,  ch.  13,  sec.  3. 

Un  conseil  municipal  est  fondé  à  retranclier  eu  bloc  de  l'opposition 
écrite  à  trois  certificats,  les  signatures  de  tous  ceux  qui  ont  préalablement 
signé  ces  certificats  et  n'est  pas  tenu  de  faire  une  élimination  particulière 
pour  chacun  d'eux  des  signatiyes  qui  y  figurent  en  même  temps  que  sur 
l'opposition. — Malouin,  J.,  Arthabaska,  1906,  Brunelle  vs  La  Corporation 
du  Village  de  Princcville,  30  C.  S.,  19  et  17  B.  R.,  99. 

In  considering  application  for  confirmation  of  certificates  for  licenses 
for  the  sale  of  intoxicating  liquors  in  incorporated  cities  and  towns,  it  is 
the  duty  of  municipal  council  to  ascertain  if  the  requisite  numbers  of  elec- 
tors have  signed  the  same,  and  to  refuse  the  confirmation  If  the  demand 
for  a  license  is  opposed  in  writing  by  the  absolute  majority  of  the  electors 
resident  in  the  municipality  or  polling  subdivision,  as  the  case  may  be, 
and  where  the  council  disregards  such  opposition  on  the  ground  that  it  is 
made  in  general  terms  against  all  applications  and  not  directed  nomina- 
tively  against  the  applicant,  the  resolution  of  confirmation  will  be  set 
aside. — Montmagny  vs  Bélanger,  (1010),  IG  R.  de  J.,  268. 

Persons  wlio  sign  an  opposition  to  the  granting  of  a  license,  have  the 
right  to  desist  from  such  opposition  at  any  time  previous  to  the  day  fixed 
for  the  consideration  of  the  application. — Wiseman  vs  Du  gas,  1890,  M.  L. 
R.,  6  S.  €.,  133. 

A  Magistrate's  Court  has  jurisdiction  to  quash  as  illegal  a  resolution 
of  a  municipal  council  respecting  a  tavern  license  only  when  the  council 
confirms  a  certificate  in  contravention  of  sec.  22  of  63  Vict.,  ch.  12  in  all 
other  cases  the  decision  of  council  is  final.  Therefore  the  judgment  of  the 
Superior  Court  refusing  to  grant  a  writ  of  proliibition  to  prevent  the  Mag- 
istrate's Court  from  sitting  in  a  case  in  which  said  statute  was  not  con- 
travened should  be  reversed. — Toivn  of  Ste.  Thérèse  vs  Magistrate's  Court 
of  Terrebonne  and  Désormeaux,  9  Q.  P.  R..  408. 

The  question  of  whether  or  not  an  opposition  in  writing  to  confirma- 
tion of  a  certificate  for  obtaining  a  license  is  signed  by  the  majority  of 
the  electors  required  by  law  is  a  question  of  fact  of  which  the  municipal 
councils  are  the  sovereign  judges.  Therefore  the  resolution  passed  in  the 
negative  does  not  give  a  right  to  the  action  to  quash  (en  cassation)  on 
account  of  illegality  under  article  23  of  the  License  Act  amended  by  3  Ed. 
VIL,  ch.  13,  s.  3i  A  municipal  council  has  the  right  to  strike  out  en  bloc, 
from  the  written  opiX)sition  to  these  certificates  the  signatures  of  the 
person  who  had  previously  signed  the  certificates  and  is  not  obliged  to 
make  a  special  elimination  for  each  of  the  signatures  which  appear  on 
tliem  and  at  the  same  time  on  the  opposition.  —  iîrw?ieZZe  vs  Village  of 
Princeville.  Q.  R.,  ,30  S.  C,  19. 

Municipal  corporations  cannot  grant  hotel  licenses  when  there  is  a 
w'ritten  opposition  on  the  part  of  a  majority  of  the  electors  under  the  pre- 
text that  a  certain  number  of  those  who  signed  the  opposition,  and  in  the 
absence  of  which  there  would  not  have  been  a  majority,  had  signed  the 
certificate.  This  was  the  law  before  9  Ed.  VIL,  ch.  17  was  passed.  The 
interpretation  clause  of  an  act  forms  part  of  the  act  itself  and  applies  to 
anterior  facts  without  thereby  entailing  retroactivity. — Maddington  Falls 
TS  Fauche);  (1910)  19  K.  B.,  (Que.)  357. 
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937.  Si  le  conseil  confirme  le 
certificat  contrairement  aux  dis- 
positions de  la  loi,  le  percepteur 
du  revenu  de  la  province  doit, 
lorsque  la  chose  lui  est  démon- 
trée à  sa  satisfaction,  refuser 
d'émettre  la  licence,  et,  s'il  est 
procédé  contre  lui  par  le  bref 
de  mandamus,  il  peut  opposer  en 
défense  tout  moyen  de  nullité  qui 
aurait  pu  être  invoqué  contre  la 
confirmation  du  certificat. 


937.  If  the  council  confirms 
the  certificate  contrary  to  the 
provisions  of  the  law,  the  collec- 
tor of  provincial  revenue  shall,  if 
the  same  is  proved  to  his  satisfac- 
tion, refuse  to  issue  the  license, 
and,  if  a  mandamus  be  taken 
against  him,  may,  m  his  defence, 
invoke  all  causes  of  nullity  that 
might  have  been  urged  against 
the  confirmation  of  the  certifi- 
cate. 


La  décision  du  conseil  est  d'ail-  ,       The  decision     of  the     council 


may  also  be  set  aside  in  accor- 
dance with  articles  100  and  698 
to  708  of  the  Municipal  Code.  63 
v.,  c.  12,  s.  23  ;  3  Ed.  YII.,  c.  13, 
s.  3  ;  8  Ed.  A' II.,  c.  19,  s.  4. 


leurs  sujette  à  cassation,  suivant 
les  dispositions  de  l'article  100 
et  des  articles  698  et  708  du  Code 
municipal.  63  Y.,  c.  12,  s.  23; 
3  Ed.  VII,  c.  13,  s.  3;  8  Ed. 
YII,  c.  19,  s.  4. 

The  Circuit  Court,  by  virtue  of  3  Ed.  VII..  c.  1.3.  s.  3.  has  jurisdiction 
in  a  case  of  whicli  the  object  is  to  set  aside  a  resolution  of  a  town  council 
granting  a  license  for  the  sale  of  liquor  ;  the  jurisdiction  is  a  special  one 
and  is  an  exception  to  the  rule  contained  in  47  C.  P.  (1  ) .  An  action  taken 
to  have  a  resolution  of  a  town  council  permitting  the  sale  of  spirituous 
liquors  is  not  une  affecting  the  future  rights  of  the  license  holder;  it  fol- 
lows that  the  license  holder  cannot  revoke  the  case  to  the  Superior  Court. 
—Picard  vs  Bordeaux  é  Boisseau,  (1909)    11  Que.  P.  R.,  296. 

Une  résolution  d'un  conseil  municipal  approuvant  un  certificat  d'élec- 
teurs, pour  l'obtention  d'une  licence,  passée  par  le  concours  d'un  conseiller 
Intéressé  est  nulle,  lorsque  le  vote  de  ce  conseiller  donne  la  majorité. — 
Dorion.  Tessier.  Cross,  Bossé,  Doherty.  JJ.,  C.  B.  R..  conf..  19  janvier  1889. 
Monhleau  vs  La  Corporation  de  la  Ville  de  Saint-Jean  et  al..  17  R.  L..  271. 


938.  A  part  le  droit  qu'ont 
les  conseillers  municipaux  des 
places  de  villégiature  d'émettre 
des  licences  ordinaires  d'auberge 
ou  d'hôtel,  d'après  les  dispositions 
de  la  présente  section,  des  licences 


938.  Independently  of  the 
right  of  municipal  councils  in 
places  of  summer  resort  to  issue 
ordinary  inn  or  îiotel  licenses, 
under  the  provisions  of  this  sec- 
tion, licenses  for  hotels  at  such 
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d"hôtel  peuvent  être  accordées  en 
ces  endroits  dans  le  cours  de  toute 
année  de  licence,  pour  une  partie 
de  cette  année  comprime  entre  le 
premier  mai  et  le  trente  et  un 
octobre,  sur  certificat  à  cet  effet 
confirmé  par  le  conseil  municipal 
de  telle  place  de  villégiature,  con- 
formément aux  dispositions  de  la 
présente  section,  mumits  mutan- 
dis, concernant  la  demande  pour 
l'obtention  et  la  confirmation  des 
licences  d'auberge; — les  dits  cer- 
tificat et  licence  limitant  le  droit 
du  porteur  de  cette  licence  à  la 
vente  de  liqueurs  enivrantes  à  ses 
pensionnaires  ou  à  ses  hôtes  bona 
fide,  aux  touristes  et  aux  per?on- 
ne«s  en  villégiature,  à  l'exclusion 
de  toutes  autres  personnes.  Au- 
cune buvette  n'est  permise  dans 
un  tel  hôtel. 

Les  personnes  tenant  ces  hô- 
tels d'été  ne  sont  pas  sujettes  aux 
dispositions  de  l'article  1037  con- 
cernant les  écuries,  le  foin  et  le 
grain  pour  les  chevaux.  63  V.,  c. 
13,  s.  24. 

Vide  sec-ts.  9<M,  §  7,  950. 

939.  1.  Pour  la  cité  de  Qué- 
bec, après  le  retrait  des  trois  titu- 
laires en  office  le  20  mai  1909,  la 
confirmation  du  certificat  est  ac- 
cordée au  palais  de  justice,  à  Qué- 
bec, par  trois  personnes  que  choi- 


places  may  be  issued  during  any 
license  year  for  any  part  of  such 
year  between  the  first  of  May  and 
the  thirty-first  of  October,  upon 
a  certificate  to  that  effect  con- 
firmed by  the  municipal  council 
of  such  place  of  summer  resort, 
in  accordance  with  the  provisions 
of  this  section,  mutatis  mutandis, 
respecting  applications  for,  and 
the  confirmation  of  inn  licenses" 
— each  said  certificate  and  license 
limiting  the  right  of  the  holder 
thereof  to  the  sale  of  intoxicating 
liquors  to  hi.s  bona  fide  boarders 
or  guests,  and  to  tourists  or  sum- 
mer residents,  to  the  exclusion  of 
all  other  persons.  ISTo  bar  shall 
be  allowed  in  anv  such  hotel. 


The  keepers  of  such  summer 
ho 'els  are  not  subject  to  the  pro- 
visions of  article  1037  respecting 
stabling  and  hay  and  grain  for 
horses.  63  V.,  c.  12,  s.  24. 


939.  1.  For  the  city  of  Quebec, 
after  the  retirement  of  the  three 
persons  in  office  on  the  twenty- 
ninth  day  of  May  1909.  the  con- 
firmation of  the  certificate  shall 
be  granted  at  the  court  house  in 
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sit  le  lieutenant-gouverneur  en 
conseil,  entre  le  juge  des  sessions 
de  la  paix,  le  shérif  du  district 
de  Québec,  le  magistrat  de  àvs- 
.trict,  le  greffier  de  la  paix  pour 
ce  district,  et  une  autre  personne, 
ou  par  deux  de  ces  personnes;  et, 
dans  la  cité  de  Montréal,  à  la 
Cour  de  police,  à  Montréal,  par 
trois  personnes  choisies  par  le 
lieutenant-gouverneur  en  conseil, 
parmi  les  juges  des  sessions  de 
la  paix  tenant  l'emploi  et  rece- 
vant des  émoluments  comme  tels, 
les  magistrats  de  police  et  les  re- 
corders de  la  cité  de  Montréal,  ou 
par  deux  d'entre  elles.  63  V.,  c. 
12,  s.  25,  §  1;  9  Ed.  VIL  c.  17, 
s.  3  :  9  Ed.  VII.  c.  18.  s.  1. 


2.  Pour  les  tiins  de  cette  con- 
firmation, ces  magistrats  et  offi- 
ciers sont  désignés  sous  le  nom  da 
"commissaires  de  licences."  63 
V.,  c.  12,  s.  25,  §  2  ;  1  Ed.  VII, 
c.  11,  ?.  1,  §  h. 

3.  Dans  le  cas  d'absence,  de 
maladie  ou  d'autre  incapacité 
d'agir  durant  plus  de  dix  jours 
de  tous  les  commissaires  de  li- 
oences,  ou  de  l'un  d'eux,  le  lieu- 
tenant-gouverneur en  conseil  est 
autorisé  à   nommer  une  ou  plu- 


Quebec,  by  three  persons  chosen 
by  the  Lieutenant-Governor  in 
Council  from  among  the  judge  of 
the  sessions  of  the  peace,  the  sher- 
iff of  the  district  of  Quebec,  the 
district  magistrate,  the  clerk  of 
the  peace  for  the  said  district  and 
another  peison  who  may  be 
selected,  or  by  two  of  such  per- 
sons; and  at  the  Police  Court  ir. 
Montreal,  for  the  city  of  Mon- 
treal, by  three  persons  chosen  by 
the  Lieutenant  -  Governor  in 
Council  from  among  the  judges 
of  the  sessions  of  the  peace  in  of- 
fice and  receiving  emoluments  as 
such,  the  police  magistrates  and 
the  recorders,  of  the  city  of 
Montreal,  or  by  two  of  such  per- 
sons. 63  v.,  c.  12,  s.  25,  §  1;  9 
Ed.  VIL,  c.  17,  s.  3  ;  9  Ed.  VIL, 
c   18,  s.  1. 

2,  For  the  purposes  of  such 
confirmation,  such  magistrates 
and  officers  are  styled  "License 
Commissioners."  63  V.,  c.  12,  s. 
25,  §  2;  1  Ed.  VIL,  c.  11,  s.  1, 

3.  It  shall,  however,  be  lawful 
for  the  Lieutenant-Governor  in 
Council,  in  the  case  of  the  ab- 
sence, sickness  or  other  inability 
to  act  for  more  than  ten  days  of 
all  or  any  of  the  license  commis- 
sioners,  to   appoint   a   competent 
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sieurs  personnes  compétenjtes 
pour  remplir  temporairement  les 
fonctions  de  commissaire.  63  V., 
c.  12,  s.  25,,  §  3. 

4.  Dans  la  cité  de  Québec, 
l'assistant-grefiier  de  la  paix  agit 
comme  greffier  des  commissaires 
de  licences.  63  V.,  c.  12,  s.  25,  § 
4;  1  Ed.  VII,  c.  11  s.  1,  §  c. 

5.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
un  greffier  des  commissaires  de 
licences  est  nommé  par  le  lieute- 
nant-gouverneur en  conseil,  avec 
un  traitement  n'excédant  pas 
mille  piastres..  63  V.,  c.  12,  s.  25, 
§  5- 

6.  Un  assistant-greffier  est 
nommé  par  les  commissaires  de 
licences  dans  le  cas  de  maladie  ou 
d'absence  du  greffier,  pour  agir 
comme  tel.  63  V.,  c.  12,  s.  25, 
§6. 

7.  Le  greffier  ou  l'assistant- 
greffier  a  le  pouvoir  de  faire  prê- 
ter le  serment  requis  à  l'appui  des 
certificats,  oppositions,  requêtes 
et  autres  documents  qui  peuvent 
faire  preuve  devant  les  commis- 
saires de  licences.  63  Y.,  c.  12,  s. 
25,  §  7. 

8.  Toute  personne  qui  a  l'in- 
tention de  demander  la  confirma- 
tion d'un  certificat  doit  s'en  pro- 
curer la  formule  au  bureau  du 
greffier,  et  pa3'er  une  taxe  de  sept 
piastres  en  timlires  apposés  à  dite 


person  or  persons  to  temporarily 
perform  such  duties.  63  V.,  c.  12, 
s.  25,  §  3. 

4.  In  the  city  of  Quebec,  the 
deputy  clerk  of  the  peace  shall  act 
as  clerk  of  the  license  commis- 
sioners. 63  v.,  c.  12,  s.  25  §  4; 
1  Ed.  VII.,  c.  11,  s.  1,  §  c. 

5.  In  the  city  of  Montreal,  a 
clerk  of  the  license  commission- 
ers shall  be  appointed  by  the 
Lieutenant-Governor  in  Council, 
with  a  salary  not  exceeding  one 
thousand  dollars.  63  V.,  c.  12,  s. 
25,  §  5. 

6.  An  assistant  clerk  shall  be 
appointed  by  the  license  commis- 
sioners, to  act  in  the  case  of  the 
sickness  or  absence  of  the  clerk. 
63  v.,  e.  12,  3.  25,  §  6. 

7.  The  clerk  or  assistant  clerk 
may  administer  the  oath  required 
in  support  of  certificates,  opposi- 
tions, petitions  and  other  docu- 
ments which  may  be  used  as 
evidence  before  the  license  com- 
missioners. 63  v.,  c.  12,  s.  25, 
§   7. 

8.  Any  person  intending  to 
apply  for  the  confirmation  of  a 
certificate  shall  procure  the  form 
from  the  office  of  the  clerk  and 
pay  a  tax  of  seven  dollars  in 
stamps  affixed  to  such  form,   in 
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formule,  dans  chacune  des  cités 
de  Québec  et  de  Montréal.  Les 
commissaires  de  licences  ne  peu- 
vent prendre  connaissance  d'aucun 
tel  certificat  non  revêtu  des  tim- 
bres requis.  63  Y.,  c.  12,  s.  25, 
§  8;  1  Ed.  VII,  c.  11,  s.  1,  §  d-, 
8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  5,  §  a. 

9.  Le  greffier  doit  préparer 
uns  liste  et  Tafficher  dans  un  en- 
droit apparent  de  son  bureau,  ou- 
vert au  public;  la  liste  doit  con- 
tenir la  date  de  Tinscription  de 
chaque  demande,  les  noms,  occu- 
pation et  résidence  du  requérant, 
la  situation  de  la  maison  à  la- 
quelle s'applique  la  licence  et  le 
jour  auquel  la  demande  sera  pri- 
se en  considération.  63  V.,  c.  12, 
s.  25,  §  9. 

10.  Sujet  aux  dispositions  de 
l'article  940,  les  commissaires  de 
licences  doivent  examiner  les  de- 
mandes de  licences  dans  l'ordre 
de  date  de  leur  inscription  par  le 
greffier  sur  la  dite  liste,  et  dans 
l'ordre  d'heure,  s'il  y  a  deux  ou 
plusieurs  demandes  le  même  jour, 
mais  pas  avant  huit  jours  ni  plus 
tard  que  quinze  jours  après  la 
date  de  cette  inscripition  ;  sauf 
quand  est  fait  opposition  à  la 
confirmation  d'un  certificat,  et, 
dans  les  cas  particuliers  d'incapa- 
cité  temporaire   de  l'un  des   dits 


each  of  the  cities  of  Quebec  and 
Montreal.  The  license  commis- 
sioners shall  not  recognize  any 
such  certificate  not  having  the 
required  stamps.  63  V.,  c.  12,  s. 
35,  §  8;  1  Ed.  VII.,  c.  11,  s.  1, 
§  ^;  8  Ed.  VIL,  c.  19,  s.  5  §  a. 

9.  The  clerk  shall  prepare  a 
list  and  post  it  up  in  a  conspic- 
uous place  in  his  office,  open  to 
the  public.  Such  list  shall  state 
the  entry  of  each  application,  the 
name,  occupation  and  residence 
of  the  applicant,  the  situation  of 
the  house  to  which  the  license 
applies,  and  the  day  on  which  the 
application  will  be  taken  into 
consideration.  63  V.,  c.  12,  s.  25, 

§  9- 

10.  Subject  to  the  provisions 
of  article  940,  the  license  com- 
sioners  musit  take  the  applica- 
tions for  licenses  into  considera- 
tion according  to  the  date  and 
hour  of  their  entry  on  the  said 
list  by  the  clerk,  but  not  before 
eight  days,  nor  later  than  fifteen 
days  after  the  date  of  such  entry, 
except  when  opposition  is  made 
to  the  confirmation  of  a  certifi- 
cate or  in  case  of  the  temporary 
inability  of  one  of  the  said  com- 
missioners to  act,  in  either  of 
which  cases  the  delav  mav  be  ex- 
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commissaires,  les  autres  peuvent 
prolonger  le  délai  de  dix  Jours  au 
plus. 

Dans  chaque  cas,  la  décision 
doit  être  rendue  dans  les  trente 
jours  à  compter  de  la  production 
de  la  déclaration,  ou  du  moins 
pas  plus  tard  que  le  38  janvier 
suivant  la  date  de  sa  production, 
pourvu  que  la  demande  ait  été 
produite  pas  moins  de  trente 
jours  avant  ce  38  janvier,  et  le 
greffier  des  .  commissaires  doit 
garder  minute  de  cette  décision. 
63  V.,  c.  12,  s.  25,  §  10;  2  Ed. 
VII,  c.  13,  s.  4. 

11.  Dans  le  cas  d"un  requé- 
rant déjà  porteur  de  licence 
quand  les  commissaires  ne  voient 
aucune  objection  à  la  confirma- 
tion du  certificat  dans  le  délai 
fixé  par  le  premier  alinéa  du 
paragraphe  10  du  présent  article, 
ils  doivent  donner  leur  décision 
à  son  égard  aussitôt  après  l'ex- 
piration de  ce  délai.  63  V.,  c.  12, 
S.25,  §   11. 

Vide  seet.  927. 


tended  for     not  more     than  ten 
days. 

In  every  case,  the  decision 
shall  be  given  within  thirty  days 
from  the  filing  of  the  declara- 
tion, or  at  any  rate  not  later  than 
the  twenty-eighth  of  January 
following  the  date  of  the  filing 
thereof,  provided  the  application 
was  filed  not  less  than  thirty  days 
before  such  twenty-eighth  of  Jan- 
uary; and  a  record  of  such  deci- 
sion shall  be  kept  by  the  clerk  of 
the  commissioners.  63  V.,  c.  12, 
s.  25  §  10;  2  Ed.  VII.,  c.  13,  s. 
4. 

11.  If  the  applicant  is  already 
the  holder  of  a  license,  and  the 
commissioners  see  no  objection  to 
the  confirmation  of  the  certificate 
within  the  delay  fixed  by  the  first 
clause  of  paragraph  10  of  this  art- 
icle,they  shall  give  their  decision 
thereon  as  soon  as  such  delay 
shall  have  expired.  63  V.,  c.  12. 
s.  25,  §   11. 


12.  Toute  personne  peut  s'op- 
poser à  la  demande,  et,  si  avis  de 
l'opposition  a  été  donné  au  gref- 
fier, ce  dernier  doit,  trois  jours 
avant  la  prise  en  considération  de 
la  demande,  en  donner  avis  au  re- 


12.  Any  person  may  oppose 
the  application  and,  if  notice  of 
th?  opposition  has  been  given  to 
ihe  clerk  the  latter  shall,  three 
days  before  the  taking  into  con- 
sideration    of  such     application, 
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quérant  et  à  l'opposant.  63  V.,  e. 

12.  s.  25,  §  12. 

13.  Toute  personne  produi- 
s<int  devant  les  commissaires  de 
licences,  lorsque  la  demande  doit 
être  prise  en  considération,  ou  qui 
a  produit  antérieurement  devant 
le  greffier,  par  écrit,  les  objec- 
tions par  elle  faites  à  l'octroi  de 
la  confirmation  d'un  certificat,  a 
le  droit  d'être  entendue  sur  les 
raisons  et  motifs  de  telles  objec- 
tions ou  de  toutes  autres  objec- 
tions qui  peuvent  alors  être  sou- 
levées. 63  V.,  c.  12,  s.  25,  §  13; 
5  Ed.  YII,  c.  13,  s.  6. 

14.  Le  paragraphe  13  s'appli- 
que à  tout  représentant  accrédité 
de  toute  association,  constituée  ou 
non  en  corporation,  établie  dans 
le  but  de  veiller  à  la  bonne  exécu- 
tion de  la  présente  section,  ainsi 
qu'à  tout  représentant  accrédité 
des  associations,  constituées  en 
corporation,  d"hôteliers  et  de  dé- 
bitants de  liqueurs  enivrantes  li- 
cenciés, lequel  a  aussi  le  droit 
d'être  entendu  en  faveur  de  la 
confirmation  du  certificat.  63  V., 
c.  12,  s.  25,  §  14;  5  Ed.  VII,  c. 

13,  s.  7;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  5, 
§  &• 

15.  Les  commissaires  doivent 
en^^ndre  ces  personnes,  ainsi  que 
le  requérant,  dans  les  huit  jours 


give  notice  thereof  to  the  appli- 
cant and  the  opposant.  63  V.,  c. 
12,  s.  25,  §  12. 

13.  Any  person,  producing 
before  the  license  commissioners 
when  the  application  is  being 
taken  into  consideration,  or  who 
has  previously  filed  with  the  clerk, 
in  writing,  the  objections  made 
by  him  to  the  granting  of  the 
confirmation  of  the  certificate, 
has  the  right  to  be  heard  upon 
such  objections  or  such  other  ob- 
jections as  may  then  be  raised. 
63  v.,  c.  12,  s.  25,  §  13;  5  Ed. 
VIL,  c.  13,  s.  6. 

14.  Paragraph  13  applies  to 
every  accredited  representative  of 
any  association,  whether  incorpo- 
rated or  not,  established  for  the 
purpose  of  supervising  the  proper 
execution  of  this  section,  and  to 
every  accredited  representative  of 
the  incorporated  associations  of 
hotel-keepers  and  of  licensed  vic- 
tuallers who  shall  also  have  the 
right,  to  be  heard  in  favour  of  the 
confirmation  of  the  certificate.  63 
v..  c.  12,  s.  25,  §  14;  5  Ed.  VIL, 
c.  13.  s.  7;  8  Ed.  VIL,  c.  19,  s. 
•5  §  h. 

15.  The  commissioners  shall 
hear  such  persons,  as  well  as  the 
applicant,  within  eight  days  after 
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de  la  production  de  lopposition, 
et,  si  la  chose  est  nécessaire, 
ajourner  l'audition  de  temps  à 
autre  jusqu'à  ce  qu'une  décision 
ait  été  rendue  sur  la  dite  oppo- 
sition. 63  V.,  c.  13,  s.  25,  §  15. 

16.  Si  la  demande  d'une  per- 
sonne pour  la  confirmation  d'un 
certificat  a  été  refusée  par  les 
commissaires,  à  cause  de  l'oppo- 
sition par  écrit  de  la  majorité  ab- 
solue des  électeurs  résidant  dans 
l'arrondissement  de  votation,  cette 
demande  ne  peut  pas  être  renou- 
velée par  la  même  personne  ni 
par  une  autre  personne,  en  sa  fa- 
veur, pendant  la  même  année  de 
licence,  soit  pour  le  même  en- 
droit, soit  pour  tout  autre  local 
situé  dans  le  même  arrondisse- 
ment de  votation.  63  V.,  c.  12,  a 
25,  §  15a;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  8. 

Vide  sect.  931. 

17.  Les  commissaires  peuvent 
en  tout  temps,  quand  ils  le  jngent 
nécessaire,  procéder  à  la  preuve 
sous  serment  ou  affirmation,  et 
dans  ce  but  assigner  toute  person- 
ne quelconque  et  lui  faire  prêter 
serment.  63  V.,  c.  12,  s.  25,  §  16. 

Vide  sect.  935. 

18.  Sur  l'audition,  aussi  bien 
que  sur  toute  demande  restée  sans 
opposition,  il  est  du  devoir  des 
commissaires,     collectivement    ou 


the  filing  of  the  opposition,  and, 
if  necessary,  shall  adjourn  the 
hearing  from  time  to  time,  until 
a  decision  is  rendered  upon  the 
opposition.    63   V.,   c.    12,   s.    25, 

§  15. 

16.  If  the  application  of  any 
person  for  the  confirmation  of  a 
certificate  has  been  refused  by  the 
commissioners,  owing  to  the  op- 
position in  writing  of  the  absolute 
majority  of  the  electors  resident 
in  the  polling  subdivision,  such 
application  shall  not  be  renewed, 
either  by  the  same  person  or  by 
any  other  person  in  his  interest, 
during  the  same  license  year, 
either  for  the  same  place  or  for 
any  o.ther  place  in  the  same  poll- 
ing subdivision.  63  V.,  c.  12,  s. 
25,  §  15a;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  8. 


17.  The  commissioners  may, 
whenever  they  think  necessary, 
take  evidence  upon  oath  or 
affirmation,  and  for  that  purpose 
may  summon  before  them  and 
administer  the  oath  to  any  per- 
son. 63  v.,  c.  12,  s.  25,  §  16. 

18.  Upon  such  hearing,  as  well 
as  on  every  application  which  is 
not  objected  to,  the  commissioners 
shall,     collectively    or  separately. 
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séparément,  lorsqu'ils  le  considè- 
rent utile  ou  nécessaire,  de  faire 
toutes  les  recherches  qu'ils  jugent 
à  propos  pour  se  convaincre  eux- 
mêmes  des  qualités  du  requérant 
et  de  l'exactitude  des  fait?  avan- 
cés. 63  V.,  c.  13  s.  25,  §  17. 
Vide  sect.  935. 


whenever  they  think  fit,  make 
whatever  inquiries  they  deem 
proper  to  sati&fy  themselves  of 
of  the  qualifications  of  -the  facts 
put  in  issue.  63  V.,  c.  12,  s.  25, 
§17. 


19.  Les  commissaires  peuvent,  à 
cette  fin,  prendre  en  considération 
tous  documents,  entendre  ou  faire 
entendre  par  quelqu'un  ayant  la 
compétence  voulue  les  personnes 
qu'ils  croient,  à  leur  connaissance 
personnelle  ou  sur  indication  des 
parties  opposantes  ou  d'autres, 
capables  de  donner  des  informa- 
tions, et  peuvent  généralement 
recourir  à  toutes  autres  sources 
d'informations,  et  les  commissai- 
res accordent  un  ajournement  de 
la  cau?e  pour  justes  motifs  si  de- 
mande en  est  faite.  63  V.,  c.  12. 
s.  25,  §  18;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  9^ 
Vide  sect.  935. 


19.  The  commissioners  may, 
for  that  purpose,  take  into  con- 
sideration all  documents,  hear,  oi 
cause  to  be  heard  by  some  fit  per- 
son, all  persons  whom,  from  the 
personal  knowledge  of  the  com- 
missioners or  from  the  statements 
of  the  objecting  parties  or  of 
others,  they  believe  to  be  able  to 
give  information,  and  generally 
resort  to  any  other  source  of  in- 
formation ;  and  the  commissioners 
shall  grant  an  adjournment  of 
the  case,  if  applied  for,  Ujpon 
cause  shown.  63  V.,  c.  12,  s.  25, 
§  18  ;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  9. 


20.  Lorsqu'il  y  a  opposition  à 
une  demande  de  confirmation 
d'un  certificat,  cette  confirmation, 
dans  le  cas  d'un  requérant  qui 
n'a  pas  été  antérieurement  por- 
teur d'une  licence  d'auberge,  ne 
peut  être  donnée,  à  Québec  et  à 
Montréal,  que  du  consentement 
unanime     des     commissaires.     Si 


20.  When  opposition  is  made 
to  any  application  for  the  con- 
firmation of  a  certificate,  such  in- 
formation— in  the  case  of  an  ap- 
plicant Avho  has  not  previously 
been  the  holder  of  an  inn  li- 
cense— can  only  be  granted,  in 
Quebec  and  Montreal  with  the 
unanimous    consent  of    the  com- 
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le  requérant  est,  au  moment  de  sa 
demande,  le  porteur  de  telle  li- 
cence, il  n'est  pas  nécessaire 
d'avoir  le  consentement  unanime 
des  commissaires  de  licences  pour 
la  confirmation  du  certificat,  mais 
les  trois  commissaires  doivent  en- 
tendre la  cause.  63  V.,  c.  12,  s. 
25,  §  20;  1  Ed.  VII,  c.  11,  s.  1, 
§  e;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  10. 

21.  Sujet  aux  dispositions  de 
l'article  940,  la  confirmation  du 
certificat  est  accordée,  excepté 
dans  les  cas  prévus  par  les  arti- 
cles 925  et  926.  63  V.,  c.  12,  s. 
25,  §  21;  5  Ed.  VU,  c.  13,  s.  11. 

22.  Chaque  fois  que  la  con- 
firmation d'un  certificat  est  refu- 
sée, les  commissaires  doivent,  à  la 
demande  du  requérant,  lui  faire 
connaître  les  raisons  de  ce  refus. 
63  V.,  c.  12.  s.  25  §  22. 

23.  Xulle  licence  ne  doit  être 
octroj'ée  par  le  percepteur  du  re- 
venu de  la  province,  à  moins 
qu'un  certificat  ne  soit  déposé  en- 
tre ses  mains,  signé  par  les  com- 
missaires, qui  doivent  délivrer  au 
requérant  le  certificat  attestant 
l'octroi  de  la  confirmation.  63  V., 
c.  12,  s.  25,  §  23. 

24.  Le  greffier  d'oit  de  temps 
à  autre  préparer  une  liste  des 
certificats    que    les    commissaires 


missioners.  If  the  applicant  be, 
at  the  time  of  his  application,  the 
holder  of  such  a  license,  the 
unanimous  consent  of  the  license 
commissioners  is  not  required  for 
the  confirmation  of  the  certificate, 
but  all  three  commissioners  must 
hear  the  case.  63  V.,  c.  12,  s.  25, 
§  20;  1  Ed.  VIL,  c.  11,  s.  1,  §  e; 
5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  10. 

^1,  Subject  to  the  provisions 
of  article  940,  the  confirmation 
of  the  certificate  shall  be  granted, 
except  in  the  cases  provided  for 
in  articles  925  and  926.  63  V., 
c.  12,  s.  25,  §  21  ;  5  Ed.  VII.,  c. 
13,  s.  11. 

22.  Whenever  the  confirma- 
tion of  a  certificate  is  refused, 
the  commissioners  shall,  at  the 
request  of  the  «applicant,  make 
known  to  him  the  reasons  of  such 
refusal.  63  V.,  c.  12,  s.  25,  §  22. 

23.  Xo  license  shall  be  grant- 
ed by  the  collector  of  provincial 
revenue,  unless  there  be  deposited 
in  his  hands  a  certificate  signed 
by  the  commissioners,  who  shall 
deliver  to  the  applicant  such  cer- 
tificate attesting  the  granting  of 
such  confirmation.  63  V.,  c.  12, 
^  25,  §  23. 

24.  The  clerk  shall,  from 
time  to  time,  prepare  a  list  of  the 
certificates  which  the  commission- 
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ont  confirmés  et  qui  sont  alors  en 
vigueur,  et  garder  cette  liste  affi- 
chée dans  la  Cour  de  police  ou 
dans  son  bureau.  63  Y.,  c.  12.  s. 
25,  §  24. 

25.  Il  est  loisible  au  lieute- 
nant-gouverneur en  conseil  de 
payer,  à  même  le  fonds  consoli- 
dé du  revenu  de  la  province,  au 
shérif  du  district  de  Québec  et  au 
greffier  de  la  paix  de  ce  district, 
pour  leurs  services  comme  com- 
missaires de  licences,  tel  traite- 
ment annuel  qu'il  lui  plaît  de 
fixer.  63  Y.,  c.  12,  s.  25,  §  25; 
1  Ed.  YII,  c.  11,  s.  1,  §  /. 

26.  Chaque  fois  que  les  dits 
commissaires  de  licences,  dans 
l'une  ou  l'autre  des  cités  de  Qué- 
bec et  de  Montréal,  refusent  de 
confirmer  un  certificat  de  licence, 
ou  si  une  licence  est  annulée  par 
un  jugement  d'une  cour  ou  de- 
vient nulle  en  vertu  des  disposi- 
tions de  l'arricle  10T6,  ce  refus 
de  confirmation,  cette  annulation 
de  licence  ou  cette  nullité,  selon 
le  cas,  doit  avoir  pour  effet  de  ré- 
duire d'une  pour  l'avenir,  dans 
chaque  cas,  le  nombre  de  licences 
dans  chacune  des  dites  cités  su- 
jettes aux  dispositions  contenues 
dans  l'article  943.  63  V..  c.  12,  s. 
25,  §  26  ;  8  Ed.  VU,  c.  19.  s.  5. 
§  d. 


ers  have  confirmed  and  which  are 
then  in  force,  and  keep  it  posted 
in  the  police  court  or  in  his  offica 
63  v.,  c.  12,  s.  25,  §  24. 

25.  The  Lieutenant-Governor 
in  Council  may  pay,  out  of  the 
consolidated  revenue  fund  of  this 
Province,  to  the  sheriff  of  the 
district  of  Quebec  and  to  the  cl&rk 
of  the  peace  for  the  said  district, 
for  their  services  as  license  com- 
missioners, such  annual  salary  as 
he  may  fix.  63  V.,  c.  12,  s.  25,  § 
25  ;  1  Ed.  YII.,  c.  11,  s.  1,  §  /. 


26.  Whenever  the  license  com- 
missioners in  either  of  the  cities 
of  Montreal  and  Quebec  refuse  to 
confirm  any  license  certificate,  or 
if  any  license  is  cancelled  by  a 
judgment  of  a  court  or  becomes 
null  under  the  provisions  of  art- 
icle 10T6.  such  refusal,  cancella- 
tion or  nullity  of  the  certificate 
or  license,  as  the  case  may  be, 
shall  have  the  efl^ect  of  reducing 
for  the  future  by  one,  in  each 
case,  the  number  of  licenses  in 
each  of  the  said  cities,  subject  to 
the  provisions  contained  in  art- 
icle 943.  63  v.,  c.  12,  s.  25  ;  § 
26;  8  Ed.  YII.,  c.  19,  s.  5,  §  d. 
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27.  Tout  certificat  de  licence 
accordé  avant  le  premier  jour  du 
mois  de  mai  de  l'année  de  licence 
pour  laquelle  ce  certificat  est  con- 
firmé, peut  être  révoqué  et  annu- 
lé par  les  commissaires  de  licen- 
ces, en  tout  temps,  entre  la  date 
de  sa  confirmation  et  le  dit  pre- 
mier de  mai,  à  raison  d'actes  com- 
mis entre  les  dites  dates  par  la 
personne  en  faveur  de  laquelle  ce 
certificat  a  été  confirmé.  Les 
commissaires  de  licences  doivent 
donner  avis  de  cette  annulation 
au  percepteur  du  revenu  de  la 
province,  qui,  sur  cet  avis,  refuse 
d'émettre  la  licence.  63  V.,  c.  12, 
s.  25,  §  27;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s. 
5,  §  d. 


27.  Any  license  certificate 
gmnted  before  the  first  day  of 
May  of  the  license  year  for  which 
such  certificate  is  confirmed,  may 
be  revoked  and  cancelled  by  the 
license  commissioners  at  any  time 
between  the  date  of  its  confirma- 
tion and  the  said  first  of  May,  by 
reason  of  acts  committed  between 
the  said  dates  by  the  person  in 
whose  favor  such  certificate  was 
confirmed.  The  license  commis- 
sioners shall  notify  the  collector 
of  provincial  revenue  of  such  can- 
cellation who,  upon  such  notifica- 
tion, shall  refuse  to  issue  the  li- 
cense. 63  v.,  c.  12,  s.  25,  §  27; 
8  Ed.  VII.,  c.  19,  s.  5,  §  d. 


License  commissiouers,  although  not  amoug  the  iuferior  courts  men- 
tioned in  articles  59,  63,  G4  and  0-5  of  the  Code  of  Procedure,  have  duties 
of  a  judicial  character  which,  on  proper  occasion,  subject  them  to  the 
superintending  authority  of  the  Superior  Court,  and  the  proper  remedy  is 
a  writ  of  prohibition. 

The  only  proof  required,  or  admissible,  on  a  writ  of  prohibition  against 
the  license  commissioners  is  such  as  would  go  to  establish  want  or  excess  of 
jurisdiction. — Davidson,  J.,  Montreal,  1899,  Kearney  vs  Desnoyers  et  al. 
Confirmé  par  la  Cour  d'Appel,  le  12  juin  1890,  19  C.  S.,  270. 

The  enactment  contained  in  1  R.  S.  Q.,  art.  843,  sec.  13,  that  the 
decision  of  the  license  commissioners,  either  granting  or  refusing  the  con- 
firmation of  a  license  certificate,  is  final,  does  not  preclude  the  reconsidera- 
tion by  them  of  an  application,  or  the  consideration  by  them  of  a  new 
application,  by  the  same  person,  in  the  current  license  year.  The  decision 
of  the  commissioners  is  "final"  only  in  the  judicial  sense  that  it  is  not  sub- 
ject to  appeal  or  to  review. — Ex  parte  Citizens'  League  of  Montreal,  1889, 
M.  L.  R.,  5  S.  C,  IGO. 

Held  (affirming  the  judgment  of  the  Superior  Court,  Davidson,  J.,  19 
Que.  S.  C,  p.  279)  : — 1.  License  commissioners,  although  not  among  the  in- 
ferior courts  mentioned  in  articles  .59,  63,  64  and  65  of  the  Code  of  Pro- 
cedure, have  duties  of  a  judicial  character  which,  on  proper  occasion,  sub- 
ject them  to  the  superintending  authority  of  the  Superior  Court,  and  the 
proper  remedy  is  a  writ  of  prohibition.  2.  The  only  proof  required,  or 
admissible,  on  ,a  writ  of  prohibition  against  the  license  commissionei's  is 
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such  as  would  go  to  establish  want  or  excess  of  jurisdiction.  3.  When 
article  83G  R.  S.  Q.  may  be  invoked,  the  license  commissioners  can  no 
longer  grant  a  license  as  a  matter  of  discretion,  but  their  judgment  is  none 
the  less  final  as  to  whether  majority  oppositions,  or  two  previous  opposi- 
tions, really  exist.  4.  The  refusal  of  the  commissioners  to  re-open  the 
enquête  after  both  parties  had  formally  declared  their  respective  enquêtes 
closed,  is  not  sufficient  to  support  a  writ  of  prohibition.  .5.  The  refusal 
of  the  commissioners  to  count  on  the  opposition  signatures  of  duly  qual- 
ified electors,  for  the  rea.son  that  the  same  persons  had  also  signed  in  sup- 
port of  the  application,  was  a  decision  on  an  issue  within  their  jurisdic- 
tion, and  was.  moreoA^er,  a  proper  decision. — Kearney  vs  Besnoycrs,  10 
Que.  K.  B..  43G  (K.B.). 

The  Superior  Court  has  no  authority  to  issue  a  mandamus  to  compel 
the  license  commissioners  to  grant  a  license. — Piivctt  vs  Sexton  et  al.,  18 
L.  C.  J.,  192.  S.  C.  1874;  Q.  37  Vict.,  cap.  3. 

There  are  objections  to  the  "pergonal  character'  of  a  person  under 
the  terms  of  art.  27  of  the  License  Law  if  such  pei'son  has  already  been 
convicted  for  a  violation  of  such  law  and  has  permitted  disorderly  scenes 
in  a  restaurant  kept  by  her.  Proof  of  such  disorderly  actions  need  not 
be  made  according  to  the  strict  rules  of  evidence  ;  it  is  sufficient  if  the 
license  commissioners  are  satisfied  of  their  occurrence  no  matter  how  the 
proof  is  made.  The  commissioners  cannot  be  compelled  to  confirm  the 
certificate  for  a  hotel  license  obtained  by  a  person  against  whom  such  facts 
have  been  proved  to  their  satisfaction. — Dar/enals  vs  Desnoijers,  18  Que. 
S.  C.  IG  (S.C). 

License  Commissioners  under  the  Liquor  License  Act  have  no  juris- 
diction to  grant  a  certificate  for  a  license  unless  the  inspector  has  reported 
the  applicant  to  be  a  fit  and  proper  person  to  have  a  license,  and  the  other 
requirements  provided  for  in  section  11  of  the  Act  have  been  complied  with. 
A  writ  of  prohibition  is  the  proper  remedy  to  restrain  the  issuing  of  a 
license  where  the  commissioners  acted  without  jurisdiction  and  may  be 
issued  after  the  certificate  of  a  license  had  been  granted. — Ex  parte  Detn- 
mings.  37  N.  B.  R.,  58G. 

A  city  council  granted  a  shop  license.  The  agent  for  applicant  ten- 
dered the  insjiector  tlie  license  duty  and  offered  him  the  bond  provided  for 
by  the  Act.  but  the  inspector  refused  delivery  of  license,  and  had  defen- 
dant summoned  for  illegally  selling  liquor.  Defendant  was  convicted. 
Conviction  quashed.  After  the  council  has  authorized  a  license,  signing 
by  the  mayor  and  inspector  is  a  mere  ministerial  act.  and  neither  can 
defeat  the  will  of  the  council  l)y  refusing  to  sign  or  hand  out  the  formal 
license. — Rex  vs  MeKasey.  6  E.  L.  R.,  330. 

The  licen.se  commissioners  appointed  under  the  Liquor  License  Act 
have,  in  the  exercise  of  their  functions,  a  wide  discretion  ;  but  it  must  be 
exercised  judicially,  and  the  Court  has  power  to  compel  them  to  so  exercise 
it  ;  that  the  commissioners  were  not  acting  judicially,  but  unfairly  and 
contrary  to  the  spirit  and  intent  of  the  Act.  in  rescinding  their  re.solution 
in  order  to  grant  a  license  to  a  subsequent  applicant:  but.  as  such  license 
had  been  issued  to  him,  and  the  ordering  of  the  issue  of  a  license  to  the 
plaintiff  would  be  ordering  the  issue  of  a  license  in  excess  of  the  number 
limited  by  law.  no  relief  could  be  granted  and  the  action  was  dismissed, 
but  without  costs. — Ilaslcm  vs  Sehnarr.  30  Out.  R..  89. 

License  commissioners  appointed  under  the  Ontario  Liquor  License  Act 
have  no  iwwer  to  say  to  an  applicant  for  a  transfer  of  a  license  that,  if 
he  will  put  certain  premises  into  a  suitable  state  for  compliance  with  the 
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law  ill  tbe  future,  they  will  transfer  a  license  to  such  premises,  they  are 
entitled  to  act  under  the  statute  only  with  regard  to  the  existing  state  of 
facts,  not  to  make  promises  as  to  the  future,  in  such  cases.  O'C.  having 
no  interest  iu  the  premises  proposed  to  be  licensed  and  having  no  valid 
license  at  all,  presented  a  petition  to  the  commissioners  for  the  transfer  to 
these  premises  of  a  license  standing  in  his  name  for  other  premises  in 
which  he  had  no  longer  any  real  interest.  He  supported  this  by  the  statu- 
tory ratepayers'  petition,  which  stated  that  the  new  premises  were  suitable 
for^  a  tavern  whereas  they  admittedly  did  not  possess  the  required  accom- 
modation, and  that  he  was  a  proper  person  to  become  licensee  of  them. 
The  commissioners  heard  petitions  and  counter-petitions  upon  the  matter, 
and  decided  that  they  would  allow  the  transfer  of  O'Cs  license  to  the  new 
premises  when  they  should  be  made  suitable;  but  before  that  time  arrived 
O'C,  whose  fitness  for  the  transfer  was  one  of  the  subjects  of  the  petition, 
had  ceased  to  have  any  interest  in  the  matter,  and  was  allowed  to  make 
over  his  right  to  K.,  who  in  this  way  escaped  the  necessity  of  obtaining 
the  certificate  of  the  ratepayers  as  to  his  fitness  : — 

Held,  that  this  was  illegal,  and  if  the  plaintiff  had  asked  promptly  for 
an  injunction  to  prevent  O'C.  when  he  had  no  valid  license  and  no  interest 
in  the  new  premises,  from  obtaining  rights  by  asserting  that  he  had,  he 
might  possibly  have  obtained  some  relief  ;  but  at  the  trial  it  was  too  late 
to  interfere,  for  K.  had  obtained  rights  which  could  not  be  interfered  with 
in  his  absence,  and  the  license  commissioners  whose  conduct  was  in  ques- 
tion had  ceased  to  hold  office. 

Held,  also,  that  «n  offer  made  by  the  defendants  to  submit  the  ques- 
tion of  the  costs  of  the  action  to  be  disposed  of  in  chambers  should  have 
been  accepted  by  the  plaintiff  and,  as  it  was  not,  the  plaintiff  was  not  en- 
titled to  costs  against  O'C  ;  and,  as  the  unauthorized  action  of  the  license 
commissioners  had  caused  the  trouble,  they  should  not  have  costs  against 
the  plaintiff. — East  vs  O'Coinior,  2  O.  L.  R.,  355. 


940.  En  matière  de  confirma- 
tion de  certificats  de  licences,  la 
préférence  doit,  autant  que  possi- 
ble, être  donnée  à  ceux  des  re- 
quérants qui  étaient  porteurs  de 
licence  durant  l'année  précédente, 
soit  pour  les  mêmes  locaux  soit 
pour  d'autres,  pourvu  que,  pen- 
dant le  temps  qu'ils  étaient  ainsi 
licenciés,  ils  se  soient,  dans  l'opi- 
nion des  commissaires,  conformés 
à  toutes  les  exigences  de  la  lo'. 

Nonobstant  les  dispositions  du 
premier  alinéa  du  présent  article, 
la  préférence     doit  être     donnée, 


940.  In  the  matter  of  the  con- 
firmation of  license  certificates, 
the  preference^  as  far  as  possible, 
shall  be  given  to  such  applicants 
as  were  holders  of  licenses  during 
the  preceding  year,  whether  for 
the  same  or  for  other  premises; 
provided  that,  while  they  were  so 
licensed,  sucli  persons  have,  in 
the  opinion  of  the  license  com- 
missioners, complied  with  all  the 
requirements  of  the  law. 

Notwithstanding  the  provisions 
of  the  first  paragraph  of  this  ar- 
ticle, preference  shall  be  given,  in 
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pour  ce  qui  regarde  les  requêtes 
pour  licences  d'ihôtels,  aux  locaux 
spécialement  construits  et  aména- 
gés pour  servir  comme  hôtels, 
pourvu  que  ces  hôtels  contiennent 
vingt-cinq  chambres  à  coucher  ou 
plus. 

Sujet  aux  dispositions  du  pre- 
mier alinéa  du  présent  article 
pour  ce  qui  regarde  les  auberges 
et  les  restaurants,  la  préférence 
doit,  autant  que  possible  et  selon 
les  circonstances,  être  donnée  aux 
locaux  occupés  par  des  auberges 
ou  des  restaurants  pendant  l'an- 
née au  cours  de  laquelle  est  faite 
la  demande  de  confirmation  du 
certificat,  sauf  dans  les  cas  où  le 
locateur  demande  au  porteur  de 
licence  une  augmentation  de  loyer 
ou  refuse  de  renouveler  le  bail  en 
sa  faveur  pour  des  raisons  jugées 
insuffisantes  par  les  commissaires 
de  licences.  63  V.,  c.  12,  s.  26  ; 
2  Ed.  VII,  c.  13,  s.  5  ;  6  Ed.  VII, 
c.  9,  s.  5. 

Vide  sects.  927  et  950,  1036,  1037, 


respect  of  applications  for  hotel 
licenses,  to  premises  specially  con- 
structed and  fitted  up  to  serve  as 
hotels,  provided  such  hotels  have 
twenty-five  bed-rooms  or  more. 


Subject  to  the  provisions  of 
the  first  paragraph  of  this  article, 
as  regards  taverns  and  restau- 
rants, preference  shall  be  given, 
as  far  as  possible  and  according 
to  circumstances,  to  the  premises 
occupied  as  taverns  or  restaurants 
during  the  year  in  which  the  ap- 
plication for  confirmation  of  the 
certificate  is  made,  except  in 
cases  where  the  lessor  demands 
from  the  licensee  an  increase  of 
rental,  or  refuses  to  renew  the 
lease  in  favor  of  the  same  licensee 
for  reasons  deemed  insufficient 
by  the  license  commissioners.  63 
v.,  c.  12,  s.  26  ;  2  Ed.  VII.,  c.  13, 
s.  5;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  5. 

1038. 


La  clause  26  de  l'Acte  des  Licences  qui  accorde  une  preference  à  ceux 
qui  ont  tenu  hôtel  l'année  précédente  et  qui  sont  aménagés  à  cette  fin,  n'a 
d'application  que  dans  les  cités  de  Québec  et  de  Montréal. — ^C.  R..  renv., 
Montréal,  1908,  La  Corporation  du  Village  de  Sainte-Thérèse  de  Blainville 
vs  La  Cour  de  Magistrat  du  Comté  de  Terrehonne  et  al.,  34  C  S.,  470  et 
19  II.,  481. 


941.  La  police  municipale 
dans  chaque  cité  de  la  province 
est  obligée  de  voir  à  l'exécution 
des    dispositions    de    la    présente 


941.  The  municipal  police 
force  in  every  city  of  the  Prov- 
ince, shall  see  to  the  carrying  out 

of  the  provisions  of  this  section 
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section,  et  à  leur  stricte  obser- 
vance; le  chef  de  la  dite  police, 
dans  toutes  les  cités  et  villes  au- 
tres que  les  cités  de  Québec  et  de 
Montréal,  doit  faire  rapiport  sans 
délai  au  percepteur  du  revenu  de 
la  province  du  district,  de  toute 
infraction  à  la  dite  section,  et  le 
percepteur  doit  immédiatement 
poursuivre  les  délinquants.  Dans 
chacune  des  cités  de  Québec  et  de 
Montréal  le  chef  de  la  police  mu- 
nicipale doit,  sans  délai,  faire  rap- 
port de  toute  infraction  à  la  dite 
section  aux  commissaires  de  li- 
cences, qui  doivent  aussi  faire 
rapport,  de  temps  en  temps  au 
trésorier  de  la  province  sur  la  ma- 
nière dont  la  dite  section  est  ob- 
servée et  sur  la  conduite  des  offi- 
ciers de  la  police  municipale  à  ce 
sujet.  63  V.,  c.  13,  s.  26a;  8  Ed. 
YII,  c.  19,  s.  6. 
Vide  sect.  1106. 

S42.  Dans  les  cités  de  Québec 
et  de  Montréal,  chaque  fois  qu'on 
s'est  conformé  aux  exigences  de 
l'article  1038,  et  qu'il  n'existe  au- 
cune objection  contre  le  caractère 
personnel  d'un  requérant  deman- 
dant une  licence  d'hôtel,  les  com- 
missaires doivent  confirmer  le 
certificat  de  ce  requérant  tel  que 
présenté.    63  V.,  c.  12,  s.  27.  | 

Il  y  a  des  objections  au  ''caractère  personnel"  d'une  personne,  aux 
termes  de  l'article  27  de  la  Loi  des  Licences,  si  elle  a  déjà  subi  une  con- 
damnation pour'  violation  de  la  Loi  des  Licences,  et  si  elle  a  toléré  des 
désordres  dans  un  restaurant  qu'elle  tient. 


and  to  the  strict  observance  there- 
of, The  chief  of  the  said  police 
in  all  cities  and  towns  other  than 
the  cities  of  Quebec  and  Montreal 
shall  report  without  delay  to  the 
coilector  of  provincial  revenue  of 
the  district,  any  violation  of  the 
said  section,  and  the  collector 
shall  forthwith  prosecute  the  of- 
fenders. In  each  of  the  cities  of 
Quebec  and  Montreal,  the  chief  of 
the  municipal  police  force  shall 
without  delay  report  any  viola- 
tion of  the  said  section  to  the 
license  commissioners,  who  shall 
also  report  from  time  to  time  to 
the  Provincial  Treasurer  upon  the 
manner  in  which  the  said  section 
is  observed  and  upon  the  conduct 
of  the  municipal  police  officers  in 
respect  thereof.  63  V.,  c.  12,  s. 
26a;  8  Ed.  YII.,  c.  19,  s.  6. 


942.  In  the  cities  of  Quebec 
and  Montreal,  whenever  the  re- 
quirements of  article  1038  are 
complied  with,  and  no  objection 
exists  as  to  the  personal  character 
of  an  aippdicant  for  a  hotel  license, 
the  commissioners  shall  confirm 
the  certificate  of  such  applicant 
as  presented.     63  V.,  c.  12,  s.  27. 
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La  preuve  de  ces  désordres  n'a  pas  besoin  d'être  faite  suivant  les 
règles  strictes  de  la  preuve;  elle  est  suffisante  si,  de  quelque  manière 
qu'elle  soit  faite  devant  les  commissaires  de  licences,  elle  les  convainc  de 
leur  existence. 

Les  commissaires  de  licences  ne  peuvent  être  forcés  de  confirmer  le 
certificat  qu'une  personne,  contre  laquelle  de  tels  faits  ont  été  établis  à 
leur  satisfaction,  a  obtenu  pour  une  licence  d'hôtel. — 'Loi  des  Licences, 
art.  27,  secs  12,  22,  par.  18.  Langelier,  J.,  Montréal,  1900,  Daijenais  et  vir 
TS  Desnoyers  et  al.,  IS  G.  S.,  IG. 


943.  1.  Dans  les  limites  de 
la  cité  de  Québec,  telles  qu'elles 
existaient  le  premier  jour  de  mai 
1909,  et  à  partir  de  cette  date,  le 
nombre  des  licences  est  graduelle- 
ment réduit  à  raison  de  l'annula- 
tion des  licences  par  jugement  de 
cour  dans  les  cas  de  violation  de 
la  présente  section,  ou  à  raison 
de  l'application  de  l'article  1076, 
de  manière  qu'il  n'y  ait  pas  plus 
qu'une  telle  licence  pour  chaque 
millier  d'âmes  de  la  population  de 
la  dite  cité;  et  cette  proportion 
doit  être  conservée  par  la  suite. 

2.  Dans  les  limites  de  la  cité 
de  Montréal,  telles  qu'elles  exis- 
taient le  premier  janvier  1905,  le 
nombre  des  licences  d'hôtel  et  de 
restaurant  est  limité  à  un  maxi- 
mum de  .  quatre  cents  ;  dans  le 
quartier  Saint-Henri  de  la  cité 
de  Montréal,  à  un  maximum  de 
trente  et  un,  dans  le  quartier 
Sainte-Cunégonde  de  la  cité  de 
Montréal,  à  un  maximum  de 
vingt-trois,  et,  dans  le  quartier 
Laurier  de  la  dite  cité,  à  un  maxi- 
mum de  vinfft. 


943.  1.  Within  the  limits  of 
the  city  of  Quebec  as  on  the  first 
day  of  May,  1909,  and  from  and 
after  the  said  date,  the  number 
shall  be  gradually  reduced  by 
reason  of  the  cancellation  of  li- 
censes by  judgment  of  a  court  in 
case  of  violation  of  this  section 
or  by  reason  of  the  application  of 
article  1076,  until  there  is  not 
more  than  one  such  license  for 
every  thousand  souls  of  the  pop- 
ulation of  the  said  city;  and  this 
proportion  shall  be  adhered  to 
thereafter. 

2.  Within  the  limits  of  the 
city  of  Montreal,  as  they  existed 
on  the  first  of  January,  1905,  the 
number  of  hotel  and  restaurant 
licenses  is  limited  to  a  maximum 
of  four  hundred;  in  St.  Henry 
ward  of  the  city  of  Montreal  to  a 
maximum  of  thirty-one;  in  Ste. 
Cunegonde  ward  of  the  city  of 
Montreal,  to  a  maximum  of  twen- 
ty-three; and  in  Laurier  ward  of 
the  said  city  to  a  maximum  of 
twenty. 
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Dans  les  limites  de  la  cité  de 
Montréal,  telles  qu'elles  existaient 
le  premier  jour  de  mai  1908,  les 
dispositions  du  iparagraplie  36  de 
l'article  939  doivent  s'appliquer 
de  manière  que  le  nombre  des  li- 
cences d'hôtel  et  de  restaurant  y 
soit  graduellement  réduit  à  quatre 
cents. 

3.  Dans  le  cas  id'annexion  à  la 
cité  de  Montréal,  de  quelqu'une 
des  municipalités  ^voisinantes,  le 
nombre  des  licences  en  vigueur, 
dans  ces  municipalités  annexées, 
à  la  date  de  l'annexion,  est  ajouté 
au  nombre  de  licences  fixé  par  le 
paragraphe  2  du  présent  article, 
pour  la  cité  de  Montréal;  mais  de 
telle  manière  que  le  nombre  de  li- 
cences ainsi  en  vigueur  dans  cha- 
que telle  municipalité  annexée 
soit  maintenu,  après  l'annexion, 
dans  le  territoire  appartenant  an- 
térieurement à  la  municipalité. 

Les  dispositions  du  présent  pa- 
ragraphe s'appliquent  aux  quar- 
tiers Saint-Henri  et  Sainte-Cuné- 
gonde  de  la  cité  de  Montréal,  et 
à  toutes  autres  municipalités  an- 
nexées ou  qui  peuvent  être  an- 
nexées à  la  cité  de  Montréal,  su- 
jet cependant  à  toute  réduction 
générale  qui  peut  être  faite,  à  l'a- 
venir, du  nombre  des  licences 
dans  la  dite  cité-. 


Within  the  limits  of  the  city 
of  Montreal,  as  existing  on  the 
first  day  of  May,  19U8,  the  provi- 
sions of  paragraph  a 6  of  article 
939  shall  apply  in  such  wise  as  to 
gradually  reduce  the  number  of 
hotel  and  restaurant  licenses 
therein  to  four  hundred. 

3.  In  the  event  of  the  annex- 
ation to  the  city  of  Montreal,  of 
any  of  the  neighbouring  muni- 
cipalities, the  number  of  licenses 
in  force  in  such  annexed  muni- 
cipalities at  the  time  of  the  an- 
nexation, shall  be  added  to  the 
number  of  licenses  fixed  by  par- 
agraph 2,  of  this  article  for  the 
said  city  of  Montreal,  but  so  that 
the  number  of  licenses  so  in  force 
in  each  annexed  municipality 
shall  be  maintained,  after  the  an- 
nexation, in  the  territory  pre- 
viously belonging  to  the  munici- 
pality. 

The  provisions  of  this  para- 
graph aipply  to  St.  Henry  and  Ste. 
Cunegonde  wards  of  the  city  of 
Montreal,  and  to  all  other  muni 
cipalities  annexed,  or  which  may 
be  annexed,  to  the  city  of  Mon- 
treal, subject,  however,  to  any 
general  reduction  which  may  be 
made  in  the  numher  of  licenses 
in  the  said  citv. 
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4.     Dans   la   cité  de  Trois-Ri- 
vières,  le  nombre  des  licences  est 
limité  à  un  maximum  de  douze; 
dans  la  cité  de  Yalle}'field,  à  un 
maximum   de   dix;   dans   la  cité 
de  Saint-Hyacinthe,  à  un  maxi- 
mum  de   onze,   pour    l'année    de 
licence   commençant   le    1er    mai 
1910,  et  à  un  maximum  de  dix  à 
partir  du  1er  mai  1911;   dans  la 
ville  de  Maisonneuve,  à  un  maxi- 
mum   de    vingt-quatre;    dans    la 
cité  de  Lacliine,  à  un  maximum 
de  neuf  ;  dans  la  cité  de  Sorel,  à 
un  maximum  de  douze;  dans  la 
ville  d'Iberville,  à  un  maximum 
de  quatre;  dans  la  cité  de  Sher- 
brooke, à  un  maximum  de  quinze  ; 
dans  la  ville  de  Farnham,  à  un 
maximum  de  cinq;  dans  la  ville 
de  Shawinigan  Falls,  à  un  maxi- 
mum  de  cinq;   dans   la  ville   de 
Grand'Mère,  à  une  licence  pour 
chaque  millier  d'âmes  de  la  po- 
pulation, mais  les  dispositions  du 
présent      paragraphe      n'incluent 
pas  l'établissement  connu  sous  le 
nom  de  "Hôtel  Laurentides,"  si- 
tué sur  les  confins  de  la  dite  ville 
de  Grand'Mère;  dans  la  cité  de 
Hull,  à  un  maximum  de  quatorze 
hôtels     sans     aucun     restaurant; 
dans  la  ville  d'Aylmer  à  un  maxi- 
mum de  quatre;  dan=  la  ville  de 
Saint-Jean,  le  nombre  des  licen- 
ces d'hôtel  et  de  restaurant  exis- 
tant le   premier   mai   1908   doit 


4.    In  the  city  of  Three  Eivers, 
the   num.ber    of   such   licenses   is 
limited  to  a  maximum  of  twelve; 
in   the   city   of   Yalleyfield    to    a 
maximum  of  ten;  in  the  city  of 
St.  Hyacinthe,  to  a  maximum  of 
eleven  for  the  license  year  com- 
mencing   on    the    first   of    May, 
1910,  and  to  a  maximum  of  ten, 
from  and  after  the  first  of  May, 
1911  ;    in    the   town    of    Maison- 
neuve to  a  maximum  of  twenty- 
four;  in  the  city  of  Lachine  to  a 
maxinium  of  nine;  in  the  city  of 
Sorel  to   a  maximum  of  twelve; 
in  the  town  of  Iberville  to  a  max- 
imum   of    four;    in   the    city    of 
Sherbrooke  to  a  maximum  of  fif- 
teen; in  the  town  of  Farnham  to 
a  maximum  of  five;  in  the  town 
of  Shawinigan  Falls  to  a  maxi- 
mum   of   five;    in    the   tovni    of 
Grand'Mère,  one  license  for  every 
thousand  souls  of  the  population 
(the  provisions  of  this  paragraph 
not    to    extend,   however,    to    the 
establishment  known  as  the  "Ho- 
tel  Laurentides",  situate  on  the 
outskirts  of  the  town  of  Grand'- 
Mère) ;  in  the  city  of  Hull  to  a 
maximum  of  fourteen  hotels  and 
no    restaurant;    in    the    town    of 
Aylmer  to  a  maximum  of  four; 
in  the  town  of  St.  Johns  the  num- 
ber  of   hotel    and    restaurant    li- 
censes   existing    on    the    first    of 
May,  1908,  is  to  be  gradually  re- 
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être  graduellement  réduit  à  dix, 
à  mesure  que  le  nombre  diminue, 
de  temps  à  autre,  par  l'annula- 
tion des  licences  en  vertu  de  juge- 
ments de  cour  pour  violation  de 
la  présente  section;  dans  la  ville 
de  Xieolet,  à  un  maximum  de 
trois  jusqu'à  ce  que  la  population 
de  cette  ville  ait  atteint  le  nom- 
bre de  cinq  mille  âmes;  et  ces 
nombres  ne  doivent  pas  être  ex- 
cédés, par  la  suite,  de  manière  à 
donner  plus  qu'une  telle  licence 
pour  chaque  millier  d'âmes  de 
population  de  chacune  des  dites 
cités  et  villes,  et  cette  proportion 
doit  être  conservée  par  la  suite. 
Dans  la  ville  de  Levis,  le  nombre 
de  lilences  d'hôtel  est  limité  à  un 
maximum  de  six,  (le  nombre  ac- 
tuel), jusqu'à  ce  que  la  population 
ait  atteint  le  chiffre  de  douze 
'mille  âmes.  Dans  la  ville  de  La 
Tuque,  le  nombre  des  licences 
d'hôtel  est  limité  à  un  maximum 
d'une  pour  chaque  millier  d'âmes 
de  la  population. 

5.  A  mesure  que  le  nombre  de 
licences  d'hôtel  et  de  restaurant, 
dans  les  cités  et  villes  mention- 
nées dans  le  présent  article  est 
graduellement  réduit,  le  droit  sur 
ces  licences  est,  dans  chaque  dite 
cité  et  ville,  proportionnellement 
augmenté  par  le  lieutenant-gou- 
verneur en  conseil,  de  manière 
que  le  revenu  total  en  provenant 


duced  to  ten,  as  the  number  is 
decreased  from  time  to  time  ow- 
ing to  the  cancelling  of  licenses 
by  judgment  of  a  court  for  viola- 
tions of  this  section;  in  the  tovs^n 
of  Nicolet,  to  a  maximum  of 
three,  until  the  population  of  the 
said  town  shall  number  fixe  thou- 
sand ;  and  such  nu'mbers  shall  not 
be  exceeded  thereafter  in  such  a 
way  as  to  give  more  than  one 
license  for  every  thousand  souls 
of  the  population  of  each  of  the 
said  cities  and  towns,  and  that 
proportion  shall  be  adhered  to 
thereafter.  In  the  town  of  Levis 
the  number  of  hotel  licenses  is 
limited  to  a  maximum  of  six 
(the  present  number)  until  the 
population  of  the  said  town  num- 
bers twelve  thousand.  In  the 
town  of  La  Tuque,  the  number  of 
hotel  licenses  is  limited  to  a 
maximum  of  one  for  every  thou- 
sand souls  of  the  population. 


5.  As  the  number  of  hotel  and 
restaurant  licenses  in  the  cities 
and  towns  mentioned  in  this  ar- 
ticle is  gradually  reduced,  the 
duty  on  such  licenses  shall  in  each 
such  city  and  town  be  proportion- 
ately increased  by  the  Lieutenant- 
Governor  in  Council,  so  that  the 
total  revenue  derived  therefrom 
shall  not  be  less  than  before  such 
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ne  soit  pas  moindre  que  celui  pro- 
duit avant  la  réduction.  63  V.;, 
c.  13,  s.  38;  8  Ed.  YII,  c.  19,  s. 
7;  9  Ed.  VII,  c.  17,  s.  4;  1  Geo. 
V.,  c.  10,  s.  4;  1  Geo.  V.,  (2o 
session)   c.  15,  s.  1. 

944.  Le  certificat  pour  l'ob- 
tention d'une  licence,  si  tel  certi- 
ficat a  été  confirmé  avant  le  pre- 
mier mai  d'une  année,  devient 
caduc  si  la  licence  n'es't  pas  prise 
avant  le  trente  juin;  et,  s*il  a  été 
confirmé  après  le  premier  mai,  il 
devient  caduc  si  la  licence  n'est 
pas  prise  dans  les  soixante  jours 
suivant  telle  confirmation. 

Dans  les  cités  de  Québec  et  de 
Montréal,  les  commissaires  de  li- 
cences peuvent,  advenant  la  cadu- 
cité du  certificat,  confirmer  le  cer- 
tificat d'une  autre  personne  de 
façon  à  former  le  nombre  de  li- 
cences fixés  par  l'article  943.  63 
Y.,  c.  13,  s.  39;  3  Ed.  VII,  c.  13, 

s.  6. 

Vide  sect.  922. 

945.  Sur  chaque  confirmation 
de  certificat  à  l'eflîet  d'obtenir  une 
licence  pour  les  cités  de  Québec 
ou  de  Montréal,  la  somme  de  huit 
piastres  est  payée  à  la  corpora- 
tion de  chacune  de  ces  cités;  et, 
quant  aux  autres  corporations, 
une  somme  n'excédant  pas  vingt 
piastres,  pour  le  même  objet  dans 
les  limites  de  leur  juridiction, 
peut  être  demandée  et  reçue. 


reduction.  63  V.,  c.  13,  s.  38;  8 
Ed.  VIL,  c.  19,  s.  7;  9  Ed.  VIL, 
c.  17,  s.  4;  1  Geo.  V,  c.  10,  s.  4; 
1   Geo.  V.,    (3nd  session)   c.   15, 

s.  1. 

944.  A  certificate  for  the  ob- 
taining of  a  license,  if  confirmed 
hefore  the  first  of  May  in  any 
year,  shall  lapse  unless  the  license 
is  taken  out  hefore  the  thirtieth 
day  of  June;  and,  if  it  has  been 
confirmed  after  the  first  of  May, 
it  sliall  lapse  if  the  license  is  not 
taken  out  within  sixty  days  after 
such  confirmation. 

In  the  cities  of  Quebec  and 
Montreal,  the  license  commis- 
sioners may,  on  the  lapsing  of  a 
certificate,  confirm  the  certificate 
of  another  person,  so  as  to  make 
up  the  number  of  licenses  fixed 
by  article  943.  63  V.,  c.  13,  s. 
29;  3  Ed.  VIL,  c.  13,  s.  6. 


945.  On  each  confirmation  of 
a  certificate  for  the  purpose  of 
obtaining  a  license  for  the  cities 
of  Quebec  or  Montreal,  the  sum 
of  eight  dollars  shall  be  paid  to 
the  corporation  of  each  of  such 
cities;  and  a  sum  not  exceeding 
twenty  dollars  'may  be  demanded 
and  received  by  other  corpora- 
tions for  the  same  object,  within 
their  jurisdiction. 
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La  disposition  précédente  n'en- 
lève cependant  pas  aux  cités  et 
villes  le  droit  qu'elles  peuvent 
avoir  en  vertu  de  leurs  chartes  ou 
règlements.     63  V.,  e.  12,  s.  30. 

946.  Les  certificats  exigés  par 
la  présente  section  sont  déposés 
au  bureau  du  percepteur  du  reve- 
nu de  la  province  qu'il  appartient, 
lequel  ne  doit  pas  émettre  de  li- 
cence avant  qu'il  soit  prouvé,  à 
sa  satisfaction,  que  les  sommes 
dues  sur  iceux  en  vertu  de  l'arti- 
cle 988  ont  été  paj^ées.  63  V.,  c. 
12,  s.  31. 

947.  N"ul  requérant  d'un  cer- 
tificat de  licence  d'hôtel,  .de  res- 
taurant ou  de  magasin  de  liqueurs 
ou  nul  conseiller  municipal,  s'il 
est  en  même  temps  'brasseur,  dis- 
tillateur ou  débitant  de  liqueurs 
enivrantes,  ou  propriétaire  d'une 
maison  d'entretien  public,  ne  doit 
signer  le  certificat  mentionné 
dans  l'article  924,  sous  peine 
d'une  amende  de  vingt  piastres 
pour  chaque  contravention.  63  V., 
c.  12,  s.  32;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  8. 

948.  Nul  ne  doit  signer, 
sciemment,  un  tel  certificat  sans 
avoir  qualité  pour  le  faire,  sous 
peine  d'amende  de  vingt  piastres 
pour  chaque  contravention.  63 
V.,  c.  12,  s.  33'. 


The  first  paragraph  of  this 
article  shall  not  deprive  cities  and 
towns  of  the  rights  which  they 
may  have  by  their  charters  or  by- 
laws.   63  v.,  c.  12,  s.  30. 

946.  The  certificates  required 
by  this  section  shall  be  deposited 
in  the  office  of  the  proper  collec- 
tor of  provincial  revenue,  who 
shall  not  issue  any  license  before 
it  is  proved,  to  his  satisfaction, 
that  the  sums  due  thereon  in  vir- 
tue of  article  988  have  been  paid. 
63  v.,  c.  12,  s.  31. 


947.  Ko  applicant  for  hotel, 
restaurant  or  liquor  shop  license 
certificate,  and  no  municipal 
councillor  being  at  the  same  time 
a  brewer,  distiller  or  dealer  in  in- 
toxicating liquors,  or  proprietor 
of  a  house  of  public  entertain- 
ment, shall  sign  the  certificate 
mentioned  in  article  921,  under 
a  'penalty  of  twenty  dollars  for 
each  contravention.  63  V.,  c.  12, 
s.  32;  8  Ed.  VIL,  c.  19,  s.  8. 


948.  ISTo  person  shall,  know- 
ingly, sign  such  certificate,  unless 
duly  qualified  so  to  do,  under  a 
penalty  of  twenty  dollars  for  each 
offence.    63  V.,  c.  12,  ?.  33. 
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949.  Les  demandes  de  li- 
cences d'auberge  dans  un  terri- 
toire non  organisé  doivent  être 
soumises  au  trésorier  de  la  pro- 
vince et  sont  sujettes  à  son  appro- 
bation.   63  Y.,  c.  12,  s.  34. 

950.  Aucune  des  licences  ci- 
dessus  mentionnées  ne  doit  être 
accordée  à  un  épicier  ou  à  une 
personne  tenant  magasin  ou  bou- 
tique pour  la  vente  d'épiceries, 
provisions,  sucreries  ou  fruits 
clans  une  cité  ou  ville.  63  V.,  c. 
12,  s.  35. 

951.  Dans  toute  cité  ou  ville, 
dont  le  conseil  confirme  des  cer- 
tificats de  licence  en  vertu  de  la 
présente  section  il  n'est  pas  loi- 
sible à  ce  conseil  de  confirmer, 
dans  une  année  de  licence,  un  cer- 
tificat pour  la  vente  de  liqueurs 
enivrantes  dans  un  magasin,  soit 
de  détail,  soit  de  gros,  à  moins 
que  ce  conseil  n'ait  préalable- 
ment confirmé,  pour  la  même  an- 
née de  licence,  au  moins  un  certi- 
ficat de  licence  d'hôtel,  si  la  con- 
firmation de  tel  certificat  est  de- 
mandée. 63  V.,  c.  12,  s.  35a; 
5  Ed.  VII,  c.  13,  5.  14. 

952.  Chaque  fois  qu'un  certi- 
ficat de  licence  confirmé  par  les 
commissaires  de  licences,  dans 
l'une  ou  l'autre  des  cités  de  Qué- 


949.  Applications  for  inn  li- 
censes in  non-organized  territory 
must  be  submitted  to  the  Pro- 
vincial Treasurer,  and  are  subject 
to  his  approval.  63  Y.,  c.  12,  s.  34. 


950.  None  of  the  licenses 
hereinbefore  mentioned  shall  be 
granted  to  a  grocer,  or  person 
keeping  a  shop  or  store  for  the 
sale  of  groceries,  provisions, 
sweatmeats  or  fruits  within  a 
citv  or  town.     63  Y.,  c.  12,  s.  35. 


951.  In  any  city  or  town,  the 
council  of  which  confirms  license 
certificates  under  this  section,  no 
Buch  council  shall  confirm,  in  any 
license  year,  any  certificate  for 
the  sale  of  intoxicating  liquor  in 
a  shop,  either  by  retail  or  by 
wholesale,  unless  such  council  has 
previously  confirmed,  for  the 
?ame  license  year,  at  least  one 
hotel  license  certificate,  if  the 
confirmation  of  such  certificate  is 
applied  for.  63  V.,  c.  12,  s.  35a; 
5  Ed.  YII.,  c.  13,  s.  14. 


952.  Whenever  a  license  cer- 
tificate, confirmed  by  the  license 
commissioners  if  in  either  of  the 
cities  of  Quebec  and  Montreal,  or 
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bee  et  de  Montréal^  ou  (par  la  cor- 
poration ou  le  conseil  municipal, 
en  tout  autre  endroit,  est  annulé 
par  le  jugement  d'un  tribunal 
postérieurement  à  l'émission  de 
la  licence  autorisée  par  ce  certifi- 
cat, la  dite  licence  devient  alors 
nulle  et  de  nul  effet,  à  moins  que 
le  dit  jugement  ne  soit  porté  en 
appel  dans  les  huit  jours;  s'il 
n'est  pas  interjeté  appel  durant 
le  dit  délai,  dans  le  cas  où  la 
cause  est  appelable,  le  greffier  de 
la  cour,  à  l'expiration  de  ce  délai, 
doit  immédiatement  notifier  cette 
annulation  au  percepteur  du  re- 
venu de  la  province  qu'il  appar- 
tient, et,  sur  ce,  le  percepteur 
doit  immédiatement  informer  à 
son  tour  le  porteur  de  la  licence 
que  celle-ci  est  devenue  nulle  et 
de  nul  effet,  et,  si  le  porteur  de 
cette  licence  continue  à  user  du 
privilège  qu'elle  comporte,  il  en- 
court les  pénalités  imposées  par 
l'article  1009.  63  V.,  c.  12,  s. 
356  ;  9  Ed.  VII,  c.  17,  s.  5. 


Par.  6. — Des  Transferts  de  Li- 
cences. 


953.  1.  Dans  les  cités  de 
Québec  et  de  Montréal,  les  for- 
malités requises  pour  le  transfert 
d'une  licence  sont  les  suivantes: 


by  the  municipal  corporation  or 
council  if  in  any  oTlier  place,  is 
annulled  by  a  judgment  of  a 
court,  subsequently  to  the  issue 
of  the  license  authorized  by  such 
certificate,  the  said  license  there- 
upon becomes  null  and  void,  un- 
less the  said  judgment  be  appeal- 
ed from  within  eight  days;  if 
appeal  be  not  taken  during  the 
said  delay,  in  cases  where  there 
is  an  appeal,  the  clerk  of  the 
court  shall,  upon  the  expiry 
thereof,  immediately  inform  the 
proper  colleotor  of  provincial  rev- 
enue of  such  annulment,  where- 
upon the  collector  shall  in  turn 
forthwith  notify  the  holder  of  the 
license  that  it  has  become  null 
and  void,  and  if  the  holder  of 
such  license  continues  to  act  un- 
der the  said  license,  he  shall  in- 
cur the  penalties  imposed  by  ar- 
ticle 1009.  63  v.,  c.  12,  s.  35&; 
9  Ed.  VIL,  c.  17,  s.  5. 


Par.   6. — Transfers  of  Licenses. 


953.  1.  In  the  cities  of  Que- 
(bec  and  Montreal,  the  formal- 
ities required  for  the  transfer  of 
a  license  are  the  following: 
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a.  Celui  qui  demande  le  trans- 
fert d'une  licence^  doit  déposer, 
entre  les  mains  du  greffier  des 
co^mmissaires  de  licences,  une  re- 
quête demandant  le  transfert,  si- 
gnée par  lui  et  par  le  porteur  de 
licence,  ou  ses  représentants  lé- 
gaux, et  cette  requête  doit  être 
annexée  à  la  formule  ordinaire 
des  demandes  requises  par  les  ar- 
ticles 924  et  925.  Il  doit  de  plus 
se  conformer  à  toutes  les  formali- 
tés requises  par  l'aiticle  954,  et 
les  commissaires  de  licences  doi- 
vent prendre  en  considération  la 
requête  du  cessionnaire  et  la  con- 
firmer ou  la  rejeter  en  la  manière 
indiquée  par  l'article  939,  concer- 
nant les  demandes  de  certificats 
de  licences. 

b.  Pour  ce  transfert  dans  les 
cités  de  Québec  et  de  Montréal, 
la  taxe  doit  être  de  vingt-cinq 
piastres,  payable  en  timbres  qui 
sont  apposés  sur  la  formule  de  ce 
transfert,  quand  il  est  demandé, 
et  les  commissaires  de  licences  ne 
doivent  prendre  connaissance 
d'aucune  requête  non  revêtue  de 
ces  timbres  ;  si  le  transfert  est  ac- 
cordé, une  autre  somme  doit  être 
payée  en  argent  au  précepteur  du 
revenu  de  la  province,  comme 
suit: 

Dans  la  cité  de  Québec,  sur 
chaque    transfert    fait    dans    les 


a.  The  applicant  for  the  trans- 
fer of  a  license  shall  file  vs^ith  the 
clerk  of  the  license  commissioners 
a  jjetition  applying  for  the  trans- 
fer, signed  by  himself  and  by  the 
licensee  or  his  legal  representa- 
tives, which  petition  shall  be  an- 
nexed to  the  usual  form  of  ap- 
plication provided  for  by  articles 
924  and  925.  He  shall  further 
comply  with  all  the  formalities 
required  by  article  954,  and  the 
license  commissioners  shall  take 
the  application  into  consideration 
and  confirm  or  reject  it  in  the 
same  manner  as  provided  by  ar- 
ticle 939  with  respect  to  applica- 
tions for  license  certificates. 


b.  For  such  transfer  in  the 
cities  of  Quebec  and  Montreal, 
the  tax  shall  be  twenty-five  dol- 
lars, payable  in  stamps  to  be  af- 
fixed upon  the  form  of  such 
transfer  when  the  same  is  applied 
for,  and  the  license  commissioners 
shall  not  recognize  any  such  ap- 
plication not  having  the  required 
stamps;  and  if  the  transfer  is 
granted,  a  further  sum  shall  be 
paid  in  money  to  the  collector  of 
provincial  revenue,  as  follows  : 

In  the  City  of  Quebec,  upon 
each  transfer  made  within  twelve 
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douze  mois  de  la  date  à  laquelle 
le  cédant  avait  d'abord  obtenu  la 
licence,  cent  ^^our  cent  du  droit 
de  licence;  sur  chaque  transfert 
d'une  licence  qui  a  été  possédée 
par  le  cédant  pour  une  période 
variant  d'un  à  trois  ans,  soixante- 
quinze  pour  cent  du  droit  de  li- 
cence; et,  sur  chaque  transfert  de 
licence  qui  a  été  possédée  par  le 
cédant  pendant  plus  de  trois  ans 
cinquante  pour  cent  du  droit  de 
licence.  Mais,  lorsque  le  trans- 
fert est  accordé  à  cause  de  la 
mort  du  porteur  de  licence,  il  ne 
doit  être  payé  qu'une  somme  de 
vingt-cinq  piastres  au  percepteur 
du  revenu  de  la  province,  lorsque 
le  transfert  est  accordé;  lorsqu'il 
est  accordé  par  suite  d'une  cession 
volontaire  ou  judiciaire  dans  un 
cas  d'insolvabilité  hona  fide,  il 
doit  être  payé  une  somme  de  cin- 
quante piastres  au  percepteur  du 
revenu  de  la  province  sur  l'octroi 
du  dit  transfert;  et,  dans  le  cas 
de  compagnies  à  fonds  social  pre- 
nant leur  licence  au  nom  de  l'un 
de  leurs  employés,  chaque  fois 
qu'une  telle  compagnie  transporte 
sa  licence  de  l'un  à  l'autre  de  ses 
employés,  le  montant  à  payer  au 
percepteur,  sur  le  permis  de 
transfert,  est  aussi  de  vingt-cinq 
piastres. 

Dans  la  cité  de  Montréal,  sur 
chaque    transfert    fait    dans    les 


nnouths  of  the  date  at  which  the 
transferror  first  obtained  the  li- 
cense, one  hundred  per  cent,  of 
the  license  duty  ;  upon  each  trans- 
fer of  the  license  which  has  been 
held  by  the  transferror  for  from 
one  to  three  years,  seventy-five 
per  cent,  of  the  license  duty;  and 
upon  each  transfer  of  a  license 
which  has  been  held  by  the  trans- 
ferror for  more  than  three  years, 
fifty  per  cent,  of  the  license  duty. 
But,  when  the  transfer  is  grant- 
ed in  consequence  of  the  death 
of  the  licensee,  a  sum  of  twenty- 
five  dollars  only  shall  be  paid  to 
the  collector  of  provincial  reve- 
nue upon  the  granting  of  the 
transfer;  when  it  is  granted  in 
consequence  of  a  voluntary  or 
judicial  abandonment  in  a  case 
of  bona  fide  insolvency,  a  sum  of 
fifty  dollars  shall  be  so  paid  ;  and, 
in  the  case  of  joint  stock  com- 
panies which  take  out  their  li- 
cense in  the  name  of  one  of  their 
employees,  whenever  any  such 
company  transfers  its  license 
from  one  of  its  emplovees  to  an- 
other, the  amount  payable  to  the 
collector  upon  the  granting  of 
the  transfer,  shall  be  twenty-five 
dollars. 


In  the  city  of  Montreal,  upon 
each  transfer  made  within  twelve 
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douze  mois  de  la  date  à  -laquelle 
le  cédant  avait  d'abord  obtenu  la 
licence,  cent  pour  cent  du  droit 
de  licence;  et  sur  chaque  trans- 
fert d'une  licence  qui  a  été  possé- 
dée par  le  cédant  pendant  plus 
d'une  année,  deux  cents  piastres. 
Mais  quand  le  transfert  est  accor- 
dé par  suite  du  décès  du  porteur 
de  la  licence,  une  somme  de 
vingt-cinq  piastres  seulement  doit 
être  payée  au  percepteur  du  reve- 
nu de  la  province,  sur  l'octroi  du 
transfert;  quand  il  est  accordé 
par  suite  d'une  cession  judiciaire 
ou  volontaire  dans  un  cas  d'insol- 
vabilité botiâ  fide,  il  doit  être 
payé  une  somme  de  soixante- 
quinze  piastres  au  percepteur  du 
revenu  de  la  province,  lorsque  le 
transfert  est  accordé,  et,  dans  le 
cas  de  compagnies  à  fonds  social 
qui  prennent  leoir  licence  au 
nom  de  l'un  de  leurs  employés, 
chaque  fois  c|ue  ces  compagnies 
transportent  leur  licence  de  l'un 
de  leurs  employés  à  un  autre,  le 
montant  payable  au  percepteur 
sur  l'octroi  de  ce  transfert,  est 
aussi  de  vingt-cinq  piastres.  63 
V.,  c.  12,  s.  36,  §  1  ;  5  Ed.  VII, 
G.  13,  ss.  15,  16;  6  Ed.  VII,  c. 
9,  s.  7. 

2.  Dans  tout  endroit  de  la 
province  autre  que  ceux  ci-dessus 
mentionnés,  si  la  personne  munie 
de  la  licence  quitte  sa  maison  ou 


months  of  the  date  at  which  the 
transferror  hrst  obtained  the  li- 
cense, one  hundred  per  cent,  of 
the  license  duty,  and  upon  each 
transfer  of  a  license  which  has 
been  held  by  the  transferror  for 
more  than  one  year,  two  hundred 
dollars.  But  when  the  transfer 
is  granted  in  consequence  of  the 
death  of  the  licensee,  a  sum  of 
twenty-five  dollars  only  shall  be 
paid  to  the  collector  of  provincial 
revenue  upon  the  granting  of  the 
transfer;  and  when  it  is  granted 
in  consequence  of  a  judicial  or 
voluntary  abandonment  in  case 
of  bona  fide  insolvency,  a  sum  of 
seventy-five  dollars  shall  be  so 
paid;  and  in  the  case  of  joint 
stock  companies  which  take  out 
their  license  in  the  name  of  one 
of  their  employees,  whenever  any 
such  company  transfers  its  license 
from  one  of  its  employees  to  an- 
other, the  amount  payable  to  the 
collector  upon  the  granting  of 
the  transfer,  shall  be  twenty-five 
dollars.     63  V.,  c.  13,  s.  36,  §  1  ; 

5  Ed.  VII.,  c.  13,  ss.  15  and  16; 

6  Ed.  VIL,  c.  9,  s.  7. 


2.  In  all  parts  of  the  Prov- 
ince, other  than  those  above  men- 
tioned, if  the  licensee  leaves  his 
house  or  dies  before  the   license 
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(meurt  avant  l'expiration  de  cette 
licence,  ses  représentants  ou  lui- 
Tuême,  suivant  le  cas,  peuvent  la 
transférer  à  une  autre  personne. 
Sur  chaque  tel  transfert,  la 
taxe  suivante  doit  être  payée  au 
percepteur  du  revenu  de  la  pro- 
vince : 

a.  Dans  toute  cité,  cinquante 
piastres  ; 

b.  Dans  toute  ville,  quarante 
piastres; 

c.  Dans  toute  autre  munici- 
palité, vingt-cinq  piastres.  63  V., 
c.  12,  s.  36,  §  2;  6  Ed.  VII,  c.  9, 
g.  5. 

3.  Sauf  dans  le  cas  de  cession 
de  biens  ou  de  décès  de  la  per- 
sonne licenciée,  nul  transfert 
d'une  licence  ne  peut  être  fait 
■avant  quarante  jours  de  la  date 
de  Toctroi  de  la  licence  par  le  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province. 
63  Y.,  c.  12,  s.  36,  §  3. 

4.  En  cas  de  décès  du  porteur 
de  licence  ou  de  cession  de  biens 
volontaire  ou  judiciaire,  un  délai 
de  trente  jours  est  accordé  à-  ses 
héritiers  ou  représentants,  ou  au 
gardien  provisoire  ou  au  curateur 
de  sa  succession,  durant  lequel  la 
licence  reste  en  vigueur,  pour 
leur  peimettre  de  demander  un 
transfert.  63  V.,  c.  12,  s.  36,  § 
4;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  9. 

5.  Le  cessionnaire,  dans  tous 
les  cas,  peut  exercer  tous  les  droits 


expires,  he  or  his  representatives, 
as  the  case  may  be,  may  transfer 
such  license  to  another  person. 

Upon  each  such  transfer  the 
following  tax  shall  be  paid  to  the 
collector  of  provincial  revenue: 

a.  In  every  city,  fifty  dollars; 

b.  In  every  town,  forty  dol- 
lars; 

c.  In  every  other  municipal- 
ity, twenty-five  dollars.  63  V.,  c. 
12,  s.  36,  §  2;  6  Ed.  VII.,  c.  9, 
■s.  8. 

3.  Save  in  the  case  of  an 
abandonment  of  property  or  of 
the  death  of  the  licensee,  no 
transfer  of  a  license  shall  be  made 
until  after  the  expiration  of  forty 
days  from  the  date  upon  which 
the  license  was  delivered  by  the 
collector  of  provincial  revenue. 
63  v.,  c.  12,  s.  36,  §  3. 

4.  In  the  case  of  the  death  of 
a  licensee  or  of  a  voluntary  or 
judicial  abandonment  of  proiper- 
ty  on  his  part,  a  delay  of  thirty 
days  is  granted  to  his  heirs  or 
representatives,  or  to  the  pro- 
visional guardian  or  the  curator 
of  his  estate,  during  which  delay 
the  license  continues  in  force,  in 
order  to  give  them  an  opportunity 
to  apply  for  a  transfer.  63  V., 
c.  12,  s.  36,  §  4;  6  Ed.  VIL,  c.  9, 
s.  9. 

5.  The  transferee  may,  in  all 
cases,     exercise     all     the     rights 
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conférés  par  la  licence  à  la  per- 
sonne à  qui  elle  était  originaire- 
ment octroyée  dans  la  maison  qui 
y  est  indiquée,  ou,  si  la  maison 
se  trouve  dans  un  territoire  orga- 
nisé de  la  province,  dans  tout  au- 
tre local  -situé  dans  les  limites  de 
la  municipalité,  que  les  coanmis- 
saires  de  licences  à  Québec  et  à 
Montréal,  ou  la  majorité  d'entre 
eux,  ou  le  conseil  municipal  dans 
toute  autre  municipalité,  suivant 
le  cas,  approuvent,  et  qui  est  dé- 
signé dans  le  certificat  dont  il  est 
parlé  dans  l'article  954.  Mais,  en 
cas  de  mort  d'un  porteur  de  li- 
cence ou  d'une  cession  de  ibiens 
en  justice  de  sa  part,  le  conseil 
municipal  est  obligé  de  donner  la 
préférence  à  l'acheteur  du  fonls 
de  commerce  du  porteur  de  li- 
cence et  de  transférer  la  licen- 
ce à  cet  acheteur  ou  à  la  per- 
sonne qu'il  recominande — pourvu 
que  cet  acheteur  ou  la  personne 
ainsi  recommandée  soit  de  /bonne 
conduite  et  de  bonne  réputation, 
— pour  le  même  local  ou  un  au- 
tre local,  si  le  propriétaire  du  dé- 
funt ou  de  celui  qui  transfert  sa 
licence  refuse  d'accepter  tel  ces- 
sionnaire  comme  son  locataire. 
63  V.,  c.  12,  s.  36,  §  5;  1  Ed. 
VII,  c.  11,  s.  3;  5  Ed.  YII,  c. 
13,  ?.  17. 

Vide  sects.  036.  957.  —  B.  C.  S. 
seq.  —  R.  S.  M.,   (1902).  c.  101.  ss 
c.  5,  s.  30.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  37. 


which  accrued  thereunder  to  the 
original  licensee  in  the  house 
therein  described,  or,  if  such 
house  is  situated  within  an  or- 
ganized territory  of  the  Province, 
in  any  other  building  situated 
within  the  municipality,  which 
the  license  commissioners,  at  Que- 
bec and  Montreal,  or  the  major- 
ity of  them,  or,  in  any  other 
municipality,  the  municipal  coun- 
cil, as  the  case  may  be,  approve 
of,  and  which  is  set  forth  in  the 
certificate  referred  to  in  article 
954.  But  in  the  case  of  the 
death  of  a  licensee,  or  of  a  judic- 
ial abandonment  on  his  part,  the 
municipal  council  shall  give  the 
preference  to  the  purchaser  of 
the  stock  in  trade  of  the  licensee's 
estate  and  shall  transfer  the  li- 
cense to  him  or  to  the  person  re- 
commended by  him, — provided 
such  purchaser  or  such  person  so 
recommended  be  of  good  charac- 
ter and  repute, — ^for  the  same 
premises  or  for  other  premises, 
should  the  landlord  of  the 
deceased  or  transferror  refuse  to 
accept  such  transferee  as  his 
tenant.  63  Y.,  c.  12,  s.  36,  §  5  ; 
1  Ed.  YIL,  c.  11,  s.  3;  5  Ed. 
YII.,  c.  13,  s.  17. 


.  (1900).  c.  18,  ss.  45  et  seq.  et  184  et 
104  et  seq.  —  N.  B.  S..  (1896),  59  V., 
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954.  Ce  transfert  n'a  son  ef- 
fet que  si  le  cessionnaire,  dans  le 
cas  où  la  maison  en  question  est 
située  dans  un  territoire  orga- 
nisé, délivre  au  percepteur  du  re- 
venu de  la  province  le  certificat 
que  le  porteur  de  licence  était 
tenu  lui-même  de  fournir,  et, 
dans  les  cités  de  Québec  et  de 
Montréal,  paye  l'excédent  du 
droit  qui  peut  être  exigible  en 
conséquence  de  la  différence  du 
loyer  ou  de  la  valeur  annueUe, 
entre  la  maison  occupée  par  le 
possesseur  originaire  ide  la  licence 
et  celle  occupée  par  le  cession- 
naire. 

Ce  transfert  doit  être  écrit  au 
dos  de  la  licence  par  le  percepteur 
du  revenu  de  la  province,  et  le 
cessionnaire  doit  se  soumettre  à 
toutes  les  formalités  auxquelles 
était  obligé  le  requérant  origi- 
naire. 

Ce  transfert  doit  être  ainsi  ef- 
fectué, dans  les  trois  mois  qui 
suivent  la  mort  dn  porteur  de  la 
licence  ou  son  abandon  de  la  mai- 
son, sans  quoi  la  licence  devient 
nulle.  63  V.,  c.  12,  s.  37. 
Vide  sect.  932. 

955.  Les  dispositions  de  la 
présente  section,  qui  s'appliquent 
au  transfert  d'une  licence  d'une 
personne  à  une  autre,  s'appliquent 
également  dans  le  cas  où  le  por- 


954.  Such  transfer  shall  take 
effect  only  if  the  transferee,  in 
case  the  house  in  question  be 
situated  in  organized  territory, 
delivers  to  the  collector  of  pro- 
vincial revenue  the  certificate 
which  the  licensee  was  himself 
obliged  to  furnish;  and,  in  the 
cities  of  Quebec  and  Montreal,  if 
he  pays  the  excess  .of  duty  which 
mtay  be  exigible  in  consequence 
of  the  difference  of  the  rent  or 
annual  value,  between  the  house 
occupied  by  the  original  licensee 
and  the  one  occupied  by  the 
transferee. 

The  transfer  shall  be  written 
on  the  back  of  such  license  by  the 
collector  of  provincial  revenue, 
and  the  transferee  shall  comply 
with  all  the  formalities  which  de- 
volved on  the  original  applicant. 

The  transfer  shall  be  so  made 
within  three  months  from  the 
death  of  the  licensee  or  from  his 
abandonment  of  his  house,  failing 
which  the  license  is  of  no  avail. 
63  v.,  c.  12,  s.  37. 


955.  The  provisions  of  this 
section  which  apply  to  the  trans- 
fer of  a  license  from  one  person 
to  another,  also  apply  where  the 
holder    of    a    license    desires    to 
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teur  d'une  licence  désire  changer 
de  domicile  et  transférer  sa  li- 
cence dans  une  autre  partie  de  la 
municipalité  pour  laquelle  il  l'a 
obtenue.  63  V.,  c.  13,  s.  38. 
Vide  sect.  929. 

956.  Sur  chaque  transfert  de 
licence  de  magasin  de  Jiqueurs  de 
détail,  le  droit  payable  au  percep- 
teur du  revenu  de  la  province, 
lors  de  l'octroi  du  transfert,  est 
comme  suit: 

(a)  Dans  la  cité  de  Montréal, 
soixante-quinze  piastres  ; 

(b)  Dans  la  cité  de  Québec, 
cinquante  piasîtres; 

(c)  Dans  toute  autre  cité, 
quarante  piastres; 

(d)  Dans  toute  autre  partie 
de  la  province,  vingt  piastres. 

Sur  chaque  transfert  de  licence 
de  magasin  de  liqueurs  de  gros, 
le  droit  payable  au  percepteur, 
lors  de  l'octroi  du  transfert,  est 
comme  suit: 

(a)  Dans  la  cité  de  Montréal, 
cent  piastres  ; 

(b)  Dans  la  cité  de  Québec, 
soixante-quinze  piastres  ; 

(c)  Dans  toute  autre  cité, 
cinquante  piastres; 

(d)  Dans  toute  autre  partie 
de  la  province,  trente  piastres. 


change  his  domicile  and  to  trans- 
fer his  license  to  another  part  of 
the  municipality  for  which  he  has 
obtained  it.    63  Y.,  c.  13,  s.  38. 


956.  For  the  transfer  of  a  re- 
taiil  shop  'license,  the  duty  pay- 
able to  the  collector  of  provincial 
revenue  upon  the  granting  of  the 
transfer  ishall  be  : 

(a)  In  the  city  of  Montreal, 
seventy-five  dollars; 

(b)  In  the  city  of  Quebec, 
fifty  dollars; 

(c)  In  every  other  city,  forty 
dollars  ; 

(d)  In  any  other  part  of  the 
Province,  twenty  dollars. 

For  the  transfer  of  wholesale 
shop  licenses  the  duty  payable  to 
the  collector  upon  the  granting 
of  the  transfer  shall  be  : 

(a)  In  the  city  of  Montreal, 
one  hundred  dollars  ; 

(b)  In  the  city  of  Quebec, 
seventy-five  dollars; 

(c)  In  every  other  city,  fiity 
dollars  ; 

(d)  In  any  other  part  of  the 
Province,  thirty  dollars. 
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Sur  cliaque  transfert  d'une  li- 
cence d'enubouteilleur,  le  droit 
payable  au  percepteur,  lors  de 
l'octroi  du  transfert,  est  comme 
suit  : 

1.  Si  l'embouteilleur  est  en 
même  temps  brasseur: 

(a)  Dans  la  cité  de  Montréal, 
soixante  piastres; 

(b)  Dans  la  cité  de  Québec, 
cinquante  piastres; 

(c)  Dans  toute  autre  cité, 
quarante  piastres; 

(d)  Dans  toute  autre  partie 
de  la  province,  vingt  piastres. 

2.  S'il  n'est  pas  brasseur  : 

(a)  Dans  la  cité  de  Montréal, 
quarante  piastres; 

(b)  Dans  la  cité  de  Québec, 
trente  piastres; 

(c)  Dans  toute  autre  cité, 
vingt  piastres; 

(d)  Dans  toute  autre  partie 
de  la  province,  dix  piastres. 

Sur  chaque  transfert  d'une  li- 
cence pour  la  vente  de  vin  cana- 
dien ou  de  cidre  fabriqué  par  le 
vendeur,  d'une  'licence  de  phar- 
macien, et  d'une  licence  pour  la 
vente  des  liqueurs  enivrantes  en 
vertu  des  dispositions  des  articles 
984  et  993,  ou  d'une  licence  d'hô- 
tel de  tempérance,  le  droit  pay- 


For  the  transfer  of  a  bottler's 
license,  the  duty  payable  to  the 
collector  upon  the  granting  of  the 
transfer,  sliall  be: 


1.  If  the  bottler  is  at  the  same 
time  a  brewer  : 

(a)  In  the  city  of  Montreal, 
sixty  dollars  ; 

(b)  In  the  city  of  Quebec, 
fifty  dollars  ; 

(c)  In  any  other  city,  forty 
dollars  ; 

(d)  In  any  other  part  of  the 
Province,  twenty  dollars. 

2.  If  he  is  not  a  brewer  : 

(a)  In  the  city  of  Montreal, 
forty  dollars; 

(b)  In  the  city  of  Quebec, 
thirty  dollars; 

(c)  In  any  other  city,  twenty 
dollars; 

(d)  In  any  other  part  of  the 
Province,  ten  dollars. 

For  the  transfer  of  a  license  to 
sell  native  wine  or  cider  manu- 
factured by  the  vendor,  of  a  drug- 
gist's license,  of  a  license  to  sell 
intoxicating  liquors  under  the 
provisions  of  articles  984  or  993, 
or  of  a  temperance  hotel  license, 
the  duty  payable  to  the  collector 
of   provincial    revenue   upon   the 
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'able  au  percepteur  du  revenu  de 
la  province,  sur  l'octroi  du  trans- 
fert, doit  être  d'un  cinquième  du 
prix  de  la  licence.  63  V.,  c.  12, 
s.  38a;  7  Ed.  VII,  c.  11,  s.  3. 

957.  Xulles  démarches  et  au- 
cune procédure  ayant  pour  but  de 
transférer  une  licence  d'hôtel  ou 
de  restaurant,  ne  peuvent  être 
faites  ou  prises  durant  la  période 
comprise  entre  d'émission  d'une 
assignation  ou  d'un  mandat  et  le 
prononcé  du  jugement,  dans 
toute  poursuite  intentée  contre  le 
propriétaire  de  cette  licence  pour 
toute  violation  d'une  des  disposi- 
tions de  la  présente  section.  Si 
ces  démarches  ou  procédures  sont 
déjà  en  cours  quand  cette  pour- 
suite est  intentée,  elles  doivent 
être  immédiatement  discontinuées 
jusqu'après  le  prononcé  du  juge- 
ment; et,  si  la  cour,  en  pronon- 
çant le  jugement,  annule  la  li- 
cence du  contrevenant,  tous  trans- 
ferts ou  toutes  démarches  ou  pro- 
cédures ayant  pour  but  le  trans- 
fert à  une  autre  personne  de  cette 
licence  annulée,  sont  nuls  et  de 
nul  effet.  63  V.,  c.  12,  s.  38&; 
8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  9. 


granting  of  the  transfer  shall  be 
one-fifth  of  the  price  of  the  li- 
cense. 63  v.,  c.  12,  s.  38«;  7  Ed. 
VII.,  c.  11,  s.  3. 


957.  No  steps  or  proceedings 
'tending  towards  the  transfer  of 
any  hotel  or  restaurant  license, 
shall  be  taken  during  the  period 
between  the  issue  of  the  summons 
or  warrant  and  the  rendering  of 
the  judgment  in  any  prosecution 
instituted  against  the.  holder  of 
such  license  for  any  violation  of 
any  of  the  provisions  of  this  sec- 
tion. If  such  steps  or  proceedings 
are  already  in  progress  when  such 
prosecution  is  instituted,  they 
shall  immediately  be  discontinued 
until  after  judgment  has  been 
rendered;  and  if  the  court,  in 
pronouncing  judgment,  cancels 
the  license  of  the  offender,  any 
transfer  or  steps  or  proceedings 
tending  towards  the  transfer  to 
another  person  of  such  cancelled 
license  shall  be  null  and  void.  63 
v.,  c.  12,  s.  38&;  8  Ed.  VII., 
c.  19,  s.  9. 


958.  Toute  demande  ayant 
pour  but  le  transfert  d'une  licence, 
en  vertu  des  articles  953,  954  et 
95f,  doit,  dans  les  huit  jours  de 


958.  Every  application  for 
the  (transfer  of  a  license  under 
articles  953,  954  and  955,  shall, 
within  eight  days  from  the  date 
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sa  date,  être  référée  au  trésorier 
de  la  province  par  le  greffier  des 
commissaires  de  licences,  si  c'est 
dans  l'une  ou  l'autre  des  cités  de 
Montréal  et  de  Québec,  et  par  le 
secrétaire-trésorier  de  la  corpora- 
tion municipale,  si  c'est  en  tout 
autre  endroit,  sous  une  pénalité 
de  vingt  piastres.  63  V.,  c.  12, 
S.38  c;  9  Ed.  VII,  c.  17,  s.  6. 

Par.  7. — Des  Licences  de  Restau- 
rants. 

959.  Les  conditions  et  forma- 
lités exigées  relativement  aux 
certificats  voulus  pour  l'obtention 
d'une  licence  d'auberge  sonit  ap- 
plicables mutatis  mutandis  aux 
licences  de  restaurants,  y  compris 
les  dispositions  établies  pour  les 
cités  de  Québec  et  de  Montréal,  et 
aucun  certificat  de  licence  de  res- 
taurant ne  doit  être  accordé  à 
moins  que  les  commissaires  de  li- 
cences ou  le  conseil  de  la  cité  ou 
de  la  ville,  suivant  le  cas,  ne 
soient  convaincus  que  le  requé- 
rant tiendra  un  restaurant  honâ 
fide  et  que  ce  restaurant  est  né- 
cessaire à  l'endroit  indiqué  dans 
la  demande. 

Aucune  licence  de  restaurant 
ne  peut  cependant  être  accordée 
ailleurs  que  dans  les  cités  ou 
villes.  63  V.,  c.  13,  s.  39  ;  8  Ed. 
VU,  c.  19,  s.  10. 


of  such  application,  be  reiported 
to  the  Provincial  Treasurer  by 
the  clerk  of  the  license  commis- 
sioners, if  in  either  of  the  cities 
of  Montreal  and  Quebec,  and  by 
the  secretary-treasurer  of  the 
municipal  corporation  if  in  any 
other  place,  under  a  penalty  of 
twenty  dollars.  63  V.,  c.  12,  s. 
38c;  9  Ed.  VII.,  c.  17,  s.  6. 

Par.  7. — Restaurant  Licenses. 

959.  The  conditions  and 
formalities  respecting  the  certif- 
icates required  to  obtain  a  license 
for  an  inn,  apply  mutatis  mutan- 
dis to  restaurant  licenses,  includ- 
ing the  provisions  established  for 
the  cities  of  Quebec  and  Mon- 
treal; and  no  restaurant  license 
certificate  shall  be  granted  unless 
•the  license  commissioners  or  the 
city  or  town  council,  as  the  case 
may  be,  are  convinced  that  the 
applicant  will  keep  a  honâ  fide 
restaurant  and  that  such  restau- 
rant is  required  at  the  place  indi- 
cated in  the  application. 


Xo  restaurant  license  shall,how- 
ever,  be  granted  elsewhere  than 
in  cities  or  towns.  63  V.,  c.  12, 
«.  39  ;  8  Ed.  VII.,  c.  19,  s.  10. 


Vide  sects.  904,  §  6,  950,  1039,  1041,  1042,  1067,  1072. 
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Par.  8.  —  Des  Licences  pour  la 
Vente  de  la  Bière  et  du  Vin. 

960.  Les  conditions  et  forma- 
lités exigées  relativement  aux 
certificats  requis  pour  obtenir  une 
licence  d'auberge  ou  de  restau- 
rant, selon  le  cas,  3-  compris  les 
disipositions  établies  pour  les  cités 
de  Québec  et  de  Montréal,  et  les 
obligations  et  pénalités  relatives 
à  celui  qui  est  muni  d'une  licence 
d'auberge  ou  de  resitaurant,  selon 
le  cas,  sont  applicables  mutatis 
mutandis  aux  licences  pour  la 
vente  exclusive  du  vin,  de  Taie, 
•de  la  bière,  de  la  lager  beer,  du 
porter  et  du  cidre.  63  V.,  c.  12, 
s.  40. 

Vide  sects.  1042,  106^.  —  R.  S.  O 

Par,  9.  —  Des  Licences  d'Hôtels 
de  Tempérance. 

961.  Les  conditions  et  for- 
malités exigées  par  la  loi  pour 
l'obtention  d'une  licence  d'au- 
berge, sont  applicables  mutatis 
mutandis  aux  licences  d'hôtels  de 
tempérance,  y  compris  les  dispo- 
sitions établies  pour  les  cités  de 
Québec  et  de  Montréal. 

Sur  requête  présentée  par  le 
surintendant  ou  le  gérant  d'une 
compagnie  de  chemin  de  fer,  le 
lieutenant-gouverneur  en  conseil 
peut    toutefois    autoriser    le   per- 


Par.  8.  —  Beer  and  Wine  Li- 
censes. 

960.  The  conditions  and  for- 
malities respecting  the  certif- 
icates required  to  obtain  a  license 
for  an  inn  or  a  restaurant,  as  the 
case  may  be,  including  the  pro- 
visions established  for  the  cities 
of  Quebec  and  Montreal,  and  the 
obligations  and  jDcnalties  relat- 
ing to  the  holder  of  an  inn  or  a 
restaurant  license,  as  the  case 
may  be,  apply  mutatis  mutandis 
to  licenses  for  the  exclusive  sale 
of  wine,  ale,  beer,  lager-beer, 
porter  and  cider.  63  V.,  c.  12, 
s.  40. 

,  c.  245,  ss.  22,  23,  24  et  25. 

Par.  9.  —  Temperance  Hotel 
Licenses. 

961.  The  conditions  and  for- 
malities required  by  law  for  ob- 
taining a  license  for  an  inn,  ap- 
ply mutatis  mutandis  to  temper- 
ance hotel  licenses,  including  the 
provisions  ■  established  for  the 
cities  of  Quebec  and  Montreal. 

Upon  a  petition  presenited  by 
the  superintendent  or  manager  of 
any  railway  companv,  the  Lieu- 
tenant-Governor in  Council  may, 
however,  lauthorize  the  proper  col- 
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cepteur  du  revenu  qu'il  appar- 
tient, à  délivrer  à  la  personne 
indiquée  dans  cette  requête  une 
licence  d'hôtel  de  tempérance 
dans  les  limites  de  toute  munici- 
palité dans  laquelle  se  trouve  une 
station  de  cette  comipagnîe  de  che- 
min de  fer,  mais  une  seule  li- 
cence de  ce  genre  peut  être  émise 
dans  chaque  telle  municipalité; 
et  les  conditions  et  formalités  re- 
quises par  le  premier  alinéa  du 
présent  article  ne  s'appliquent 
pas  à  l'émission  de  licenices  d'hô- 
tels de  tempérance  ainsi  accor- 
dées.   63  V.,  c.  12,  s.  41. 

Vide  sects.  904,  §  S,  1013,  1036,  1037,  1038,  1041,  1042,  1043,  1066. 


lector  of  provincial  revenue  to 
issue  to  the  person  indicated  in 
such  petition,  a  temperance  hoitel 
license  within  any  municipality 
in  which  there  is  a  station  of 
&uch  railway  connpany,  but  only 
one  such  license  can  be  issued  in 
each  such  municipality;  and  the 
conditions  and  formalities  re- 
quired by  the  first  paragraph  of 
this  article  do  not  apiply  to  the 
issue  of  temperance  hotel  licenses 
so  granted.    63  V.,  c.  12,  s.  41. 


Par.  10.  —  Des  Licences  de  Buf- 
fets de  Chemin  de  Fer  et  d'Hô- 
tels dans  les  Places  d'Eau. 

962.  Sur  requête  à  lui  pré- 
sentée par  une  compagnie  de  che- 
min de  fer  ou  une  compagnie  de 
navigation  intérieure,  le  lieute- 
nant-gouverneur en  conseil  peut 
autoriser  le  percepteur  du  revenu 
qu'il  appartient  à  délivrer  à  la 
personne  indiquée  une  licence 
pour  vendre,  à  la  station  y  men- 
tionnée par  cette  compagnie  de 
chemin  de  fer,  ou  à  tout  hôtel 
d'été  situé  dans  une  des  places 
d'eau  de  cette  province  apparte- 
nant à  la  dite  compagnie  de  na- 
vigation et  tenu  par  elle,  des  li- 


Par.   10.   —  Railway-Buffet  and 
Watering-Place  Hotel  Licenses. 


962.  Upon  a  petition  pre- 
sented by  any  railway  company 
or  any  inland  navigation  com- 
pany, the  Lieutenant-Grovernor 
in  Council  may  authorize  the 
proper  collector  of  provincial 
revenue  to  deliver  to  the  person 
indicated  a  license  to  sell  intox- 
icating liquors,  at  the  railway 
station  therein  mentioned  by  such 
railway  company,  or  at  any  sum- 
mer hotel  situate  at  any  watering 
place  in  this  Province  belonging 
to  the  said  navigation  company 
and  kept  by  it,  to  travellers  upon 


74 


LOI  DES  LICENCES  DE  QUEBEC  ANNOTEE 


queurs  enivrantes  aux  voyageurs 
sur  ce  chemin  de  fer  ou  aux  per- 
sonnes pensionnant  aux  dits  hô- 
tels et  à  nulle  autre.  63  V.,  c. 
12,  s.  42. 

Vide  sects.  904,  §  15,  978,  1014. 

963.  A  l'exception  des  dispo- 
sitions contenues  dans  les  articles 
924  à  949,  inclusivement,  et  de 
celles  ci-après  mentionnées,  rela- 
tivement au  logement  qui  doit 
être  fourni  aux  voyageurs  par  le 
propriétaire  d'une  auberge,  à  la 
défense  de  vendre  des  liqueurs 
enivrantes,  à  la  fermeture  des  bu- 
vettes pendant  certains  jours  et 
certaines  heures,  et  aussi  à  l'obli- 
gation de  recevoir  et  loger  les 
vo3'ageurs,  les  autres  dispositions 
de  la  présente  section  s'appli- 
quent mutatis  mutandis  aux  li- 
cences de  buffet  de  chemin  de  fer, 
en  autant  qu'elles  ne  sont  pas  in- 
compatibles avec  telles  licences. 

Il  n'y  a  qu'une  seule  personne 
ainsi  munie  de  licence  par  sta- 
tion.    63  y.,  c.  12,  s.  43. 

Par.  11.  —  Des  licences  de  ^Ya- 
gons-Ecstaurants. 

964.  Sur  demande  faite  par 
une  compagnie  de  chemin  de  fer, 
le  lieutenant-gouverneur  en  con- 
seil peut  permettre  d'accorder  à 
cette  compagnie  une  ou  plusieurs 
licences  de  wagons-restaurants. 


such  railway  or  to  persons  board- 
ing at  such  hotels,  and  to  no 
others.     63  V.,  c.  12,  s.  42. 


963.  With  the  exception  of 
the  provisions  contained  in  ar- 
ticles 924  to  949  inclusively,  and 
also  the  provisions  hereinafter 
mentioned,  relative  to  the  accom- 
modation which  must  be  (provided 
for  travellers  by  the  proprietor  of 
an  inn,  to  the  prohibition  to  sell 
intoxicating  liquors,  to  keeping 
the  bar  closed  during  certain 
days  and  certain  hours,  and  to  the 
obligation  to  receive  and  accom- 
modate travellers,  the  other  pro- 
visions of  this  section  shall,  mu- 
tatis mutandis,  apply  to  licenses 
of  railway  buffets,  in  so  far  as 
they  are  not  incompatible  with 
such  licenses. 

One  person  only  shall  be  li- 
censed for  each  station.  63  V., 
c.  12,  s.  43. 

Par.  11.  —  Dining -Car  Licenses. 


964.  Upon  a  petition  present- 
ed by  any  railway  company,  the 
Lieutenant-Governor  in  Council 
may  authorize  the  issue  to  the 
said  company  of  one  or  more  din- 
ing-car licenses. 
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Chacune  de  ices  licences  auto- 
rise  la  compagnie  à  vendre  dans 
un  wagon-restaurant  ou  wagon- 
buffet  les  liqueurs  dont  la  vente 
est  permise  par  une  licence  pour 
la  vente  de  la  bière  et  du  vin. 

Ces  ventes  sont  limitées  aux 
voyageurs  bona  fide  du  train  au- 
quel sont  attachés  ces  wagons- 
restaurants  ou  wagons-buffets. 

Aucune  vente  ne  peut  être  faite 
quand  le  train  se  trouve  à  une 
station  ou  dans  ses  limites,  et  au- 
cune liqueur  ne  peut  Jamais  être 
vendue  aux  officiers,  employés  ou 
serviteurs  de  la  compagnie  ou  à 
qui  que  ce  soit  pour  eux.  63  Y., 
c.  12,  s.  44. 

Vide  sect.  964.  —  B.  C.  S.,  (1900), 
101,  s.  120  et  121. 

Par.  12.  —  Des  Licences  de  Bu- 
vettes de  Bateaux  à  Vapeur. 

965.  Les  licences  de  buvettes 
de  bateaux  à  vapeur  sont  accor- 
dées sur  le  seul  paiement  des 
droits  et  honoraires  voulus  au 
percepteur  du  revenu  qu'il  appar- 
tient.    63  y.,  c.  12,  s.  45. 


Each  such  license  shall  author- 
ize the  said  company  to  sell  in  a 
dining  or  buffet  car  the  liquors 
permitted  to  be  sold  under  a  beer 
and  wine  license. 

All  sales  shall  be  confined  to 
bona  fide  travellers  upon  the 
train  to  which  the  said  dining  or 
buffet  cars  are  attached. 

No  sale  shall  be  made  when  the 
train  is  at  or  within  the  limits  of 
any  station,  nor  shall  any  liquors 
at  any  time  be  sold  to  officers, 
employees  or  servants  of  the  com- 
pany or  to  any  one  on  their  be- 
half.    63  Y.,  c.  12,  s.  44. 

c.  18,  s.  56.  —  R.  S.  M.,  (1902),  c. 

Par.  12.  —  Steamboat-Bar 
Licenses. 

965.  Steamboat  -  bar  licenses 
are  granted  simply  upon  payment 
to  the  proper  collector  of  pro- 
vincial revenue  of  the  required 
duties  and  fees.  63  Y.,  c.  12, 
s.  45. 


Vide  sects.  904,  §  14,  978.  —  B.  C.  S.,  (1900),  c.  18,  s.  57. 

Tlie  Province  of  Ontario  extends  to  tlie  middle  line  of  Lake  Huron  as 
defined  in  the  treaties  of  Paris  and  Ghent;  and  the  British  North  Amer- 
ica Act,  in  fixing  the  electoral  divisions  of  the  Province,  recognizes  the  ter- 
ritorial sub-divisions  provided  for  by  the  statute  which  is  now  R.  S.  O., 
1897,  ch.  3.  by  which  the  limits  of  the  counties  and  townships  bordering 
on  Lake  Huron  extend  to  the  boundary  of  the  Province  ;  within  the  ter- 
ritorial limits  of  the  Province,  as  to  the  subjects  of  legislation  assigned 
by  the  British  North  America  Act  to  the  Provinces,  the  legislative  author- 
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ity  of  the  Province  is  as  plenary  and  as  ample  as  the  Imperial  Parliament 
in  the  pleuiture  of  regulation  of  its  power  possessed  and  could  bestow; 
the  regulation  of  the  traffic  in  intoxicating  liquors  within  the  limits  of  the 
Province  by  a  license  law  is  one  of  the  subjects  assigned  by  the  British 
North  America  Act  to  the  Ontario  Legislature;  and  therefore  the  Ontario 
Legislature  had  authority  to  enact  section  10  of  the  Liquor  License  Act, 
which  provides  that  no  license  shall  be  issued  for  the  sale  of  liquor  nor 
shall  any  liquor  be  sold  or  kept  for  sale  in  any  room  or  place  on  any  vessel 
navigating  any  of  the  great  lakes,  etc.  ;  notwithstanding  the  contention 
that  the  only  jurisdiction  over  the  great  lakes  is  in  the  Admiralty  Courts. 
Regina  vs  Keyn,  (1S7G),  13  Cox  C.  C,  403,  and  Regina  vs  isharp,  (1S69), 
5  P.  R.,  13.J  distinguished.  The  defendant,  the  master  of  the  steamer 
"Greyhound",  was  convicted  before  a  police  magistrate  having  jurisdiction 
over  the  whole  County  of  Huron,  for  that  he  (the  defendant),  on  Canadian 
waters,  adjacent  to  the  harbour  of  the  Town  of  Goderich.  In  the  said  Coun- 
ty of  Huron,  did  "unlawfully  allow  liquors  to  be  sold"  on  the  steamer 
"Greyhound"  of  the  City  of  Detroit,  in  the  State  of  Michigan,  "without  a 
license  therefor  by  law  required." 

Ueld,  uix)u  the  evidence,  that  the  vessel,  although  a  foreign  vessel, 
was  not  when  the  offence  was  committed  proceeding  from  one  foreign  port 
to  another,  but  was  being  used  for  an  excursion  which  went  out  from  the 
port  of  Goderich  for  a  few  miles  and  returned  to  that  port,  and  therefore 
the  rule  of  international  law  prohibiting  intei'ference  with  persons  on 
board  a  foreign  vessel  navigation  the  high  seas  or  the  great  lakes  was  not 
applicable.  Semble,  that  where  it  is  plain  that  the  Legislature  has  intended 
to  disregard  or  interfere  with  a  rule  of  international  law,  the  Courts  are 
bound  to  give  effect  to  its  enactments. 

Held,  that  the  conviction  was  not  invalid  merely  because  the  place  in 
the  county  where  the  offence  was  committed  was  not  stated  with  more 
particularity  than  as  above  recited. 

Held,  that  the  conviction  disclosed  no  offence,  unlawfully  allowing 
liquor  to  be  sold  not  being  an  offence  created  by  the  Liquor  License  Act; 
but  the  conviction  should  be  amended  so  as  to  make  it  for  an  offence  under 
sub-section  1  of  section  49  of  the  Act,  viz  :  the  selling  or  bartering  of 
liquors  without  the  license  required  by  law  ;  Meredith,  C.  J.,  doubting 
whether  the  defendant  was  an  "occupant"  within  the  meaning  of  section 
111,  whether  tlie  words  "house,  shop,  room  or  other  place,"  included  a  ves- 
sel, and  whether  the  offence  of  selling  liquor  without  a  license  was  of  the 
nature  of  the  oft'ence  alleged  in  the  conviction  ;  Criminal  Code,  section  889. 
—Rex  vs  Meikleham,  11  O.  L.  R.,  366  (D.C.). 


Par.  13. — Des  Licences  de  Clubs. 

966.  1.  Les  licences  pour  la 
vente  des  liqueurs  enivrantes 
dans  les  clubs  ne  sont  accordées 
qu'aux  clubs  constitués  en  corpo- 
ration par  lettres  patentes  ou  par 


Par.  13.  —  Cîuh  Licenses. 

966.  1.  Licenses  for  the  sale 
of  intoxicating  liquors  in  clubs 
are  granted  only  to  clubs  incor- 
porated by  letters  patent  or  by 
special  charter  of  the  Legislature. 


charte  spéciale  de  la  Législature.     63  Y.,  c.   12,  s.  46,  §  1;  5  Ed. 
63  V.,  c.  12,  s.  46,,  §  1;  5  Ed.     VIL,  c.  13,  s.  18. 
VIT,  c.  13,  s.  18.  I 
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2.  Sujet  au  paragraphe  4  du 
présent  article,  ces  licences,  clans 
les  cités,  sont  octroyées  ipar  le  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province 
qu'il  appartient  simplement  sur 
le  paiement  qui  lui  est  fait  des 
droits  et  honoraires  requis.  63 
V.,  c.  12,  s.  46,  §  4;  5  Ed.  VII, 
c.  13,  s.  19. 

3.  Sujet  au  paragraphe  4  du 
présent  article,  ces  licences  dans 
les  autres  municipalités  sont  oc- 
troyées par  cet  officier,  après  tel 
paiement  et  après  que  les  condi- 
tions et  formalités  imposées  rela- 
tivement aux  certificats  voulus 
pour  l'obtention  d'une  Licence  à 
l'effet  de  vendre  en  détail  des  li- 
queurs enivrantes  dans  les  hôtels 
ont  été  observées,  mutatis  mutan- 
dis, et  les  vingt-cinq  signataires 
de  la  demande  doivent  être  mem- 
bres du  club.  63  Y.,  c.  12,  s.  46, 
§  3  ;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  20. 

4.  Avant  de  délivrer  une  li- 
cence de  club,  la  constitution  et 
les  règles  et  règlements  de  ce  club 
doivent  être  soumis  au  trésorier 
de  la  province,  qui  peut  refuser 
d'accorder  la  licence  s'il  le  juge 
à  propos,  et  avant  que  la  demande 
d'une  licence  de  club  soit  prise 
en  considération  par  le  trésorier 
de  la  province,  cette  demande 
doit  avoir  été  afiichée  pendant 
quinze  jours  à  un  endroit  bien  en 
vue,  ouvert  au  public,  dans  le  bu- 


2.  Subject  to  paragraph  4  of 
this  article,  such  licenses  in  cities 
are  granted  by  the  proper  collec- 
tor of  provincial  revenue  simply 
upon  payment  to  him  of  tlie  re- 
quired duties  and  fees.  63  V., 
c.  12,  s.  46,  §  2;  5  Ed.  VIL,  c. 
13,  s.  19. 

3.  Subject  to  paragraph  4  of 
this  article,  such  licenses  in  other 
municipalities  are  granted  by  the 
said  officer  upon  such  payment 
and  after  the  conditions  and  for- 
malities imposed,  relative  to  the 
certificates  required  to  obtain  a 
license  for  the  sale  of  intoxiicat- 
ing  liquors  by  retail  in  hotels, 
ihave  been  mutatis  mutandis  com- 
plied with;  and  the  twenty-five 
signers  of  the  application  must 
be  members  of  the  club.  63  V., 
c.  12,  s.  46,  §  3;  5  Ed.  VIL,  c. 
13,  s.  20. 

4.  Before  anv  club  license  is 
issued,  the  constitution  and  the 
rules  and  regulations  of  such  club 
must  be  submitted  to  the  Pro- 
vincial Treasurer,  who  may  refuse 
to  grant  the  license  if  he  see  fit, 
and  before  any  application  for  a 
club  license  shall  be  considered 
by  the  Provincial  Treasurer,  such 
application  must  have  been  posted 
lip  for  a  period  of  fifteen  days  in 
a  conspicuous  place  open  to  the 
public  in  the  office  of  the  clerk 
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reau  du  greffier  des  commissaires 
de  licences,  si  c'est  dans  l'une  des 
cités  de  Montréal  et  de  Québec, 
et  dans  celui  du  greffier  ou  du 
secrétaire-trésorier  de  Ja  imunici- 
palité  dans  toutes  autres  munici- 
palités, et  la  demande,  lorsqu'elle 
est  adressée  au  trésorier  de  la 
province,  doit  être  accompagnée 
d'un  certificat  du  dit  greffier  ou 
du  dit  secrétaire-trésorier  attes- 
tant que  cette  formalité  a  été  ac- 
complie. 63  V.,  c.  12,  s.  46,  §  4; 
6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  10,  §  a. 

5.  Ces  licences  sont  exigibles 
même  des  clubs  où  le  coût  des  li- 
queurs enivrantes  est  compris 
dans  la  souscription  annuelle  des 
membres.    63  Y.,  c.  12,  s.  46,  §  5. 


6.  Il  ne  doit  être  émis  aucune 
licence  autorisant  la  vente  de  li- 
queurs enivrantes  dans  un  club, 
à  moins  que  la  maison  de  ce  club 
ne  soit  à  une  distance  d'au  moins 
soixante  pieds  de  tout  hôtel  ou 
restaurant  muni  de  licence,  situé 
sur  le  même  côté  de  la  rue.  63  V., 
c.  12,  s.  46,  §  6  ;  6  Ed.  VII,  c.  9, 
s.  10,  §  h. 

7.  Aucune  buvette  n'est  tolé- 
rée dans  un  club  licencié  en  vertu 
de  la  présente  section.  63  V.,  c. 
12,  s.  46,  §  7;  6  Ed.  VII,  c.  9, 
s.  10,  §  h. 


of  the  license  commissioners,  if 
in  either  of  the  cities  of  Montreal 
or  Quebec,  and  in  that  of  the 
clerk  or  secretary-treasurer  of  the 
municipality  in  all  other  muni- 
cipalities; and  the  application, 
when  addressed  to  the  Provincial 
Treasurer,  must  be  accompanied 
by  a  certificate  of  the  said  clerk 
or  secretary-treasurer  to  the  ef- 
fect that  this  has  been  done.  63 
v.,  c.  12,  s.  46,  §  4;  6  Ed.  VII., 
c.  9,  s.  10,  §  a. 


5.  Such  licenses  are  required 
to  be  taken  out  even  by  clubs  in 
which  the  cost  of  the  intoxicating 
liquors  is  included  in  the  annual 
subscription  of  the  members.  63 
v.,  c.  12,  s.  46,  §  5. 

6.  N"o  license  shall  isssue  au- 
thorizing the  sale  of  intoxicating 
liquor  in  a  club,  unless  the  prem- 
ises of  such  club  be  at  least  sixty 
feet  distant  from  any  licensed 
hotel  or  restaurant  on  the  same 
side  of  the  street.  63  V.,  c.  12, 
s.  46,  §  6;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  10, 
S  I. 


7.  ISTo  bar  is  allowed  in  any 
club  licensed  under  this  section. 
63  v.,  c.  12,  s.  46,  §  7;  6  Ed. 
VII.,  c.  9,  s.  10,  §  I. 
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8.  Le  trésorier  de  la  province 
peut,  à  sa  discrétion,  faire  faire 
l'inspection  de  tout  dut)  licencié 
en  vertu  de  la  présente  section, 
par  tout  officier  et  à  telles  épo- 
ques qu'il  juge  convenables,  afin 
de  s'assurer  si  les  prescriptions 
de  la  loi  sont  observées  dans  ce 
club;  et,  à  cette  fin,  cet  officier 
doit  avoir  accès  à  toutes  les  par- 
ties du  club  ainsi  qu'aux  livres 
et  aux  pièces  justificatives  qui  s'y 
rattachent,  et  le  refus  de  permet- 
tre cette  inspection  constitue  une 
offense  tombant  sous  le  coup  de 
l'article  1053.  63  V.,  c.  12,  s.  46, 
§  8;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  10,  §  5. 

Vide  sects.  904,  §§  12,  13,  1052, 


8.  The  Provincial  Treasurer 
may,  in  his  discretion,  have  any 
club  licensed  under  this  section 
inspected  by  such  officer  and  at 
such  times  as  he  may  see  fit,  in 
order  to  ascertain  how  the  re- 
quirements of  the  law  are  observ- 
ed in  such  club;  and  to  that  end 
such  officer  shall  have  access  to 
all  parts  of  the  clut)  and  to  the 
books  and  vouchers  thereof,  and 
the  refusal  to  allow  such  inspec- 
tion shall  be  an  offence  under 
article  1052.  63  V.,  c.  12,  s.  46, 
§  8  ;  6  Ed.  YII.,  c.  9,  s.  10,  §  h. 


1053. 


Letters  patent  of  incorporation  of  a  so-called  club  and  a  license  to  sell 
liquor  issued  to  it,  as  such  when  in  reality  an  individual  alone  is  interested 
in  the  matter,  as  lessee  of  the  premises,  purchaser  of  the  furniture,  fixings 
and  stock,  and  as  sole  benificiary  of  the  prolits,  the  whole  as  a  scheme  to 
evade  the  law  respecting  the  more  expensive  license  and  Strieker  regula- 
tions on  tavern  keepers,  confer  no  rights  that  can  be  lawful  consideration 
of  a  contract.  A  sale  therefore  of  any  such  pretended  rights  cannot  be 
enforced  and  no  action  will  lie  to  recover  the  price  thereof.  The  Courts 
in  dealing  with  such  cases  will  only  declare  the  nullity  of  the  proceedings 
had  in  violation  of  the  law  and  leave  each  party  to  pay  his  costs. — Bernier 
vs  Dcqitoy,  s.s.  Q.  S.  C,  237. 

The  distribution  of  intoxicating  liquors  to  members  of  a  club  without 
a  special  charge,  cannot  be  deemetl  gratuitous  when  such  members  secure 
admission  to  the  club  room  in  virtue  of  tickets  purchased  for  a  special 
occasion  or  an  annual  fee. 

Under  the  Quebec  License  Law,  licenses  are  required  from  clubs  even 
if  the  price  of  liquor  is  included  in  an  annual  subscription  fee  and  such 
clubs  must  be  incorporated. — Weir,  Recorder,  Montreal,  1CK)1,  City  of  Mon- 
treal vs  Lapierrc,  S  R.  J.,  493. 

On  appeal  the  conviction  of  defendant,  the  secretary  of  a  social  club, 
for  selling  liquor  without  a  license,  was  confirmed.  The  club  was  incor- 
porated, every  member  being  a  shareholder.  Members  ordered  liquor  from 
the  steward.  The  defendant  was  acting  for  the  steward  in  the  present 
instance. — R.  vs  Mclsaac,  7  E.  L.  R.,  393. 
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Par.  14.  —  Des  lÂcences  pour  la 

Vente   en  Détail  des  Liqueurs 
enivrantes. 

967.  Les  conditions  et  forma- 
lités imposées,  relativement  aux 
certificats  requis  pour  obtenir 
une  licence  d'auberge  sont  égale- 
•ment  applicables  mutatis  mutan- 
dis à  l'obtention  d'une  licence 
pour  la  vente  en  détail  des  li- 
queurs enivrantes  dans  les  maga- 
sins, y  compris  les  dispositions 
pour  les  cités  de  Québec  et  de 
Montréal,  sauf  que  le  nombre 
d'électeurs  signataires  du  certifi- 
cat est  limité  à  trois. 

Aucun  porteur  d'une  licence 
pour  la  vente  en  détail  des  li- 
queurs enivrantes  ne  doit  em- 
ployer de  voyageur  de  commerce 
pour  solliciter  et  prendre  des 
commandes  dans  son  intérêt. 
Pour  les  fins  du  présent  alinéa, 
l'expression  "voyageur  de  com- 
merce" signifie  un  voyageur  qui 
vend  aux  commerçants.  63  V., 
c.  12,  s.  47;  6  Ed.  Yll,  c.  9,  s. 
11  ;  7  Ed.  VII,  c.  11,  s.  4. 

Vide  sects.  924  et  seq.,  970,  1016, 
c.  100,  s.  7,  sub-s.  2. 


Par.  14.  —  Retail  Liquor  Li- 
censes. 

967.  The  conditions  and  for- 
malities relative  to  the  certificate 
required  to  obtain  an  inn  license 
are  in  like  manner  applicable 
mutatis  mutandis  to  the  obtain- 
ing of  licenses  for  the  sale,  by  re- 
tail, of  intoxicating  liquors  in 
shops,  including  the  provisions 
enacted  for  the  cities  of  Quebec 
and  Montreal,  except  that  the 
number  of  electors  required  upon 
the  certificate  shall  be  limited  to 
three. 

Ko  holder  of  a  retail  liquor 
license  shall  employ  commercial 
travellers  to  solicit  and  take  or- 
ders in  his  interest.  For  the  pur- 
poses of  this  paragraph  "com- 
mercial traveller"  means  a  travel- 
ler who  sells  to  the  trade.  63  Y., 
c.  12,  s.  47;  6  Ed.  Yll.,  c.  9,  s. 
11;  7  Ed.  VII.,  c.  11,  s.  4. 


1042,  1051,  1077.  —  R.  S.  N.  S.,  (1900), 


Eeld,  in  a  prosecution  liefore  justice  of  the  peace  "for  selling  intox- 
icating liquors  in  quantity  less  than  two  gallons,  in  contravention  of  the 
defendant's  license"  the  omission,  in  the  complaint,  of  a  description  of  such 
license  and  of  a  statement  of  the  quantity  actually  sold,  is  at  most,  a  mere 
irregularity'  which  may  he  cured  by  amendment  in  the  original  court,  or 
remedied,  if  it  result  in  failure  of  justice,  in  the  Superior  Court  by  means 
of  certiorari.  It  affords  no  ground  for  prohibition. — Laliherté  vs  Fortin, 
Q.  B.,  1898,  2  Que.  Q.  B..  573.  revei-sing  C.  R.,  3  Que.  S.  C,  385. 
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Defendaut  was  holder  of  a  shop  license  to  sell  liquors  in  the  city  of 
Hamilton  authorizing  him  to  sell  in  his  shop,  in  quantities  not  less  than 
three  pints.  Defendant  sold  and  delivered  in  proper  quantities  to  parties 
residing  outside  of  Hamilton  : — 

EeUl  that  the  sale  having  heen  put  up  at  the  store,  aud  duly  appro- 
priated to  the  purchaser,  it  was  immaterial  when  they  were  delivered,  or 
whether  defendant  made  delivery  in  his  own  waggon,  or  by  the  express 
company.— i?.  vs  Eazell,  2  C.  C.  C,  516. 


968.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
lo  nombre  des  licences  de  maga- 
sins de  liqueurs  de  détail  est  limi- 
té au  nombre  qui  existait  le  20 
mai  1905,  et  sera  graduellement 
diminué  jusqu'à  quatre  cents,  au 
fur  et  à  mesure  que  les  personnes 
qui  avaient  des  licences  à  cette 
date  cesseront  de  faire  affaires, 
sous  réserve,  toutefois,  du  droit 
de  toute  telle  personne  de  trans- 
férer sa  licence  conformément  à 
l'article  953,  mais  aucun  tel 
transfert  ne  peut  être  accordé  en 
aucun  cas  tombant  sous  le  coup 
des  dispositions  de  l'article  1077; 
et  aucune  augmentation  de  ce 
nombre  ne  sera  faite  par  la  suite, 
sauf,  cependant,  d'après  les  con- 
ditions décrétées  dans  l'article 
943  concernant  les  licences  d'hô- 
tels et  de  restaurants,  y  compris 
les  conditions  exigeant  le  main- 
tien des  licences  dans  le  territoire 
appartenant  antérieurement  à  la 
municipalité  annexée. 

Dans  la  cité  de  Québec,  le  nom- 
bre des  licences  de  magasins  pour 
la  vente  des  liqueurs  en  détail  est 
limité  au  nombre  existant  le  pre- 
mier jour  de  mars  1907. 


968.  In  the  cit}'  of  Montreal, 
the  number  of  retail  liquor  shop 
licenses  is  limited  to  the  number 
existing  on  the  twentieth  day  of 
May  1905,  and  shall  be  gradually 
decreased  to  four  hundred,  as  the 
persons  who  held  licenses  on  such 
date,  shall  cease  to  do  business, 
saving  always  the  right  of  any 
such  licensee  to  transfer  his  li- 
cense under  the  terms  of  article 
953,  but  no  such  transfer  sha.ll  be 
gi'anted  in  any  case  within  the 
purview  of  article  1077;  and  no 
increase  in  this  number  shall  be 
made  thereafter,  except  subject 
to  the  conditions  enacted  in  ar- 
ticle 913,  respecting  hotel  and 
restaurant  licenses,  including  the 
condition  requiring  the  main- 
tenance of  licenses  in  the  territo- 
ry previously  belonging  to  the 
annexed  municipality. 


In  the  city  of  Quebec  the  num- 
ber of  retail  liquor  shop  licenses 
is  limited  to  the  number  existing 
on  the  first  day  of  March,  1907. 

6 
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Dans  la  cité  de  Sherbrooke,  le 
nombre  de  licences  de  magasins 
pour  la  vente  de  liqueurs  est  li- 
mité à  un  maximum  de  sept,  et 
ce  nombre  ne  devra  pas  être  ex- 
cédé de  manière  à  donner  plus 
qu'une  licence  de  magasin  par 
deux  milliers  d'âmes  de  la  popu- 
lation de  la  dite  cité. 

Dans  la  cité  de  Saint-Hyacin- 
the, le  nombre  des  licences  de  ma- 
gasins pour  la  vente  des  liqueurs 
en  détail,  est  limité  à  sept  à  par- 
tir du  premier  mai  1910. 

Dans  la  cité  de  Valleyfield,  le 
nombre  de  licences  de  magasins 
de  détail  est  limité  h  un  par  cha- 
que quartier. 

Dans  la  ville  de  La  Tuque,  le 
nombre  de  licences  de  magasin 
pour  la  vente  de  liqueurs  en  dé- 
tail est  limité  à  un  maximum 
d'une  pour  chaque  millier  d'âmes 
de  la  population. 

A  mesure  que  le  nombre  des 
magasins  licenciés  pour  la  vente 
de  liqueurs  en  détail  diminuera 
graduellement,  le  droit  sur  ces  li- 
cences sera  proportionnellement 
augmenté,  de  manière  que  le  re- 
venu total  en  provenant  reste  en 
tout  temps  ce  qu'il  était  avant  la 
réduction  du  nombre  des  licences. 
Les  dispositions  de  l'article 
944,  concernant  la  caducité  des 
certificats,  s'appliquent  à  ceux  qui 
sont  requis  pour   obtenir   des   li- 


In  the  city  of  Sherbrooke, 
liquor  licenses  are  limited  to  a 
maximum  of  seven,  and  no  in- 
crease in  this  number  shall  be 
made  that  will  give  more  than 
one  liquor  shop  license  to  every 
two  thousand  souls  of  the  popula- 
tion of  the  said  city. 

In  the  city  of  St.  Hyacinthe 
the  number  of  retail  liquor  shop 
licenses  is  limited  to  seven  from 
and  after  the  first  of  May  1910, 

In  the  city  of  Valleyfield,  the 
number  of  retail  liquor  shop  li- 
censes is  limited  to  one  in  each 
ward. 

In  the  town  of  La  Tuque,  the 
nunil)er  of  retail  liquor  shop  li- 
censes is  limited  to  a  maximum 
of  one  for  every  thousand  souls 
of  the  population. 

As  the  number  of  retail  liquor 
shops  under  license  is  gradually 
decreased,  the  duty  on  such  li- 
censes shall  he  proportionately 
increased,  so  that  the  total  reve- 
nue derived  therefrom  shall  at 
all  times  remain  the  same  as  be- 
fore the  reduction  in  the  number 
of  licenses. 

The  provisions  of  article  944, 
res.pecting  the  lapsing  of  certif- 
icates, shall  apply  to  those  re- 
quired for  obtaining  retail  liquor 
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cenees  de  magasins  de  diqiieurs  de  '  shop   licenses.      63   V.,   c.    12,   s. 
détail.   63  y.,  c.  12,  s.  47a;  5  Ed.     47a;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  21;  6 


VII,  c.  13,  s.  21;  6  Ed.  VII,  c. 
9,  s.  12.;  7  Ed.  VII,  c.  11,  s.  5  ; 
8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  11;  9  Ed. 
VII,  c.  17,  s.  7;  1  Geo.  V,  (2e 
session)   e.  15,  s.  2. 

Par.  15.  —  Des  Licences  pour  la 
Vente  en  Gros  des  Liqueurs 
Enivrantes. 

969.  Les  licences  pour  la 
vente  en  gros  de  liqueurs  eni- 
vrantes, dans  les  cités,  sont  ac- 
cordées simplement  sur  paiement 
fait  au  percepteur  du  revenu  de 
lî  province  qu'il  appartient  des 
droits  et  honoraires  requis;  dans 
les  villes  et  les  villages  et  les  mu- 
nicipalités régies  par  le  Code  mu- 
nicipal, elles  sont  accordées  de  la 
même  manière,  aux  mêmes  condi- 
tions et  avec  les  mêmes  formali- 
tés que  les  licences  de  magasins 
d'""  liqueurs  de  détail,  tel  qu'il  est 
décrété  dans  l'article  967,  et  sont 
sujettes  aux  dispositions  des  arti- 
cles 561  et  563  du  Code  munici- 
pal, ou,  selon  le  cas,  aux  disposi- 
tions concernant  la  prohibition 
de  la  vente  des  liqueurs  enivran- 
tes, contenues  dans  les  chartes  de 
tels  villages  ou  villes;  mais  les  li- 
cences pour  la  vente  en  gros  de 
liqueurs  enivrantes  prises  par  des 
distillateurs  sont  émises  simple- 
ment sur  paiement  des  droits  et 
honoraires  requis. 


Ed.  VII.,  c.  9,  s.  12;  7  Ed.  VII., 
c.  11,  s.  5;  8  Ed.  VII.,  c.  19,  s. 
11;  9  Ed.  VIL,  c.  17,  s.  7;  1 
Geo.  V,  (2nd  session)  c.  15,  s.  2. 

Par.   15.  —   Wholesale  Liquor 
Licences. 

969.  Licenses  for  the  sale  by 
wholesale  of  intoxicating  liquors, 
in  cities,  are  granted  simply  upon 
payment  to  the  proper  collector 
of  provincial  revenue  of  the  re- 
quired duties  and  fees;  in  towns 
and  callages  and  in  municipal- 
ities governed  by  the  Municipal 
Code,  they  are  granted  in  the 
same  manner,  upon  the  same  con- 
ditions and  with  the  same  for- 
malities as  retail  liquor  shop  li- 
censes, as  determined  in  article 
967,  and  are  subject  to  the  provi- 
sions of  articles  561  and  563  of 
the  Municipal  Code,  or,  as  the 
case  may  be,  to  the  provisions 
respecting  the  prohibition  of  the 
sale  of  intoxicating  liquors  con- 
tained in  the  charters  of  such 
towns  or  villages;  but  wholesale 
liquor  licenses  taken  out  by  dis- 
tillers are  issued  simply  upon 
pavanent  of  the  required  duties 
and  fees. 
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Une  telle  licence  donne  au  por- 
teur le  droit  d'employer  et  d'en- 
voyer des  voyageurs  de  commerce 
dans  toute  la  province  pour  solli- 
citer et  prendre  des  commandes 
dans  son  intérêt,  sans  qu'il  soit 
requis  d'autres  licences  pour  cet 
objet,  pourvu  que  ces  voyageurs 
n'aient  ni  bureau,  ni  lieu  d'affai- 
res fixe,  dans  la  province,  autre 
que  celui  pour  lequel  la  licence  est 
délivrée.  63  V.,  c.  12,  s.  48;  2 
Ed.  VII,  c.  13,  s.  7;  5  Ed.  VU, 
c.  13,  s.  22;  6  Ed.  YII,  c.  9,  s. 
13;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  12. 
Vide  sects.  967,  970,  1016. 


Such  license  gives  the  holder 
thereof  the  right  to  employ  and 
send  commercial  travellers 
throughout  the  Province  to  solicit 
and  take  orders  in  his  interest, 
without  any  additional  license 
being  required  therefor,  provided 
such  travellers  have  no  fixed  office 
or  place  of  business  in  the  Prov- 
ince other  than  that  for  which 
the  license  is  issued.  63  V.,  c.  12, 
s.  48;  2  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  7; 
5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  22;  6  Ed. 
Vn.,  c.  9,  s.  13;  8  Ed.  VII.,  c. 
19,  s.  12. 


The  defendant's  clerk  sent  an  order  to  Halifax  from  Truro  for  a  bottle 
of  whiskey  at  the  request  of  a  purchaser.  The  order  was  filled  and  en- 
dorsed to  be  delivered  from  the  Truro  warehouse  of  the  defendant. 

Held  that  to  make  a  sale  complete  the  article  must  be  specified  and 
appropriated,  i.e.  segregated  so  that  the  vendor  may  point  to  it  as  the  one 
purchased,  that  therefore  no  sale  was  actually  made  untU  the  defendant's 
clerk  delivered  the  bottle  in  Truro  ;  the  transaction  being  completed  there, 
that  was  the  place  of  sale.— i?.  vs  Bigeloiv,  9  O.  G.  C,  322. 


Par.  16.  —  Des  Licences  pour  le 
Commerce  de  Gros  et  de  Détail 
des  Liqueurs  Enivrantes. 

970.  Quant  aux  licences  pour 
la  vente  des  liqueurs  en  gros  et 
aux  licences  de  magasins  de  li- 
queurs de  détail  mentionnées 
dans  les  articles  967  et  969  res- 
pectivement, il  ne  doit  y  avoir 
en  vigueur  en  même  temps,  dans 
la  même  maison  ou  le  même  ma- 


Par.  16.  —  ^^llolesaïe  and  Retail 
Liquor  Licenses. 


970.  As  respects  the  wholesale 
licenses  and  retail  liquor  shop 
licenses,  mentioned  in  articles  967 
and  969  respectively,  only  one  li- 
cense, either  a  wholesale  liquor 
license  or  a  retail  liquor  shop^  li- 
cense, shall  be  in  force  at  any 
time  in  any  one  time  in  any  one 
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gasin,  qu'une  licence,  que  ce  soit  ! 
une  licence  pour  la  vente  de  li- 
queurs en  gros  ou  une  licence  de 
magasin  pour  la  vente  de  liqueurs 
en  détail.  63  V.,  c.  12,  s.  49; 
7  Ed.  VII,  c.  11,  s.  6. 

Par.  17.  —  Des  Licences  pour  la 
Vente  sur  Echantillon  et  à 
Commission. 

971.  Les  licences  pour  vente 
sur  échantillon  ou  à  commission 
sont  accordées  simplement  sur 
paiement  des  droits  et  honoraires 
requis,  fait  au  percepteur  du  re- 
venu de  la  province  qu'il  appar- 
tient. La  licence  pour  vendre  sur 
échantillon  et  à  commission  don- 
ne au  porteur  de  la  licence  le  droit 
de  faire  affaires  dans  la  province. 
63  V.,  c.  12,  s.  50;  7  Ed.  VII, 
c.  11,  s.  7. 

Vide  sect.  1015. 

Par.  18.  —  Des  Licences  d'Em- 
houteilleurs. 

972.  Les  licences  d'embou- 
teilleurs,  dans  les  cités,  sont  ac- 
cordées simplement  sur  paiement 
fait  au  percepteur  du  revenu  de 
la  province  qu'il  appartient  des 
droits  et  honoraires  requis;  dans 
les  villes  et  les  villages  et  les  mu- 
nicipalités régies  par  le  Code  mu- 
nicipal, elles  sont  accordées  de  la 


house  or  shop.  63  V.,  c.  12,  s.  49; 
7  Ed.  VIL,  c.  11,  s.  6. 


Par.  17.  —  Sample  and  Commis- 
sion Licenses. 


971.  Sample  and  commission 
licenses  are  issued  simply  upon 
payment  to  the  proper  collector 
of  provincial  revenue  of  the  re- 
quired duties  and  fees.  A  sample 
and  commission  license  gives  the 
holder  thereof  the  right  to  do 
business  throughout  the  Province. 
63  v.,  c.  12,  s.  50;  7  Ed.  VIL, 
c.  11,  s.  7. 


Par.  18. 


Bottlers'  Licenses. 


972.  Bottlers'  licenses,  in 
cities,  are  granted  simply  on  pay- 
ment to  the  proper  collector  of 
provincial  revenue  of  the  requir- 
ed duties  and  fees;  in  towns  and 
villages  and  in  municipalities 
governed  by  the  Municipal  Code, 
they  are  granted  in  the  same 
manner,  upon  the  same  conditions 
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même  manière^  aux  mêmes  condi- 
tions et  avec  les  mêmes  formali- 
tés que  les  licences  de  magasins 
de  liqueurs  de  détail,  tel  qu'il  est 
décrété  dans  l'article  967,  et  sont 
sujettes  aux  dispositions  des  ar- 
ticles 561  et  563  du  -Code  muni- 
cipal, ou,  selon  le  cas,  aux  dispo- 
sitions concernant  la  prohibition 
de  la  vente  des  liqueurs  enivran- 
tes, contenues  dans  les  chartes 
de  tels  villages  ou  villes,  63  V., 
c.  13,  s.  51;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s. 
33;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  15. 
Vide  sects.  904,  §  17,  1044. 

Par.  19.  —  Des  Licences  pour  la 
Vente  du  Cidre  et  des  Vins  du 
Pays. 

973.  Les  licences  (pour  la 
vente  du  cidre  fabriqué  par  le 
vendeur  et  la  vente  des  vins  du 
pays  fabriqués  par  le  vendeur 
avec  des  raisins  et  autres  fruits 
cultivés  et  récoltés  dans  le  Ca- 
nada, sont  accordées  dans  les  ci- 
tés sur  simple  paiement,  au  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province 
qu'il  appartient,  des  droits  et  ho- 
noraires requis,  sauf  dans  le  cas 
visé  par  le  deuxième  alinéa  de 
l'article  906. 

Dans  les  villes  et  dans  les  mu- 
nicipalités gouvernées  par  le 
Code  municipal  et  les  villages  ré- 
gis  par    charte    spéciale,    ces    li- 


and  with  the  same  formalities  as 
retail  liquor  shop  licenses,  as  de- 
termined in  article  967,  and  are 
subject  to  the  provisions  of  ar- 
ticles 561  and  563  of  the  Muni- 
cipal Code,  or,  as  the  case  may 
be,  to  the  provisions  respecting 
the  prohibition  of  the  sale  of  in- 
toxicating liquors  contained  in 
the  charters  of  such  towns  or  vil- 
lages. 63  v.,  c.  12,  s.  51  ;  5  Ed. 
VII.,  c.  13,  s.  23;  6  Ed.  VIL, 
c.  9,  s.  15. 


Par.  19.  —  Licenses  for  the  Sale 
of  Cider  and  Native  Wine. 


973.  Licenses  for  the  sale  of 
cider  manufactured  by  the  ven- 
dor, and  for  the  sale  of  native 
wine  manufactured  by  the  vendor 
from  grapœ  or  other  fruit  grown 
and  produced  in  Canada,  are 
granted  in  cities  simply  upon 
payment  to  the  proper  collector 
of  provincial  revenue  of  the  re- 
quired duties  and  fees,  save  in 
the  case  provided  for  by  the 
second  paragraph  of  article  906. 

In  towns  and  in  municipalities 
governed  by  the  Municipal  Code, 
and  in  villages  governed  by  spec- 
ial   charter,    such    licenses    are 
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cences  sont  accordées  de  la  même 
manière^,  aux  mêmes  conditions  et 
avec  les  mêmes  formalités  que  les 
licences  de  magasins  de  liqueurs 
de  détail,  tel  qu'il  est  décrété 
dans  l'article  967,  et  sont  sujet- 
tes aux  dispositions  des  articles 
561  et  563  du  Code  municipal, 
ou,  selon  le  cas,  aux  dispositions 
concernant  la  prohibition  de  la 
vente  des  liqueurs  enivrantes, 
contenues  dans  les  chartes  de  tels 
villages;  mais  dans  toute  ville, 
village  ou  municipalité,  dans  les- 
quels cette  licence  est  demandée, 
si,  au  temps  de  la  revpiete,  il  y 
existe  une  licence  pour  la  vente 
de  liqueurs  enivrantes,  chacune 
des  licences  auxquelles  il  est 
pourvu  par  le  présent  article 
peut  être  émise,  sans  qu'il  soit 
pour  cela  nécessaire  d'avoir  un 
certificat  de  la  municipalité,  à 
moins  qu'il  n'existe  alors  dans 
la  municipalité  un  règlement 
en  vigueur  limitant  le  nomhre 
de  licences  pour  la  vente  de 
liqueurs,  et  que  toutes  les  licen- 
ces autorisées  par  ce  règlement 
n'aient  été  émises  et  ne  soient 
en  vigueur  au  temps  où  la  re- 
quête est  faite  pour  quelqu'une 
des  licences  auxquelles  il  est 
pourvu  dans  le  présent  article. 

Les  fabricants  de  vins  du  pays 
peuvent  ajouter  aux  raisins  in- 
digènes vingt-cinq  pour   cent  de 


granted  in  the  same  manner,  upon 
the  same  conditions  and  with  the 
same  formalities  as  retail  liquor 
shop  licenses,  as  determined  in 
article  967,  and  are  subject  to  the 
provisions  of  articles  561  and  563 
of  the  Municipal  Code,  or,  as  the 
case  may  be,  to  the  provisions  re- 
specting the  prohibition  of  the 
sale  of  intoxicating  liquors  con- 
tained in  the  charters  of  such 
villages;  but,  in  any  town,  vil- 
lage or  municipality  in  which  any 
such  license  is  applied  for,  if  at 
the  time  of  such  application  any 
license  for  the  sale  of  intoxicat- 
ing liquor  is  in  force  therein,  any 
of  the  licenses  provided  for  by 
this  article  may  be  issued  without 
a  municipal  certificate  being  re- 
ouired  therefor,  unless  there  be 
then  in  force  therein  a  by-law 
limiting  the  number  of  liquor  li- 
censes, and  the  full  number  of 
licenses  allowed  by  such  by-law 
have  been  issued  and  are  in  force 
at  the  time  when  aipplication  is 
made  for  any  of  the  licenses  pro- 
vided for  by  this  article. 


Manufacturers  of  native  wine 
may  add  to  the  native  grapes 
twenty-five  per  cent,  of  imported 
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raisin  en    grappe,    de    raisin    sec 
ou  de  raisin  de  Corintlie.     63  V., 
c.  13,  s.  52  ;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s. 
24;  6  Ed.  YII,  c.  9,  s.  16. 
Vide  sects,  906.  1068. 

Par.  20. — Des  Licences  Spéciales 
pour  la  Vente  des  Liqueurs 
Enivrantes. 

974.  Une  licence  spéciale  pour 
la  vente  des  liqueurs  enivrantes 
aux  grandes  réunions,  telles  qu'il 
s'en  rencontre  dans  les  pique- 
Jiiques  d'associations  nationales 
ou  ouvrières,  et  aux  courses,  peut 
être  accordée  par  le  trésorier  de 
la  province  aux  associations,  clubs 
et  corporations  qui  en  ont  le  con- 
trôle, ou  à  la  personne  qu'ils  re- 
commandent, à  tels  taux  et  con- 
ditions et  pour  tels  termes  que 
le  trésorier  de  la  province  déter- 
mine. 

Toutefois,  aucune  liqueur  eni- 
vrante ne  peut  être  vendue  ni 
donnée  par  qui  que  ce  soit,  dans 
les  municipalités  de  village  ou  de 
campagne,  dans  la  salle  ou  sur 
les  terrains  où  une  vente  par  en- 
can, un  concours  de  labour,  une 
exposition  ou  une  réunion  poli- 
tique a  lieu,  ni  pendant  les  élec- 
tions municipales  ou  scolaires, 
excepté  de  la  bière  et  du  vin  pen- 
dant le  repas,  à  table,  sous  peine 
.  d'une  amende  n'excédant  pas  cin- 


grapes,  raisins  or  currants.  63  V., 
c.  12,  s.  52  ;  5  Ed.  VIL,  c.  13,  s. 
24;  6  Ed.  VIL,  c.  9,  s.  16. 


Par.  20.  —  Special  Liquor 
Licenses. 


974.  A  special  license  for  the 
sale  of  intoxicating  liquors  at 
large  gatherings,  such  as  picnics 
of  national  or  trade  associations, 
and  races,  ma}'  be  granted  by  the 
Provincial  Treasurer  to  societies, 
clubs  and  corporations  having 
control  of  the  same,  or  to  the  per- 
son recommended  b}'  them,  at 
such  rates  and  conditions  and 
for  such  time  as  ma}'  be  deter- 
mined by  the  Provincial  Treas- 
urer. 

N"o  intoxicating  liquors  shall, 
however,  be  sold  or  given  away 
by  any  person,  in  village  or  rural 
municipalities,  in  the  room  or  on 
the  grounds  where  any  auction 
sale,  ploughing  match,  exhibition 
or  political  meeting  is  being  held 
nor  during  municipal  or  school 
elections,  excepting  beer  and 
wines  to  be  used  at  table  for 
meals,  under  a  penalty  not  ex- 
ceeding fifty  dollars,  and,  in  de- 
fault of  payment,   imprisonment 
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quante  piastres,   et,   à  défaut   de  ]  not  exceeding  one  month.    63  V., 
paiement,    d'un    emprisonnement  |  c.  12,  s.  53. 
de  pas  plus  d'un  mois.    63  V.,  c. 
13,  s.  53. 


Par.  21.  —  Des  Licences  pour  la 
Vente  de  Liqueurs  par  les  En- 
canteurs. 

975.  Les  licences  pour  la 
vente  de  liqueurs  par  les  encan- 
teurs  sont  émises,  dans  les  cités, 
sur  simple  paiement  au  percep- 
teur du  revenu  de  la  province 
qu'il  appartient,  des  droits  et  ho- 
noraires requis;  dans  les  villes  et 
les  villages  et  dans  les  municipa- 
lités régies  par  le  Code  munici- 
pal, elles  sont  accordées  sur  la 
production,  entre  les  mains  du 
percepteur,  d'un  permis  signé  par 
le  maire  et  le  secrétaire-trésorier 
ou  greffier  de  la  ville,  du  village 
ou  de  la  municipalité,  lequel  per- 
mis ne  peut  être  accordé  que  lors- 
qu'il n'y  a  aucun  règlement  pro- 
hibant la  vente  de  liqueurs  eni- 
vrantes en  vigueur  dans  ces  villes, 
villages  ou  municipalités.  63  V., 
c.  12,  s.  53a;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s. 
17. 

A^ide  sect.  908. 

976.  Les  ventes  à  encan  de  li-  |  976.  Sales  by  auction  of  in- 
queurs  enivrantes  sont  sujettes  à  i  toxicating  liquors  are  subject  to 
un  droit  de  cinq  pour  cent  sur  le  a  duty  of  five  per -cent,  upon  the 
prix,    droits    payés,  des    liqueurs  1  duty    paid    price    of    the    liquors 


Par.  21.  —  Auctioneers'  Liquor 
Licenses. 


975.  Auctioneers'  liquor  li- 
censes are  issued  in  cities  simply 
upon  payment,  to  the  proper  col- 
lector of  provincial  revenue,  of 
the  required  duties  and  fees;  in 
towns  and  villages  and  in  muni- 
cipalities governed  by  the  Muni- 
cipal Code  they  are  granted  upon 
the  filing  with  the  collector  of  a 
permit  signed  by  the  mayor  and 
the  secretary-treasurer  or  clerk  of 
the  town,  village  or  municipality, 
which  permit  may  be  granted 
only  when  there  is  no  by-law  pro- 
hibiting the  sale  of  intoxicating 
liquor  in  force  therein.  63  V., 
c.  12,  s.  53a;  6  Ed.  YIL,  c.  9, 
s.  17. 


90 


LOI  DES  LICENCES  DE  QUEBEC  ANNOTEE 


vendues,    qu'elles    soient   vendues  i  sold,    whether    they    be    sold    in 

en  douane  ou  autrement.     63  V.,  bond  or  otherwise.     63  V.,  c.  12, 

c.  12,  s.   53&;  6  Ed.  YII,  c.  9,  s,  53&  ;  6  Ed.  VIL,  c.  9,  s.  17. 

s.  17.  i 


977.  Les  dispositions  des  ar- 
ticles 1186àll97,  inclusivement, 
s'appliquent  au  pré^^ent  paragra- 
phe. 63  V.,  c.  13,  s.  o3c;  6  Ed. 
VII,  c.  9,  s.  17. 

Par.  22.  —  Des  Licences  dans  les 
Localités  où  des  Règlements 
Prohibitifs  sont  en  Vigueur. 

978.  Chaque  fois  qu'un  règle- 
ment municipal  a  été  passé  et  ra- 
tifié, suivant  la  loi,  prohibant  la 
vente  des  liqueurs  enivrantes  dans 
les  limites  de  la  juridiction  d'un 
conseil  municipal,  et  qu'une  copie 
en  a  été  transmise  au  percepteur 
du  revenu  qu'il  appartient,  il  est 
défendu  à  tel  percepteur  d'accor- 
der aucune  des  licences  ci-dessus 
mentionnées  pour  la  vente  de 
telles  liqueurs,  à  l'exception  des 
licences  de  buvettes  de  bateaux 
à  vapeur,  de  buffets  de  chemin  de 
fer  et  d'hôtels  de  places  d'eau 
émises  en  vertu  de  l'article  962, 
et  de  wagons-restaurants,  les- 
quelles ne  sont  pas  sujettes  à  la 
présente  restriction. 

Malgré  l'annulation  d'un  sem- 
blable    règlement    prononcée    en 


977.  The  provisions  of  ar- 
ticles 1186  to  1197,  inclusively, 
apply  to  this  subsection.  63  V., 
c.  12,  s.  53c;  6  Ed.  A^L,  c.  9, 
s.  17. 

Par.  22.  —  Licenses  ivliere  Pro- 
hihitory  By-Laws  are  in  Force. 


978.  Whenever  a  municipal 
by-law  has  been  passed  and  con- 
firmed as  bylaw  required,  pro- 
hibiting the  sale  of  intoxicating 
liquors  within  the  limits  of  the 
jurisdiction  of  any  municipal 
council,  and  a  copy  of  such  by- 
law has  been  forwarded  to  the 
collector  of  provincial  revenue  en- 
titled to  the  same,  the  collector 
of  provincial  revenue  shall  not  is- 
sue any  of  the  licenses  hereinbe- 
fore mentioned  for  the  sale  of 
such  liquors,  excepting  steamboat- 
bar  licenses,  licenses  of  railway 
buffets,  watering  place  hotel  li- 
censes issued  under  article  962, 
and  dining-car  licenses,  which  li- 
censes are  not  affected  by  the 
present  restriction. 

Notwithstanding  the  quashing, 
b}''  judgment  of  a  court  of  justice, 
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justice,  le  percepteur  du  revenu 
ne  doit  accorder  aucune  de  ces  li- 
cences dans  les  deux  mois  qui 
suivent  le  prononcé  du  jugement, 
à  moins  que  ce  jugement  ne  soit 
final.  63  V.,  c.  12,  s.  55;  5  Ed. 
VII,  c.  13,  s.  25. 


of  such  by-law,  the  collector  of 
provincial  revenue  shall  not  grant 
any  such  licenses,  within  two 
months  from  the  rendering  of 
such  judgment,  unless  such  judg- 
ment be  finaJ.  63  V.,  c.  12,  s.  55  ; 
5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  25. 


Couuty  councils  have  the  power  to  prohibit  the  sale  of  intoxicating 
liquors. — Hart  vs  Corp.  du  Comté  de  Missisquoi,  C.  Ct.,  1876,  3  Q.  L.  R.,  170. 

Les  législatures  provinciales  ont  le  pouvoir,  eu  vertu  de  la  section  92 
de  l'Acte  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord,  de  passer  une  loi  pour  per- 
mettre aux  municipalités  de  faire  fermer,  par  règlement  à  cet  effet,  à  des 
heures  prescrites  pour  certains  jours,  ou  pendant  certaines  heures,  les  bu- 
vettes où  l'on  vend  des  liqueurs  enivrantes  en  vertu  des  licences  octroyées 
par  le  gouvernement. 

Un  règlement  fait  en  vertu  de  cette  loi  est  valide,  bien  que,  dans  son 
application,  il  ne  vise  qu'une  classe  particulière  de  citoyens,  v.  g.  les  res- 
taurateurs. 

Il  est  applicable  dès  qu'il  vient  en  force,  même  à  ceux  dont  les  licences 
ont  été  émises  avant  sa  passation. — Lemieux,  J.,  Québec,  1907,  DeVarennes 
vs  La  Cité  de  Québec  ct  Je  Procureur  Général,  31  C.  S.,  444  et  16  B.  R„  571. 


979.  Dans  les  municipalités 
où  il  existe  un  règlement  prohi- 
bant la  vente  des  liqueurs  eni- 
vrantes, ou  lorsqu'il  n'y  a  aucune 
personne  autorisée  à  vendre  en 
détail  ces  liqueurs,  la  vente  en  est 
permise  à  une  personne  autorisée, 
à  cette  fin,  tel  que  prescrit  dans 
l'article  984,  pour  des  fins  médi- 
cinales seulement  ou  pour  l'usage 
du  service  divin,  sur  le  certificat 
d'un  médecin  ou  d'un  membre  du 
clergé  et  non  autrement.  63  V., 
c.  12,  s.  56. 

Vide  sect.  1080. 

Order  nisi  to  quash  conviction  discharged.  A  physician  had  given  S. 
a  prescription  for  10  oz.  of  gin  to  be  used  for  medicine  only  and  to  be 
repeated  once  only.  Such  a  certificate  is  faulty. — Rex  vs  Kay,  exparte 
Nugent,  6  E.  L.  R.,  272,  39  N.  B.  R.,  135. 


979.  In  municipalities,  in 
which  there  exists  a  by-law  pro- 
hibiting the  sale  of  intoxicating 
liquors  or  where  there  is  no  per- 
son licensed  to  retail  spirituous 
liquors,  the  sale  of  such  liquor  is 
permitted  by  the  person  licensed 
for  that  purpose,  as  provided  in 
article  984,  for  medicinal  pur- 
poses only  or  for  use  in  divine 
worship,  on  the  certificates  of  a 
physician  or  of  a  clergyman,  and 
not  otherwise.    63  V.,  c.  12,  s.  56. 
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980.  Quiconque,  étant  licen- 
cié en  vertu  de  l'article  984,  vend 
une  quantité  quelconque  de  li- 
queurs enivrantes  sans  le  certifi- 
cat requis  par  les  articles  979  et 
982,  ou  vend  une  liqueur  eni- 
vrante contrairement  aux  disposi- 
tions de  l'article  1080,  ou  permet 
qu'une  liqueur  par  lui  vendue 
soit  bue  dans  son  éta/blissement 
ou  ses  dépendances,  ou  vend  toute 
telle  liqueur  en  dehors  du  lieu 
pour  lequel  la  licence  a  été  obte- 
nue et  ses  dépendances,  est  pas- 
sible idies  pénalités  imposées  par 
l'article  1072.  63  V.,  c.  12,  s.  57  ; 
1  Ed.  VII,  c.  11,  s.  4. 

981.  Toute  personne  qui,  sans 
être  i^orteur  d'une  des  licences 
mentionnées  dans  les  articles  978 
et  984,  vend  ou  garde  pour  ven- 
dre, même  sur  échantillon  ou  à 
commission,  toute  liqueur  eni- 
vrante dans  une  municipalité  où 
il  existe  un  règlement  prohibant 
la  vente  de  ces  liqueurs,  est  pas- 
sible, pour  la  première  offense, 
d'une  amende  de  pas  moins  de 
cinquante  piastres  ni  de  plus  de 
cent  piastres,  à  la  discrétion  du 
tribunal,  et,  à  défaut  de  paiement 
de  la  dite  amende,  d'un  empri- 
sonnement de  trois  mois  dans  la 
prison  commune;  si  elle  est  trou- 
vée coupable  d'une  seconde  of- 
fense,    elle     est    passible     d'une 


980.  Any  person,  licensed  un- 
der article  984,  who  sells  any 
quantity  whatsoever  of  intoxi- 
cating liquors,  without  the  cer- 
tificate required  by  articles  979 
and  982,  or  who  sells  any  such 
liquor  in  violation  of  the  provi- 
sions of  article  1080,  or  who  al- 
lows any  such  liquor  sold  by  him 
to  be  drunk  in  his  establishment 
or  its  dependencies,  or  who  sells 
any  such  liquor  outside  the  place 
and  its  dependencies  for  which 
the  license  has  been  obtained, 
shall  be  liable  to  the  penalties  im- 
posed by  article  1072.  63  V.,  c. 
12,  s.  57;  1  Ed.  VIL,  c.  11,  s.  4. 

981.  Any  person  who,  without 
being  the  holder  of  one  of  the  li- 
censes mentioned  in  articles  978 
and  984,  sells  or  keeps  for  sale, 
even  by  sample  or  on  commission, 
any  intoxicating  liquors  in  any 
municipality  in  which  there  ex- 
ists a  by-law  prohibiting  the  sale 
of  such  liquors,  is  liable,  for  the 
first  offence,  to  a  fine  of  not  less 
than  fifty  dollars,  nor  more  than 
one  hundred  dollars  in  the  discre- 
tion of  the  court,  and,  in  default 
of  payment  of  the  said  fine,  to 
imprisonment  in  the  common 
gaol  for  three  months;  if  convict- 
ed thereof  a  second  time,  to  a 
fine  of  not  less  than  one  hundred 
dollars,  nor  more  than  one  hun- 
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amende  de  pas  moins  de  cent 
piastres  ni  de  plus  de  cent  cin- 
quante piastres^  et,  à  défaut  de 
paiement,  d'im  emprisonnement 
de  trois  mois;  et,  pour  la  troi- 
sième et  toute  offense  subsé- 
quente, le  contrevenant  est  con- 
damné à  un  emprisonnement  de 
pas  moins  de  trois  mois  ni  de  plus 
de  six  mois,  sans  option  de  l'a- 
mende. 63  V.,  c.  12,  s.  o7a;  6 
Ed.  YII,  c.  9,  s.  18. 

982.  Le  certificat  peut  être 
délivré  par  un  médecin  seulement 
à  un  patient  sous  ses  soins  immé- 
diats, ou  par  un  membre  du  cler- 
gé seulement  à  une  personne  dont 
il  est  honâ  fide  le  directeur  spiri- 
tuel, sous  la  pénalité  d'une 
amende  de  trente  piastres  pour 
chaque  contravention  à  cette  dis- 
position.    63  Y.,  c.  12,  s.  58. 


dred  and  fifty  dollars,  and,  in 
default  of  payment,  to  imprison- 
ment for  three  months;  and  for 
the  third  and  every  subsequent 
offence  to  imprisonment  far  not 
less  than  three  months  nor  more 
than  six  months,  without  the  op- 
tion of  a  fine.  63  V.,  c.  12,  s. 
57a;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  18. 


982.  Such  certificate  can  be 
given  by  a  physician  only  to  a 
patient  under  his  immediate  care, 
or  by  a  clergyman  only  to  a  per- 
son whose  spiritual  adviser  he  is, 
bona  fide,  under  penalty  of  a  fine 
of  thirty  dollars  for  each  offense. 
63  v.,  c.  12,  s.  58. 


Vide  sects.  1035,  1054,  1055,  1080,  1081. 

A  physician  is  not  liable  under  the  Quebec  License  Act,  for  intoxicat- 
ing liquor  prescribed  and  sold  by  him  in  good  faith. — 'Mulvena.  Mag.,  Ses- 
sions spéciales,  Saint-François,  Àlorkill  et  al.  vs  Ghicoyne,  10  R.  J.,  355. 


983.  Il  ne  doit  pas  être  ven- 
du à  la  fois,  en  vertu  d'un  tel 
certificat,  plus  de  trois  demiards, 
mesure  impériale,  et  il  n'est  per- 
mis de  laisser  boire  dans  l'établis- 
sement aucune  liqueur  ainsi  ven- 
due sous  les  pénalités  édictées  par 
l'article  1072.    63  Y.,  c.  12,  s.  59. 


983.  Xot  more  than  three 
half  pints,  imperial  measure, 
shall  at  any  one  time,  be  sold  in 
virtue  of  such  certificate,  and  no 
liquor,  so  sold,  shall  be  allowed 
to  be  drunk  on  the  premises,  un- 
der the  penalties  enacted  by  ar- 
ticle 1072  .  63  Y.,  c.  12,  s.  59. 
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984.  La  permission  de  vendre 
des  liqueurs  enivrantes,  dans  les 
cas  mentionnés  dans  Tarticle 
979,  est  restreinte  à  une  personne 
dans  chaque  municipalité,  laquelle 
personne  doit  être  nommée  à  cette 
fin  par  une  résolution  du  conseil 
municipal,  dont  copie  certifiée 
doit  être  déposée  chez  le  percep- 
teur du  revenu  du  district,  qui, 
sur  réception  d'icelle  et  du  mon- 
tant des  droits  dus  sur  telle  li- 
cence, comme  ci-après  prescrit, 
doit  émettre  en  faveur  de  la  per- 
sonne nommée  dans  la  résolution 
une  licence  pour  vendre  pour  des 
fins  médicinales  ou  pour  l'usage 
du  service  divin  seulement.  63  V., 
c.  12,  s.  60. 

Vide  sects.  1003,  1035.  1072. 

985.  La  licence  mentionnée 
dans  l'article  984  ne  peut  être 
accordée  à  un  propriétaire  d'hô- 
tel de  tempérance,  ni  émise  pour 
un  bâtiment  employé  comme  hô- 
tel de  tempérance.  63  V.,  c.  12, 
s.  61. 


984.  The  sale  of  intoxicating 
liquor,  in  the  cases  mentioned  in 
article  979,  shall  l^e  confined  to 
one  person  in  each  municipality; 
such  person  to  be  appointed  for 
that  purpose  by  a  resolution  of 
the  municipal  council,  a  certified 
copy  of  which  must  be  deposited 
with  the  collector  of  provincial 
revenue  of  the  district,  who,  on 
receipt  thereof  and  of  the  license 
duties  as  hereinafter  provided, 
shall  issue  to  the  person  named 
in  such  resolution  a  license  to  sell 
for  medicinal  purposes  or  for  use 
in  divine  worship  only.  63  V., 
c.  13,  s.  60. 


985.  The  license  mentioned 
in  article  984  shall  not  be  grant- 
ed to  a  proprietor  of  a  temper- 
ance hotel,  nor  issued  for  a  build- 
ing used  as  a  temperance  hotel. 
63  Y.,  c.  12,  s.  61. 


986.  La  personne  qui  a  ainsi 
obtenu  une  licence  est  tenue  de 
faire  un  raipport  sous  serment  de- 
vant un  juge  de  paix,  le  premier 
jour  de  chaque  mois,  au  percep- 
teur du  revenu,  indiquant  les 
noms  des  personnes  à  qui  elle  a 
vendu    des    liqueurs    pendant    le 


986.  The  person,  so  licensed, 
shall  make  a  report  to  the  collec- 
tor of  provincial  revenue,  sworn 
to  before  a  justice  of  the  peace, 
on  the  first  of  every  month,  show- 
ing the  names  of  the  persons  to 
whom  he  has  sold  liquor  during 
the  previous  month,  the  quantity 
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mois  précédent,  la  quantité  ven- 
due dans  chaque  cas,  et  sur  le  cer- 
tificat de  qui  la  vente  a  été  faite, 
lequel  certificat  doit  accompagner 
le  rapport. 

La  violation  de  quelque  dispo- 
sition du  présent  article  fait  en- 
courir, à  la  partie  qui  l'a  enfrein- 
te, une  pénalité  de  vingt  piastres 
pour  chaque  contravention.  63  V., 
c.  12,  s.  63. 

987.  La  licence  mentionnée 
dans  l'article  984  est  de  plus  sou- 
mise aux  règlements  qui  peuvent 
être  adoiptés  par  le  lieutenant- 
gouverneur  en  conseil.  63  V.,  c. 
12,  s.  63. 

Par.  23.  —  Des  Honoraires  et 
Droits  Payables  pour  Licences 
Emises  en  Vertu  de  la  Pre- 
mière Division  de  cette  Sec- 
tion. 

988.  Préalaiblement  à  l'octroi 
de  chacune  des  licences  mention- 
nées dans  le  présent  article,  il 
doit  être  pa3'é  au  percepteur  du 
revenu  de  la  province  par  la  per- 
sonne qui  la  requiert,  outre  les 
droits  mentionnés  dans  le  tarif 
suivant,  un  honoraire  d'une  pias- 
tre, sauf  pour  les  licences  d'hôtel, 
■d'auberge,  d'hôtel  de  tempérance, 
de  restaurant,  de  magasin  de  dé- 
tail,  de  magasin  de  gros,   et  de 


sold  in  each  case,  and  upon  whose 
certificate  the  sale  was  made, 
which  certificate  shall  accompany 
the  report. 

The  violation  of  any  of  the 
provisions  of  this  article  shall 
subject  the  offender,  to  a  penalty 
of  twenty  dollars  for  each  offense. 
63  v.,  c.  12,  s.  62. 


987.  The  license  mentioned  in 
article  98-1  is  further  subject  to 
such  regulations  as  may  be  adopt- 
ed by  the  Lieutenant-G^overnor 
in  Council.     63  Y..  c.  12,  s.  63. 


Par.  23.  —  Fees  and  Duties  Pay- 
able on  Licenses  Issued  under 
Division  I.  of  this  Section. 


988.  Before  any  of  the  li- 
censes mentioned  in  this  article 
are  granted,  there  shall  be  paid  to 
the  collector  of  provincial  revenue 
by  the  person  applying  therefor, 
in  addition  to  the  duties  com- 
prised in  the  following  tariff,  a 
fee  of  one  dollar,  excqjt  for  hotel, 
tavern,  temperance  hotel,  restau- 
rant, retail  liquor  shop,  wholesale 
liquor  shop,  and  wholesale  and  re- 
tail liquor  licenses,   for  each   of 
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magasin  de  gros  et  de  détail,  pour 
rémission  de  chacune  desquelles  il 
doit  être  payé  un  honoraire  de 
cinq  piastres,  dont  trois  piastres 
appartiennent  à  la  couronne  et 
les  deux  autres  piastres  doivent 
être  retenues  par  le  percepteur  : 

TARIF  DES  DROITS  POUR 
LICENCES. 

1.     Licences   pour   la   vente    des 
liqueurs  enivrantes. 

1.  Pour  chaque  licence  d'au- 
berge ou  de  restaurant  et  pour  y 
vendre  des  liqueurs  enivrantes  : 


a.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
quatre  cents  piastres,  si  la  valeur 
annuelle  ou  le  loyer  du  lieu  pour 
lequel  la  licence  est  demandée  est 
de  cinq  cents  piastres  ou  moins; 
six  cents  piastres,  si  la  valeur  an- 
nuelle ou  le  loyer  est  de  plus  de 
cinq  cents  piastres  et  de  moins 
de  neuf  cents  ;  huit  cents  piastres, 
si  la  valeur  annuelle  ou  le  loyer 
est  de  neuf  cents  piastres  et  de 
moins  de  deux  mille;  mille  pias- 
tres si  la  valeur  annuelle  ou  le 
loyer  est  de  deux  mille  piastres  et 
de  moins  de  dix  mille  piastres; 
treize  cents  piastres,  si  la  valeur 
annuelle  ou  le  loyer  est  de  dix 
mille    piastres  et  de    moins    de 


which  a  fee  of  five  dollars  shall 
be  paid,  of  wliich  three  dollars 
shall  belong  to  the  Crown,  and 
two  dollars  shall  be  retained  by 
the  collector. 


TARIFF    OF    DUTIES    ON 
LICENSES. 

1.     Licenses  for   the  sale   of   in- 
toxicating liquors. 

1.  On  each  license  to  keep  an 
inn  or  restaurant,  and  for  the 
sale  therein  of  intoxicating 
liquors  : 

a.  In  the  city  of  Montreal, 
four  hundred  dollars,  if  the  an- 
nual value  or  rent  of  the  prem- 
ises for  which  the  license  is  re- 
quired, be  five  hundred  dollars 
or  less;  six  hundred  dollars,  if 
the  annual  value  or  rent  be  over 
five  hundred  dollars  and  less  than 
nine  hundred  dollars;  eight  hun- 
dred dollars,  if  the  annual  value 
or  rent  be  nine  hundred  dollars 
and  less  than  two  thousand  dol- 
lars; one  thousand  dollars,  if  the 
annual  value  or  rent  be  two 
thousand  dollars  and  less  than 
ten  thousand  dollars;  thirteen 
hundred  dollars,  if  the  annual 
value    or    rent   be    ten    thousand 
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vingt-cinq  mille  piastres;  quinze 
cents  piastres,  si  la  valeur  an- 
nuelle nu  le  loyer  est  de  vingt- 
cinq  mille  piastres  ou  plus. 

Les  porteurs  de  licence  ne  pay- 
ant pas  pins  que  quatre  cents 
piastres  payent  cent  piastres  de 
licence  extra,  pour  le  privilège 
d'une  licence  d'hôtel  au  lieu  d'une 
licence  de  restaurant. 

b.  Dans  la  cité  de  Québec, 
trois  cents  piastres  si  le  loyer  ou 
la  valeur  annuelle  est  de  deux 
cents  piastres  ou  moins;  trois 
cent  cinquante  piastres,  si  le  loyer 
ou  la  valeur  annuelle  est  de  plus 
de  deux  cents  piastres  et  moindre 
que  quatre  cents;  cinq  cent  cin- 
quante piastres,  si  le  loyer  ou  la 
valeur  annuelle  est  de  quatre 
cents  piastres  et  moindi-e  que  huit 
cents  piastres  ;  sept  cents  piastres, 
si  le  loyer  ou  la  valeur  annuelle 
est  de  huit  cents  piastres  et  moin- 
dre que  dix  inille  piastres;  quinze 
cent  cinquante  piastres,  si  le 
loyer  ou  la  valeur  annuelle  est  de 
dix  mille  piastres  ou  plus; 

c.  Dans  toute  autre  cité  : 
S'il  n'y  a  qu'une  licence  émise, 

six  cents  piastres; 

Si  deux  licences  sont  émise?, 
quatre  cent  cinquante  piastres; 

Si  trois  licences  sont  émises, 
trois  cent  cinquante  piastres; 


dollars  and  less  than  twenty-five 
thousand  dollars;  fifteen  hundred 
dollars,  if  the  annual  value  or 
rent  be  twenty-five  thousand  dol- 
lars or  more. 

Licensees  paying  not  more  than 
four  hundred  dollars  shall  pay 
one  hundred  dollars  extra  license 
duty  for  the  privilege  of  a  hotel 
license  instead  of  a  restaurant 
license. 

b.  In  the  city  of  Quebec,  three 
hundred  dollars  if  the  annual 
value  or  rent  be  two  hundred  dol- 
lars or  less;  three  hundred  and 
fifty  dollars,  if  the  annual  value 
or  rent  be  over  two  hundred  dol- 
lars and  less  than  four  hundred; 
five  hundred  and  fifty  dollars,  if 
the  annual  value  or  rent  be  four 
hundred  dollars  and  less  .than 
eight  hundred  dollars  ;  seven  hun- 
dred dollars  if  the  annual  value 
or  rent  be  eight  hundred  dollars 
and  less  than  ten  thousand  dol- 
lars; fifteen  hundred  and  fifty 
doJlars,  if  the  annual  value  or 
rent  be  ten  thousand  dollare  or 
more; 

c.  In  every  other  city: 

If  only  one  license  is  issued, 
six  hundred  dollars; 

If  two  licences  are  issued,  four 
hundred  and  fifty  dollars  ; 

If  three  licenses  are  issued, 
three  hundred  and  fifty  dollars; 

T 
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Si  quatre  licences  ou  plus  sont 
émises,  deux  cent  cinquante  pias- 
tres; 

d.  Dans  toute  ville: 

S'il  ny  a  qu'une  licence  émise, 
quatre  cent  cinquante  piastres; 

Si  deux  licences  sont  émises, 
trois  cent  cinquante  piastres; 

Si  trois  licences  sont  émises, 
deux  cent  cinquante  piastres; 

Si  quatre  licences  ou  plus  sont 
émises,  deux  cent  piastres; 

e.  Dans  tout  village  ou  terri- 
toire organisé  : 

S'il  n'y  a  qu'une  licence  émise, 
deux  cents  piastres; 

,Si  deux  licences  sont  émises, 
cent  soixante  et  quinze  piastres; 

Si  trois  licences  ou  plus  sont 
émises,  cent  cinquante  piastres; 


f.  Dans  tout  territoire  non 
organisé,  cent  vingt-cinq  piastres; 
63  V.,  c.  12,  s.  6-i,  §  1;  5  Ed. 
VII,  c.  13,  s.  26;  6  Ed.  VII, 
c.  9,  s.  19;  7  Ed.  VII,  c.  11,  s.  9, 
§1- 

2.  Pour  chaque  licence  pour 
la  vente  des  liqueurs  enivrantes 
dans  un  club  : 

a.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
quatre  cents  piastres; 


If  four  or  more  licenses  are  is- 
sued, two  hundred  and  fifty  dol- 
lars ; 

d.  In  every  town: 

If  only  one  license  is  issued, 
four  hundred  and  fifty  dollars; 

If  two  licenses  are  issued,  three 
hundred  and  fifty  dollars; 

If  three  licenses  are  issued, 
two  hundred  and  fifty  dollars; 

If  four  or  more  licenses  are  is- 
sued, two  hundred  dollars. 

e.  In  every  village  or  organ- 
ized territory: 

If  only  one  license  is  issued, 
two  hundred  dollars; 

If  two  licenses  axe  issued,  one 
hundred  and  seventy-five  dol- 
lars; 

If  tliree  or  more  licenses  are 
issued,  one  hundred  and  fifty  dol- 
lars ; 

f.  In  every  non-organized  ter- 
ritory, one  hundred  and  twenty- 
five  dollars.  63  V.,  c.  12,  s.  64, 
§  1;  5  Ed.  VIL,  c.  13,  s.  26;  6 
Ed.  VII.,  c.  9,  s.  19;  7  Ed.  VII., 
c.  11,  s.  9,  §  1. 

2.  On  each  license  for  the 
sale  of  intoxicating  liquors  in  a 
club: 

a.  In  the  city  of  Montreal, 
four  hundred  dollars; 
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b.  Dans  la  cité  de  Québec, 
deux  cents  piastres; 

c.  Dans  toutes  les  autres  ci- 
tés, cent  vingt-cinq  piastres; 

d.  Dans  toute  autre  partie  de 
la  province,  cent  piastres.  63  V., 
c.  12,  s.  64,  §  2  ;  5  Ed.  VII,  c.  13, 
s.  27. 

3.  Pour  chaque  licence  pour 
vendre  des  liqueurs  enivrantes 
dans  un  buffet  de  chemin  de  fer: 

a.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
quatre  cents  piastres,  si  la  valeur 
annuelle  ou  le  loyer  du  lieu  pour 
lequel  cette  licence  est  demandée, 
est  moindre  que  quatre  cents 
piastres;  six  cents  piastres,  si  la 
valeur  annuelle  ou  le  loyer  est  de 
quatre  cents  piastres  et  moindre 
que  huit  cents  piastres;  et  huit 
cents  piastres,  si  la  valeur  an- 
nuelle ou  le  loyer  est  de  huit  cents 
piastres  ou  plus; 

b.  Dans  la  cité  de  Québec, 
trois  cents  piastres,  si  la  valeur 
annuelle  ou  le  loyer  est  moindre 
que  quatre  cents  piastres;  et  cinq 
cents  piastres,  si  la  valeur  an- 
nuelle ou  le  loyer  est  de  quatre 
cents  piastres  ou  plus; 

c.  Dans  toute  autre  cité,  deux 
cents  piastres; 

d.  Dans  toute  ville,  cent  cin- 
quante piastres; 

e.  Dans  toute  autre  partie  de 
la  province,  cent  vingt  piastres. 
63  V.,  c.  12,  s.  64,  §  3. 


b.  In  the  city  of  Quebec,  two 
hundred  dollars; 

c.  In  all  other  cities,  one  hun- 
dred and  twenty-five  dollars; 

d.  In  every  other  part  of  the 
Province,  one  hundred  dollars. 
63  v.,  c.  12,  s.  64,  §  2;  5  Ed. 
VIL,  c.  13,  s.  27. 

3.  On  each  license  for  the 
sale  of  intoxicating  liquors  in  a 
railway  buffet: 

a.  In  the  city  of  Montreal, 
four  hundred  dollars,  if  the  an- 
nual value  or  rent  of  the  prem- 
ises for  wihich  the  license  is  re- 
quired be  less  than  four  hundred 
dollars;  six  hundred  dollars  if 
the  annual  value  or  rent  be  four 
hundred  dollars  and  less  than 
eight  hundred  dollars;  and  eight 
hundred  dollars  if  the  annual 
value  or  rent  be  eight  hundred 
dollars  or  more; 

b.  In  the  city  of  Quebec,  three 
hundred  dollars  if  the  annual 
value  or  rent  l>e  less  than  four 
hundred  dollars;  and  five  hun- 
dred dollars  if  the  annual  value 
or  rent  be  four  hundred  dollars 
or  more; 

c.  In  every  othtr  city,  two 
hundred  dollars; 

d.  In  every  town,  one  hun- 
dred and  fifty  dollars  ; 

e.  In  every  other  part  of  the 
Province,  one  hundred  and  twen- 
ty dollars.  63  V.,  c.  12,  s.  64,  §  3. 
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4.  Pour  chaque  licence  de 
wagon-restaurant  pour  vendre  de 
la  bière  et  du  vin  sur  les  trains 
de  chemin  de  fer^  cinquante  pias- 
tres.   63  y.,  c.  12,  s.  64,  §  4. 

5.  Pour  chaque  licence  pour 
vendre  exclusivement  du  vin,  de 
l'aie,  de  la  bière,  de  la  lager  beer, 
du  porter  et  du  cidre,  soixante- 
quinze  pour  cent  du  montant  du 
droit  de  licence  requis  pour  tenir 
une  auberge  ou  un  restaurant,  se- 
lon le  cas,  dans  la  localité  pour 
laquelle  telle  licence  est  deman- 
dée.    63  V.,  c.  12,  s.  64,  §  5. 

6.  Pour  chaque  licence  de  bu- 
vette de  bateau  à  vapeur,  pour  y 
vendre  des  liqueurs  enivrantes, 
trois  cents  piastres.  63  Y.,  c.  12, 
s.  64,  §  6. 

7.  Pour  chaque  licence  pour 
la  vente  des  liqueurs  enivrantes 
dans  les  mines  ou  dans  quelque 
division  ou  district  miniers,  telle 
somme  que  le  lieutenant-gouver- 
neur en  conseil  peut  fixer,  pour- 
vu que,  dans  aucun  cas,  cette 
somme  ne  soit  pas  moindre  que 
cent  vingt-cinq  piastres.  63  Y., 
c.  12,  s.  64,  §  7. 

8.  Pour  chaque  licence  de  ma- 
gasin de  liqueurs  de  détail: 

a.  Dans  chacune  des  cités  de 
Québec  et  de  Montréal  vingt-cinq 
piastres  et  cent  ving-cinq  pour 
cent  de  la  valeur  annuelle  ou  du 
loyer  du  magasin  pour  lequel  la 


4.  On  each  dining-car  license, 
authorizing  the  sale  of  beer  and 
wine  on  railway  trains,  fifty  dol- 
lars.    63  v.,  c.  12,  s.  64,  §  4. 

5.  On  each  license  to  sell,  ex- 
clusively, wine,  ale,  beer,  lager- 
beer,  porter  and  cider,  seventy- 
five  per  cent,  of  the  amount  of  li- 
cense duty  required  to  keep  an 
mn  or  a  restaurant,  as  the  case 
may  be,  in  the  locality  for  which 
such  license  is  applied  for.  63  V., 
c.  12,  s.  64,  §  5. 

6.  On  each  license  for  a  steam- 
boat-bar, for  the  sale  therein  of 
intoxicating  liquors,  three  hun- 
dred dollars      63  Y.,  c.  12,  s.  64, 

§  6- 

7.  On  each  license  for  the 
sale  of  intoxicating  liquors  at  the 
mines  or  in  any  mining  district 
or  division,  such  sum  as  the  Lieu- 
tenant-Governor in  Council  may 
determine,  provided  that,  in  no 
case,  shall  such  sum  be  less  than 
one  hundred  and  twenty-five  dol- 
lars.    63  Y.,  c.  12,  s.  64,  §  7. 

8.  On  each  retail  liquor  shop 
license  : 

a.  In  each  of  the  cities  of 
Quebec  and  Montreal,  twenty- 
five  dollars,  and  one  hundred  and 
twenty-five  per  centum  of  the  an- 
nual value  or  rent  of  the  prem- 
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licence  est  demandée;  pourvu 
que^,  dans  aucun  cas,  les  droits 
pour  la  licence  ne  soient  pas  de 
moins  de  trois  cents  piastres,  et 
de  pas  plus  de  quatre  cent  cin- 
quante piastres  dans  la  cité  de 
Montréal,  ni  de  moins  de  deux 
cent  cinquante  piastres,  et  de  pas 
plus  de  quatre  cents  piastres, 
dans  la  cité  de  Québec; 

b.  Dans  toute  autre  cité,  deux 
cents  piastres; 

c.  Dans  toute  ville,  cent 
soixante  piastres; 

d.  Dans  toute  autre  partie  de 
territoire  organisé,  cent  vingt- 
cinq  piastres  ; 

e.  Dans  tout  territoire  non 
organisé,  soixante-dix  piastres.  63 
V.,  c.  12.  s.  64,  §  8;  7  Ed.  YII, 
c.  11,  s.  9,  §  2. 

9.  Pour  chaque  licence  pour 
la  vente  de  liqueurs  en  gros  : 

a.  Dans  la  cité  de  Mon^-réal, 
cinq  cent  cinquante  piastres; 

b.  Dans  la  cité  de  Québec, 
quatre  cent  cinquante  piastres; 

c.  Dans  toute  autre  cité,  trois 
cent  cinquante  piastres; 

d.  Dans  toute  ville,  deux  cent 
cinquante  piastres; 

e.  Dans  toute  autre  partie  de 
la  province,  deux  cents  piastres; 

Mais  lorsque  cette  licence  pour 
la  vente  de  liqueurs  en  gros  est 
accordée  à  un  distillateur,  le  droit 
est  de  mille  piastres.   63  V.,  c.  13, 


ises  for  which  the  license  is  re- 
quired; provided  that,  in  no  ease, 
shall  the  duties  on  such  license 
be  less  than  three  hundred  dol- 
lars or  more  than  four  hundred 
and  fifty  dollars  in  the  city  of 
Montreal,  or  less  than  two  hun- 
dred and  fifty  dollars  or  more 
than  four  hundred  dollars  in  the 
city  of  Quebec; 

b.  In  every  other  city,  two 
hundred  dollars; 

c.  In  every  town,  one  hun- 
dred and  sixty  dollars; 

d.  In  ever}'  other  part  of  or- 
ganized territory,  one  hundred 
and  twenty- five  dollars; 

e.  In  every  non-organized  ter- 
ritory, seventy  dollars.  63  V., 
c.  12,  s.  64,  §  8;  7  Ed.  VII.,  c. 
11,  s.  9,  §  2. 

9.  On  each  wholesale  liquor 
license  : 

a.  In  the  city  of  Montreal,  five 
hundred  and  fifty  dollars; 

b.  In  the  city  of  Quebec,  four 
hundred  and  fifty  dollars; 

c.  In  every  other  city,  three 
hundred  and  fifty  dollars; 

d.  In  every  town  two  hundred 
and  fifty  dollars; 

e.  In  every  other  part  of  the 
Province,  two  hundred   dollars. 

But  when  such  wholesale  liquor 
license  is  granted  to  a  distiller, 
the  duty  is  one  thousand  dollars. 
63  v.,  c.  12,  s.  64,  §^9;  6  Ed. 
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S.  64,  §  9  ;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  20  ; 
7  Ed.  VII,  c.  11,  s.  9,  §  3. 

10.  Pour  chaque  licence  à  un 
chimiste  ou  pharmacien  pour  la 
vente  en  gros  de  liqueurs  eni- 
vrantes à  des  chimistes  ou  phar- 
maciens seulement,  cent  cinquan- 
te piastres.  63  V.,  c.  12,  s.  64, 
§  9a;  1  Ed.  VII,  c.  11,  s.  5. 

11.  Pour  chaque  licence  pour 
la  vente  de  liqueurs  enivrantes 
sur  échantillon  ou  à  commission 
le  même  droit  que  pour  les  li- 
cences de  gros,  à  moins  que  le 
porteur  de  licence  n'ait  aucun 
stock  soit  en  douane  ou  autre- 
ment, auquel  cas  le  droit  est  de 
trois  cent  cinquante  piastres.  63 
V.,  c.  12,  s.  64,  §  10  ;  7  Ed.  VII, 
c.  11,  s.  9,  §  4. 

12.  Pour  chaque  licence  pour 
vendre  des  liqueurs  fermentées 
embouteillées  par  le  détenteur  de 
telle  licence: 

1.  Si  l'embouteilleur  est  en 
même  temps  brasseur,  soit  que  sa 
brasserie  soit  située  dans  cette 
province,  soit  qu'elle  soit  située 
en  dehors  de  la  province,  et  que 
le  brasseur  ait  une  ou  plusieurs 
agences  dans  la  province: 

a.  Pour  le  principal  établis- 
sement ou  la  principale  agence 
dans  la  province,  sept  cent  cin- 
quante piastres; 

b.  Pour  tout  autre  établisse- 
ment ou  agence  dans  tout  comté 


VII.,   c.   9,   s.   20;   7   Ed.   VIL, 
c.  11,  s.  9,  §  3. 

10.  On  each  license  granted 
to  a  chemist  or  druggist  for  the 
sale  by  wholesale  of  intoxicating 
liquor  to  chemists  or  druggists 
only  one  hundred  and  fifty  dol- 
lars. 63  v.,  c.  12,  s.  64,  §  9a; 
1  Ed.  VIL,  c.  11,  s.  5. 

11.  On  each  license  to  sell  in- 
toxicating liquor  on  sam.ple  or  on 
commission,  the  same  duty  as  for 
wholesale  liquor  licenses,  unless 
the  licensee  carries  no  stock, 
whether  in  bond  or  otherwise,  in 
which  case  the  duty  is  three  hun- 
dred and  fifty  dollars.  63  V.,  c. 
12,  s.  64,  §  10  ;  7  Ed.  VIL,  c.  11, 
s.  9,  §  4. 

12.  On  each  license  for  the 
sale  of  fermented  liquors  bottled 
by  the  halder  of  such  license  : 

1.  If  the  bottler  be  at  the 
same  time  a  brewer,  whether  his 
brewery  is  situated  within  the 
Province,  or  whether  it  is  situat- 
ed outside  the  Province  and  the 
brewer  has  one  or  more  agencies 
in  the  Province  : 

a.  For  the  principal  establish- 
ment or  the  principal  agency  in 
the  Province,  seven  hundred  and 
fifty  dollars; 

b.  For  every  other  establish- 
ment  or   agency  in   any  county 
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en  dehors  de  celui  où  est  situé  le 
principal  établissement  ou  la 
principale  agence,  quatre-vingt- 
dix  piastres; 

3.     S'il  n'est  pas  brasseur: 

a.  Dans  les  cités  de  Québec 
et  de  Montréal,  cent  vingt-cinq 
piastres  ; 

b.  En  dehors  des  cités  de  Qué- 
bec et  de  Montréal,  quatre-vingt- 
dix  piastres; 

3.  Pour  chaque  voiture  em- 
ployée par  les  brasseurs  et  embou- 
teiileurs,  dix  piastres.  63  V.,  c. 
13,  s.  64,  §  11;  7  Ed.  VII,  c.  11, 
s.  9,  §  5. 

13.  Pour  chaque  licence  pour 
vendre  des  liqueurs  pour  des  fins 
médicinales  ou  pour  l'usage  du 
culte  divin,  dans  les  municipali- 
tés où  il  existe  un  règlement  pro- 
hibitif : 

a.  Dans  chaque  cité,  deux 
cents  piastres; 

b.  Dans  toute  ville,  cent 
soixante  piastres; 

c.  Dans  toute  partie  de  terri- 
toire organisé  hors  d'une  cité  ou 
d'une  ville,  cent  vingt-cinq  pias- 
tres; 

d.  Dans  tout  territoire  non 
organisé,  soixaaite-dix  piastres. 
63  y.,  c.  13,  s.  61,  §  13. 

11.  Pour  chaque  licence  pour 
vendre  du  cidre  ou  du  vin  du 
pays  fabriqués  par  le  vendeur: 


other  than  that  in  which  the 
principal  establishment  or  the 
principal  agency  is  situated,  nine- 
ty dollars; 

3.     If  he  be  not  a  brewer  : 

a.  In  the  cities  of  Quebec  and 
Montreal,  one  hundred  and  twen- 
ty-five dollars; 

b.  Outside  of  the  cities  of 
Quebec  and  Montreal,  ninety  dol- 
lars; 

3.  For  eaoli  véhicule  used  by 
brewers  and  bottlers,  ten  dollars. 
63  v.,  c.  13,  s.  61,  §  11;  7  Ed. 
VIL,  c.  11,  s.  9,  §  5. 

13.  On  each  license  to  sell 
liquors  for  medicinal  purposes  or. 
for  use  in  divine  worship,  in  mu- 
nicipalities where  a  prohibitory- 
by-law  is  in  force  : 

a.  In  every  city,  two  hundred 
dollars; 

b.  In  every  town,  one  hun- 
dred and  sixty  dollars; 

c.  In  every  organized  territo- 
ry outside  of  a  city  or  town,  one 
hundred  and  twenty-five  dollars; 

d.  In  every  non  -  organized 
territory,  seventy  dollars.  63  V., 
c.  13,  s.  64,  §  13. 

14.  On  each  licence  to  sell 
apple  cider  or  native  wine  manu- 
factured by  the  vendor: 
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a.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
quatre-vingt  piastres; 

h.  Dans  la  cité  de  Québec,  ' 
soixante  piastres; 

c.  Dans  toute  autre  cité,  qua- 
rante piastres; 

d.  Dans  toute  yille,  vingt-cinq 
piastres  ; 

e.  Dans  tout  village,  quinze 
piastres  ; 

f.  Dans  toute  autre  partie  de 
la  province,  dix  piastres.  63  V., 
c.  13,  s.  64,  §  13. 

15. — Pour  chaque  licence  auto- 
risant la  vente  à  l'encan  de  li- 
queurs enivrantes  par  un  encan- 
teur  licencié  coonme  tel,  en  vertu 
des  dispositions  des  articles  1180 
à  1197: 

Pour  chaque  jour  de  vente  de 
ces  liqueurs: 

a.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
trente  piastres; 

b.  Dans  la  cité  de  Québec, 
vingt-cinq  piastres; 

c.  Dans  toute  autre  cité  ou 
ville,  vingt  piastres; 

d.  Dans  toute  autre  munici- 
palité, dix  piastres.  63  V.,  c.  12, 
s.  61,  §  ISa:  6  Ed.  YII,  c.  9,  s. 
21. 

II.      Licences  d'hôtels  de  tempé- 
rance. 


a.  In  the  city  of  Montreal, 
eighty  dollars; 

b.  In  the  city  of  Quebec,  sixty 
dollars  ; 

c.  In  every  other  cit}'',  forty 
dollars  ; 

d.  In  ever}'  town,  twenty-five 
dollars; 

e.  In  every  village,  fifteen 
dollars; 

f.  In  any  other  part  of  the 
Province,  ten  dollars.  63  Y.,  c. 
12,  s.  61,  §  13. 

15.  On  each  license  author- 
izing the  sale  by  auction  of  intox- 
icating liquors  by  an  auctioneer 
licensed  as  such  under  the  provi- 
sions of  articles  1180  to  1197  : 

For  each  day's  sale  of  such 
liquors  : 

a.  In  the  city  of  Montreal, 
thirt}'  dollars; 

h.  In  the  city  of  Quebec, 
twenty-five  dollars; 

c.  In  every  other  city  or  town, 
twenty  dollars; 

d.  In  every  other  municipal- 
ity, ten  dollars.  63  V.,  c.  12,  s. 
61,  §  13a;  6  Ed.  VIL,  c.  9,  s.  21. 


II.      Temperance    hotel    licenses. 


16.     Pour  chaque  licence  pour         16.     On  each  license  to  keep  a 
tenir  un  hôtel  de  tempérance  :  temperance  hotel  : 
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a.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
cinquante  piastres; 

1).  Dans  tout  autre  territoire, 
cinq  piastres.  63  Y.,  c.  12,  s.  64, 
§  li;  1  Geo.  Y.,  c.  10,  s.  5. 

lîelativement  au  montant  du 
droit  de  licence  imposé  par  le  ta- 
rif contenu  dans  le  présent  arti- 


a.  In  the  cit}-  of  Montreal, 
fifty  dollars; 

h.     In  any  other  territory,  five 
dollars.     63  Y.,  c.  13,  s.  64,  §  14  ; . 
1  Geo.  Y.,  c.  10,  s.  5. 

With  respect  to  the  amount  of 
license  duty  imposed  by  the  tariff 
contained  in  this  article,  the  duty 


cle,  le  droit  fixé  pour  les  licences  '  fixed  for  licenses  in  towns  shall 
dans    les    villes,    est    exigé    pour     be  required  for  all  licenses  issued 


toute  licence  émise  dans  les  villa- 
ges dont  la  pajmlation  est  de  deux 
mille  ou  plus,  et  celui  fixé  pour 
les  licences  dans  les  villages  est 
exigé  pour  toute  [licence  émise 
dans  les  villes  dont  la  popula- 
tion est  au-dessous  de  deux  mille. 
63  Y.,  c.  12,  s.  64  ;  5  Ed.  YII,  c. 
13,  s.  29. 

Vide  sect.  995.  —  B.  C.  S.,  (1900),  c.  18,  s.  M.  —  R.  S.  M.,  (1902),  c. 
101,  s.  94.  —  N.  B.  S.,  (1896),  59  V.,  c.  5,  s.  36  et  36.  —  R.  S.  N.  S.,  1900, 
c.  100,  s.  9.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  12  et  41. 


in  villages  having  a  population  of 
two  thousand  or  more,  and  that 
fixed  for  licenses  in  villages  shall 
be  required  for  all  licenses  issued 
in  towns  having  a  population  of 
less  than  two  thousand.  63  Y.,  c. 
12,  s.  64;  5  Ed.  YII.,  c.  13,  s.  29. 


Par.     24. — Des  licences  dans  les  ,  Par.  24. — Licenses  in  places  under 
localités  régies  par  la  Loi  d-       '       iJte  Canada  Temperance  Act. 
Tempérance  da  Canada. 


989.  Aucune  licence  pour  la 
vente  des  liqueurs  enivrantes  mest 
émise  et  ne  j^rend  effet,  dans  les 
comtés,  cités,  villes,  villages,  can- 
tons ou  autres  municipalités,  dans 
la  province  de  Québec  dans  les- 
quels un  règlement  défendant  la 
vente  des  liqueurs  enivrantes  en 
vertu  de  la  loi  de  tempérance  d*u 
Canaîda  (Statuts  revisés  du  Cana- 


989.  ISTo  license  for  the  sale  of 
intoxicating  liquors  shall  be  is- 
sued or  take  effect  within  any 
county,  city,  town,  village,  town- 
ship, or  other  municipality  in  the 
Province,  wdthin  which  any  by- 
law for  prohibiting  the  sale  of 
liquor  under  the  Canada  Temper- 
ance Act  (revised  Statutes  of 
Canada  1906,  chapter  152,)  is  in 


106 


LOI  DES  LICEISTCES  DE  QUEBEC  ANNOTEE 


da,  1906,  chapitre  152)  est  en  vi- 
gueur, excepté  les  licences  men- 
tionnées dans  les  articles  118,  119 
et  123  de  la  dite  loi.  63  V.,  c.  12, 
s.  65. 

A^ide  sect.  993. 

(Statuts  Revisés  du  Canada,  c.  152). 

118.  La  vente  de  vin  pour  des 
usages  exclusivement  sacramentels 
peut,  snr  certificat  d'un  ecclésias- 
tique, affii-mant  que  le  vin  est  des- 
tiné pour  ces  usages,  se  faire  par 
les  pliarmaciens  et  marchands  à  ce 
spécialement  autorisés  par  le  lieu- 
tenant-gouverneur dans  chaque  pro- 
vince ;  mais  le  nombre  de  ces  phar- 
maciens et  marchands  autorisés  ne 
pent  dépasser  un  pour  chaque  town- 
ship ou  paroisse,  ni  deux  pour  cha- 
que ville,  ni  un  pour  chaque  quatre 
mille  habitants  dans  chaque  cité. 

119.  La  vente  de  liqueurs  eni- 
vrantes, soit  pour  des  usages  exclu- 
sivement médicaux,  soit  pour  quel- 
que emploi  honâ  fide,  dans  un  art 
ou  dans  une  industrie,  peut  se  faire 
par  les  pharmaciens  et  marchands 
ainsi  autorisés  ;  mais  cette  vente  ne 
peut  se  faire,  lorsqu'elle  a  lieu  pour 
des  usages  médicinaux,  qu'en  quan- 
tité non  inférieure  a  une  chopine, 
laquelle  quantité  doit  être  enlevée 
du  local  de  vente,  et  cette  vente  ne 
peut  se  faire  que  sur  le  certificat 
d'un  médecin  autorisé,  non  intéressé 
dans  la  vente,  et  affirmant  que  la 
liqueur  a  été  prescrite  à  la  pei'sonue 
y  dénommée. 

2.  Lorsqu'elle  a  lieu  pour  un 
emploi  quelconque  dans  un  art  ou 
dans  une  industrie,  elle  ne  peut  se 
faire  que  sur  certificat  de  la  bonne 
foi  de  la  demande,  signé  de  deux 
juges  de  paix  et  accompagné  de 
l'affirmation  de  l'acheteur  que  la  li- 
queur doit  être  employée  seulement 
aux  usages  spécifiés  dans  cette  af- 
firmation. 


operation,  except  such  licenses  as 
are  referred  to  in  sections  118, 
119  and  123  of  the  said  act.  63 
v.,  c.  12,  s.  65. 


{Canada  Revised  Statutes,  c.  152). 

118.  The  sale  of  wine  for  ex- 
clusively sacramental  purposes  may, 
on  the  certificate  of  a  clergyman  af- 
firming that  the  wine  is  required 
for  sacramental  purposes,  be  made 
by  druggists  and  vendors  thereto 
specially  licensed  by  the  lieutenant- 
governor  in  each  province  :  but  the 
member  of  such  licensed  druggists 
and  vendors  shall  nor  exceed  one  in 
each  township  or  parish,  or  two  in 
each  town,  or  one  for  every  four 
thousand   inhabitants   in   each   city. 


119.  The  sale  of  intoxicating 
liquor  for  exclusively  medicinal 
purposes,  or  for  &o»«  fide  use  in 
some  art,  trade  or  manufacture, 
may  be  made  by  any  person  duly 
authorized  to  sell  the  same  ;  but 
such  intoxicating  liquor  when  sold 
for  medicinal  punioses,  shall  lie  re- 
moved from  the  premises,  and  such 
sale  shall  be  made  only  on  the  cer- 
tificate of  a  legally  qualified  physi- 
cian having  no  interest  in  the  sale, 
affirming  that  such  liquor  has  been 
prescribed  for  the  person  named 
therein. 


2.  When  such  sale  of  intoxicat- 
ing liquor  is  for  its  use  in  some  art. 
trade  or  manufacture,  the  same 
shall  be  made  only  on  a  certificate, 
signed  by  two  .iustices  of  the  peace, 
of  the  good  faith  of  the  application, 
accompanied  by  the  affirmation  of 
the  applicant,  that  the  liquor  is  to 
be  used  only  for  the  particular  pur- 
poses set  forth  in  the  affirmation. 
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3.  Le  pharmacien  ou  mareliand 
conserve  ces  certificats  en  liasse, 
tient  registre  de  toutes  ces  ventes, 
en  mentionnant  les  noms  des  ache- 
teurs et  les  quantités  vendues,  et 
adresse  un  relevé  annuel  de  ces  ven- 
tes, le  trente  et  unième  Jour  de  dé- 
cembre, chaque  année,  au  percep- 
teur du  Revenu  de  l'intérieur  dans 
la  division  duquel  est  situé  le  comté 
ou  la  cité. 

123.  Tout  commerçant  ou  mar- 
chand exclusivement  en  gros,  qui 
est  dûment  autorisé  à  vendre  des 
boissons  en  gros,  et  a  son  magasin 
ou  a  son  établissement  de  commerce 
dans  ce  comté  ou  dans  cette  cité, 
peut  y  avoir  en  vente  et  y  vendre 
des  boissons  enivrantes,  mais  seule- 
ment en  quantités  d'au  moins  dix 
gallons  a  la  fois,  et  seulement  aux 
pharmaciens  et  marchands  autori- 
sés ainsi  qu'il  est  dit  plus  haut,  de 
même  qu'aux  personnes  qu'il  a 
bonne  raison  de  croire  prêtes  à 
transporter  sans  délai  la  boisson 
livrée,  hors  du  comte  ou  de  la  cité 
et  du  territoire  de  tout  comté  ou 
cité  adjacents  où  la  présente  partie 
est  alors  en  vigueur  ;  et  toute  bois- 
son ainsi  vendue  doit  être  enlevée 
et  emportée  en  totalité,  par  quan- 
tités d'au  moins  dix  gallons  à  la 
fois. 


3.  Such  vendor  shall  file  the  cer- 
tificate and  keep  a  register  of  all 
such  sales,  indicating  the  name  of 
the  purchaser  and  the  quantity  sold, 
and  shall  make  an  annual  return 
of  all  such  sales,  on  the  thirty-first 
day  of  December  in  every  year,  to 
the  collector  of  the  Inland  Revenue 
within  whose  revenue  division  the 
county  or  city  is  situate. 


123.  Any  merchant  or  trader, 
exclusively  in  wholesale  trade  and 
duly  licensed  to  sell  liquor  by  whole- 
sale, having  his  store  or  place  for 
sale  of  goods  within  such  county 
or  city,  may  thereat  keep  for  sale 
and  sell  intoxicating  liquor,  but  only 
in  quantities  not  less  than  ten  gal- 
lons at  any  one  time,  and  only  to 
druggists  and  vendors  licensed  as 
aforesaid,  or  to  such  persons  as  he 
has  good  reason  to  believe  will  forth- 
with carry  the  same  beyond  the 
limits  of  the  county  or  city,  and  of 
any  adjoining  county  or  city,  in 
which  this  Part  is  then  in  force,  to 
be  wholly  removed  and  taken  away 
in  quantities  not  less  than  ten  gal- 
lons at  a  time. 


Hel<],  that  the  Temperance  Act  of  1864  was  kept  in  force  by  the  B.  N. 
A,  Act,  sec.  129,  which  enacted  :  "Except  as  otherwise  provided  by  the  Act, 
"all  laws  in  force  in  Canada,  Nova  Scotia  or  New-Brunswick,  at  the  Union, 
"shall  continue  in  Ontario,  Quebec,  Nova  Scotia  and  New  Brunswick, 
"respectively  as  if  the  Union  had  not  been  made."  Further  that  the  Par- 
liament of  Canada  in  passing  the  Temperance  Act  of  1878  (41  Vict.,  cap. 
16),  specially  recognized  the  Validity  of  the  Temperance  Act  of  1864. — 
Noel  vs  Corp.  of  Co.  of  Riclimond,  Q.  B.,  1881,  4  L.  N.,  124,  and  1  DQrion's 
Q.  B.  R.,  333. 

(1)  The  Legislature  of  the  Province  of  Quebec  has  no  power  to  repeal 
any  portion  of  the  Temperance  Act  of  1864  enacted  by  the  former  Province 
of  Canada  ;  and  sec.  97  of  the  Quebec  License  Act  of  1870  purporting  to 
repeal  certain  sections  thereof  in  so  far  as  the  same  relates  to  the  Province 
of  Quebec,  and  to  matters  within  the  control  of  the  Provincial  legislature, 
is  of  no  effect.  (2)  The  repeal  of  sees.  1  to  10  inclusive  of  the  Temperance 
Act,  1878,  still  left  in  force  as  provincial  legislation  the  sections  of  the 
Quebec  License  Law  of  1870  embodying  similar  provisions  to  those  con- 
tained in  the  sections  so  repealed.     (3)  The  Quebec  provincial  statute,  49 
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and  50  Vict.,  cb.  3,  sec.  4,  (now  sec.  GS  of  the  Quebec  License  Law),  declar- 
ing tbat  tbe  sale  of  intoxicating  liquors  witbout  license  in  municipalities 
wbere  tbe  Canada  Temperance  Act  is  in  operation  sball  be  beld  to  be  a 
contravention  of  tbe  provincial  license  law  is  witbiu  tbe  legislative  powers 
of  tbe  province.  (4)  A  prosecution  for  selling  liquors  witbout  license  will 
lie  under  tbe  Quebec  License  Law  of  1900,  although  such  sale  took  place 
in  a  district  in  wliicb  tbe  Temperance  Act  of  1S&4  is  in  force  and  had  been 
so  continuously  since  confederation.  (5)  Tbe  fact  the  offence  was  an  in- 
fraction of  the  Temperance  Act  of  1S(>4  does  not  prevent  its  being  also  an 
offence  under  a  provincial  law  and  punishable  under  either  or  both,  the 
federal  and  provincial  jurisdiction  to  constitute  tbe  sale  an  offence,  being 
concurrent.— £'J'  parte  O'Nell,  (Que.)  9  Can.  Cr.  Cas.,  141. 


990.  Tout  percepteur  du  reve- 
nu de  la  proYmce,  nommé  en  vertu 
des  dispositions  de  la  présente  sec- 
tion, dans  les  limites  du  district 
pour  lequel  il  a  été  nommé,  doit 
exercer  ses  pouvoirs  et  remplir  ses 
devoirs,  pour  la  mise  en  vigueur 
des  dispositions  de  la  seconde  par- 
tie de  la  loi  de  tempérance  du  Ca- 
nada ainsi  que  de  la  présente  sec- 
tion en  tant  qu'applicables,  dans 
les  limites  des  comtés,  cités,  villes, 
villages,  cantons  ou  autres  muni- 
cipalités dans  lesquels  un  règle- 
ment, fait  en  vertu  des  disposi- 
tions de  la  dite  loi  de  tempérance 
du  Canada,  est  en  vigueur.  63  T., 
c.  12.  s.  68. 


990.  Every  collector  of  provin- 
cial revenue,  appointed  under  the 
provisions  of  tliis  section,  shall, 
within  the  district  for  which  he  is 
appointed,  exercise  and  discharge 
all  his  powers  and  duties  for  the 
enforcement  of  the  provisions  of 
the  second  part  of  the  said  Can- 
ada Temperance  Act,  as  well  as  of 
this  section,  so  far  as  the  same 
apply,  within  any  county,  city, 
town,  village,  township  or  other 
municipality,  in  which  any  hy-law 
under  the  said  Canada  Temper- 
ance Act  is  in  operation.  63  V., 
c.  12,  s.  66. 


Suivant  l'article  1026  S.  R.  Q..  le  percepteur  du  Revenu  n'a  droit  de 
poursuivre  les  contraventions  à  la  loi  des  licences,  dans  les  municipalités 
où  il  existe  un  règlement  prohibitif,  qu'après  avoir  mis  le  conseil  en 
demeure  de  poursuivre  et  quand  celui-ci  refuse  ou  néglige  de  le  faire. — 
S.  R.  Q.,  860,  1026  ;  C.  M.,  562.  54  Yict..  cb.  13  et  s.  42.— DeBilly,  J.,  C.  S., 
Gaspé,  1895,  Harper,  pro.  Regina  vs  Parlsée,  1  R.  J.,  455. 

991.     Pour  autoriser  et  rendre  (  991.     ISTo  sale  of  liquor  in  the 

légale  la  vente  des  liqueurs  eni- 1  quantities  allowed  by  section  123 

vrantes  dans  les  quantités  voulues  of    the    Canada    Tem(perace    Act 

par  l'article  123  de  la  loi  de  tem-  shall  be  lawful  unless  madte  under 
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pérance  du  Canada,  il  est  néces- 
saire d'obtenir  une  licence  de  gros 
conformément  et  sujet  aux  dispo- 
sitions de  la  présente  section,  en 
tant  qu'applicables.  63  V.,  c.  12, 
s.  67. 

992.  La  vente  sans  licence  des 
liqueurs  enivrantes  dans  les  mu- 
nicipalités où  la  loi  de  tempé- 
rance du  Canada  est  en  vigueur, 
est  considérée  comme  une  contra- 
vention aux  dispositions  de  la  pré- 
sente section.     63  Y.,  c.  12,  s.  GS. 

993.  Les  idroits  suivants  sur 
les  licences  émises  confomiément 
aux  articles  118,  119  et  123  de  la 
loi  de  tempérance  du  Canada,  sont 
payables  au  percepteur  du  revenu 
de  la  province  avant  l'octroi 
d'icelles,  savoir  : 

1.  Pour  chaque  licence  de  dro- 
guiste ou  d'autre  vendeur  de  li- 
queurs pour  l'usage  sacramentel, 
médicinal  et  industriel  : 

a.  Dans  les  cités,  deux  cents 
piastres  ; 

b.  Dans  les  villes,  cent  soixante 
piastres  ; 

c.  Dans  toutes  les  autres  muni- 
cipalités, cent  vingt-cinq  piastres; 

d.  Dans  les  territoires  non  or- 
ganisés, cinquante  piastres; 


a  wholesale  license,  to  be  obtained 
under  and  subject  to  the  provi- 
sions of  this  section,  so  far  as  the 
same  may  apply.  63  V.,  c.  12,  s. 
67. 


992.  The  sale  of  intoxicating 
liquors  without  license,  in  muni- 
cipalities where  the  Canada  Tem- 
perance Act  is  in  operation,  is  -a 
contravettition  of  the  provisions 
of  this  section.  63  Y.,  c.  12,  s. 
68 

993.  The  following  duties  on 
licenses,  issued  under  and  in  pur- 
suance of  sections  118,  119  and 
123  of  the  Canada  Tenuperance 
Act,  shall  be  payable  to  the  col- 
lector of  provincial  revenue,  pre- 
vious to  the  granting  of  the  diffe- 
rent licenses,  viz: 

1.  On  each  druggist's  or  other 
vendor's  license  for  the  sale  of 
liquor,  for  sacramental,  medicinal 
and  mechanical  purposes: 

a.  In  cities,  two  hundred  dol- 
lars; 

b.  In  towns,  one  hundred  and 
sixty  dollars; 

c.  In  all  other  municipalities, 
one  hundred  and  twenty-five  dol- 
lars; 

d.  In  unorganized  territory, 
fifty  dollars; 


no 
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2.    Pour  chaque  licence  de  gros  : 

a.  Dans  les  cités,  dieux  cent 
vingt-cinq  piastres  ; 

h.  Dans  les  villes,  deux  cents 
piastres  ; 

c.  Dans  toutes  les  autres  par- 
ties de  la  province,  cent  soixante 
piastres.    63  V.,  c.  12,  s.  69. 

994.  Toute  somme  reçue  j^our 
droits  sur  les  licences  de  dro- 
guiste ou  d'autre  vendeur,  ou  de 
vendeur  de  gros,  émises  dans  les 
municipalités  dans  lesquelles  la 
loi  de  tempérance  du  Canada  est 
en  vigueur,  est  payée  par  le  per- 
cepteur du  revenu  au  trésorier  de 
la  province  et  forme  partie  du 
fonds  consolidé  du  revenu.  63  V., 
c.  12,  s.  70. 

Par.  25. — Des  dispositions  relatives 
à  l'évaluation. 

995.  Le  loyer  ou  la  valeur 
annuelle  déterminant  le  prix  des 
licences  en  vertu  dos  dispositions 
de  l'article  988,  sont  pris  des 
rôles  d'évaluation  alors  en  vigueur 
pour  les  fins  municipales,  sujet 
aux  dispositions  de  l'article  999. 
63  V.,  c.  12,  s.  71. 


2.     On  each  wholesale  license; 

a.  In  cities,  two  hundred  and 
twenty-five  dollars; 

b.  In  towns,  two  hundred  dol- 
lars; 

c.  In  all  other  parts  of  the 
Province,  one  hundred  and  sixty 
dollars.     63  V.,  c.  12,  s.  69. 

994.  All  su'ms  received  for  du- 
ties on  such  druggists'  or  other 
vendors'  licenses  and  on  wholesale 
licenses  issued  in  municipalities 
in  which  the  Canada  Temperance 
Act  is  in  operation,  shall  be  paid 
by  the  collector  of  j^rovincial  re- 
venwe  to  the  Provincial  Treasurer 
and  shall  form  part  of  the  consol- 
idated revenue  fund.  63  V.,  c. 
12,  s.  70. 

Par.    25. — Provisions   respecting 
valuation. 

995.  The  rent  or  annual  value, 
upon  which  the  license  duties 
payable  under  article  988,  are  to 
be  basedi,  shall  be  taken  from  the 
valuation  roll  for  municipal  pur- 
poses then  in  force,  subject  to  the 
provisions  of  article  999.  63  Y., 
c.  12,  s.  71. 


Held,  the  rent  or  annual  value,  fixing  the  rate  of  license,  must  be  taken 
from  the  valuation  roll  for  municipal  purposes  then  in  force,  I.e.,  at  the 
time  the  certificate  of  valuation  is  signed,  and  not  from  the  roll  prepared 
for  the  eusnini;  vear,  but  which  has  not  yet  come  into  force. — Marcotte  vs 
Lambe,  S.  C,  1893,  4  Que.  S.  C,  2. 
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996.  A  tonte  demande  de  licen- 
ce, dont  le  'droit  est  réglé  par  le 
montant  du  loyer  ou  par  la  valeur 
annuelle,  il  doit  être  annexé  un 
certificat  de  lestimation,  portée  au 
rôle  d'évaluation,  de  la  maison  et 
de  ses  dépendances  pour  lesquelles 
cette  licence  est  demandée,  la- 
quelle évaluation  doit  comprendre, 
non  seulement  la  chambre  ou  les 
chambres  employées  aux  fins  vou- 
lues par  telle  licence,  mais  aussi 
toutes  les  autres  pièces  dans  la 
même  maison  et  ses  dépendances 
qui  sont  occujDées  par  la  personne 
munie  de  la  licence  ou  qu'elle  se 
propose  d'occuper  pour  toutes  fins 
quelconques,  délivré  par  le  secré- 
taire-trésorier, greffier  ou  tréso- 
rier de  la  cité,  qui  est  tenu  de 
fournir  tel  certificat,  lorsqu'il  en 
est  requis,  sous  une  pénalité  de 
cinquante  piastres  pour  chaque 
contrawntion. 

Dans  le  cas  de  magasins  de  li- 
queurs où  il  n'y  a  aucune  commu- 
nication à  l'intérieur  entre  les  par- 
ties d'un  édifice  employées  pour 
les  fins  de  la  licence  et  les  parties 
du  même  édifice  employées  pour 
d'autres  fins,  l'évaluation  ne  doit 
comprendre  que  les  parties  de  l'é- 
difice affectées  aux  fins  de  la  licen- 
ce. Mais  dans  les  cas  d'hôtels, 
l'évaluation  doit  être  faite  suivant 
les  termes  du  pre^mier  alinéa  du 
présent  article,    même  s'il    n'y  a 


996.  To  every  application  for  a 
license  the  duty  whereof  is  regu- 
lated by  the  amount  of  the  rent 
or  annual  value,  there  shall  be  an- 
nexed a  certificate  of  the  valua- 
tion, contained  in  the  valuation 
roll,  of  the  house  and  depen- 
dencies or  premises  for  which 
such  license  is  sought,  which 
valuation  shall  include,  not  only 
the  rooms  used  for  the  purposes 
required  for  such  license,  but  also 
all  other  rooms  in  the  same  house 
and  dependencies  which  are  occu- 
pied by  the  licensee  or  intended 
so  to  be  for  any  purpose  whatso- 
ever, delivered  by  the  secretary- 
treasurer,  clerk  or  treasurer,  who 
shall  deliver  such  certificate, 
whenever  thereto  required,  under 
a  penalty  of  fifty  dollars  for  each 
offence. 


In  the  case  of  liquor  shops  in 
which  there  is  no  communication 
from  within  between  the  parts  of 
a  building  used  for  the  purpose  of 
the  license  and  the  parts  of  the 
same  building  used  for  other  pur- 
poses, the  valuation  shall  include 
only  the  parts  of  the  br.ilding 
which  are  intended  to  be  used  for 
the  purposes  of  the  license.  But 
in  the  case  of  hotels,  the  valuation 
shall  be  mad'e  conformably  to  the 
terms   of   the   first  paragraph  of 
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pas  de  communication  à  l'inté- 
rieur entre  la  buvette  et  les  autres 
parties  de  l'édifice.  63  V.,  c.  12, 
s.  72;  7  Ed.  VII,  c.  11,  s.  10. 


this  article,  even  though  there  be 
no  communication  within  be- 
tween the  bar  and  other  parts  of 
the  building.  63  V.,  c.  12,  s.  72; 
7  Ed.  VII.,  c.  11,  s.  10. 

Held,  the  reut  or  annual  value  of  a  dwelling  house,  occupied  by  the 
keeper  of  a  restaurant,  and  which  is  entirely  separate  and  distinct  from 
the  adjacent  premises  occupied  and  used  as  a  restaurant,  is  not  to  be  in- 
cluded in  determining  the  sum  payable  for  the  license. — Foster  vs  Lambe, 
S.  C,  1S93,  3  Que.  S.  C,  328. 


997.  Si  le  certificat  du  secré- 
taire-trésorier, greffier  ou  tréso- 
rier de  la  municipalité,  annexé  à 
la  demande  de  licence,  ne  contient 
pas  le  loyer  réel  ou  la  valeur  an- 
nuelle véritable,  et  qu'il  ait  été 
obtenu  sur  des  renseignements 
inexacts  donnés  aux  évaluateurs, 
le  requérant  qui  présente  ce  certi- 
ficat est  passible  d'une  amende  d'e 
cent  piastres  au  moins,  et  de  deux 
cents  piastres  au  plus,  et,  à  défaut 
de  paiement,  d'un  emprisonne- 
ment de  trois  mois,  et  les  commis- 
saires de  licences  peuvent  de  plus 
en  tout  temps  annuler  la  licence 
octroyée  sur  telle  demande.  63 
V.,  c.  12,  s.  73. 


998.  Tout  cotiseur  ou  évalua- 
teur  qui  connaît  le  fait  que  le 
loyer  ou  la  valeur  annuelle  ont 
été  estimés  au-dessous  de  leur  va- 
leur réelle  dans  le  certificat,  et 
qui  a  accepté  cette  estimation,  est 
aussi  "  passible  d'une   amende    de 


997.  If  the  certificate  of  the 
secretaiy-treasurer,  clerk  or  treas- 
urer of  the  municipality,  an- 
nexed to  the  application  for 
license,  does  not  give  the  actual 
rent  or  annual  value,  and  has  been 
obtained  owing  to  incorrect  infor- 
mation supplied  to  the  assessors 
or  valuators,  the  applicant  pre- 
senting such  certificate  shall  be 
liable  to  a  penalty  of  not  less  than 
one  hundred  dollars,  and  not  ex- 
ceeding two  hundred  dollars,  and 
to  imprisonment  for  three  months 
in  default  of  pa}Tnent,  and  the 
license  commissioners  may  fur- 
ther, at  any  timie,  cancel  the 
license  granted  upon  such  appli- 
cation.    63  v.,  c.  12,  s.  73. 

998.  Every  assessor  or  valuator 
who  knows  that  the  rent  or  an- 
nual value  is  understated  in  such 
certificate,  and  accepts  such  va- 
luation, shall  also  incur  a  penalty 
of  not  less  than  one  hundred  dol- 
lars,    and    not    more     than    two 
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cent  piastres  au  moins  et  deux 
cents  piastres  au  plus,  et,  à  défaut 
de  paiement,  di'un  emprisonne- 
ment de  pas  moins  de  trois  mois 
ni  de  plus  de  six  mois.  63  V.,  c 
12,  s.  74. 

999.  Dans  chaque  cas  où  le 
percepteur  du  revenu  de  la  pro- 
vince est  d'opinion  que  l'évalua- 
tion mentionnée  dans  les  articles 
995  et  996  est  trop  basse,  il  a  le 
droit  d'évaluer  les  locaux  on  de 
les  faire  évaluer  par  une  personne 
compétente;  et  l'évaluation  ainsi 
obtenue  doit  être  soumise  aux 
commissaires  de  licences,  qui, 
après  l'audiition  des  parties  et  de 
la  preuve  d'une  manière  sommai- 
re, donnent  une  décision;  cette 
décision  est  finale  et  non  suscep- 
tible d'attaque  par  certiorari,  ap- 
pel ou  autrement;  et,  dans  le  cas 
de  'découverte  de  fraude,  les  par- 
ties qui  en  sont  coupables  sont 
passibles  des  peines  édictées  par 
les  articles  997  et  998,  et  peuvent 
être  poursuivies  en  la  manière 
prescrite  par  ces  articles.  63  V., 
c.  13,  s.  75. 

Par.  26. — Des  pouvoirs  du  Liu- 

tenant-Gouverneur  relativement 

à  la  réduction  des  droits 

sur  les  licences. 

1000.  Le  Lieutenant-gouver- 
neur en  conseil   peut,    quand  et 


hundred  dollars,  and  imprison- 
ment for  not  less  than  three 
months  nor  more  than  six  months, 
in  default  of  pa}-ment.     63  Y.,  c. 

12,  s.   74. 

999.  ^\nienever  the  collector  of 
provincial  revenue  is  of  opinion 
that  the  valuation  mentioned  in 
articles  995  and  996  is  too  low,  he 
may  value  the  premises  or  have 
them  valued  by  a  competent  per- 
son; and  the  valuation  so  ob- 
tained shall  be  submitted  to  the 
license  commissioners,  who,  after 
summarily  hearing  the  parties 
and  their  evidence,  shall  decide 
thereupon  ;  and  such  decision  shall 
be  final  and  not  subject  to  certio- 
rari, appeal  or  other  recourse; 
and  in  the  event  of  the  discovery 
of  any  fraud,  the  parties  guilty 
thereof  shall  incur  the  penalties 
prescribed  by  articles  997  and  998. 
63  Y.,  c.  12,  s.  75. 


Par.  26. — Des  pouvoirs  du  Lleu- 
nant-Governor  as  to  the  Re- 
duction of  the  Duty 
on  Licenses. 

1000.       The     Lieutenant-Gov- 
ernor in  Council  may,  by  régula- 
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aussi  souvent  qu'il  le  juge  à  pro- 
pos, réduire,  par  règlement,  le 
taux  des  droits  sur  les  licences 
mentionnées  en  l'article  988,  pour- 
voi que  ce  taux  ne  soit  pas  au- 
dessous  d'c  celui  im/posé  par  la  cin- 
quième section  ide  l'acte  impérial 
14  Georges  III,  c.  88.  63  V.,,c. 
12,  s.  76. 

1001.  Les  droits  imposés  par 
la  présente  section  sur  les  licen- 
ces d'auberge,  de  restaurant,  de 
buvette,  de  bateau  à  vapeur,  de 
buffet  de  chemin  de  fer,  de  maga- 
sin de  liqueurs,  comprennent  celui 
imposé  par  le  dit  acte  impérial, 
mais  s'il  est  révoqué  plus  tard, 
cette  révocation  n'aura  pas  l'effet 
de  réduire  ces  droits.  63  V.,  c. 
12,  s.  77. 

ILe  statut  impérial  dont  il  est  question  a  été  passé  en  1774  et  est  inti- 
tulé "Acte  ix>ur  former  un  fonds  à  l'effet  de  pourvoir  aux  charges  de  l'ad- 
ministration de  la  justice  et  au  soutien  du  gouvernement  civil  dans  la  Pro- 
vince de  Québec  en  Amérique." 

La  section  5  édicté  qu'il  sera  collecté  et  payé  au  Receveur  Général  de 
la  Province,  pour  l'usage  de  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs,  une 
taxe  d'un  louis,  et  six  schelings  sterling,  pour  chacune  des  licences  qui 
seront  accordées  par  le  Gouverneur  ou  le  Lieutenant-Gouverneur  ou  le 
commandant  en  chef  de  la  Province  à  toutes  personnes  qui  tiendront  une 
maison  d'entretien  public  ou  un  établissement  pour  In  vente  en  détail  des 
liqueurs  enivrantes  ;  et  une  pénalité  de  dix  louis  est  imposée  à  chaque 
personne  qui  tiendra  un  tel  établissement  sans  telle  licence. 


tion,  wlien  and'  so  often  as  he 
tliinks  expedient,  reduce  the  rate 
of  duty  on  licenses  mentioned  in 
article  988,  provided  that  such 
rate  be  not  below  the  rate 
imposed  by  the  fifth  section  of  the 
Imperial  Act,  14  George  III,  c. 
88.     63  v.,  c.  12,  s.  76. 


1001.  The  duties  imposed  by 
this  section  on  licenses  for  inns, 
restaurants,  steamboat  bars,  rail- 
way buffets  or  liquor  shops,  in- 
clude those  imposed  by  the  said 
Imperial  Act  ;  but,  should  the  said 
act  be  hereafter  repealed,  such 
repeal  shall  not  have  the  effect  of 
reducing  the  amount  of  such 
duties.    63  V.,  c.  12,  s.  77. 


Par.  27. — Des  devotis  des  Percep- 
teurs du  Revenu  quant  à 
l'octroi  des  Licences. 

1002.  Sauf  les  restrictions  et 
exceptions  ci-dessus  imposées,  les 
percepteurs  du  revenu  sont  tenus 


Par.  27. — Duties  of  Collectors  of 
Provincial  Revenue  as  re- 
gards  the   issuing   of 
Licenses. 

1002.  Under  the  restrictions 
and  exceptions  hereinabove  im- 
posed, each  collector  of  provincial 
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d'émettre,  dans  les  limites  de  leur 
juridiction,  les  licences  ci-dessus 
mentionnée?  qui  leur  sont  deman- 
dées, pourvu  que  les  formalités 
voulues  aient  été  accomplies  et  que 
les  droits  exigibles  leur  aient  été 
payés. 


revenue,  upon  proof  that  all  nec- 
essary formalities  have  been  com- 
plied with  and  on  payment  to  him 
of  the  requisite  duties  for  the  is- 
sue of  the  licenses  hereinabove 
mentioned,  shall,  on  lapplication  to 
him  therefor,  issue  any  of  the 
above  licenses  within  the  limits  of 
his  jurisdiction. 

The  same  rule  shall  apply  to 
the  officer  appointed  for  the  is- 
suing of  tavern  licenses  at  the 
mines.     63  V.,  c.  12,  s.  78. 


II  en  est  de  même  de  l'officier 
nommé  pour  l'octroi  dos  licences 
de  tavernes  dans  les  mines.  63  V., 
c.  12,  s.  78. 

Tlie  Act  annexing  a  part  of  the  Parish  of  Saint-iLaurent  to  the  City  of 
Montreal  does  not  affect  the  rights  or  privileges  on  any  person  or  company 
by  resolution  or  by  law  of  the  municipality  annexed  ;  the  collector  of  the 
revenue  should,  therefore,  approve  the  certificate  of  license  granted  by  said 
municipality  before  the  annexation  of  that  part  of  the  parish  in  which  the 
party  demanding  said  certificate  resides. — Crat  vs  Boisseau,  S  Q.  P.  R.,  343. 


Par.  28. — Des   devoirs    drs    Gref- 
fiers et  Secrétaires-Trésoriers. 


Par.  28. — Duties    of    Clerls    and 
Secretary-Treasurers. 


1003.  Les  ipremiers  jours  des 
mois  d'avril,  de  juillet,  d'octobre 
et  de  janvier  de  chaque  année,  le 
greffier  ou  secrétaire-trésorier  de 
toute  cité,  ville  ou  municipalité 
locale  de  cette  province,  et  le  gi-ef- 
fier  des  conmiissaires  de  licences 
des  cités  de  Québec  et  de  Mont- 
réal, doivent  transmettre  au  dé- 
partement du  Trésor  un  état  sous 
leur  serment  d'office  de  tous  les 
certificats  pour  obtention  de  licen- 
ces d'auberge,  d'hôtel  de  tempé- 
rance, de  restaurant,  de  magasin 
de  liqueurs  et  de  club  en  vertu  de 


1003.  The  clerk  or  secretary- 
treasurer  of  every  city,  town  or 
local  municipality  in  the  Province^ 
anl  the  clerk  of  the  license  com- 
missioners in  the  cities  of  Quebec 
and  Montreal  shall,  on  the  first 
'  dlay  of  April,  July,  October  and 
January  in  each  year,  forward  to 
the  Treasurer  Department  a  state- 
ment under  his  oath  of  office  of 
all  certificates  for  obtaining  inn, 
temperance  hotel,  restaurant, 
liquor  shop  and  club  licenses 
under  this  section,  which  during 
the  three  months  then  immediate- 
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la  présente  section,  qui  ont  été 
confirmés  pendant  les  trois  mois 
précédents  par  le  conseil  ou  les 
commissaires  dont  ce  greffier  ou 
secrétaire-trésorier  est  l'officier  ; 
et,  à  défaut  de  ce  faire,  ou  dans  le 
cas  d'une  omission  ou  d'une  décla- 
ration fausse,  ce  greffier  ou  secré- 
taire-trésorier est  passible  d'une 
amende  de  vingt  piastres,  et  de 
deux  piastres  pour  chaque  jour  de 
négligence  de  ce  faire. 

Si,  .pendant  ces  trois  mois,  au- 
cun tel  certificat  n'a  été  confirmé, 
ce  greffier  ou  secrétaire-trésorier 
est,  sous  la  même  pénalité,  obligé 
de  faire  un  rapport  à  cet  effet. 


Le  présent  article  s'applique 
aussi  aux  résolutions  des  conseils 
imunicipaux  pour  l'obtention  des 
licences  accordées  en  vertu  die  l'ar- 
ticle 984  dans  les  municipalités 
où  il  existe  un  règlement  prohibi- 
tif en  vigueur. 

Les  poursuites  en  vertu  du  pré- 
sent article  ne  sont  intentées  qu'au 
nom  du  percepteur  du  revenu  de 
la  province  et  avec  l'autorisation 
du  trésorier  de  la  province.  63 
V.,  c.  12,  s.  54;  7  Ed.  YII,  c.  11, 
8.  8. 


ly  preceding  have  been  confirmed 
by  the  council  or  the  commis- 
sioners of  which  such  clerk  or 
secretary-treasurer  is  the  officer; 
and,  in  default  thereof,  or  in  the 
event  of  any  oomission  or  false 
statement,  the  said  clerk  or  secre- 
tary-treasurer shall  be  liable  to 
a  fine  of  twenty  dollars  and  of 
two  dollars  for  each  day  he  ne- 
glects so  to  do. 


If,  during  such  three  months, 
no  such  certificates  have  been  con- 
firmed, such  clerk  or  secretary- 
treasurer  shall,  under  a  lilvc  penal- 
ty, be  obliged  to  make  a  return 
to  that  effect. 

This  article  applies  also  to  the 
resolutions  of  municipal  councils 
for  the  obtaining  of  licenses, 
granted  under  article  984,  in  mu- 
nicipalities where  a  prohibitory 
by-law  is  in  force. 


Prosecutions  under  this  article 
shall  l)e  brought  only  in  the  name 
of  the  collector  of  provincial 
revenue  and  with  the  authoriza- 
tion of  the  Provincial  Treasurer. 
63  Y.,  c.  12,  s.  54;  7  Ed.  VIL,  c. 
11,  s.  8. 
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Par.  29. — Des  pénalités. 

I.  PENALITES  POUR  VEîf- 
TE  DE  LIQUEURS  ENIVRAN- 
TES DANS  UNE  DIVISION 
MINIERE. 

1004.  Le  lieutenant-gouver- 
neur en  conseil  peut,  par  procla- 
mation émise  et  publiée  à  cet  effet 
en  la  manière  ordinaire,  lorsque 
des  mines  sont  exploitées  et  lors- 
que l'intérêt  public  l'exige,  décla- 
rer que  la  première  division  du 
présent  paragraphe  sera  applica- 
ble à  une  ou  à  toutes  les  divisions 
minières  de  la  province  ou  à  une 
partie  d'icelles;  et,  après  cette 
proclamation,  quiconque  dans  telle 
division  minière  ou  partie  d'icelle, 
vend  ou  échange  des  boissons  eni- 
vrantes dans  un  rayon  de  cinq 
milles  de  toute  mine  en  exploita- 
tion, sans  avoir  pris  à  cet  effet  une 
licence  de  l'inspecteur  de  la  divi- 
sion, conformément  à  la  loi  des 
mines,  est  passible  des  pénalités 
suivantes,  savoir:  |30ur  une  pre- 
mière offense,  d'une  amende  de 
■pas  moins  de  soixante-dix  et  de 
pas  plus  de  cent  piastres;  pour 
une  deuxième  offense,  d'une  amen- 
de de  deux  cents  piastres,  et,  dans 
chaque  cas,  à  défaut  de  paiement, 
d'un  emprisonnement  de  trois 
mois  et,  pour  une  troisième  offense 
ou  toute  offense  subséquente,  d'un 


Far.  29. — Penalties. 

I.  PENALITIES  EOR  SELL- 
ING INTOXICATING  LI- 
QUORS IN  MINING  DIVI- 
SIONS. 

1004.  The  Lieutenant-Governor 
in  Council  may,  by  proclamation 
issued  and  published  for  that  pur- 
pose in  the  usual  manner,  when 
mines  are  in  oijeration  and  when 
the  public  interest  requires  the 
same,  declare  that  the  first  divi- 
sion of  this  subsection  shall  apply 
to  any  of  all  mining  divisions  of 
the  Province  or  to  any  part  there- 
of ;  and,  after  suoh  proclamation, 
whosoever,  in  such  mining  divi- 
sion or  part  thereof,  sells  or 
exchanges  any  intoxicating  li- 
quors, within  a  radius  of  five 
miles  from  any  mine  that  is 
being  worked,  without  having 
first  obtained  a  licence  for  that 
purpose  from  the  inspector  of  the 
division,  under  the  Mining  Act, 
shall  be  liable  to  the  following 
penalties,  to  wit:  for  a  first 
offence,  a  fine  of  not  less  than 
seventy  and  not  more  than  one 
hundred  dollars;  for  a  second  of- 
fence a  fine  of  two  hundred  dol- 
lars, and,  in  either  case,  in  default 
of  pa}nnent,  to  imprisonment  for 
three  months,  and  for  a  third  or 
any  subsequent  offence,  to  impris- 
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emprisonnement  de  trois  mois 
sans  option  d'amende.  63  V., 
c.  12,  s.  79  ;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  22. 


onment  for  three  months,  with- 
out the  option  of  a  fine.  63  V., 
c.  12,  s.  79  ;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  23. 


The  Mining  Act  and  the  Temperance  Act  do  not  conflict. — Corp.  de 
Compton  vs  Simoneau,  Mag.  Ct.,  1891,  21  R.  L.,  265. 


1005.  Quiconque,  dans  telle 
division  ou  partie  de  division  mi- 
nière, soit  par  lui-même  ou  par 
son  clerc,  son  domestique  ou  son 
agent,  expose  .ooi  tient  en  vente, 
soit  directement  soit  indirecte- 
ment sous  un  prétexte  quelconque, 
ou  par  supercherie,  vend,  échange 
pour  une  considération  quelconque 
ou  donne  à  une  autre  personne 
quelque  hoisson  enivrante,  ou 
quelque  boisson  mélangée  dont 
nne  partie  est  enivrante,  encourt 
les  pénalités  édictées  par  l'article 
1009.    63  V.,  c.  12,  s.  80. 

Vide  sect.  1125. 

1006.  Quiconque,  à  l'emploi  ou 
sur  les  propriétés  d'un  autre,  ex" 
pose  ou  tient  en  vente,  ou  vend, 
ou  échange,  ou  donne,  en  contra- 
vention avec  les  articles  1004  ou 
1005,  des  boissons  'enivrantes,  est 
censé  être  aussi  coupable  que  le 
principal  et  encourt  les  mêmes  pé- 
nalités.    63  V.,  c.  12,  s.  81. 

Vide  sect.  1125. 

1007.  Dans  telle  division  ou 
partie  de  division  minière,  tofute 
livraison  d'une  espèce  quelconque 
de  boissons  enivrantes  dans  tout 


1005.  Whosoever,  in  such  min- 
ing division  or  part  thereof,  by 
himself  or  his  clerk,  servant  or 
agent,  exposes  or  keeps  for  sale, 
directly  or  indirectly,  under  any 
pretext,  or,  by  any  device,  sells  or 
exchange  for  any  consideration 
whatsoever  or  gives  to  any  other 
person  any  intoxicating  liquor,  or 
any  mixed  liquor  part  of  which  is 
intoxicating,  shall  incur  the  pe- 
nalties enacted  by  article  1009.  63 
v.,  c.  12,  s.  80. 


1006.  Whosoever,  in  the  em- 
ployment or  on  the  premises  of 
another,  exposes  or  keeps  for  sale, 
or  sells,  or  exchanges,  or  gives  in- 
toxicating liquor,  in  violation  of 
articles  1004  or  1005,  shall  be 
deemed  equally  guilty  with  his 
principal  and  shall  incur  the  same 
penalties.    63  V.,  c.  12,  s.  81. 

1007.  In  such  mining  division 
or  part  thereof,  the  delivery  of 
intoxicating  liquor  of  lany  kind, 
in  or  from  any  building,  booth  or 
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bâtiment,  baraque,  endroit  autre 
qu'une  résidence  privée,  ou  dépen- 
dances, ou  dans  une  résidence  pri- 
vée ou  de  l'intérieur  de  toute  rési- 
dence privée  ou  de  ses  dépendan- 
ces, si  quelque  partie  de  cette  rési- 
dence est  employée  comme  auber- 
ge, restaurant  o\\  magasin  d'épice- 
ries ou  à  d'autres  objets  ou  tout 
endroit  d'accès  pul)lic — ^cette  li- 
vraison étant  faite,  dans  chaque 
cas,  à  quelqu'un  qui  n'y  réside 
pas  h  on  a  fide — est  prima  facie  ré- 
putée preuve  suffisante  de  vente  et 
d'échange  de  boissons  enivrantes 
en  contravention  avec  la  première 
division  du  présent  paragraphe, 
et  punissable  en  conséquence.  63 
V.,  c.  12,  s.  82. 

Vide  sect.  910. 

1008.  Toute  livraison  d'une  t^s- 
pèce  quelconque  de  boissons  eni- 
vrantes dans  une  résidence  privée 
ou  de  l'intérieur  d'une  résidence 
privée  ou  de  ses  déi})endances.  ou 
de  l'intérieur  de  tout  autre  bâti- 
ment ou  de  tout  autre  endroit 
quelconque,  à  toute  personne, 
qu'elle  y  réside  ou  non,  accompa- 
gnée de  paiement  ou  de  promesse 
de  paiement,  soit  expresse  soit  im- 
plicite, avant,  f[>endant  ou  après 
telle  livraison,  est  réputée  prima 
facie  preuve  suffisante  de  vente  ou 
d'échange  de  boissons  enivrantes, 
en  contravention  avec  la  première 


place,  other  than  a  private  dwell- 
ing house  or  its  dependencies,  or 
in  or  from  any  dwelling  house  or 
its  dependencies,  if  any  part  there- 
of be  used  as  an  inn,  restaurant, 
grocery,  shop,  or  other  place  of 
common  resort  —  such  delivery 
in  either  case,  being  to  any  one 
not  hona  fide  a  resident  therein, — 
shall  be  prima  facie  evidence  of 
and  punishable  as  a  sale  and  ex- 
change of  intoxicating  liquor  in 
violation  of  this  division  of  this 
sub-section.     63  V.,  c.  12,  s.  82. 


10G8.  Any  delivery  of  intox- 
icating liquor  in  or  from  a  private 
dwelling  house,  or  its  depen- 
dencies, or  in  or  from  any  other 
building  or  place  whatever  to  any 
one,  whether  resident  therein  or 
not,  with  promise  of  payment  or 
payment,  either  express  of  im- 
plied; before,  on  or  after  such  de- 
livery, shall  be  prima  facie  evi- 
dence of  and  punishable  as  a  sale 
and  exchange  of  intoxicating  li- 
quor in  violation  of  the  first  divi- 
sion of  this  subsection.  63  V.,  c. 
12,  s.  83. 
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division  du  présent      paragraphe 
et  est  punissable  en  conséquence. 
63  V.,  c.  12,  s.  83. 
Vide  sect.  910. 

II.  PEXALITES  POUE  TEX- 
TES ILLICITES  DE  LI- 
QUEUKS  EXn^RAXTES  ET 
POUE  CEETAIXES  PEATI- 
QUES  FEAUDULEUSES. 

1009.  Sujet  aux  dispositions 
de  l'article  1004,  quiconque  tient, 
sans  être  muni  d'une  licence  à  cet 
effet  encore  en  Yigneur,  une  auber- 
ge, un  restaurant,  une  buvette  à 
bord  d'un  bateau  à  vapeur,  un 
bufïet  de  chemin  de  fer  ou  un 
magasin  de  gros  ou  de  détail  de 
liqueurs  enivrantes,  ou  vend,  en 
quelque  quantité  que  ce  soit, 
même  sur  échantillon  ou  à  com- 
mission, des  liqueurs  enivrantes 
dans  tout  lieu  quelconque  de 
cette  province,  est  passible,  pour 
la  première  contravention,  d'une 
amende  de  pas  moins  de  cin- 
quante piastres  ni  de  plus  de 
cent  piastres,  à  la  discrétion  du 
tribunal,  et  à  défaut  de  paiement 
de  la  dite  amende,  d'un  emprison- 
nement dans  la  prison  comnnune 
durant  une  période  de  trois  mois; 
dans  le  cas  de  récidive,  cette  per- 
sonne est  passible  d'une  amende 
de  pas  moins  de  cent  ni  de  plus 
de  cent  cinquante  piastres,  et,  à 


il  pexalties  foe  illi- 
cit sale  of  ixtoxicat- 
ixCt  liqloe  axd  foe  CEE- 
taix  feaudulext  pbac- 

TICES. 

1009.  Subject  to  article  1004, 
any  one  who  keeps,  "o-ithout  a  li- 
cense to  that  effect  still  in  force, 
an  inn,  restaurant,  steamboat  bar, 
railway  buffet,  or  liquor  shop  for 
the  sale,  by  wholesale  or  retail,  of 
intoxicating  liquors,  or  who  sells, 
in  any  quantity,  even  by  sample 
or  on  commission,  intoxicating  li- 
quors, in  any  part  of  the  Prov- 
ince shall  he  liable  for  the  first 
offence,  to  a  fine  of  not  less 
than  fifty  dollars  nor  more  than 
one  hundred  dollars  in  the  discre- 
tion of  the  court,  and,  in  default 
of  pa3''mient  of  such  fine,  to  impris- 
onment in  the  common  gaol  for 
three  months;  for  a  second  of- 
fence, to  a  fine  of  not  less  than 
one  hundred  dollars  nor  more 
tban  one  hudred  and  fifty  dollars, 
and,  in  default  of  pavanent,  to  im- 
prisonment for  three  months  ;  and 
for  the  third  and  every  subsequent 
offence  ,to  a  fine  of  not  less  than 
two  hundred  and  fifty  dollars  nor 
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more  than  three  hunidred  and  fifty 
dollars,  and,  in  default  of  pay- 
ment, to  imprisonment  for  six 
months,  or,  in  the  discretion  of 
the  court,  to  imprisonment  for 
six  months,  Anthout  option  of  a 
fine.  63  Y.,  c.  12,  s.  84;  5  Ed. 
VII.,  c.  13,  s.  30;  7  Ed.  VIL,  c. 
11,  s.  11. 


défaut  de  paiment,  d'un  emprison- 
nement durant  une  période  de 
trois  mois;  et,  pour  la  troisième 
offense  et  chaque  offense  subsé- 
quente, le  délinquant  encourt  une 
amende  -de  deux  cent  cinquante 
piastres  au  moins  et  de  trois  cent 
cinquante  piastres  au  plus,  et,  à 
défaut  de  paiement,  un  emprison- 
nement de  six  mois  ou,  à  la  dis- 
crétion du  tribunal,  un  emprison- 
nement de  six  mois  sans  option 
d''amende.  63  V.,  c.  12.  s.  84;  5 
Ed.  VII,  c.  13,  s.  30  ;  7  Ed.  VII, 
c.  11,  s.  11. 

Aide  sects.  944,  952,  1034,  1035,  1079,  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  72.  —  C.  R. 
S.,  c.  152.  s.  127.  —  B.  C.  S.,  (1900),  c.  18,  s.  66.  —  R.  S.  M.,  (1902),  c.  101, 
ss.  156  et  162.  —  N.  B,  C,  (1896),  59  V.,  c.  5,  s.  62.  —  N.  -S.  R.  S.,  (19(X)), 
c.  100,  s.  86. 

Au  illegal  sale  of  liciuor  is  none  the  less  a  violation  of  law  because  it 
is  made  on  credit,  instead  of  for  cash. — ^Cycl.  Vo.  Intoxicating  Liquors,  IX, 
No.  3  N.  (I)    (d). 

In  a  prosecution  under  the  Quebec  License  Act,  63  Vict.,  ch.  12,  in 
which  the  defendant  pleaded  guilty,  a  judgment  !)y  the  magistrate  suspend- 
ing sentence  on  jiayment  of  costs,  is  illegal  and  ultra  vires. — ^Cnrran,  J., 
Montreal,  1904.  Lamhe  vs  Lafontaine  ct  al.,  26  C.  S.,  132. 

For  the  purpose  of  a  prosecution  for  illegal  sale  of  liquor  under  a 
license  law.  the  place  of  sale  is  not  necessarily  the  city  in  which  an  order 
for  liquors  was  accepted  by  the  liquor  dealer,  and  a  charge  of  illegal  sale 
at  another  city  in  which  the  liquor  was  delivered  to  the  buyer  out  of  a  stoclc 
there  kept  will  be  sustained  if  the  appropriation  to  the  buyer  of  the  quan- 
tity purchased  and  its  segregation  from  other  aerticles  took  place  in  the 
latter  city.— T/(e  Khir;  vs  Bigelow,   (N.S.),  9  Can.  Cr.  Cas.,  322. 

1.  The  word  "penalty"  although  generally  applied  to  pecuniary  pun- 
ishment, as  by  fine,  includes  also  punishment  by  imprisonment.  A  convic- 
tion awarding  ninety  days'  imprisonment  as  an  alternative  punishment 
on  payment  of  a  fine  where  the  statute  authorized  three  months  imprison- 
ment is  bad,  as  ninety  days  may  possibly  be  more  than  three  months. — 
The  Queen  vs  Gavin,  1  C.  C.  C,  59. 

"Where  unlicensed  hotel  premises  are  leased  by  the  occupant  to  another 
as  a  mere  cover  to  enable  the  occupant  to  continue  the  business,  and  the 
agreement  is  illegal  in  purpose  and  design  to  the  knowledge  of  both  pai'ties, 
it  passes  no  title,  and  the  lessor  who  remained  in  possession  of  the  prem- 
ises is  liable  as  an  "occupant"  thereof  within  the  meaning  of  the  N.  S. 
Liquor  License  Act,  1805,  s.  128,  and  to  be  convicted  in  respect  of  an  illegal 
sale  of  liquor  made  therein. — The  Queen  vs  McNutt,  33  N.  S.  R.,  14. 
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The  agent  of  an  express  company  in  the  country  of  W.,  where  the 
Canada  Temperance  Act  was  in  force,  in  the  ordinary  course  of  business, 
delivered  a  parcel  containing  intoxicating  liquor  to  the  person  to  whom  it 
was  addressed,  and  collected  from  him  the  price  thereof,  the  liquor,  by  the 
buyer's  instructions,  having  been  sent  to  him  by  express,  c.o.d.  The  sale 
of  the  liquor  was  effected  at  a  place  outside  of  the  c-ountry  of  W.  : 

Held  (per  Tuck,  C.  J.,  Hanington,  Barker  and  McLeod.  JJ..  Landry,  J., 
dubitante),  that  the  agent  could  not  be  convicted  of  selling  intoxicating 
liquor  contrary  to  the  provisions  of  the  said  Act. — The  Queen  vs  Cahill, 
as  N.  B.  R.,  240. 

A  warrant  of  commitment  following  a  summary  conviction  for  a  first 
offence  against  the  provisions  of  the  second  part  of  the  Canada  Temperance 
Act.  imposed  imprisonment  with  hard  labor  as  a  means  of  collecting  the 
penalty,  is  bad  and  is  not  susceptible  to  amendment  on  habeas  corpus  pro- 
ceedings.— Rew  vs  Melner,  7  C.  C.  C,  183. 

A  conviction  under  the  license  law  for  retailing  spirituous  liquors,  and 
not  alleging  it  to  have  been  done  without  a  license,  discloses  no  offence, 
and  cannot  be  maintained. — Woodhouse  Exp.  &  Hogue  Exp.,  3  L.  C.  R.,  92, 
S.  C,  1852. 

In  a  prosecution  for  selling  fermented  liquors  without  a  license,  it  is 
not  necessary  to  negative  the  averment  that  the  defendant  is  not  a  distiller 
within  the  provisions  of  the  1st  section  of  chapter  6  of  the  Consolidated 
Statutes  of  Lower  Canada. — Ex  parte  John  Moley,  S.  C,  1862,  7  L.  C.  J.,  1. 

La  section  222  de  l'Acte  des  Licences  de  Québec,  41  Yict..  ch.  3,  n'est 
pas  ultra  vires,  et  n'est  pas  contraire  aux  pouvoirs  conférés  à  la  Législa- 
ture locale  par  la  section  92,  sous-section  15  de  l'Acte  de  l'Amérique  Bri- 
tannique du  Nord,  par  suite,  la  conviction  condamnant  une  personne  ayant 
vendu  des  boissons  sans  licence,  à  payer  une  pénalité  de  .$75.00,  et  à  défaut 
de  paiement,  à  être  emprisonnée  durant  l'espace  de  trois  mois,  est  légale, 
et  l'exécution  de  cette  sentence  ne  peut  être  arrêtée  par  bref  de  prohibition. 
— Dorion,  Monk.  Ramsay,  Cross,  Baby,  JJ.,  C.  B.  R.,  renv.,  3  juin  1881, 
Côté  vs  Paradis,  11  R.  L.,  1. 

D.,  the  defendant,  was  twice  convicted  for  offences  against  the  Liquor 
License  Act.  In  the  first  case  C.  was  the  informant  and  prosecutor  ;  in  the 
second  he  was  the  convicting  magistrate  : — 

Held,  that  while  the  first  case  was  pending  before  this  Court  on  cer- 
tiorari C.  had  no  jurisdiction  to  try  the  information  in  the  second  case. 
The  convicting  magistrate  was  not  disqualified  by  reason  of  his  having 
circulated  and  obtained  signatures  to  a  petition  praying  that  no  licenses 
be  granted  in  the  parish  where  the  defendant  lived,  and  in  which  he  was 
the  sole  applicant  for  a  license.  A  conviction  ordering  the  defendant  to 
be  imprisoned  for  sixty  days  in  default  of  paj-ment  of  a  fine  cannot  be  sup- 
ported under  a  section  of  the  Act  which  authorizes  imprisonment  for  not 
less  than  three  mouths  in  case  of  such  default.  Semble,  the  Court  will  not 
amend  a  summary  conviction  when  by  so  doing  it  has  to  exercise  a  discre- 
tion confided  to  the  justice. 

A  conviction  under  the  Canada  Temperance  Act  for  selling  between 
two  dates,  where  one  day  in  such  period  would  be  more  than  three  months 
before  the  date  of  laying  the  information,  is  bad.  (See  s.  134). — Re-v  vs 
Kay,  exparte  Hébert,  39  N.  B.  R.,  67,  6  E.  L.  R.,  376. 
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1009a.  Lorsque  l'autorité  com- 
pétente en  la  matière  a  refusé  de 
confirmer  le  certificat  pour  l'ob- 
tention d'une  licence  pour  ime 
année  de  licence  quelconque,  il 
est  cependant  permis  à  la  per- 
sonne qui  demande  la  confirma' 
tion  de  ce  certificat,  si  elle  était 
munie  d'une  telle  licence  pou;r 
l'année  im'médiatement  précéden- 
te, de  disposer,  dans  les  deux 
mois  qui  suivent  le  refus  de  la 
confirmation  du  certificat,  des  li- 
queurs enivrantes  qui  sont  en  sa 
possession  en  les  retournant  aux 
maisons  de  commerce  qui  les  lui 
ont  fournies  ou  en  les  vendant  à 
des  personnes  munies  de  licence! 
pour  la  vente  des  liqueurs  eni- 
vrantes.    1  Geo.  Y,  c  10,  s.  6. 

1010.  Quiconque,  sans  être 
porteur  de  la  licence  requise  par 
la  présente  section,  tient  un  hôtel, 
un  ihôtel  de  tempérance  ou  un  res- 
taurant, ou  sert  des  repas  à  ses 
pensionnaires  ou  clients  ou  au 
public,  et  sert  et  délivre  des 
liqueurs  enivrantes  à  ces  repas, 
encourt  les  pénalités  imposées  par 
l'article  1009,  comme  vendant  des 
liqueurs  enivrantes  sans  licence, 
bien  qu'il  ne  fasse  pas  un  compte 
distinct  ou  séparé  pour  les  li- 
queurs enivrantes  ainsi  servies  et 
délivrées.  63  V.,  c.  12,  s.  84a;  5 
Ed.  VII,  c.  13.  s.  31. 


1009a.  When  the  competent 
authority  on  this  matter  has  re- 
fused to  confirm  the  certificate 
for  obtaining  a  license  for  any 
license  year,  the  person  applying 
for  such  confirmation  of  certifi- 
cate, may,  if  he  held  a  license  for 
the  year  next  preceding,  dispose, 
within  two  months  following  such 
refusal  of  confirmation  of  certi- 
ficate, of  the  intoxicating  liquors 
in  his  possession,  by  returning 
the  same  to  the  colmiiercial  esta- 
blishment which  had  supplied 
him  the  same,  or  by  selling  them 
to  a  person  holding  a  license  for 
the  sale  of  intoxicating  liquors. 
1  Geo.  Y.,  c.  10,  s.  6. 


1010.  Whosoever,  without  be- 
ing the  holder  of  the  proper  li- 
cense therefor  under  this  section, 
keeps  a  hotel,  temperance  hotel  or 
restaurant,  or  serves  meals  to  his 
boarders  or  customers  or  to  the 
public,  and  wîho  serves  and  de- 
livers any  intoxicating  liquor  at 
such  meals,  shall  incur  the  penal- 
ties imposed  by  article  1009,  for 
selling  intoxicating  liquor  with- 
out a  license,  although  he  makes 
no  distinct  or  separate  charge  for 
the  liquor  so  served  and  deliver- 
ed. 63  v.,  c.  12,  s.  84a;  5  Ed. 
VII.,  c.  13,  s.  31. 
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1011.  C'est  une  contrayention 
à  la  présente  section,  de  la  part 
de  toute  personne  recevant  des 
pensionnaires  ou  des  hôtes  dans 
un  but  de  gain,  ou  tenant  un  hô- 
tel de  tempérance,  ou  tenant  un 
magasin  et  faisant  affaires  com- 
me marchand  ou  commerçant  et 
n'étant  pas  porteur  d'une  licence 
pour  la  vente  de  liqueurs  eni- 
vrantes, de  prendre  des  comman- 
des de  toute  personne  pour  four- 
nir des  liqueurs  enivrantes  à  cette 
personne  ou  à  toute  autre,  ou 
d'être  de  quelque  manière  partie 
ou  intermédiaire  pour  fournir 
des  liqueurs  enivrantes  à  qui  que 
ce  soit  même  si  ces  commandes 
sont  reçues  et  exécutées  ou  ces 
liqueurs  délivrées  par  cet  inter- 
médiaire, gratuitement  et  sans 
qu'aucune  rémunération  directe 
ou  indirecte  soit  reçue  par  la  per- 
sonne prenant  ainsi  ces  comman- 
des ou  délivrant  les  liqueurs  eni- 
vrantes, ou  sans  qu'elle  en  ait  re- 
tiré bénéfice;  et  chaque  personne 
qui  contrevient  aux  dispositions 
du  présent  article  et  prenant  des 
commandes  encourt  les  pénalités 
imposées  par  l'article  1009.  63 
V.,  c.  12,  s.  84&  ;  6  Ed.  VII,  c.  9, 
s.  23;  7  Ed.  VII,  c.  11,  s.  12. 

1012.  Xul  postillon  ne  doit 
transporter  des  liqueurs  enivran- 
tes dans  une  municipalité  où  un 


1011.  Xo  person  receiving 
boarders  or  guests  for  gain,  or 
keeping  a  temperance  hotel,  or 
keeping  a  shop  and  doing  busi- 
ness as  a  merchant  or  trader,  and 
who  is  not  the  holder  of  a  license 
for  the  sale  of  intoxicating 
liquors,  shall  take  from  any  per- 
son orders  for  the  supply  of  in- 
toxicating liquors  to  such  person 
or  to  any  other,  or  be  in  any  way 
a  party  or  intermediary  to  the 
supplying  of  intoxicating  liquors 
to  an}^  one,  even  though  such  or- 
ders be  received  and  executed  or 
such  liquors  be  delivered  by  such 
intermediary  gratuitously  and 
without  any  direct  or  indirect  re- 
numeration  being  received  or 
benefit  derived  by  the  person  so 
taking  orders  or  delivering  intox- 
icating liquors;  and  every  person 
contravening  the  provisions  of 
this  article  by  taking  orders,  shall 
incur  the  penalties  imposed  by 
article  1009.  63  V.,  c.  12,  s.  84&  ; 
6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  23;  7  Ed. 
VIL,  c.  11,  s.  12. 


1012.  'No  mail  driver  shall 
bring  any  intoxicating  liquor  into 
any  municipality  in  which  a  pro- 
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règlement  prohibitif  est  en  vi- 
gueur ou  dans  laquelle  il  n'y  a 
pas  'de  personne  licenciée  pour 
Tendre  ces  liqueurs;  et  toute  per- 
sonne contrevenant  au  présent  ar- 
ticle encourt,  pour  la  première 
offense,  une  amende  de  vingt  pias- 
tres, et,  à  défaut  de  paiement,  un 
emprisonnement  d'un  mois;  et 
pour  la  seconde  et  toute  offense 
subséquente  une  amende  de  cin- 
quante piastres  et,  à  défaut  de 
paiement,  un  emprisonnement  de 
trois  mois.  G3  V.,  c.  12,  s.  81c; 
8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  13. 

1013.  Toute  personne  qui  tient 
un  hôtel  de  tempérance  sans  avoir 
une  licence  encore  en  vigueur  à 
cet  effet,  comme  l'exige  la  loi,  est 
passible,  pour  chaque  contraven- 
tion, d'une  amende  de  vingt  pias- 
tres au  moins  et  de  quarante  pias- 
tres au  plus,  à  la  discrétion  du  tri- 
bunal.    63  V.,  c.  12,  s.  85. 

Vide  sect.  961. 

1014.  Toute  compagnie  de  che- 
min de  fer  ou  personne  en  charge 
d'un  wagon-restaurant  ou  buffet 
sur  un  train  de  chemin  de  fer,  qui 
vend  des  liqueurs  enivrantes  dans 
une  ^partie  quelconque  de  la  pro- 
vince, sans  avoir  de  licence  en  vi- 
gueur pour  cet  objet,  ou  qui,  tout 
en  ayant  une  licence  de  wagon- 
restaurant,  vend  d'autres  liqueurs 


hibitory  by-law  is  in  force  or 
where  there  is  no  person  licensed 
to  sell  such  liquors  ;  and  every  per- 
son offending  against  this  article 
shall  incur,  for  the  first  offense, 
a  fine  of  twenty  dollars,  and  in 
default  of  payment,  imprisonment 
for  one  month  ;  and'  for  the  second 
and  every  subsequent  offence,  a 
fine  of  fifty  dollars,  and  in  default 
of  payment,  imprisonment  for 
three  months.  G3  V.,  c.  12,  s. 
84c;  8  Ed.  YIL,  c.  19,  s.  13. 


1013.  Any  one  who  keeps  a 
temperance  hotel,  without  a  li- 
cense to  that  effect,  still  in  force 
as  l)y  law  prescribed,  is  liable  for 
each  offence,  to  a  fine  of  not  less 
than  twenty  dollars  nor  more  than 
forty  dollars,  in  the  discretion  of 
the  court.     63  V.,  c.  12,  s.  85. 


1014.  Any  railway  company  or 
person  in  charge  of  a  dining  or 
buffet  car  on  a  railway  train,  who 
sells  intoxicating  liquors  in  any 
part  of  the  Province,  without  a 
license  to  that  effect  still  in  force, 
or,  whilst  holding  a  dining-car  li- 
cense, sells  other  intoxicating  li- 
quors than  those  allowed  by  such 
license,      or     otherwise      offends 
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enivrantes  que  celles  dont  la  vente 
est  permise  par  telle  licence,  ou 
contrevient  ide  quelque  autre  façon 
aux  disipositions  de  la  présente 
section,  est  passible,  pour  chaque 
contravention,  d'une  amende  de 
cent  piastres.  G3  V.,  c.  12,  s.  8G. 
Vide  sect.  %2. 

1015.  Tout  agent,  ou  voyageur 
de  com'merce,  ou  autre  personne 
vendant,  sollicitant  des  comman- 
des pour  vendre  ou  annonçant  en 
vente  des  liqueurs  enivrantes  dans 
cette  province,  dans  l'intérêt  à'mie 
personne,  société  ou  compagnie 
'dont  le  siège  principal  des  affaires 
se  trouve  en  dehors  des  limites  de 
la  province,  est  tenu  d)e  prendre 
une  licence  pour  la  vente  sur 
échantillon  ou  à  commission,  que 
cet  agent,  voyageur  ou  personne 
soit  employé,  par  telle  personne, 
société  ou  compagnie,  à  salaire 
fixe  ou  à  commission,  ou  qu'il 
agisse  ]X)ur  son  propre  comipte, 
sous  peine  d'une  pénalité  de  cent 
cinquante  piastres  ou  d'un  empri- 
sonnement de  trois  mois' pour  cha- 
que contravention.  63  V.,  c.  12,  s. 
87;  5  Ed.  VIT,  c.  13,  s.  32. 

Vide  sect.  971. 

1016.  (Quiconque,  étant  muni 
d'une  licence  pour  la  vente  en  dé- 
tail de  liqueurs  dans  un  magasin 
ou  d'une  licence  pour  la  vente  des 


against  this  section,  shall  he  liable 
for  each  offence  to  a  fine  of  one 
hundrad  dollars.  63  V.,  c.  12,  s. 
86. 


1015.  Every  agent,  or  commer- 
cial traveller,  or  other  person  sell- 
ing, soliciting  orders  for,  or  adver- 
tising for  sale  intoxicating  liquors 
in  this  Province,  in  the  interest  of 
any  person,  firm  or  company, 
whose  principal  place  of  business 
is  beyond  the  limits  of  the  Prov- 
ince, is  required  to  take  out  a 
sample  or  commission  license, 
whether  such  agent,  traveller  or 
person,  be  employed  by  such 
person,  firm  or  company  at  a  fix- 
ed salary  or  on  commission,  orbe 
acting  on  his  own  account,  under 
a  penalty  of  one  hundred  and  fifty 
dollars,  or  imprisonment  for  three 
months  for  each  oflGence.  63  V., 
c.  12,  s.  87;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s. 
32. 


1016.  Any  one  holding  a  retail 
liquor  shop  license,  or  a  wholesale 
and  retail  liquor  license,  and  who 
sells  in  such  shop,  or  in  any  place 
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liqueurs  en  gros  et  en  détail,  vend 
dans  ce  magasin  ou  dians  un  lieu 
quelconque,  dans  les  limites  de 
cette  province,  des  liqueurs  eni- 
vrantes en  quantité  moindre  qu'u- 
ne chopine  impériale  de  la  même 
espèce  de  liqueur,  en  une  seule  et 
même  fois,  ou  qui,  étant  mnni 
seulement  d'une  licence  de  gros, 
vend  dans  tel  magasin,  ou  dans 
les  limites  ci-dess^is  mentionnées, 
quelqu'une  des  dites  liqueurs  en 
quantité  moindre  que  deux  gal- 
lons, mesure  impériale,  ou  qu'une 
douzaine  de  bouteilles  ne  conte- 
nant pas  moins  d'une  chopine  im- 
périale chacune,  en  une  seule  et 
même  fois,  la  totalité  des  dits 
deux  gallons  ou  de  la  douzaine 
de  houteilles  devant  être  immédia- 
tement enlevée  des  lieux,  se  rend 
passible  des  pénalités  édictées  par 
l'article  1072. 


Quant  à  la  vente  de  liqueurs  en 
vertu  d'une  licence  pour  la  vente 
des  liqueurs  en  gros,  les  deux  gal- 
lons ou  douze  bouteilles  vendus  en 
une  seule  fois  doivent  être  d'une 
seule  et  même  espèce  de  liqueur, 
sous  les  ]>énalités  mentionnées 
dans  le  premier  alinéa  diu  présent 
article,  sauf  dans  le  cas  de  li- 
queurs importées  en  bouteilles  ou 
flacons  cachetés;  dans  ce  cas,  il 
doit  être  vendu  une  douzaine  de 


within  the  Province,  any  intox- 
icating liquors  in  quantities  less 
than  one  imperial  pint,  of  one  and 
the  same  kind  of  liquor,  at  one 
and  the  same  time,  or  holding 
only  a  wholesale  liquor  shop  li- 
cense, sells  in  such  shop,  or  within 
the  above-mentioned  limits,  any 
of  the  said  liquors,  in  quantities 
less  than  two  imperial  gallons,  or 
one  dozen  bottles,  containing  not 
less  than  one  imperial  pint  each, 
at  one  and  the  same  time,  the 
whole  of  the  said  two  gallons  or 
one  dozen  Iwttles  to  be  removed 
at  once  from  the  premises,  sihall 
he  liable  to  the  penalty  enacted 
bv  article  1072. 


In  the  case  of  the  sale  of  liquor 
under  a  wholesale  liquor  license, 
the  two  gallons  or  dozen  bottles 
sold  at  any  one  time  must  be  of 
one  and  the  same  kind  of  liquor, 
under  the  penalties  mentioned  in 
the  first  paragraph  of  this  article, 
save  in  the  case  of  liquors  import- 
ed in  sealed  bottles  or  flasks;  in 
which  case  one  dozen  bottles  must 
be  sold  at  the  itime,  but  such  dozen 
may  be  made  up  of  different  kinds 
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bouteilles  à  la  fois,  mais  cette  dou- 
zaine peut  être  comqposée  d'espèces 
différentes  de  liqueurs.  63  V-,  c. 
12,  s.  88;  7  Ed.  YII,  c.  11,  s.  13. 
Vide  sects.  967,  969. 

1017.  Quiconque,  étant  por- j 
teur  d'une  licence  accordée  en  ver- 
tu de  la  présente  section,  vend 
en  quelque  quantité  que  ce  soit 
des  liqueurs  enivrantes  hors  des 
lieux  et  de  leurs  dépendances,  ou, 
dans  le  cas  d'embouteilleur,  hors 
du  territoire  pour  lequel  la  licence 
a  été  obtenue,  sauf  toutefois  les 
droits  conférés  par  les  anicles  967, 
969,  970  et  971  aux  porteurs  de 
licences  pour  vente  en  gros  et  en 
détail  et  pour  vtaidre  sur  échantil- 
lon et  à  commission,  en  ce  qui 
concerne  les  voyageurs  de  commer- 
ce, est  passible  des  pénalités  édic- 
tées par  l'article  1072.  63  V.,  c. 
12,  s.  89  :  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  24. 

Tide  sect  929. 

1018.  Toute  personne  autorisée 
à  vendre  des  liqueurs  enivrantes 
dans  un  magasin,  mais  non  à  tenir 
une  maison  d'entretien  public,  qui 
ne  prend  pas  les  mesures  ou  pré- 
cautions nécessaires  pour  empê- 
cher que  des  liqueurs  enivrantes  j 
qui  y  ont  été  vendues  soient  bues 
dans  ce  magasin  ou  ses  dépendan-  ' 
ces,  soit  par  l'acheteur,  soit  par 
une  personne  ne  résiliant  pas  avec 


of  liquor.    63  T.,  c.  12,  s.  88; 
Ed.  VIE,  c.  11,  s.  13. 


1017.  Any  person  holding,a 
cense  under  this  section,  issiio  sdl=, 
in  any  quantity  whatsoever,  intox- 
icating liquors,  outside  the  place 
and  its  dependencies,  or,  in  the 
case  of  bottlers,  outside  of  the 
territories  for  which  the  license 
has  been  obtained,  saving  always 
the  rights  conferred  by  articles 
967,  969,  970  and  971  upon 
holders  of  wholesale  or  retail  li- 
censes and  sample  and  commission 
licenses,  in  respect  of  commercial 
travellers,  is  liable  to  the  i)enal- 
ties  enacted  by  article  1072.  63 
v.,  c.  12,  s.  89  ;  6  Ed.  VIL,  c.  9, 
s.  24. 


1018.  Every  lic-euse  for  the 
sale  of  intoxicating  liquors  in 
shops,  but  not  for  keeping  a  house 
of  entertainnuent,  who  does  not 
take  the  measures  or  precautions 
necessary  to  prevent  intoxicating 
liquors,  sold  therein,  from  being 
drunk  in  the  said  shop  or  its  de- 
pendencies, either  by  the  pur- 
chaser, or  by  a  |ierson  not  residing 
with    or  in    the   employ    of   the 
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le  vendeur,  ou  qui  n'est  pas  à  son 
©mploi,  est  passible  des  pénalités 
édictées  par  l'article  1072. 

Est  considérée  comme  n'ayant 
pas  pris  les  mesures  au  précau- 
tions nécessaires  pour  empêcher 
cette  infraction,  toute  personne 
dans  le  magasin  de  laquelle  ou 
dans  les  dépendances  du  magasin 
de  laquelle  il  est  bu  des  boissons 
enivrantes  par  l'aclieteur  ou  par 
une  personne  ne  demeurant  pas 
avec  le  vendeur  ou  n'étant  pas  à 
son  emploi. 

La  preuve  que  des  liqueurs  sont 
souvent  ou  habituellement  ven- 
dues dans  les  idépendances  de  la 
boutique  de  telle  personne,  est 
censée  être  la  preuve  que  cette 
personne  avait  connaissance  de  ces 
infractions  et  les  autorisait.  63 
Y.,  c.  12,  s.  90. 

Vide  sects.  904,  §§  9,  10  et  11 
c.  101,  s.  129  et  G4.  —  N.  B.  S.,  (1896) 
(1900),  c.  100.  s.  6.3  et  65. 

1019.  Il  est  défendu  de  ven- 
dre des  liqueurs  enivrantes  à  nne 
personne  âgée  de  moins  de  dix- 
huit  ans,  et  toute  contravention  à 
cette  disposition  entraîne  condam- 
nation aux  pénalités  édictées  par 
l'article  1072  contre  tout  porteur 
de  licence  obtenue  en  vertu  de  la 
présente  section,  que  la  vente  ait 
été  faite  par  lui-mênne  ou  qu'elle 
ait  été  faite  par  une  personne  à 


vendor,  shall  be  liable  to  the  pen- 
alties enacted  by  article  1072. 

Eveiy  such  person,  in  whose 
shop  or  dependencies  thereof  in- 
toxicating liquors  are  drunk  either 
by  the  purchaser  or  by  a  person 
not  residing  with  or  in  the  employ 
of  the  vendor,  shall  he  deemed  not 
to  have  taken  the  measures  or 
precautions  necessary  to  prevent 
such  infraction. 


Proof  that  liquors  are  fre- 
quently or  habitually  sold  in  the 
de^pendencies  of  the  shop  of  such 
person  shall  be  deemed  to  he  proof 
that  such  person  knows  of  and 
allows  such  infractions.  63  V.,  c. 
12,  s.  90. 


R.  S.  O.,  s.  02,  63.  —  R.  S.  M.,  (1902), 
,  59  v.,  c.  5,  s.  53  et  54.  —  R.  S.  N.  S., 


1019,  Xo  intoxicating  liquor 
sliall  he  sold  (to  any  one  under 
eighteen  y«ars  of  age  and  esvery 
contravention  to  this  provision 
shall  render  liable  to  the  penalties 
enacted  by  article  1072  every  li- 
censee under  tbis  section,  whether 
the  sale  be  made  by  himself  or  by 
any  person  in  his  employ  or  act- 
ing for  him  in  the  placo  of 
business     or     the     dependencies 
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son  emploi  ou  agissant  pour  lui 
dans  le  lieu  ifVaffaires  ou  dans  les 
dépendances  du  lieu  d'affaires 
pour  lequel  la  licence  est  accordée. 

Les  mêmes  pénalités  sont  en- 
courues lorsque  la  vente  à  une 
personne  de  moins  de  dix-huit 
ans  est  faite  dans  un  club  muni 
<3e  licence  en  vertu  de  l'article 
966. 

Dans  les  |X)ursuites  pour  vente 
•de  liqueurs  à  une  personne  dont 
l'âge  est  allégTié  être  moins  de 
dix-huit  ans,  c'est  au  défendeur 
qu'il  incombe  de  prouver  que  cette 
personne  a  dix-huit  ans  révolus. 
63  V..  c.  12.  s.  91. 


thereof  for  which  the  license  was 
granted. 


The  same  penalties  shall  be 
incurred  if  intoxicating  liquor 
shall  at  any  time  be  sold  to  any 
'person  under  eighteen  years  of 
age  in  a  club  licensed  under  ar- 
ticle 966. 

In  prosecutions  for  the  sale  of 
liquor  to  a  person  alleged  to  be 
under  eighteen  years  of  a-ge,  the 
burden  of  proof  that  such  per- 
son is  not  under  eighteen  years  of 
age  shall  be  u]X)n  the  defendant. 
63  v..  c.  12,  s.  91. 


Vide  sect.  1093.  —  R.  S.  O..  c.  245,  s.  78.  —  R.  S.  M.,  c.  101.  s.  139.  — 
N.  B.  S.  (1896),  59  V..  c.  53,  s.  67.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  62. 

In  tlie  absence  of  a  statute  changing  the  general  rule,  it  is  no  defense 
to  a  prosecution  for  selling  liquor  to  a  minor  that  his  parent  or  guardian 
authorized  or  consented  to  the  sale.  But  in  several  states  such  snle  is  per- 
mitted on  the  written  authorization  of  the  parent  or  guardian  under  special 
statutes  to  that  effect.  For  this  piirpose  however,  a  mere  oral  consent  is 
not  sufficient,  nor  one  which  is  general  and  unlimited  as  to  time  or  quan- 
tity.—Cycl.  Vo.  Intoxicating  Liquors  IX.  No.  3  u  (IV)    (b)    (3). 

Where  a  minor  purchases  liquor,  not  for  his  own  consumption,  but  for 
the  use  of  an  adult,  as  whose  agent  or  messenger  he  is  acting,  and  to  whom 
the  sale  might  lawfull.v  be  made,  the  seller  must  inform  himself  of  the 
fact  of  the  minor's  ageuc.v.  If  he  ascertains  this  fact  b.v  inquiry,  by  the 
I)resentation  of  a  written  order,  or  b.v  other  sources  of  information,  and  the 
fact  is  as  alleged,  he  sells  to  the  adult,  and  is  not  guilt.v  of  selling  to  the 
minor.— -Cycl.  Vo.  Intoxicating  Liquors  IX,  No.  3  N  (IV)    (b)    (4). 

Sur  vme  poursuite  contre  lui  épicier  pour  vente  de  boissons  à  un  mi- 
neur, la  femme  du  défendeur  ne  peut  être  entendue  comme  témoin,  depuis 
1S98  le  défendeur  lui-même  ne  peut  être  entendu  comme  témoin  que  s'il 
est  muni  d'une  licence.  Eu  ces  matières,  c'est  la  loi  des  licences  qui  est 
applicable  et  non  les  chartes  spéciales  des  villes  ou  cités. 

La  connaissance  ou  l'intention  coupable  se  présume  du  fait  seul  de  la 
commission  d'un  acte  illégal  ou  défendu  par  la  loi. 

Celui  qui  vend  illégalement  de  la  boisson  à  un  mineur  ne  peut  offrir 
comme  motif  d'excuse  que  cette  boisson  devait  être  livrée  à  un  endroit 
indiqué,  la  vente  au  mineur  est  le  fait  illégal  et  il  n'y  a  pas  à  rechercher 
le  mode  de  livraison,  ce  serait  la  défense  de  toutes  les  personnes  de  mau- 
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vaise  foi  qui  vendraient  de  la  boisson  à  des  mineurs. — Poirier,  Recorder, 
Montréal,  1899,  La  Cité  de  Montréal  vs  Bat)y,  5  R.  J.,  500. 

Liability  for  selling  liquor  to  a  minor  is  held  not  to  be  affected  by  the 
fact  that  it  was  bought  for,  and  delivered  by  the  minor  to,  an  adult,  if  such 
fact  was  not  disclosed  to  the  seller. — Tony  vs  State  (Ala.),  3  L.  R.  A., 
(N.  S.),  1190,  12  R.  L.,  n.  s.,  477. 

Supplying  Liquor  to  Minors. — Conviction — ^Offence  committed  by  serv- 
ant of  licensed  vendor — Knowledge  of  master — Instructions  to  servant — 
Contravention — Liability — "allow." 

On  appeal  conviction  quashed.  Defendant's  servant  had  without  his 
knowledge  and  contrary  to  his  instructions,  sold  liquor  to  minors. — R.  vs 
Quirk,  7  E.  L.  R.,  398. 

Supreme  Court  of  N.  S.  set  aside  above  order  and  restored  the  con- 
viction with  costs. — R.  vs  Quirk,  8  E.  L.  R.,  56. 

In  a  prosecution  under  the  Act  of  the  Quebec  Legislature  against  sell- 
ing liquor  to  minors  it  was  held  by  the  Police  Magistrate  before  whom  the 
prosecution  was  brought  that  the  burden  of  proof  was  on  the  prosecution 
to  show  that  the  saloon-keeper  knew  that  the  boys  in  question  were  under 
age,  and  where  the  boys  in  question  were  so  nearly  of  age  that  their  ap- 
pearance did  not  indicate  whether  they  were  under  or  over,  the  defendant 
was  discharged. — Carson  vs  Devault,  Police  Court,  1889,  12  L.  N.,  20. 

Where  the  proof  shewed  that  a  boy  under  eighteen  years  of  age  had 
been  treated  by  another  lad  of  about  twenty  years,  the  sale  is  not  illegal, 
as  it  is  not  made  directly  to  the  person  under  eighteen  years. — Perkins  vs 
Choiniere,  20  Que.  S.  C,  537  (n),  Mulvena,  J.P. 

Art.  91  of  the  Quebec  License  Act  must  be  interpreted  strictly.  To 
hold  the  license  holder  responsible  in  law,  the  sale  must  be  made  directly 
to  the  person  under  18  years  of  age. — Perkins  vs  Brais,  20  Que.  S.  C,  '536, 
Mulvena,  J.  P. 


1C20.  _Toiite  ipersonne,  âgée  de 
moins  de  dix-huit  ans,  trouvée 
dans  la  buvette  -d'un  hôtel  ou  d'un 
restaurant  quelconque  et  ii'3  ren- 
dant pas  un  canipte  satisfaisant 
de  sa  présence,  est  pasisible  d'une 
amende  n'excédant  pas  deux  pias- 
tres, et,  à  défaut  de  paiement, 
d'un  emprisonnement  n'excédant 
pas  deux  semaines.  63  V.,  c.  12, 
s.  92. 


1020.  Any  person  under  eight- 
een jears  of  age,  found  in  the 
drinking  bar  of  any  hotel  or  re- 
staurant and  not  giving  a  satis- 
factory account  of  himself,  shall 
be  liable  to  a  fine  not  exceeding 
two  dollars,  and,  in  default  of 
paytment,  to  imprisonment  not  ex- 
ceeding two  weeks.  63  V.,  c.  12, 
s.  92. 


R.  S.  O.,  c.  245.  s.  78.  —  R.  S.  M.,  c.  101,  s.  1.39.  —  N.  B.  S.,  (1896),  59 
v.,  c.  53,  s.  67.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  62v 


132 


LOI  DES  LICEXCES  DE  QUEBEC  AXXOTEE 


1021.  Toute  personne  âgée  de 
moins  de  dix-huit  ans,  trouvée 
coupable  d'avoir  acheté  des  li- 
queurs enivrantes  pour  son  propre 
usage,  doit  être  condamnée  à  une 
amende  n'excédant  pas  dix  pias- 
tres, et,  à  défaut  de  paiement,  à 
un  emprisonnement  n'excédant 
pas  un  mois.     63  Y.,  c.  13,  s.  93. 

1022.  Si  quelqu'un,  inuni  d'u- 
ne licence,  achète  ou  reçoit  d'une 
autre  personne  des  hardes,  outils, 
effets  de  commerce  ou  instruments 
de  culture,  ustensiles  de  pêche, 
articles  de  ménage,  meubles  ou 
provisions,  ou  certificats  de  gages 
de  patrons,  soit  par  vente  ou 
échange,  directement  ou  indirec- 
tement, en  donnant  comme  prix 
de  ces  marchandises  ou  de  partie 
d'icelles  des  boissons  enivrantes, 
ou  si  quelqu'un  reçoit  d'une  au- 
tre personne  des  marchandises  mi- 
ses en  gage,  un  juge  des  sessions, 
recorder  ou  magistrat  de  police, 
ou  deux  juges  de  paix,  peut  ou 
peuvent,  sur  preuve  satisfaisante 
des  faits  sous  serment  faite  de- 
vant lui  ou  eux,  émettre  son  ou 
leur  mandat  pour  la  restitution 
de  ces  effets  et  le  paiement  des 
frais  ;  et,  à  défaut  de  telle  restitu- 
tion et  de  tel  paiement,  le  mandat 
porte  instruction  de  prélever,  par 
la  vente  des  biens  meubles  du  dé- 
linquant,  un    montant    suffisant 


1021.  Any  person  under  eight- 
een years  of  age,  Tvho  is  convicted 
of  purchasing  intoxicating  liquor 
for  his  own  use,  shall  be  sen- 
tenced to  a  fine  not  exceeding  ten 
dollars,  and,  in  default  of  pay- 
ment, to  imprisomnent  not  ex- 
ceeding one  month.  63  Y.,  c.  12, 
s.  93. 

1022.  If  any  person  holding  a 
license,  purchases  or  receives  from 
any  person,  any  wearing  apparel, 
tools,  implements  of  trade  or  hus- 
bandry, fishing  gear,  household 
goods,  furniture  or  provisions,  or 
employers'  certificate  of  wages, 
either  by  way  of  sale  or  exchange 
directly  or  indirectly,  the  consi- 
deration for  which,  wholly  or  in 
part,  is  any  intoxicating  liquor 
or  the  price  thereof,  or  receives 
from  any  person  any  goods  in 
pawn,  any  judge  of  the  sessions, 
recorder  or  police  magistrate,  or 
any  two  justices  of  the  peace,  on 
sufficient  proof  of  the  facts  being 
made  on  oath  before  him  or  them, 
may  issue  his  or  their  warrant  for 
the  restitution  of  all  such  prop- 
ertj',  and  for  the  pa}Tnent  of 
costs;  and,  in  default  of  such  re- 
stitution or  payment,  the  warrant 
shall  contain  directions  for  lev^^- 
ing  by  sale  of  the  offenders  move- 
able property  an  amount  suffi- 
cient to  cover  the  value  of  such 
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pour  couvrir  la  valeur  de  tels  ef- 
fets ainsi  mis  en  gage,  vendus  ou 
échangés,  y  compris  les  frais;  et 
le  délinquant  est  aussi  sujet  à  une 
pénalité  n'excédant  pas  vingt 
piastres.  63  V.,  c.  12,  s.  94;  5 
Ed.  YII,  c.  13,  s.  33. 


property  so  pawned,  sold,  or  ex- 
changed and  costs,  and  the  of- 
fender shall  also  be  liable  to  a 
penalty  not  exceeding  twenty  dol- 
lars. 63  v.,  c.  12,  s.  94;  5  Ed. 
VII.,  c.  13,  s.  33. 


R.  S.  O.,  c.  245,  s.  67.  —  R.  S.  M.,  c.  101,  s.  143,  —  N.  B.  S.,  (1896),  59 
v.,  c.  53,  s.  57.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  84. 


1023.  Toute  personne,  ayant 
soit  une  licence  d'hôtel  ou  une  li- 
cence de  restaurant,  qui  escompte 
ou  échange  pour  de  l'argent  un 
certificat  de  salaire  d'un  employé 
ou  un  bon  de  gage  (pay  check) 
«ncourt,  pour  chaque  offense,  une 
amende  de  vingt  piastres  et,  à 
défaut  de  paiement,  un  emprison- 
nement d'un  mois.  63  V.,  c.  12, 
s.  94a;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  14. 

1024.  Il  est  défendu  à  l'ache- 
teur de  liqueurs  enivrantes  dans 
un  magasin  sous  licence  de  les 
boire  ou  faire  boire  ou  de  tolérer 
qu'elles  soient  bues  dans  le  maga- 
sin où  telles  liqueurs  ont  été  ache- 
tées, ou  dans  les  dépendances  de 
tel  magasin,  sous  peine  d'une 
amende  de  cinq  piastres  au  moins 
et  de  vingt  piastres  au  plus  pour 
chaque  contravention.  63  V.,  c. 
12,  s.  95. 


1023.  Every  person  holding 
either  a  hotel  or  a  restaurant  li- 
cense, who  cashes  or  exchanges 
for  money,  any  employer's  certifi- 
cate of  wages  or  pay-check,  shall 
incur  for  each  offence  a  fijie  of 
twenty  doUars,  and  in  default  of 
payment,  imprisonment  for  one 
month.  63  V.,  c.  12,  s.  94a;  8  Ed. 
VII.,  c.  19,  s.  14. 


1024.  The  purchaser  of  intox- 
icating liquors  in  a  licensed  shop 
shall  not  drink,  or  cause  any  one 
to  drink,  or  allow  the  said  liquors 
to  be  drunk,  in  the  shop  where  the 
same  have  been  purchased  or  in 
the  dependencies  thereof,  under 
a  fine  of  not  less  than  five  dollars 
and  not  more  than  twenty  dol- 
lars for  each  offence.  63  V.,  c. 
12,  s.  95. 


R.  S.  O.,  c.  245.  s.  80.  —  N.  B.  S.,  (1890),  .59  V..  c.  53,  s. 
R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  81,  82. 


69.  —  N.  S. 
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1025.  Toute  personne  ayant 
une  licence  dliôtel  de  tempéran- 
ce, qui  souffre  que  l'on  boive,  ou 
qui  ne  prend  pas  les  mesures  on 
précautions  nécessaires  pour  em- 
pêcher que  l'on  ne  boive  des  li- 
queurs enivrantes  dans  sa  maison 
ou  les  dépendances  d'icelle,  en- 
court une  amende  de  vingt  pias- 
tres pour  chaque  contravention. 
63  V.,  c.  12,  s.  96. 

1026.  Tout  propriétaire  ou 
maître  de  bateau  à  vapeur  ou  bâti- 
Iment,  ayant  une  licence  en  vertu 
de  la  présente  section,  qui  permet 
que  la  Inivette  en  reste  ouverte,  ou 
qui  rend  ou  permet  qu'on  vende 
des  liqueurs  ^enivrantes  à  bord, 
pendant  que  le  bateau  ou  le  bâti- 
ment est  arrêté  dans  un  port,  ou 
à  un  quai  ou  à  une  place  quelcon- 
que de  débarquement,  est  passible 
d'une  amende  de  cent  piastres 
pour  chaque  contravention.  63  T., 
c.  12,  s.  97. 

1027.  Quiconque,  sans  être 
muni  de  quelqu'une  des  licences 
ci-dessus  mentionnées,  expose,  fait 
exposer  ou  tolère  qu^il  soit  exposé, 
dans  ou  sur  une  partie  quelcon- 
que de  sa  maison,  de  ses  dépen- 
dances ou  de  ses  véhicules,  quelque 
enseigne,  inscription,  peinture  ou 
quelque  autre  signe  quelconque, 
de  nature  à  induire  le  public  ou 


1025.  Every  person  licensed  to 
keep  a  temperance  hotel,  who  al- 
lows, or  who  does  not  take  the 
measures  or  precautions  neces- 
sar}^  to  prevent  intoxicating  li- 
quors being  drunk  in  his  house  or 
dependencies,  shall  incur  a  fine  of 
twenty  dollars  for  each  offence. 
63  v.,  e.  12,  s.  96. 


1026.  Ever}'  proprietor  or  mas- 
ter of  a  steamboat  or  ^^essel  hold- 
ing a  license  under  this  section, 
who  allows  his  steamboat  bar  to 
remain  open,  or  who  sells  or  al- 
lows intoxicating  liquors  to  be 
sold  on  board,  during  the  time 
that  such  steamboat  or  vessel  is 
staying  in  a  port,  or  at  wharf,  or 
at  any  place  of  disembarkation, 
shall  l>e  liable  to  a  fine  of  one 
hundred  dt)llars  for  each  offence. 
63  Y.,  c.  12,  s.  97. 


1027.  Any  person,  not  being 
the  holder  of  any  one  of  the  li- 
censes hereinabove  mentioned, 
who  exhibits,  causes  to  be  exhibit- 
ed or  allows  the  exhibition,  in  or 
on  any  part  of  his  house  or  its 
dependencies,  or  his  vehicles,  of 
any  sign,  inscription,  painting  or 
any  other  sign  whatsoever,  of  a 
nature   to    induce   the    public   or 


QUEBEC   LIQUOR  LICENSE   LAW  ANNOTATED 


135 


les  voyaigeurs  à  croire  que  la  ven- 
te des  liqueurs  enivrantes  en  quel- 
que quantité  que  ce  soit  y  est  au- 
torisée, et  qu'il  est  muni  d'une  li- 
cence à  cet  effet,  se  renid  pas,sible 
d'une  amende  de  trente  piastres 
pour  chaque  contravention. 

La  même  pénalité  est  encourue 
par  toute  personne  munie  de  li- 
cence qui,  par  quelqu'un  des 
moyens  mentionnés  dans  le  pré- 
sent article,  cherche  à  induire  le 
public  ou  les  voyageurs  à  croiie 
qu'elle  est  munie  d'une  autre  li- 
cence que  celle  qui  lui  a  été  oc- 
troyée.    G3  Y.,  c.  12,  s.  98.  | 

R.  S.  O.,  c.  2ri5,  s.  111.  —  R.  S.  M.,  c.  101,  s.  212.  —  N.  B.  S.,  (1896), 
59  V.,  c.  53,  s.  98.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  158. 

Where  a  party,  having  obtained  the  preceding  year  a  license  to  sell 
spirituous  liquors,  takes  out  a  license  for  a  temperance  hotel  and  leaves 
on  the  front  of  the  building  a  sign  bearing  the  words  "North  California 
Hotel,  Joseph  Loiseau,"  but  takes  away  the  sign  indicating  that  he  is 
licensed  to  sell  intoxicating  liquors,  he  does  not  thereby  violate  sec.  78,  of 
the  Quebec  License  Act  of  1878.  Statutory  enactments  creating  penalties 
must  be  strictly  construed. — Crépcau  vs  Loiseau,  C.  €.t.,  1882,  12  R.  L.,  139. 


travellers  to  believe  that  the  sale 
of  intoxicating  liquors  is  author- 
ized therein  in  any  quantity,  and 
that  he  is  the  holder  of  a  license 
to  that  effect,  shall  be  liaîble  to  a 
fine  of  thirty  dollars  for  each  of- 
fence. 

Any  licensee,  who,  hy  any  of 
the  means  mentioned  in  this  ar- 
ticle, seelvs  to  induce  the  public 
or  travellers  to  believe  that  he 
holds  a  different  license  from  that 
which  has  been  granted  to  him, 
slîall  be  liable  to  the  same  penalty. 
63  v.,  c.  12,  s.  98. 


1028.  Quiconque,  n'étant  pas 
muni  de  licence  comme  dit  ci- 
dessus,  garde  ou  souft're  qu'il  soit 
gardé  dans  sa  maison  ou  ses  dé- 
pendances, en  dépôt  ou  autrement, 
'dans  le  but  d'en  faire  la  vente, 
quelques  liqueurs  enivrantes,  se 
rend  passible  des  pénalités  édic- 
tées en  l'article  1009. 

Le  fait  de  trouver  des  liqueurs 
dans  ces  maisons  ou  dépendances 
est  une  présomption  que  telles  li- 
queurs y  sont  gardées  dans  le  but 


1028.  Any  one,  not  being  a 
licensee  as  hereinabove  mentioned, 
wlio  keeps  or  allows  to  be  kept  in 
his  house  or  fdtependencies,  in 
storage  or  otherwise,  for  sale,  any 
intoxicating  liquors,  shall  be  liable 
to  the  penalties  enacted  in  article 
1009. 

The  finding  of  such  liquors 
upon  such  premises  shall  be  a 
presumption  that  such  liquors 
are  there  kept  for  sale,  and  proof 
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de  les  Tendre,  et  la  preuve  àe  faits  of  anterior  facts  may  be  adduced 

antérieurs  peut  être  faite  à  Tap-  in  support  of  such  presumption. 

pui  de  cette  présomption.    63  V.,  G3  Y.,  c.  12,  s.  99. 

c.  12,  s.  99. 

Vide  sects.  1034,  1035,  1007.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  50.  —  R.  S.  M.,  c.  101, 
s.  157.  —  N.  B.  S.,  (1S9G),  59  V.,  c.  53,  s.  44.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  100, 
s.  S7.  —  B.  C.  S.,  1900,  c.  18,  s.  70. 

Under  the  Quebec  License  Law  a  judge  has  no  right  to  change  the 
punishment  provided  for  the  offence  of  lieeping  liquor  unlawfully  to  that 
of  a  condemnation  for  costs  only  and  a  certiorari  will  be  grantel  in  case 
of  such  condemnation. — Lamhe  vs  Desnoyers,  6  Que.  P.  R.,  439,  (Sup.  Gt.). 

An  unlicensed  person,  who  as  a  member  of  an  unincorporated  club, 
purchases,  with  the  funds  of  the  club,  a  supply  of  intoxicating  liquors  for 
the  use  of  the  members,  each  of  whom,  although  at  liberty  to  help  himself 
was  to  contribute  to  the  keeping  up  of  the  fund  in  proportion  to  what  he 
used  of  the  supply,  is  guilty  under  the  Ontario  Liquor  License  Act  of  the 
offence  of  unlawfully  keeping  liquor  for  sale.  (2)  Proof  of  the  consump- 
tion of  liquor  in  the  premises  occupied  by  a  society,  association  or  club 
within  the  provisions  of  s.  53  of  the  Ontario  Liquor  License  Act,  by  any 
member  thereof,  constitutes  incontrovertible  evidence  of  the  sale  or  keep- 
ing for  sale  of  such  liquor,  and  the  effect  of  s.  53.  s.s.  3,  which  declares 
that  such  proof  shall  be  "  conclusive  evidence"  of  sale,  and  that  "any  mem- 
ber of  the  club,  etc.,  shall  be  taken  conclusively  to  be  the  person  who  keeps 
such  liquors  for  sale."  is  to  debar  any  member  of  the  club  against  whom 
the  charge  is  laid,  from  showing  the  contrary.  (3)  Such  enactment  is 
intra  vires  of  the  Provincial  Legislature. — R.  vs  Lighfburne,  4  Can.  Cr. 
Cas.,  358.   Benson,  Co.  J. 

(1)  The  finding  in  a  house,  room  or  shop,  of  glasses  and  bottles  con- 
taining beer  is  prima  facie  evidence  under  sec.  114  of  the  Territories  Liquor 
License  Ordinance  (C.  O.  1898  C.  89)  of  liquor  being  there  kept  for  sale, 
unless  the  occupant  of  the  house  proves  the  contrary.  (2)  The  finding  of 
a  bar  or  other  appliances  enumerated  in  sec.  114  of  the  Territories  Liquor 
License  Ordinance  in  an  unlicensed  place,  is  proof  that  there  exists  in  such 
place  such  appliances  and  the  word  "exists"  as  used  in  said  section  means 
"is".  (3)  Where  there  was  ample  evidence  to  warrant  the  conviction  made 
by  a  justice  of  the  peace  of  keeping  liquor  for  sale  and  no  evidence  was 
adduced  by  the  defence  in  rebuttal  of  the  charge,  the  court  will  not  on  a 
stated  case  hold  the  conviction  bad  because  of  the  admission  of  irrelevant 
testimony. — The  King  vs  Nugent,  N.  W.  T.,  9  Can.  Cr.  Cas.,  1. 

Where  several  persons  constituting  a  workmen's  club  appoint  another 
to  purchase  liquor  in  bulk  for  them,  each  member  reimbursing  him  monthly 
for  the  cost  of  liquor  consumed,  and  the  person  so  purchasing  for  the  club 
acquires  the  right  of  property  in  the  stock  of  liquors  and  keeps  possession 
of  same,  such  person  may  be  convicted  under  the  Liquor  License  Statute 
of  Xova  Scotia  for  "keeping  for  sale"  although  he  made  no  profit  on  the 
transaction. — The  King  vs  Cavirchi,  8  Can.  Cr.  Cas.,  78,  Wallace,  Co.  J. 

Appeal  from  the  judge  of  the  County  Court  for  district  No.  4  affirming 
a  conviction  made  by  the  stipendiary  magistrate  for  the  Town  of  Ti'uro 
for  keeping  liquor  for  the  purpose  of  sale,  barter  and  traffic  therein,  with- 
out the  license  therefor  by  law  required.  The  evidence  shewed  that  defen- 
dant occupied  a  house  in  the  Town  of  Truro,  opposite  a  building  occupied 
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by  his  son-ill-law  as  an  liotel  where  liquor  was  believed  to  be  sold  illegally. 
Defendant  had  previously  occupied  the  hotel  himself,  and  had  been  con- 
victed of  unlawful  selling,  and  was  believed  to  be  selling  in  collusion  with 
his  son-in-law  to  whom  he  had  rented  the  premises,  the  liquor  being  kept 
on  defendant's  premises  and  carried  across  the  street  to  the  hotel  as  re- 
quired. On  making  a  search  of  defendant's  premises,  the  inspector  found 
a  quantity  of  liquor  concealed  in  a  hole  below  the  floor  of  a  room  occupied 
as  a  bed-room,  and  also  in  valise  in  a  wood  shed,  back  of  the  house,  which 
was  found  to  be  locked  at  the  time  of  the  search  and  which  defendant 
declined  to  open.  In  both  places  he  found  a  large  quantity  of  straw  wrap- 
pers, such  as  are  used  for  packing  bottles,  and  in  the  wood  house  some 
empty  liquor  cases.  There  was  also  evidence,  that  as  the  inspector  left, 
defendant  said  there  was  a  barrel  that  he  had  not  got,  though  this  remark 
was  not  heard  by  the  inspector  and  was  denied  by  defendant  : — 

Held,  that  the  evidence  of  search,  coupled  with  the  previsions  of  the 
Art.  R.  S.,  (1900),  ch.  100,  sec.  165,  s.s.  2,  was  ample  to  Justify  the  con- 
viction unless  displaced.  That  defendant  had  to  overcome  the  presumption 
raised  against  him,  and  to  explain  the  circumstances  to  the  satisfaction  of 
the  judge,  and  having  failed  to  do  so,  the  judge  could  properly  find  as  he 
did  and  the  Court  would  not  disturb  the  conviction. — The  King  vs  McNutt, 
3S  N.  S.  R.,  339. 


1029.  Aucune  personne,  fai- 
sant un  commerce  quelconque  et 
n'étant  .pas  autorisée  à  vendre  des 
liqueurs  enivrantes,  ne  peut  gar- 
der dans  sa  place  d^afïaires  ou  les 
dépendances  d'icelle,  dans  le  but 
d'en  opérer  la  vente,  aucune  quan- 
tité de  liqueurs  enivrantes,  sous 
peine  de  confiscation  de  ces  li- 
queurs en  sus  des  pénalités  édic- 
tée.:, par  l'article  1009. 

Le  fait  d'avoir  trouvé  ces  li" 
queurs  dans  ces  lieux,  est  une 
présomption  qu'elles  y  ont  été  gar- 
dées dans  le  but  de  les  vendre;  et 
les  constables  dé  la  police  du  re- 
venu ou  tous  autres  officiers  em- 
ployés par  le  gouvernement  sont 
autorisés  à  saisir  ces  liqueurs  eni- 


1029.  No  person  carrying  on 
any  business,  and  not  licensed  for 
the  sale  of  intoxicating  liquors, 
shall  keep  in  his  place  of  busine^ 
or  in  the  dependencies  thereof, 
for  sale,  any  quantity  of  intox- 
icating liquors,  under  pain  of  the 
confiscation  of  said  liquors,  in 
addition  to  the  penalties  enacted 
bv  article  1009. 


The  finding  of  such  liquors 
upon  such  premises  shall  be  a 
presumption  that  such  liquors  are 
kept  there  for  sale;  and  the  rev- 
enue police  constables  or  any 
other  officers  employed  by  the 
Government  may  seize  such  intox- 
icating liquors   without   warrant. 
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vrcntes  sans  mandat..  63  T.,  c  63  Y.,  c.  12,  s.  100:  8  Ed.  VII., 
12,  s.  100;  8  Ed.  YII,  c.  19,  s.  15.     c.  19,  s.  15. 

Vide,  sects.  lOSi,  1035,  1097. 

The  discovery  on  the  premises  of  glasses,  corkscrews,  glasses  with  beer 
in  them  and  other  bottles  casts  the  onus  of  proof  upon  the  defendant. — 
R.  vs  Nugent,  9  C.  C.  C. 


1030.  Le  jugement  qui  inflige 
telle  amende,  doit  ordonner  la 
confiscation  des  liqueurs  et  des 
vaisseaux. 

Le  percepteur  du  revenu  doit 
faire  vendre  les  liqueurs  et  les 
vaisseaux  ainsi  confisqués,  par 
vente  privée  ou  à  l'enclière  publi- 
que, confonnément  aux  instruc- 
tions qui  lui  sont  données  par  le 
trésorier  de  la  province,  et  le  }3er- 
cepteur  du  revenu  retient  un  tiers 
du  prix  réalisé,  et  remet  les  deux 
autres  tiers  au  trésorier  de  la  pro- 
vince. 63  Y.,  c.  12,  s.  101. 
Vide  sect.  1100. 

1031.  Toute  personne  non  por- 
teur d'une  licence  d'embouteilleur 
qui  va  de  ville  en  ville  ou  de  mai- 
son en  maison,  emportant  avec 
elle  de  la  liqueur  enivrante  trans- 
portée dans  une  voiture  ou  par 
tout  autre  mode  de  transport,  dans 
le  but  de  vendre  cette  liqueur  sur 
le  grand  chemin,  ou  sur  un  ter- 
rain privé  ou  dans  un  bâtiment, 
encourt,  ijx)ur  chaque  offense,  une 
ipénalité  de  cinquante  piastres  et 
la  confiscation  dies  dites  liqueurs 
et  des  vaisseaux,  ainsi  que  du  che- 
val et  du  véhicule. 


1030.  The  judgment  inflicting 
such  penalty  shall  order  the  con- 
fiscation of  the  said  liquors  and 
vessels. 

,  The  collector  of  provincial  rev- 
enue shall  have  the  liquors  and 
vessels  so  confiscated,  sold  by  pri- 
vate sale  or  by  auction,  according 
to  the  instructions  given  him  by 
the  Provincial  Treasurer;  and  the 
collector  of  provincial  revenue 
shall  retain  one-third  of  the  price 
realized  and  remit  the  reonaining 
two-thirds  to  the  Provincial 
Treasurer.     63  V.,  c.  12,  s.  101. 


1031.  Any  person  not  being 
the  holder  of  a  bottler's  license, 
who  goes  from  town  to  tov,Ti  or 
from  house  to  house,  taking  with 
him  any  stock  of  intoxicating  li- 
quor, whether  in  a  waggon  or  by 
any  other  mode  of  transportation, 
for  the  purpose  of  selling  such 
liquor  upon  the  highway  or  upon 
any  private  grounds  or  in  any 
l)uilding,  shall  incur  for  each  of- 
fence, a  })enalty  of  fifty  dollars 
and  the  confiscation  of  tbe  said 
liquors  and  vessels  and  of  the 
horse  and  vehicle. 
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Le  percepteur  du  revenu  de  la 
province  pour  le  district  dans  le- 
quel l'offense  est  commise,  ou  tou- 
te personne  à  ce  autorisée  par  lui 
ipar  écrit  peut  saisir  et  détenir  la 
dite  liqueur  ainsi  que  le  ciheval 
et  le  véhicule,  sans  mandat,  en 
attendant  le  jugement  de  la  cour 
à  ce  sujet. 

Le  jugement  infligeant  la  péna- 
lité ordonne  la  confiscation  des 
effets  ainsi  saisis,  qui  sont  vendus 
ainsi  qu'il  y  est  pourvu,  par  le 
deuxième  alinéa  de  rarticle  1030. 

Le  fait  de  trouver  de  la  liqueur 
enivrante  dans  les  circonstances 
mentionnées  dans  le  premier  ali- 
néa dn  présent  article,  constitue 
une  présomption  que  cette  liqueur 
est  transportée  pour  être  vendue, 
et  la  preuve  de  faits  antérieurs 
peut  être  faite  à  l'a.ppui  de  cette 
présom/ption.  63  V.,  c.  12,  s. 
101a;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  16. 

1032.  Toute  personne  non  mu- 
nie de  licence  accordée  en  vertu 
de  la  présente  section  pour  la  ven- 
te de  liqueurs  enivrantes,  qui.  en 
quelque  temjps  que  ce  soit  pendant 
lequel  elle  n'est  pas  munie  de  telle 
licence,  tient  un  coniiptoir  ouvert 
au  public  pour  la  vente  de  ces  li- 
queurs ou  les  expose  en  vente, 
dans  un  magasin  ou  place  d'affai- 
res, est  passible  des  2>énalités  édic- 
tées par  rarticle  1009;  et  la  tenue 


The  collector  of  provincial  rev- 
enue of  the  district  in  which  the 
offence  is  committed,  or  any  per- 
son thereto  authorized  by  him  in 
writing,  nmy  seize  and  hold  the 
said  liquor  and  the  hovm  and 
waggon,  without  warrant,  pending 
the  judlgment  of  the  court  respect- 
ing them. 

The  judgment  Inflicting  the 
penalty  shall  order  the  confisca- 
tion of  the  effects  so  seized,  which 
.shall  be  sold  as  provided  by  the 
second  paragraph  of  article  1030. 

The  finding  of  mtoxicatino-  li- 
quor  in  the  circumstances  des- 
cribed in  the  first  paragraph 
of  this  article,  sihall  be  a  presump- 
tion that  it  is  being  transported 
for  the  purpose  of  sale,  and  proof 
of  anterior  facts  may  be  adduced 
in  support  of  such  presumption. 
63  v.,  c.  12,  s.  101a;  8  Ed.  VIL, 
c.  19,  s.  16. 

1032.  Aiij  person  not  licensed 
under  this  section  for  the  sale  of 
intoxicating  liquors,  who,  at  any 
timi?  during  which  he  does  not 
hold  a  licence  therefor,  keeps  a 
bar  open  to  the  public  for  the 
sale  of  such  liquors,  or  exposes  the 
same  for  sale  in  a  shoip  or  place 
of  business,  shall  be  liabfe  to  the 
penalties  enacted  by  article  1009  ; 
and  the  keeping  open  of  any  such 
bar,  or  the  exposing  of  intoxicat- 
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de  tel  comptoir  ou  Tétalage  de 
liqueurs  enivrantes  fait  prima 
facie  preuve  que  les  liqueurs  ainsi 
tenues  ou  étalées  le  sont  dans  un 
but  de  vente,  sans  qu'il  soit  néces- 
saire den  prouver  la  vente.  63 
V.,  c.  13,  s.  102. 

1033.  Le  tribunal  deivant  le- 
quel la  plainte  est  entendue  peut, 
sur  preuve  satisfaisante  à  cet 
effet,  annuler  la  licence  de  tout 
hôtelier,  aubergiste  ou  restaura- 
teur qui  laisse  enivrer  quelqu'un 
dans  son  établissement,  ou  souffre 
qu'un  désordre  queconque  y  soit 
coimmis,  et  ce,  sans  préjudice  des 
autres  pénalités  imposées  par  la 
loi.     63  V.,  c.  12,  s.  103. 

Vide  sects.  926,  1048,  1071.  —  R.  S. 
59  V.,  c.  53,  s.  65.  —  N.  S.  R.  S.,  c.  101 
autorités. 

1034.  Les  articles  1009,  1028 
et  1029  ne  peuvent  eniipêcher  un 
brasseur,  distillateur  ou  autre  per- 
sonne ayant  une  licence  accordée 
par  le  gourernement  du  Canada 
pour  fabriquer  des  liqueurs  eni- 
vrantes, de  garder  ou  vendre  toute 
liqueur  par  eux  fabriquée  dans 
tout  bâtiment  où  se  fait  cette  fa- 
brication, pourvu  que  ce  bâtiment 
ne  fasse  pas  partie  de,  et  n'ait 
pas  de  communication  avec  un 
magasin  ou  bâtiment  où  l'on  vend 
en  détail  des  liqueurs  eni^Tantes 


ing  liquors,  shall  be  prima  facie 
evidence  that  the  liquors  thus  kept 
or  exposed  are  so  kept  for  sale, 
-without  its  being  necessar}-  to 
prove  any  sale  thereof.  63  V.,  c. 
12,  s.  102. 


1033.  The  court  before  which 
the  complaint  is  heard,  may,  upon 
satisfactory  proof  to  that  effect, 
revoke  the  license  of  the  keeper  of 
any  hotel,  inn  or  restaurant,  who 
permits  any  one  to  become  intox- 
icated therein,  or  who  allows  any 
disorder  to  occur  therein,  witliout 
prejudice  to  the  other  penalties 
hnposed  by  law.  63  V.,  c,  12,  s. 
103. 

,  M.,  c.  100,  s.  144.  —  N.  B.  S.,  (1896), 
,  s.  78.  —  R.  S.  O.,  c.  2ri5,  s.  76,  Vide 

1034.  Articles  1009,  1028  and 
1029  shall  not  prevent  any  brewer, 
distiller  or  other  person,  duly 
licensed  by  the  G-overnnient  of 
Canada  for  the  manufacture  of 
intoxicating  liquors,  from  keep- 
ing or  selling  any  liquor  manu- 
factured by  him  in  any  building 
wherein  such  manufacture  is 
carried  on,  providteid  such  building 
forms  no  part  of  and  does  not 
communicate  by  any  entrance 
with  any  shop  or  premises  where- 
in any  intoxicating  liquor  is  sold 
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OU  dans  lequel  on  garde  des 
caisses  ou  ballots  de  liqueurs  ou- 
Yerts;  mais  tel  brasseur,  distilla- 
teur ou  autre  personne  doit  obte- 
nir au  préalable  une  licence  de 
magasin  de  gros  ou  d'embou  te  il- 
leur, selon  le  cas,  pour  vendre  en 
vertu  de  la  présente  section  les 
liqueurs  ainsi  fabriquées  par  lui. 
63  V.,  c.  12,  s.  104. 
Vide  sects.  969,  972. 

1035.  Les  dits  articles  1009, 
1028  et  1039  ne  peuvent  empêcher 
un  chimiste  ou  pharmacien  dû- 
ment enregistré  comme  tel,  en  ver- 
tu de  la  loi  de  pharmacie  de 
Québec,  de  vendre  des  liqueurs 
enivrantes  pour  des  fins  stricte- 
ment médicinales,  sacramentelles 
ou  industrielles,  sur  certificat  d'un 
médecin  pratiquant  enregistré,  si 
c'est  ,pour  des  fins  médicinales,  ou 
d'un  membre  du  clergé,  si  c'est 
pour  des  fins  sacramentelles,  ou 
de  l'acheteur  et  d'un  juge  de  pais, 
si  c'es-t  pour  des  fins  industrielles, 
et  dans  cliaque  cas,  seulement  en 
quantité  n'excédant  pas  chaque 
fois  une  chopine,  mesure  impé- 
riale, à  la  fois  ;  mais  tout  tel  chi- 
miste ou  pharmacien,  qui  désire 
vendre  des  liqueurs  enivrantes 
sans  tel  certificat  ou  vendre  ces 
liqueurs  en  quantité  excédant  une 
chopine,  mesure  impériale,  doit 
être  porteur  d'une  licence  de  ma-  j 


by  retail,  or  wherein  any  broken 
package  of  such  liquor  is  kept; 
but  every  such  brewer,  distiller  or 
other  person  sliall  first  obtain  a 
wholesale  liquor  license,  or  a 
bottler's  license,  as  the  case  may 
be,  to  sell  under  this  section  the 
liquors  so  manufactured  by  him. 
63  v.,  c.  12,  s.  104. 


1035.  Articles  1009,  1028  and 
1029  shall  not  prevent  any 
chemist  or  druggist,  duly  register- 
ed as  such  under  and  by  virtue  of 
the  Quebec  Pharmacy  Act,  from 
selling  intoxicating  liquors  for 
strictly  medicinal,  sacramental  or 
mechanical  purposes,  under  a  cer- 
tificate from  a  registered  medical 
practitioner  if  for  medicinal  pur- 
poses, or  from  a  clergyman  if  for 
sacramental  purposes,  or  from 
the  purchaser  and  a  justice  of  the 
peace  if  for  meehanical  purposes, 
and  in  each  case  only  in  quan- 
tities not  exceeding  one  pint, 
imperial  measure,  at  a  time;  but 
every  such  chemist  or  druggist 
who  wishes  to  sell  intoxicating  li- 
quors without  such  certificate,  or 
to  sell  such  liquor  in  quantitiçs 
exceeding  an  imperial  pint,  must 
be  the  holder  of  a  retail  liquor 
shop  license,  or  a  wholesale  li- 
quor license,  or  a  wholesale  and 
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■gasin  de  liqueurs  de  détail,  ou 
d'une  licence  pour  la  vente  des 
liqueurs  en  gros  ou  d'une  licence 
pour  la  vente  des  liqueurs  en  gros 
et  en  détail,  ou  d'une  licence  pour 
la  vente  en  gros  ide  liqueurs  eni- 
vrantes à  des  chimistes  ou  phar- 
maciens seulement,  sous  peine 
des  pénalités  prescrites  par  l'arti- 
cle 1009. 

Tout  chimiste  ou  pharmacien, 
non  muni  de  licence  en  vertu  de 
la  présente  section  pour  la  vente 
de  liqueurs  enivrantes,  doit  tenir 
un  registre  des  ventes  qu'il  fait 
de  toutes  telles  liqueurs,  en  la  for- 
me déterminée  par  le  lieutenant- 
gouverneur  en  cong?il,  dans  lequel 
registre  il  doit  inscrire  dans  des 
colonnes  séparées,  outre  tels  autres 
renseignements  que  le  lieutenant- 
gouverneur  en  conseil  peut  juger 
à  propos  de  requérir,  la  date  de 
chaque  vente,  la  nature  et  la  quan- 
tité de  la  liqueur  vendue,  et  le 
nom  de  l'acheteur  et  celui  du 
signataire  du  certificat  en  vertu 
duquel  la  vente  a  été  faite. 

Il  doit  aussi  conserver  les  certi- 
ficats et  les  numéroter,  et  le  regis- 
tre doit  contenir  une  colonne  sépa- 
rée dans  laqiK.'lle  doivent  être  ins- 
crits les  numéros  des  certificats. 
Chaque  fois  qu'il  en  est  requis 
par  le  percepteur  du  revenu  de  la 
province  ou  toute  autre  personne 
par  lui  autorisée,  tout  tel  chimiste 


retail  liquor  license  or  a  license 
for  the  sale  by  w^holesale  of  intox- 
icating liquors  to  chemists  and 
druggists  only,  under  the  penal- 
ties prescribed  by  article  1009. 


Every  chemist  or  druggist,  who 
is  not  the  holder  of  a  license  under 
this  section  for  the  sale  of  intox- 
icating liquor,  shall  keep  a  reg- 
ister of  |iis  sales  of  such  liquor 
in  the  form  to  be  determined  by 
the  Lieutenant-Governor  in  Coun- 
cil, in  ^vhich  register  he  shall  en- 
ter in  separate  columns,  l>esides 
such  other  information  as  the 
Lieutenant-Governor  in  Council 
may  see  fit  to  require,  the  date 
of  each  sale,  the  nature  and  the 
quantity  of  the  liquor  sold,  the 
name  of  the  purchaser  and  that  of 
the  signer  of  +he  certificate  under 
which  the  sale  was  made. 

He  shall  also  preserve  the  cer- 
tificates and  number  of  them,  and 
the  register  shall  contain  a  sep- 
arate column  in  whicili  the  num- 
bers of  the  certificates  shall  be 
entered.  Wlienever  required  to  do 
so  by  the  collector  of  provincial 
revenue  or  any  person  authorized 
by  him,  every    such    chemist    or 


QUEBEC   LIQUOR  LICENSE  LAW  ANNOTATED 


143 


OU  phaniiacien  doit  lui  exhibeir  ce 
registre,  ainsi  que  les  certificats, 
et  lui  en  laisser  faire  l'examen. 

A  défaut  de  se  conformer  à 
quelqu'une  des  exigences  du  pré- 
sent article,  tout  tel  chimiste  ou 
pharmacien  se  renid  passible  des 
pénalités  prescrites  par  l'article 
1009.  63  V.,  c.  12,  s.  105;  1  Ed. 
VII,  c.  11,  s.  6.  I 

Vide  sects.  914,  9S2,  9&4,  1080,  1081.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  52.  —  R.  S. 
M.,  c.  100,  s.  159.  — N.  B.  S.,  (1896),  59  V.,  c.  58,  s.  46.  — N.  S.  R.  S.,  (1900), 
c.  101,  ss.  89-92. 


druggist  shall  exhibit  to  him  such 
register  and  certificates  audi  allow 
him  to  examine  the  same. 

Every  such  chemist  or  drug- 
gist not  complying  with  any  re- 
quirement of  this  article,  shall 
incur  the  penalties  prescribed  by 
article  1009.  63  V.,  c.  12,  s. 
105;  1  Ed.  YII,  c.  11,  s.  6. 


S.  R.  P.  Q. 

5029.  Rien  de  contenu  dans  les 
articles  1009,  1028,  1029  ou  1035, 
ne  doit  être  interprété  de  manière  à 
empêcher  les  chimistes  et  les  phar- 
maciens dûment  enregistrés  comme 
tels  en  vertu  de  la  présente  section, 
de  vendre  des  préparations  médici- 
nales contenant  de  l'alcool,  en  au- 
tant que  ces  préparations  ne  sont 
vendues  que  pour  des  fins  médici- 
nales; ni  empêcher  la  vente  des  al- 
cools à  quatre-vingt-dix  pour  cent 
rectifiés,  mentionnés  dans  la  Phar- 
macopée Britannique  pour  des  fins 
médicales,  industrielles  ou  scienti- 
fiques, en  quantité  de  pas  plus  d'une 
chopine  impériale,  pourvu  que  cha- 
que vente  de  tel  alcool  rectifié  soit 
enregistré  dans  le  registre  des  ventes 
de  liqueurs  mentionné  dans  le  deux- 
ième alinéa  de  l'article  1035. 


R.  S.  P.  Q. 

5029.  Nothing  in  articles  1009, 
1028,  1029  or  1035,  shall  be  so  con- 
strued as  to  prevent  chemists  or 
druggists,  duly  registered  as  such  in 
virtue  of  this  section,  from  selling 
any  medicinal  preparations  contain- 
ing alcohol,  so  long  as  these  prep- 
arations are  sold  for  medicinal  use 
only;  or  from  selling  rectified  spirit 
(ninety  per  cent,  alcohol)  of  the 
British  Pharmacopoeia  for  medicinal, 
mechanical  or  scientific  purposes  in 
quantities  of  not  more  than  one  im- 
perial pint  provided  every  sale  of 
such  rectified  spirit  be  registered  in 
the  register  of  sales  of  liquor  refer- 
red to  in  the  second  paragraph  of 
article  1035. 


1036.  Chaque  auberge  ou  ho- 
tel de  tempérance  situé  dans  un 
village  ou  à  la  oamipagne,  doit 
contenir  au  moins  trois  chambres 
à  coucher,  avec  un  bon  lit  dans 
chacune,  à  l'usage  des  voyageurs, 


1036.  Each  inn  and  temper- 
ance hotel,  situate  in  a  village  or 
in  the  country  parts,  shall,  in 
addition  to  the  lodging  apart- 
ments of  the  family,  contain  at 
least  three  bedrooms  having  each 
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outre  le  logement  de  la  famille. 
63  V.,  c.  12,  s.  106. 

Vide  sect.  904,  §§  4,  8.  —  R.  S.  O. 
—  B.  C.  S.,  1900,  c.  18,  s.  27.  —  N.  B. 
R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  51,  53. 

1037.  Le  propriétaii'B  de  cette 
auberge  ou  ide  cet  hôtel  de  tempé- 
rance dbit  garder  dans  une  remise 
près  de  la  maison,  des  places  pour 
au  moins  quatre  chevaux,  et  doit 
être  constamment  muni  de  provi- 
sions de  bouche  et  comestibles 
pour  les  voj'ageurs,  ainsi  que  de 
foin  et  de  grain  pour  leurs  che- 
vaux.    63  V.,  c.  12,  s.  107. 

Vide  sects.  904,  §§  4,  8,  942. 

1038.  Chaque  auberge  ou  hôtel 
de  tempérance,  dans  une  cité  ou 
une  ville,  doit  contenir  une  cui- 
sine d'une  dimension  suffisante, 
tous  les  ustensiles  propres  à  pré- 
parer les  repas  pour  au  moins  dix 
personnes,  une  salle  à  manger 
avec  une  table  convenable  pour 
y  mettre  le  couvert,  assez  grande 
pour  dix  personnes  assises,  et  au 
moins  cinq  chambres  à  coucher, 
en  sus  des  pièces  réservées  à  la 
famille.     63  V.,  c.  12,  s.  108. 

Vide  sect.  904,  §  6. 

103&.      Tout    restaurant     doit 

être  monté  ide  manière  à  pouvoir 

donner  à  manger  à  au  moins  dix 

personnes  à  la  fois.    63  V.,  c.  12, 

s.  109. 

B.  C.  S.,  1900,  c.  18,  s.  27.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  28.  —  N.  B.  S.,  (1896), 
59  V.,  c.  53,  s.  25.  —  R.  S.  M.,  c.  100,  s.  40.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  101,  s.  52. 


I  a  good  bed,  for  the  use  of  trav- 
I  ellers.     63  V.,  c.  12,  s.  106. 

,  c.  245,  s.  27.  —  R.  S.  M.,  c.  100,  s.  47. 
S.,  (1896),  59  v.,  c.  530,  s.  25.  —  N.  S. 

[  1037.  The  keeper  of  such  inn 
or  temperance  hotel  shall  keep  in 
an  out-house,  near  the  main  build- 

I  ing,  stalls  for  at  least  four  horses, 
and  shall  always  be  provided  with 
edibles  and  provisions  for  trav- 
ellers, and  hay  and  grain  for  their 
horses.     63  V.,  c.  12,  s.  107. 


1038.  Every  inn  or  temprance 
hotel  in  a  city  or  town,  shall 
contain  a  kitchen  of  sufficient  di- 
mensions, all  the  utensils  neces- 
sary to  prepare  meals  for  at  least 
ten  persons,  a  dining  room  suffi- 
ciently large  to  seat  such  ten 
persons,  with  a  suitable  table 
whereon  to  lay  the  cloth,  and  at 
least  five  bedrooms  in  addition  to 
the  lodging  apartments  of  the 
family.     63  V.,  c.  12,  s.  108. 


103&.  Every  restaurant  must 
be  suitably  furnished  to  provide 
meals  for  at  least  ten  persons  at 
a  time.     63  V.,  c.  12,  s.  109. 


QUEBEC   LIQUOK   LICENSE   LAW  ANNOTATED 


145 


1040.  A  l'exception  dies  res- 
taurants, où  il  est  servi  quotidien- 
nement bona  fide  jdIus  de  cin- 
quante repas  et  que  les  commissai- 
res de  licences  ou  le  conseil  de  la 
cité  ou  de  la  ville,  selon  le  cas, 
jugent  à  propos  de  soustraire 
aux  dispositions  du  présent  ar- 
ticle, aucun  restaurant  ne  doit 
avoir  de  porte  communiquant  avec 
la  rue  ou  le  chemin  public,  si  cette 
porte  n'ouvre  pas  directement  sur 
la  buvette.  63  V.,  c.  12,  s.  109a; 
8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  17. 

1041.  Celui  qui  tient  l'auberge, 
l'hôtel  de  tempérance  ou  le  res- 
taurant, doit  en  tout  temps,  sur 
demande  idu  (percepteur  du  ^e^"enu 
ou  de  son  député,  lui  exhiber  sa 
licence,  qu'il  doit  tenir  constam- 
ment exposée  à  la  vaie  du  public, 
dans  le  comptoir  de  son  établisse- 
ment ou  dans  un  autre  endroit 
approuvé  par  le  percepteur  du  re- 
venu.   63  Y.,  c.  13,  s.  110. 


1040.  With  the  exception  of 
restaurants  in  which  bona  fide 
meals  are  served  daily  to  more 
than  fifty  persons  which  the  license 
commissioners  or  the  city  or  town 
council,  as  the  cause  may  be,  shall 
see  fit  to  exempt  from  the  provi- 
sions of  this  article,  no  restaurant 
shall  have  any  door  communicat- 
ing with  the  street  or  highway 
lunless  each  such  door  opens  di- 
rectly into  the  bar-room.  63  V., 
c.  12,  s.  109a;  8  Ed.  VIL,  c.  19, 
s.  17. 

1041.  The  keeper  of  every 
such  inn,  tempei'ance  hotel  or 
restaurant  shall,  at  all  times,  on 
demand  of  t^lie  collector  of  pro- 
vincial revenue  or  his  deputy, 
exhibit  his  license,  which  he  shall 
keep  constantly  in  view  of  the 
.public,  in  the  bar  of  his  establish- 
ment or  in  some  other  place 
approved  of  by  the  collector  of 
provincial  revenue.  63  V.,  c.  12, 
s.  110. 

R.  S.  O.,  c.  245.  s.  47.  —  R.  S.  M.,  c.  100,  s.  123.  —  N.  B.  S.,  (1896),  59 
v.,  c.  53,  s.  39.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  101,  s.  55. 


1042.  II  doit  faire  peindre  en 
caractères  lisibles  d'au  moins 
trois  pouces  de  hauteur  et  d''une 
largeur  proportionnée,  immédiate- 
ment au-idessus  de  la  partie  exté- 
rieure de  la  porte  de  sa  maison, 
son  nom  en  toutes  lettres,    en  y 


1042.  He  shall  cause  to  be 
painted  in  legible  characters,  at 
least  three  inches  high  and  broad 
in  proportion,  immediately  above 
the  outside  of  the  door  of  his 
house,  his  name  in  full,  with  the 
words,  where  such  house  in  an  inn 

10 
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ajoutant  les  mots  suivants,  dans 
le  cas  d'une  auberge  ou  d'un  res- 
taurant: "autorisé  à  vendre  en 
détail  des  liqueurs  spiritueuses/' 
ou  "autorisé  à  vendre  en  détail 
des  liqueurs  enivrantes"  ou  "mai- 
son autorisée  à  vendre  du  vin  et 
de  la  bière",  let,  dans  le  cas  d'un 
hôtel  de  tempérance,  "autorisé  à 
tenir  un  hôtel  die  tempérance," 
sous  peine  des  amendes  mention- 
nées dans  l'article  1072.  63  Y., 
c.  12,  &.  111. 

R.  S.  O.,  c.  245,  s.  48.  —  R.  S.  M. 
V.,  c.  53,  s.  40.  —  N.  S.  R.  S.,  (1000), 


or  restaurant:  "Licensed  to  retail 
spirituous  liquors,"  or,  "Licensed 
to  retail  intoxicating  liquors,"  or 
"Licensed  wine  iand  beer  house,'' 
and,  where  it  is  a  temperance 
hotel,  "Licensed  to  keep  a  tem- 
perance hotel,"  under  the  penal- 
ities mentioned  in  article  1072. 
63  v.,  c.  12,  s.  111. 


,  c.  100,  s.  124.  —  N.  B.  S.,  (18!)6),  59 
c.  100,  s.  55. 


Le  fait  de  placer  sur  sa  maison  une  enseigne  indiquant  qu'on  y  tient 
un  liôtel,  n'est  pas  une  contravention  de  la  section  78,  du  cli.  3  du  Statut 
de  Québec,  48  Vict.,  (1878).  Les  dispositions  statutaires  créant  des  pénali- 
tés sont  de  droit  strict,  et  ces  pénalités  doivent  être  poursuivies  suivant  les 
termes  du  Statut. — Mathieu,  J.  C.  S.,  5  juillet  1883,  Crépeau,  es-qual.  vs 
Loiseau,  12  R.  L.,  139. 

A  regulation  of  the  general  sessions  of  the  city  and  county  of  St.  John, 
made  in  September,  185G,  reciuired  every  tavern  keeper  to  put  up,  etc.,  over 
his  door  a  sign-lx)ard  with  his  name  at  full  length,  and  the  words 
"Licensed  Tavern",  legibly  painted  thereon,  under  a  penalty  of  forty  shil- 
lings. This  regulation  was  made  under  the  authority  of  the  Act  17  Vict., 
cap.  15,  s.  7,  which  directed  that  the  penalties  should  be  recovered  before 
two  justices  of  the  peace.  McG.  was  tried  before  one  justice,  and  con- 
victed under  this  I'egulation  "for  selling  liquor  without  a  sign-board."  The 
conviction  did  not  show  that  McG.  was  a  licensed  tavern-keeper  : — 

Held,  that  the  conviction  was  bad  for  two  reasons  :  1.  Because  one 
justice  had  no  jurisdiction  to  try  the  offence  ;  and  2.  Because  the  convic- 
tion did  not  state  that  McG.  was  a  licensed  tavern-keeper,  to  whom  only 
the  regulation  applied.— JicGtZvery  vs  Gault,  1  P.  &  B.  N.  B.  R.,  641. 


1043.  Si  l'établissement  est 
situé  à  la  campagne,  celui  qui  le 
tient  doit  en  outre  exposer  et  gar- 
der exposée  durant  toute  la  d^irée 
de  la  licence  une  inscription  sem- 
blable   ou    enseigne   composée    de 


1043.  If  such  establishment  is 
situated  in  the  country  parts,  the 
keeper  thereof  must  moreover 
expose  and  keep  exposed,  during 
the  whole  period  of  his  license,  a 
similar  inscription  or  sign,  com- 
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lettres  n'ayant  pas  'moins  de  qua- 
tre .pouces  de  hauteur  et  d'une 
largeur  proportionnée,  sur  sa  mai- 
son ou  au  bout  à\m  poteau  ou  de 
plusieurs  poteaux  d'une  hauteoir 
suffisante,  près  de  sa  maison,  poui 
l'indiquer  aux  voyageurs,  sous  pei- 
ne des  pénalités  mentionnées  dans 
l'article  1072.  63  V.,  c.  12,  s.  112. 

1044.  Tout  embouteilleur  doit 
faire  peindre,  en  lettres  lisibles 
d'au  moins  deux  pouces  de  hau- 
teur et  d'une  largeur  proportion- 
née, sur  chaque  côté  de  chacun 
de  ses  véhicules,  son  nom  en  en- 
tier, en  y  ajoutant  le  mot  "licen- 
cié", sous  peine  d'une  pénalité  de 
vingt  piastres  pour  chaque  contra- 
vention. 

Cet  embouteilleur  doit  aussi, 
sujet  à  une  pénalité  semblable, 
obtenir  du  percepteur  du  revenu 
de  la  province  qu'il  appartient, 
une  étiquette  ou  plaque  pour  cha- 
cun de  ses  véhicules,  qu'il  doit 
tenir  constamment  attachée  à  tel 
véhicule  ;  cette  étiquette  ou  plaque 
doit  être  de  la  forme  et  être  atta- 
chée au  véhicule  de  la  manière 
déterminée  par  le  trésorier  de  la 
province.  63  V.,  c.  12,  s.  113  ;  5 
Ed.  VII,  c.  13,  s.  34. 

1045.  Chaque  auberge,  hôtel  de 
tempérance,  restaurant,  tavierne 
dans  les  mines,  buvette  de  bateau 


posed  of  letters,  not  less  than  foux 
inches  high,  and  wide  in  propor- 
tion, on  his  house  or  on  the  top 
of  a  post,  or  several  jx)&ts,  of  suffi- 
cient height,  close  to  his  house, 
to  indicate  it  to  travellers,  under 
the  penalties  mrentioned  in  article 
1072.    63  v.,  c.  12,  s.  112. 


1044.  Every  bottler  shall  cause 
to  be  painted  in  legible  letters,  at 
least  two  inches  in  height  and  of 
proportionate  width,  on  both  sides 
of  each  of  his  vehicles,  his  name 
at  full  length,  adding  thereto  the 
word  "licensed,"  under  a  penalty 
of  twentv  dollars  for  each  ojïence. 


Such  bottler  shall  also,  under 
a  similar  penalty,  obtain  from  the 
proper  collector  of  provincial  rev- 
enue a  label  or  tag,  for  each  of 
his  vehicles,  which  he  shall  keep 
constantly  affixed  to  such  vehi- 
cle; such  label  or  tag  to  be  in 
the  form  and  to  be  attached  to 
the  vehicle  in  the  manner  de- 
termined by  the  Provincial  Treas- 
urer. 63  v.,  c.  12,  s.  113;  5  Ed. 
VII.,  c.  13,  s.  34. 


1045.  Every  inn,  temperance 
hotel,  restaurant,  tavern  at  the 
mines,  steamboat  bar  and  railway 
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à  vapeur  et  buffet  de  chemin  de 

buffet,   shall  be  kept  peacefully, 

fer  doit  être  tenu  paisiblement,  et 

and    order    shall    be    maintained 

l'ordre  doit  y  être  maintenu.     63 

therein.    63  V.,  c.  12,  s.  114. 

V.,  c.  12,  s.  114. 

Vide  sect.  936. 


1046.  Nul  jeu  intéressé  n'y  est  |  1046.  Xo  gambling  shall  be 
permis,  sous  peine  de  la  pénalité  |  allo^xd  therein,  under  the  penal- 
mentionnée    dans    l'article    1072  i  ties    mentioned    in    article  1072 


contre  celui   qui  tient  l'auberge, 
l'hôtel  de  temjjérance,  le  restau- 


against  the  keeper  of  each  such 
inn,  temperance  hotel,  restaurant, 


rant,  la  tayerne  dans  les  mines,     tavern  at  the  mines,  steamboat  bar 

la  buvette  de  bateau  ou  le  buffet  !  and  railway  buffet,  for  each  offen- 

de  chemin  de  fer,    pour  chaque    ce.     63  V.,  c.  12,  s.  115. 

contravention.     63   V,,  c.   12,  s.  1 

115.  I 

R.  S.  O.,  c.  245,  s.  76.  —  R.  S.  M.,  c.  100,  s.  145,  146.  —  N.  B.  S.,  (1896), 
59  V.,  c.  53,  s.  65.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  101,  s.  78. 

A  board  of  license  commissioners,  under  the  autliority  of  the  Liquor 
License  Act,  R.  S.  O.,  1897,  eh.  245,  sec.  4,  s.s.  4,  passed  a  resolution  "that 
no  gambling  or  any  game  of  chance  whatever  for  gain  or  amusement  or  for 
any  other  purpose  whatever  shall  be  played  about  any  licensed  tavern  or 
other  house  of  public  entertainment. . .  or  on  the  premises." 

Held,  MacMahon,  J.,  dissenting,  that  the  powers  of  the  commissioners, 
under  sec.  4,  were  not  restricted  by  sec.  81,  and  that  the  resolution  was 
within  their  powers.  Four  persons  played  "euchre"  for  amusement  in  a 
room  behind  the  bar  of  the  defendant's  hotel,  the  cards  used  being  the 
property  of  one  of  the  players,  a  boarder  in  the  hotel  : — 

Held,  that  "euchre"  is  a  game  of  chance,  and  that  the  defendant  was 
properly  convicted  of  an  infraction  of  the  resolution  by  reason  of  the  game 
having  been  played  in  his  premises,  though  without  his  knowledge. 

Held,  also,  that  sec.  100  of  the  Act  should  be  read  into  the  resolution 
providing  for  the  recovery  of  the  iine  imposed  upon  a  conviction,  and  that 
the  direction  of  the  conviction,  for  recovery  by  distress,  and,  in  default  of 
distress,  imprisonment,  was  authorized. 

Held,  also,  that  where  the  license  inspector  attends  Court  as  pros- 
ecutor he  is  to  be  allowed  certain  expenses  by  way  of  costs,  as  provided 
in  sec.  117,  and  there  was  nothing  wrong  in  the  amount  ($4.20)  allowed 
for  costs  in  this  case.  If  it  were  wrong,  it  was  severable,  and  could  not 
affect  the  conviction.— J2ea;  vs  Laird,  6  O.  L.  R.,  180  (D.C.). 

The  defendant  placed  in  his  shop  window  a  globular  glass  jar,  securely 
seal,  containing  a  number  of  buttons  of  different  sizes.  He  offered  to  the 
person  who  should  guess  the  number  of  buttons  in  the  jar  a  poney  and  cart 
which  he  exhibited  in  his  window,  stipulating  that  the  successful  one 
should  buy  a  certain  amount  of  his  goods  : — 
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Held  that  as  the  approximation  of  the  number  of  buttons  depended 
upon  the  exercise  of  judgment,  observation  and  mental  effort  this  was  not 
a  "mode  of  chance"  for  the  disposal  of  property  within  the  meaning  of  the 
Act. — Regina  vs  Jamison,  7  O.  K.,  149. 

License  Commissioners  under  the  Ontario  License  Act  have  power  to 
prohibit  all  card  playing  on  licensed  premises  whether  of  public  guests  or 
private  friends  of  the  proprietor  even  where  there  is  no  betting.  The  pro- 
hibition is  in  a  manner  attached  to  the  premises,  and  the  landlord's 
ignorance  of  games  carried  on  in  his  absence  is  no  excuse.  The  knowledge 
of  a  proprietor  is  not  an  element  of  the  offence. — Rex  vs  Laird,  7  C.  C  C, 
318. 

Conviction  for  allowing  gambling  on  premises  for  which  there  was  a 
retail  liquor  license  quashed,  the  holder  of  the  license  not  having  allowed 
the  gambling,  that  is,  not  having  knowledge  of  it. — Rex  vs  Whelan,  9  W. 
L.  R.,  424. 

Certain  parties  played  the  game  called  black  jack  in  a  room  to  which 
the  public  had  access,  there  being  no  constant  dealer  : — 

Held  that  the  lessee  of  the  room  was  legally  convicted  of  keeping  a 
common  gaming  house. — Regina  vs  Pétrie,  7  B.  C.  R.,  176. 

The  defendant  was  indicted  for  keeping  a  common  gaming  house  con- 
trary to  s.s.  196  (a)  and  198  of  Criminal  Code.  The  evidence  shewed  that 
the  defendant  was  the  manager  of  a  cigar  shop,  in  the  rear  of  which  was 
a  room  to  which  persons,  chietly  customers,  commonly  resorted  for  the  pur- 
poses of  playing  "poker".  Out  of  the  stakes  on  most  of  the  hands  a  sum 
of  five  cents  was  withdrawn  to  cover  the  expenses  of  refreshments  con- 
sumed by  the  players.  No  charge  was  made  for  the  use  of  the  room.  The 
'•rake-of  '  did  not  more  than  cover  a  fair  price  for  the  refreshments.  The 
proprietor  or  manager  derived  an  indirect  advantage  from  the  sale  of  cigars 
to  the  players  from  50  to  100  being  sold  to  them  in  the  course  of  a  night's 
play  :— 

Held,  that  "gain  may  be  derived  indirectly  as  well  as  directly,  that 
by  what  defendant  allowed  to  be  done  in  the  room  mentioned,  the  profits 
of  his  usual  business  were  increased  more  or  less  owing  to  the  sale  of  the 
goods  in  which  he  dealt,  and  so  he  might  be  found  to  have  kept  the  room 
for  gain,  though  the  gain  was  confined  to  the  profits  on  the  cigars  which 
he  sold  to  the  players.  The  question  of  what  is  a  keeping  for  gain  ought 
not  to  be  embarrassed  by  the  consideration  of  whether  the  amount  the 
defendant  receives  is  an  actual  substantial  profit  to  him  over  the  price  of 
the  cigars  which  he  sells  and  the  refreshments  which  he  furnishes  to  the 
players.  The  direction  of  the  Judge  at  the  trial  to  the  jury,  upon  which 
the  defendant  was  acquitted,  was  found  to  be  wrong,  upon  a  case  reserved 
by  the  Crown,  but  the  court  declined  to  order  a  new  trial. — Rex  vs  James, 
2  O.  W.  R.,  342,  23  Occ.  N.  220,  6  O.  L.  R.,  35. 


1047.  II  n'y  doit  être  tenu 
qu'une  buvette  sous  peine  des 
amendes  portées  à  l'article  1072. 
63  V.,  c.  12,  s.  116. 


1047.  jSTot  more  than  one 
drinking  bar  shall  be  kept  there- 
in, under  the  penalties  mentioned 
in  article  1072.  63  V.,  c.  12,  s. 
116. 

Vide  sect.  904,  §  7.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  65.  —  B.  C.  S.,  (1900).  c.  18, 
s.  65.  —  R.  S.  M.,  c.  100,  s.  135.  —  N.  B.  S.,  (1896),  59  V.,  c.  101,  s.  42. 
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1048.  Il  n'y  doit  être  en  ancun 
temps  débité  sciemment  des  li- 
queurs eniTrantes  aux  personnes 
ivres,  ni,  après  huit  heures  du 
soir,  aux  soldats,  matelots,  ap- 
prentis et  serviteurs  connus 
comme  tels  par  le  maître  de  la 
maison.    63  V.,  c.  12,  s.  117. 

Vide  sects.  1083,  1062,  1089,  1091. 

1049.  Aucune  personne  de 
moins  de  dix-huit  ans  ne  peut 
remplir  les  fonctions  de  corumis 
de  buvette,  dans  un  établissement 
licencié  en  vertu  de  la  présente 
section,  «t  toute  personne  contre- 
venant aux  dispositions  du  présent 
article  encourt,  pour  chaque  offen- 
se, une  pénalité  de  pas  moins  de 
dix  piastres  et  de  pas  plus  de 
vingt-cinq  piastres,  et  le  patron  de 
tel  commis  de  buvette  encourt, 
pour  chaque  offense,  une  pénalité 
de  pas  moins  de  cinquante  pias- 
tres et  de  pas  plus  de  soixante- 
quinze  piastres.  63  V.,  c.  13,  s. 
117a;  0  Ed.  VII,  c.  13,  s.  35. 

1050.  Il  est  défendu  à  toute 
femme  qui  n'est  pas  l'épouse  d'un 
propriétaire  de  taverne,  d'auberge 
ou  die  restaurant  de  remplir  les 
fonctions  de  commis  die  buvette 
ou  d'être  employée  à  servir  les 
clients  ou  le  public  dans  la  bu- 
vette d'une  taverne,  d'une  auberge  ' 


1048.  Intoxicating  liquors  shall 
not  at  any  time  be  knovingly  sold 
therein  to  drunken  persons,  nor, 
after  eight  in  the  evening,  to 
soldiers,  sailors,  apprentices  or 
servants,  known  as  such  by  the 
master  of  the  house.  63  V.,  c. 
12,  s.  117. 


1049.  Xo  person  under  eight- 
een years  of  age  shall  act  as  bar- 
tender in  any  establishment  li- 
censed under  this  section,  and  any 
iperson  offending  against  this  ar- 
ticle shall  incur  for  each  offence 
a  penalty  of  not  less  than  ten  dol- 
lars nor  more  than  twenty-five 
dollars,  and  the  emplorer  of  such 
bar-tender  shall  incur  for  each 
offence  a  penalty  of  not  less  than 
fifty  dollars  nor  more  than  sev- 
enty-five dollars.  63  V.,  c.  12,  s. 
117a;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  35. 


1050.  Xo  female,  not  being 
the  wife  of  the  tavern,  inn  or 
restaurant  keeper,  shall  act  as  bar- 
maid or  be  employed  to  serve  or 
wait  upon  the  guests  or  the  public 
in  the  bar-room  of  any  tavern, 
inn  or  restaurant  licensed  under 
this    section.      63   V.,   c.    12,    s. 
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OU  d'un  restaurant  licencié  en  ver- 

117& ;  7  Ed.  VII.,  c.  11,  s.  14. 

tu  de  la  présente  section.     63  V., 

c.  12,  s.  1176;  7  Ed.  VII,  c.  11, 

s.  14. 

R.  S.  M.,  c.  100.  s.  138. 


1051.  Chaque  épicier  doit,  dans 
le  compte  qu'il  délivre  à  ses 
clients  pour  les  ventes  faites  par 
lui,  inscrire  ses  ventes  dte  liqueurs 
enivrantes  séparément  des  autres 
ventes.     63  Y.,  c.  12,  s.  118. 

1052.  Tout  club  muni  de  li- 
cence en  vertu  de  l'article  96G 
pour  la  vente  des  liqueurs  enivran- 
tes et  dans  lequel  ces  liqueurs 
sont  vendues  en  contravention 
avec  la  constitution,  les  règles  et 
règlements  soumis  par  ce  club  au 
trésorier  de  la  province  avant  l'oc- 
troi de  cette  licence  ou  clans  lequel 
il  se  commet  une  contravention  à 
l'une  des  dispositions  de  la  pré- 
sente section  concernant  les  clubs, 
est  passible  des  pénalités  prescri- 
tes par  l'article  1072,  et,  sur  une 
condamnation  pour  première  of- 
fensie,  la  licence  peut  être  annu- 
lée. 63  V.,  c.  12,  s.  119;  5  Ed. 
VII,  c.  13,  s.  36;  6  Ed.  VII,  c. 
9,  s.  25. 


1051.  Eveiy  grocer,  in  any 
account  which  he  delivers  to  a 
customer  for  sales  made  by  him, 
shall  enter  his  sales  of  intoxicat- 
ing liquor  separa)t)ely  from  his 
other  sales.     63  V.,  c.  12,  s.  118. 

1052.  Every  club  licensed  un- 
der article  966  for  the  sale  of  in- 
toxicating liquors,  in  which  such 
liquor  is  sold  in  contravention  of 
tbe  constitution,  rules  and  regula- 
tions of  such  clu(b  which  were 
submitted  to  the  Provincial  Treas- 
urer previous  to  the  granting  of 
such  license  or  in  which  is  com- 
mitted any  contravention  of  any 
of  the  provisions  of  this  section 
relating  to  clubs,  S'hait  be  liable 
to  the  penalties  prescribed  by  ar- 
ticle 1072,  and,  uipon  conviction 
for  a  first  offence,  the  license  may 
be  cancelled.  63  V.,  c.  12,  s.  119; 
5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  36;  6  Ed. 
VII.,  c.  9,  s.  25. 


Defendant  w'as  president,  secretary  and  manager  of  a  club.  Club  priv- 
ileges, including  purchase  of  liquor,  were  obtainable  by  members,  who  were 
required  to  purchase  a  share  of  the  par  value  of  $1. 

Held,  on  appeal,  that  she  was  rightly  convicted  of  keeping  liquor  with- 
out a  license. — Rex  vs  Hiatt,  7  E.  L.  R.,  230. 
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1053.  Les  poursuites  pour  ven- 
te illicite  de  liqueurs  enivrantes 
dans  des  clubs  munis  de  licence 
en  vertu  de  l'article  966,  ou  pour 
infraction  à  quelqu'une  des  dispo- 
sitions de  la  présente  section  con- 
cernant les  clubs,  peuvent  être  in- 
tentées soit  contre  le  gérant  du 
club,  soit  contre  le  vendeur  réel 
des  liqueurs,  soit  contre  le  club 
comme  corporation,  et,  dans  ce 
dernier  cas,  le  jugement  doit,  à 
défaut  de  paiement  de  l'amende, 
être  exécuté  suivant  qu'il  est  édic- 
té par  l'article  1156.  63  Y.,  c. 
12,  s.  120;  6  Ed.  YII,  c.  9,  s.  26. 

Vide  sect.  911. 

1054.  Sujet  aux  dispositions 
de  l'article  1333,  nulle  liqueur 
enivrante  ne  doit  être  vendue  dans 
une  auberge  ou  un  restaurant  li- 
cencié, dans  les  cités  et  villes  de- 
puis onze  heures  et  dans  tout  au- 
tre endroit  depuis  dix  heures  du 
soir,  tout  jour  de  la  semaine,  jus- 
qu'à sept  heures  de  l'avant-midi 
du  jour  suivant,  ni  pendant  toute 
la  journée  du  dimanche,  de  Xoël, 
du  premier  de  l'An  et  du  Vendre- 
di Saint,  excepté  sur  un  certificat 
spécial  pour  fins  médicales,  si- 
gné par  un  médecin  pratiquant 
dûment  enregistré  ou  par  un  (mi- 
nistre du  culte  et  produit  par  l'a- 
cheteur; mais  la  vente  de  ces  li- 
queurs est  prohibée  les  samedis, 
depuis  sept  heures  du  soir,  excep- 


1053.  Prosecutions  for  the  il- 
licit sale  of  intoxicating  liquors  in 
clubs  licensed  under  article  966 
or  for  the  infringement  of  any  of 
the  provisions  of  this  section  relat- 
ing to  clubs,  may  be  taken  either 
against  the  manager  of  the  club 
or  the  actual  vendor  of  the  liquor, 
or  against  the  club  as  a  cor[3ora- 
tion,  and  in  the  latter  case  tlie 
judgment  shall,  in  default  of  pay- 
ment of  the  penalty,  be  executed 
as  provided  hy  article  1156.  63 
v.,  c.  12,  s.  120;  6  Ed.  VII.,  c. 
9,  s.  26. 


1054.  Subject  to  the  provisions 
of  article  1333,  intoxicating  li- 
quors shall  not  be  sold  in  any  inn 
or  restaurant  between  the  hours 
in  cities  and  towns,  of  eleven 
o'clock,  and  in  any  other  place 
of  ten  o'clock,  in  the  evening, 
of  any  week  day  and  the 
hour  of  seven  o'clock  in  the 
forenoon  of  the  following  day  ot 
at  any  time  during  any  Sunday, 
Christmas  Day,  Xew  Year's  Day 
or  Good  Friday,  unless  upon  a 
special  certificate  for  medicinal 
purposes,  signed  by  duly  register- 
ed medical  practitioner  or  by  a 
clergyman,  and  produced  by  the 
purchaser.  On  Saturdays  the  sale 
of  such  liquor  is  prohibited  from 
and  after  the  hour  of  seven  in  the 
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té  sur  certificat  spécial  comme  dit 
ci-dessus. 

Les  liqueurs  ainsi  ven-dues  sur 
demande  spéciale  ne  doiwnt  pas 
être   bues   sur   place. 

Durant  le  temps  prohibé  pour 


evening,  save  upon  special  certi- 
ficate as  hereinabove  provided. 

The  liquors,  so  sold  on  special 
demand,  shall  not  be  drunk  on 
the  premises. 

Durincr  the  time  Avliieai  the  sale 


la  vente  des  liqueurs  enivrantes,     of  liquors  is  prohibited,  all  bars 


toiites  les  buvettes     doivent  être 
fermées. 

Le  porteur  d'une  licence  d'hô- 
tel ou  un  de  ses  employés  peut, 
pendant  ce  temps,  entrer  clkns  la 
buvette,  pourvu  que  ce  ne  soit 
pas  dans  le  but  de  contrevenir 
aux  disipositions  du  présent  arti- 
cle. Le  porteur  d'une  licence  de 
restaurant  ou  un  de  sts  employés 
peut  entrer  dans  sa  buvette,  pen- 
dant ce  temps,  dans  le  but  de 
remplir  des  ordres  basés  sur  un 
des  certificats  mentionnés  dans  le 
présent  article,  ou  en  tout  temps, 
entre  sept  et  huit  heures,  le  di- 
manche matin,  et  six  et  sept  heu- 
res, le  dimanche  soir,  pour  exami- 
ner son  local;  mais  il  ne  doit  pas 
y  rester  plus  longtemps  qu'il  est 
nécessaire  pour  remplir  les  dits 
ordres  et  pour  s'assurer  de  l'état 
de  son  local.  63  V.,  c.  12,  s.  131  ; 
1  Ed.  VII,  c.  11,  s.  7  ;  0  Ed.  VII, 
c.  13,  s.  37;  8  Ed.  VIL  c  19,  s. 
18,  1  Geo.  V.,  c.  10,  s.  7. 

Vide  sects.  963,  982,  988,  1058,  lO&l.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  54.  —  R.  S. 
M.,  c.  100,  s.  151.  —  N.  B.  S.,  (1896),  59  V.,  C  53,  s.  48.  —  N.  S.  R.  S., 
(1900),  c.  101,  s.  74. 

Upon  a  charge  of  having  had  a  bar-room  open  and  sold  liquor  during 
prohibited  hours  the  prosecution  must  either  allege  or  prove  that  the  .defen- 
dant was  a  licensee. — The  Queen  vs  Davidson,  4  Terr.  L.  R.,  425. 


shall  be  kept  closed. 

The  holder  of  a  hotel  license 
or  one  of  his  employees  may, 
during  such  time,  enter  thte  bar, 
provided  it  be  not  Avith  the  objœt 
of  offending  against  this  article. 
The  holder  of  a  restaurant  license 
or  one  of  his  employees  may  en- 
ter his  bar  during  such  time  for 
the  purpose  of  filling  orders  based 
upon  any  of  the  certificates  men- 
tioned in  this  article,  or  at  any 
time,  betAveen  seven  and  eight  on 
Sunday  morning  and  six  and 
seven  on  Sundlay  evening,  to  ex- 
amine his  premises;  but  he  may 
not  remain  therein  longer  than  is 
sufficient  to  fill  the  said  orders 
or  to  ascertain  the  condition  of  his 
.premises.  63  V.,  c.  12,  s.  121;  1 
Ed.  VIL,  c.  11,  s.  7;  5  Ed.  VIL, 
c.  13,  s.  37;  8  Ed.  VIL,  c.  19,  s. 
18,  1  Geo.  V,  c.  10,  s.  7. 
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K.  having  left  his  home  without  brealcfast,  was  on  his  way  to  North 
Sydney,  when  he  called  at  defendant's  hotel  and  obtained  breakfast  and 
liquor  : — 

Held,  that  K.  was  a  "bona  fide  guest".  —  Rex  vs  Byng,  6  E.  L.  R.,  240, 
43  N.  S.  R.,  43. 

Neither  obtaining  at  a  hotel  a  glass  of  beer  and  a  sandwich,  or  some 
whisky  and  some  bread,  will  make  these  men  "bona  fide  guests".  To  be 
such  a  guest  one  must  go  to  the  hotel  for  the  primary  purix)se  of  obtain- 
ing a  meal  in  good  faith.— iïea?  vs  Byng,  6  E,  L.  R.,  230,  43  N.  iS.  R.,  40. 

The  price  of  liquor  sold  to  constitute  part  of  a  meal  may  be  recovered. 
—Philippe  vs  Desmarais,  S.  €.,  1872,  28  L.  C.  J.,  291. 


S.  R.  P.  Q. 

1333.  La  présente  section  ne 
s'applique  en  aucun  cas,  aux  hôte- 
liers et  aux  propriétaires  de  mai- 
sons pour  le  logement  et  l'entretien 
des  voyageurs,  ayant  licence  pour 
la  vente  des  liqueurs  enivrantes,  du 
vin,  de  la  bière  ou  des  liqueurs  de 
tempérance  en  quantité  moindre 
qu'une  chopiue,  mesure  impériale, 
lesquels  sont  autorii-és  à  vendre  ou 
à  fournir  ces  liqueurs  à  toute  heure, 
chaque  jour  de  l'année,  les  diman- 
ches compris,  à  leurs  pensionnaires 
hona  fide,  ou  aux  voyageurs  séjour- 
nant dans  ces  hôtels,  et  les  diman- 
ches, dans  les  chambres  de  ces  pen- 
sionnaires ou  voyageurs,  ou  dans 
les  salles  à  dîner  de  ces  hôtels  seu- 
lement, et  pas  ailleurs. 

Les  jours  de  la  semaine,  aucune 
des  susdites  liqueurs  ne  doit  être 
vendue  ou  livrée  à  la  buvette  de  ces 
hôtels,  à  quelque  personne  que  ce 
soit  pendaut  les  heures  interdites 
par  l'article  132i9,  sous  peine  de  l'a- 
mende qui  y  est  décrétée. 

■Les  dimanches,  les  buvettes  doi- 
vent être  complètement  fermées 
conformément  au  dit  article.  S.  R. 
Q.,  1111. 

1055.  Aucime  liqueur  enivran- 
te ne  doit  être  vendue  dans  nn 
magasin  de  liqueurs  ou  dans  ses 
dépendances  ni  par  aucun  embou- 
teilleur,  dans  le»  cités  et  villes, 
depuis  onze  heures  et  dans  tout 


R.   S.   P.   Q. 

1333.  This  section  shall  not  ap- 
ply, in  any  case,  to  keepers  of 
hotels  and  houses  for  the  lodging 
and  entertainment  of  travellers,  li- 
censed to  sell  intoxicating  liquors, 
wine,  beer  or  temperance  liquors  in 
quantities  less  than  one  pint,  im- 
perial measure,  who  are  hereby 
authorized  to  sell  or  supply  the 
same  at  any  hour  on  every  day  of 
the  year,  Sundays  included,  to  their 
bona  fide  boarders,  or  tp  travellers 
sojourning  at  such  hotels,  but,  on 
Sundays,  only  in  the  rooms  of  such 
boarders  or  travellers,  or  in  the 
dining  rooms  of  such  hotel,  and  not 
elsewhere. 


On  week  days,  none  of  the  above 
mentioned  liquors  shall  be  sold  or 
delivered  at  the  bars  of  such  hotels, 
to  any  person  whomsoever,  during 
the  hours  prohibited  by  article  1329, 
under  pain  of  the  penalty  therein 
provided. 

On  Sundays,  the  said  bars  shall 
be  completely  closed  in  conformity 
with  the  said  article.  R.  S.  Q.'  1111. 


1055.  Intoxicating  liquors  shall 
not  be  sold  in  any  liquor  shop,  or 
in  the  dependencies  thereof,  nor 
by  any  bottler,  between  the  hour, 
in  cities  and  towns  of  eleven 
o'clock,  and  in  any  other    place, 
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autre  endroit  depuis  dix  heures 
du  soir,  tout  jour  de  la  semaine, 
jusqu'à  sept  heures  du  lendemain 
matin,  pendant  toute  la  jounée 
du  dimanche,  de  J^oël,  du  pre- 
mier de  l'An  et  du  Vendredi 
Saint,  excepté  dans  les  maga- 
sins de  liqueurs  de  détail  dans 
lesquels  elle  peut  être  vendue 
sur  un  certificat  spécial  pour 
des  fins  médicales,  signé  par  un 
médecin  pratiquant  dûment  enre- 
gistré ou  par  am  ministre  du  cul- 
te et  produit  par  l'acheteur;  mais 
les  samedis,  la  vente  de  ces  li- 
queurs est  prohibée  depuis  sept 
heures  du  soir,  excepté  sur  un 
certificat  spécial  comme  dit  ci- 
dessus.  63  y.,  c.  12,  s.  122;  1 
Ed.  VII.,  c.  11,  s.  8;  8  Ed.  VII, 
c.  19,  s.  19;  1  Geo.  V,  c.  10,  s.  8. 

Vide  sects.  963,  982,  1058,  1064.  • 
c.  100,  s.  151.  —  N.  B.  S.,  (1896),  59 
c.  101,  s.  74. 

1055a.  Tout  port-eur  de  licence 
d'auberge,  de  restaurant  ou  de 
magasin  doit  conserver  chaque 
certificat  qu'il  aura  reçu  aux  ter- 
mes des  articles  1054  et  1055,  jus- 
qu'à l'expiration  de  six  mois 
après  la  date  de  la  réception  par 
lui  de  tel  certificat,  et  il  est  tenu 
d'exhiber  le  dit  certificat,  sur  de- 
mande, en  tout  temps,  pendant  six 
mois,  au  percepteur  du  revenu,  au 
maire  de  la  municipalité,    ou  à 


of  ten  o'clock  in  the  evening  of 
an}'  week  day,  and  the  hour  of 
seven  o'clock  in  the  forenoon  of 
the  following  day,  or  at  any 
time  during  Sunday,  Christmas 
Day,  New  Year's  Day  or  Good 
Friday,  except  in  retail  liquor 
shops  in  which  intoxicating  li- 
quor may  be  sold  upon  a  special 
certificate  for  medicinal  purposes, 
signed  by  a  duly  registered  med- 
ical practitioner  or  by  a  clergy- 
man, and  produced  by  the  pur- 
chaser ;  but  on  Saturdays  the  sale 
of  such  liquor  is  prohibited  from 
and  after  the  hour  of  seven  in  the 
evening,  save  upon  special  certi- 
ficate as  herein  above  provided. 
63  v.,  c.  12,  s.  122;  1  Ed.  VIL, 
c.  11,  s.  8;  8  Ed.  VII.,  c.  19,  s. 
19;  1  Geo.  V.,  c.  10,  s.  8. 

—  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  54.  —  R.  S.  M., 
v.,  c.  53,  s.  48.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900), 

1055a.  Every  holder  of  an  inn 
license,  of  a  restaurant  license, 
or  of  a  shop  license,  shall  keep 
each  certificate  which  he  has  re- 
ceived in  compliance  with  article 
1054  and  1055,  until  the  expira- 
tion of  the  six  months  following 
the  receipt  by  him  of  such  certi- 
ficate, and  shall,  at  all  times  du- 
ring such  six  months  exhibit  the 
said  certificates,  on  demand,  to 
the  collector   of   provincial   reve- 
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toute  autre  personne  par  eux  délé- 
guée à  cette  fin.    1  Geo.  V,  c.  10, 

s.  8. 


1056.  Tous  ces  magasins  de  li 
queurs  et  étaWissements  d'embou- 
teilleurs  licenciés  doivent  être  fer- 
més durant  les  jours  et  heures 
mentionnés  dans  l'article  1055; 
mais  chaque  tel  magasin  de  li- 
queurs dans  lequel  des  épiceries 
ou  autres  articles,  en  sus  des  li- 
queurs enivrantes,  sont  vendus, 
peut  être  tenu  ouvert,  excepté  du- 
rant la  journée  du  dimanche,  de 
Noël,  du  premier  de  l'An  et  du 
Vendredi  Saint,  pour  la  vente  de 
ces  épiceries  et  autres  articles, 
entre  quatre  heures  du  matin  et 
minuit. 

Pendant  le  temps  que  les  ma- 
gasins de  liqueurs  et  les  établis- 
sements d'embouteilleurs  doirent 
rester  fermés,  le  porteur  d'une  li- 
cence de  magasin  ou  d'embou- 
teilleur  ou  l'un  de  ses  employés 
peut  entrer  dans  son  magasin  ou 
son  établissement  d'embouteilleur 
dans  le  but  de  remplir  des 
ordres  basés  sur  un  des  certificats 
mentionnés  dans  l'article  1055, 
ou,  en  tout  temps,  entre  sept  et 
huit  heures  le  dimanche  matin,  et 
six  et  sept  heures,  le  dimanche 
soir,   pour   examiner    son    local; 


nue,  to  the  mayor  of  the  munici" 
pality,  or  to  any  other  person  ap- 
pointed by  them  for  that  purpose. 
1  Geo.  v.,  c.  10,  s.  8. 

1056.  All  such  licensed  liquor 
shops  and  bottlers'  establishments 
shall  be  kept  closed  during  the 
days  and  hours  mentioned  in 
article  1055  ;  but  any  such  licens- 
ed liquor  shop  in  which  groceries 
or  other  articles  besides  intoxicat- 
ing liquors  are  sold,  may,  except 
on  Sunday,  Christmas  Day,  ISTew 
Year's  Day  and  Good  Friday,  be 
kept  open  for  the  sale  of  such 
groceries  or  such  other  articles  be- 
tween the  hours  of  four  o'clock  in 
the  morninsr  and  midnight. 


During  the  time  when  liquor 
shops  and  bottlers'  establishments 
must  remain  closed,  the  holder  of 
a  shop  license  or  bottler's  license 
or  one  of  his  employees  may  enter 
his  shop  ,or  bottling  establishment 
for  the  purpose  of  filling  orders 
based  upon  any  of  the  certificates 
mentioned  in  article  1055,  or,  at 
any  time,  between  seven  and  eight 
on  Sunday  morning  and  six  and 
seven  on  Sunday  evening,  to  ex- 
amine his  premis'es;  but  he  may 
not  remain  therein  longer  than  is 
sufficient  to  fill  the  said  orders  or 
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to  ascertain  the  condition  of  Ms 
premises.  63  V.,  c.  12,  s.  123;  5 
Ed.  VII.,  c.  13,  s.  38;  1  Geo.  V., 
c.  10,  s.  9. 


Imais  il  ne  doit  pas  y  rester  plus 
longtemps  qu'il  est  nécessaire 
pour  remplir  les  dits  ordres  ou 
pour  s'assurer  de  l'état  de  son  lo- 
cal. 63  y.,  c.  12,  s.  123  ;  5  Ed. 
VII,  c.  13,  s.  38;  1  Geo.  V,  c. 
10,  s.  9. 

Vide  sects.  963,  1058,  10&4. 


To  coustitute  "keeping  open"  it  is  not  necessary  that  the  place  should 
be  kept  open  in  the  same  manner  as  on  ordinary  and  lawful  days.  It  is 
enough  if  it  so  kept  that  access  may  be  had  thereto  on  the  prohibited  day, 
and  it  is  not  material  whether  the  access  is  by  a  front  door,  side  door,  or 
back  door,  or  whether  the  door  is  kept  open,  or  is  only  opened  on  applica- 
tion for  admittance. — Cycl.  Vo.  Intoxicating  Liquors  IX,  No.  3  N.  (Ill) 
(b). 


1057.  Les  liqueurs  enivrantes 
vendues  en  vertu  des  dispositions 
des  articles  1054  et  1055,  pendant 
le  temps  prescrit  pour  la  ferme- 
ture des  hôtels  et  restaurants  ou 
pendant  le  temps  durant  lequel 
aucune  liqueur  enivrante  ne  peut 
être  vendue  dans  les  magasins  de 
liqueurs  ne  doivent  pas  être  déli- 
vrées dans  la  buvette  ou  le  maga- 
sin, selon  le  cas,  et  l'acheteur  ne 
doit  pas  être  admis  dans  cette  bu- 
vette ou  ce  magasin.  63  V.,  c.  12, 
s.  126a;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  39; 
1  Geo.  V,  c.lO,  s.  10. 

1058.  Sujet  aux  dispositions 
des  articles  1055  et  1333,  pendant 
le  temps  prohibé  pour  la  vente 
des  liqueurs  enivrantes  en  vertu 
d'une  loi  quelconque  de  cette  pro- 
vince, aucune  de  ces  liqueurs  ne 


1057.  Intoxicating  liquors,  sold 
under  the  provisions  of  articles 
1054  and  1055,  during  the  time 
when  hotels  and  restaurants  must 
be  closed,  or  during  the  time 
when  no  intoxicating  liquors  can 
be  sold  in  liquor  shops,  shall  not 
be  delivered  in  the  bar  or  shop, 
as  the  case  may  be,  and  the 
purchaser  shall  not  be  admitted 
into  such  bar  or  shop.  63  V.,  c. 
12,  s.  123a;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s. 
39;  1  Geo.  V.,  c.  10,  s.  10. 


1058.  Subject  to  the  provisions 
of  articles  1055  audi  1333,  during 
the  time  when,  under  any  law 
of  this  Province,  the  sale  of  intox- 
icating liquors  is  prohibited,  no 
such  liquors  shall  be  delivened  to 


158 


LOI  DES  LICENCES  DE  QUEBEC  ANNOTEE 


peut  être  délivrés  à  qui  que  ce  any  person,  even  gratuitously,  in 
soit,  pas  même  giratuitement,  dans  any  place  of  business  or  dependen- 
la  place  d'affaires  ou  les  dépen-  cies  thereof  of  such  licensed  per- 
dances  d'icelle  de  la  personne  mu-  sons.  63  V.,  c.  13,  s.  124. 
nie  de  la  licence.  63  V.,  c.  12,  s. 
124. 

Vide  sect.  1064. 

A  complaint  against  a  hotel-keeper  "for  having  illegally  opened,  and 
not  having  closed  after  midnight,  the  premises  in  which  he  was  licensed 
to  sell  intoxicating  liquors,  etc.,"  does  not  show  a  punishable  offence,  and 
a  justice  of  the  peace  cannot  take  cognizance  thereof.  And  a  conviction 
which  states  that  the  defendant  was  found  guilty  of  "having  illegally 
opened  and  not  having  closed  after  midnight  until  five  o'clock  in  the  morn- 
ing, the  premises,  etc.,"  will  not  remedy  the  defective  complaint. — Nadeau 
vs  La  Corporation  de  Levis,  S.  C,  1890,  16  Q.  L.  R.,  210. 

L'article  121  de  la  Loi  des  Licences  de  Québec,  63  Vict.,  ch.  12,  sous 
les  restrictions  de  l'article  onze  cent  onze  des  Statuts  refondus  de  la  Pro- 
vince de  Québec,  de  1888,  ne  permet  pas  aux  hôteliers  de  vendre  des 
liqueurs  le  dimanche  à  d'autres  qu'à  leurs  pensionnaires  bona  fide  ou  aux 
voyageurs  séjournant  dans  ces  hôtels,  dans  les  salles  à  manger  de  ces 
hôtels  seulement  et  pas  ailleurs. 

Le  poursuivant  peut,  à  son  choix,  procéder  contre  une  personne  non 
munie  de  licence  pour  vente  de  liqueurs  sans  licence  ou  pour  l'offense  spé- 
ciale que  cette  personne  a  commise,  et  pour  laquelle  elle  serait  justifiable 
même  si  elle  avait  une  licence. — Poirier,  Recorder,  Montréal,  1900,  La  Cité 
de  Montréal  vs  Martin,  6  R.  J.,  332, 


1059.  Dans  les  poursuites  pour 
tenir  ouvert  un  établissement  où 
il  se  vend  des  liqueurs  bnivrantes, 
ou  pour  vendre  ou  donner  des  li- 
queurs enivrantes,  pendant  les 
heures  prohibées,  en  vertu  d'une 
loi  quelconque  dte  cette  province, 
le  tribunal  a  le  droit  de  prononcer 
condamnation,  si  l'une  ou  l'autre 
de  ces  offenses  est  prouvée,  pour- 
vu qu'il  s'agisse  de  la  miême  cir- 
constance.   63  y.,  c.  12,  s.  125. 

1060.  Toute  personne  qui  ob- 
tient des  liqueurs  enivrantes  en 


1059.  In  prosecutions  for  keep- 
ing open  any  establishment  in 
which  intoxicating  liquors  are 
sold,  or  for  selling  or  giving, 
during  prohibited  hours,  any  in- 
toxicating liquor,  in  virtue  of  any 
law  whatsoever  of  this  Province, 
the  court  may  convict  if  one  or 
other  of  these  offences  is  proved, 
provided  they  relate  to  the  same 
circumstances.  63  V.,  c.  12,  s. 
125. 

1060.  Every  person  who  ob- 
tains intoxicating  liquor  in  con- 
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contravention  avec  les  dispositions 
de  la  présente  section,  soit  en  les 
achetant  chez  une  personne  non 
munie  de  licence,  soit  en  les  obte- 
nant, même  gratuitement,  chez 
une  iper&onne  munie  de  licence 
mais  en  dehors  des  heures  et  des 
conditions  voulues  par  la  présente 
section  et  par  les  dispositions  de 
l'article  1333,  est  passible  d'une 
amende  de  pas  moins  de  cinq 
piastres,  et,  à  défaut  de  paiement, 
di'un  emprisonnement  de  pas 
(moins  de  deux  semaines  ni  de 
plus  d'un  mois,  mais  les  poursui- 
tes en  vertu  :du  présent  article 
ne  ipeuvent  être  intentées  qu'au 
nom  du  percepteur  du  revenu  de 
la  province,  et  le  trésorier  de  la 
province  peut,  à  sa  discrétion, 
refuser  de  permettre  qu'elles 
soient  intentées.  63  V.,  c.  12,  s. 
126;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  27. 

R.  S.  O.,  c.  245,  s.  59,  60.  —  N.  B 


traMention  of  this  section,  either 
by  purchasing  the  same  from  the 
premises  of  an  unlicensed  person, 
or  by  obtaining  them,  even  gra- 
tuitously, from  the  premises  of  a 
licensed  person,  but  outside  the 
hours  and  conditions  required  by 
this  section  and  the  provisions  of 
article  1333,  shall  be  liable  to  a 
fine  of  not  less  than  five  dollars, 
nor  more  than  twenty-five  dollars, 
and,  in  default  of  payment,  to 
imprisonment  for  not  less  than 
two  weeks  nor  more  than  one 
month;  but  prosecutions  under 
this  article  can  be  brought  only 
in  the  name  of  the  collector  of 
provincial  revenue,  and  it  is  in 
tlile  discretion  of  the  Provincial 
Treasurer  to  refuse  to  allow  them 
to  be  taken  out.  63  V.,  c.  12,  s. 
126;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  27. 

S.,  (1896),  59  v.,  c.  53,  s.  52,  G9. 


Under  R.  S.  Q.,  art.  1106,  every  pei-son  licensed  to  sell  intoxicating 
liquors,  in  quantities  less  than  cue  pint,  in  any  city,  town  or  village,  shall 
close  the  house  or  building  in  which  such  liquors  are  sold  from  midnight 
until  five  o'clock  in  the  morning  and  during  the  whole  of  every  Sunday  ; 
R.  C.  Q.,  art.  1106,  is  not  repealed  or  modified  by  article  126  of  63  Vict, 
ch.  12. — The  City  of  Montreal  vs  Jasmin,  7  R.  J.,  138. 


1061.  ISTulle  pénalité  édictée 
par  la  présente  section  contre  des 
personnes  obtenant  des  liqueurs, 
soit  de  porteurs  de  licences  oc- 
troyées en  vertu  d'icelle,  soit  de 
personnes  non  munies  die  licen- 
ces, n'est  encourue  par  les  officiers 


1061.  No  penalty  enacted  by 
this  section  against  persons  ob- 
taining liquor  either  from  holders 
of  licenses  thereunder  or  from 
unlicensed  persons,  shall  be  in- 
curred by  revenue  officers  or  other 
pfersons  employed  by  the  Govern- 
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du  revenu  ou  autres  personnes  em- 
ployées par  le  gouvernement  pour 
la  mise  en  vigueur  de  la  présente 
section,  ni  par  celles  agissant  d'a- 
près les  instructions  des  dits  offi- 
ciers ou  personnes,  pourvu  que  les 
dits  officiers  ou  personnes  agis- 
sant en  leur  qualité  officielle.  63 
V,  .  12,  s.  127. 

1062.  Toute  personne  munie 
d'une  licence  en  vertu  de  la  pré- 
sente section,  peut  refuser  d-'ad- 
mettre  dans  Le  local  pour  lequel 
sa  licence  est  accordée,  toute  per- 
sonne ivre  et  peut  refuser  d'admet- 
tre dans  et  chasser  de  tel  local, 
toute  personne  violente,  querelleu- 
se ou  qui  cause  du  désordre,  et 
toute  personne  dont  la  présence 
dans  ce  local  peut  epposer  le  por- 
teur de  licence  à  une  pénalité 
quelconque,  en  vertu  de  la  présente 
section. 

Toute  telle  personne  qui,  après 
avoir  été  requise  conformément 
au  présent  article,  par  le  porteur 
de  licence  ou  son  agent  ou  servi- 
teur, ou  'par  tout  constable,  de 
quitter  tel  local,  refuse  ou  néglige 
de  le  faire,  est  passible  d'une 
amende  n'excédant  pas  vingt  pias- 
tres, et,  à  défaut  de  paiement, 
d'un  emiprisonnement  n'excédant 
pas  un  mois,  ou,  à  la  discrétion 
du  tril)unal,  ce  contrevenant  peut 
être  simplement  condamné  à  cet 
emprisonnement     sans      l'option 


ment  for  the  enforcing  of  the 
said  section,  nor  by  those  acting 
under  the  instructions  of  the  s.aid 
officers  or  persons,  provided  the 
said  officers  or  persons  act  in 
their  official  capacity.  63  V.,  c. 
12,  s.  127. 


1062.  Any  person  licensed 
under  this  section  may  refuse  to 
admit  to  the  premises  for  which 
his  license  is  granted  any  person 
who  is  intoxicated',  and  may  refuse 
to  admit  to,  and  tmay  turn  out  of 
such  premises  any  person  who  is 
violent,  quarrelsome  or  disorderly, 
and  any  person  whose  presence  in 
his  premises  would  subject  such 
licensed  person  to  a  penalty  un- 
der this  section. 


Any  such  person,  who,  upon 
being  requested,  in  pursuance  of 
this  article,  by  such  licensed  per- 
son or  his  agent  or  servant,  or 
any  constable,  to  quit  such  prem- 
ises, refuses  or  fails  so  to  do, 
shall  be  liable  to  a  penalty  not 
exceeding  twenty  dollars,  and  in 
default  of  payment,  to  imprison- 
ment not  exceeding  one  month, 
or,  in  the  discretion  of  the  court, 
such  offender  may  be  simply 
condemned  to  such  imprisonment, 
without  the  option  of  a  fine;  and 
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d'une  amende;  et  tout  constable 
est  obligé,  sur  demande  de  tel 
porteur  de  licence,  son  agent  ou 
serviteur,  d'expulser  ou  d'aider  à 
expulser  toute  telle  personne  de 
tel  local,  et  peut  employer  la  force 
nécessaire  pour  ce  faire.  63  V., 
c.  12,  s.  128. 

Vide  sects.  1048,  10S9,  1091.  —  R. 
iS.,  (1896),  59  V.,  c.  5,  s.  65.  —  N.  S. 
R.  S.  O.,  1897,  c.  245,  s.  76. 

1063.  Toute  personne  munie 
d'une  licence  pour  la  vente  des  li- 
queurs enivrantes  en  vertu  de  la 
présente  section,  qui  héberge 
sciemment  un  constable  ou  lui 
permet  de  rester  chez  lui  pendant 
que  ce  dernier  est  de  service,  à 
moins  que  ce  ne  soit  pour  main- 
tenir l'ordre,  ou  le  rétablir,  ou 
dans  l'exercice  de  Ol-s  fonctions, 
ou  qui  fournit  des  liqueurs  ou  ra- 
fraîchissements quelconques,  soit 
en  les  donnant  ou  en  les  vendant 
à  un  constable  d'e  service,  sans 
l'autorisation  d'un  de  ses  officiers 
supérieurs,  ou  qui  corrompt  ou 
tente  de  corroniipre  un  constable, 
ou  qui  donne,  prête  ou  procure 
à  un  constable  de  l'argent  ou  au- 
tre objet  de  prix,  est  passible 
d'une  pénalité  n'excédant  pas  cin- 
quante piastres,  et,  à  défaut  de 
paiement,  d'un  emprisonnement 
n'excédant  pas  un  mois.  63  V., 
c.  12,  s.  129. 

R.  S.  O.,  1897,  c.  S45,  s.  82.  —  R. 
S.,  1900,  c.  100,  s.  77. 


ail  constables  are  required,  on 
demand  of  such  licensed  person, 
his  agent  or  servant,  to  expel  or 
assist  in  expelling  any  such  pier- 
son  from  such  premises,  and  may 
use  such  force  as  may  be  required 
for  that  purpose.  63  Y.,  c.  12,  s. 
128. 

S.  M.,  (1902),  c.  101,  s.  148.  —  N.  B. 
R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  78  et  183.  — 

1063.  If  any  person  licensed 
to  sell  intoxicating  liquors  under 
this  section,  knowingly  harbors, 
or  knowingly  suffers  to  remain  in 
his  premises,  any  constable  during 
any  part  of  the  time  such  con- 
stable is  on  duty,  except  for 
the  purpose  of  keeping  or 
restoring  order,  or  in  the  execu- 
tion of  his  duty,  or  supplies  any 
liquor  or  refreshments,  by  way  of 
gift  or  sale,  to  any  constable  on 
duty,  unless  by  authority  of  some 
superior  officer  of  such  constable, 
or  bribes  or  attempts  to  bribe  any 
constable,  or  gives  or  lends  to,  or 
procures  for  any  constable,  any 
money  or  other  article  of  value, 
he  shall  be  liable  to  a  penalty 
not  exceeding  fifty  dollars,  and,  in 
default  of  payment,  to  imprison- 
ment not  exceeding  one  month. 
63  v.,  c.  12,  s.  129. 


S.  M.,  1902,  c.  101,  s.  110.  —  N.  S.  R. 

11 
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1064.  Aucun  contrevenant  aux 
dispositions  des  articles  1054, 
1055,  1056  et  1058,  ou  à  celles 
de  la  section  seizième  du  [présent 
chapitre  concernant  la  fermeture 
des  auberges,  n'eS't  sujet  à  plus 
d'une  condamnation  pour  la 
même  offense.  63  Y.,  c.  12,  s. 
130. 

1065.  Pendant  la  durée  d'une 
licence  pour  la  vente  de  liqueurs 
enivrantes,  à  l'exception  des  licen- 
ces de  magasins  de  liqueurs,  nul 
commerce  d'épiceries,  provisions, 
sucreries  ou  fruits  ne  doit  être  fait 
dans  l'intérêt  et  pour  le  bénéfice 
direct  ou  indirect  de  la  ]>ersonne 
munie  d'une  licence  dans  les  lieux 
où  s'exerce  cette  lio^nce.  63  V., 
c.  13,  s.  131. 

1066.  Xulle  personne  autori- 
sée à  tenir  une  auberge  ou  un  hô- 
tel de  tempérance  ne  doit  refuser 
de  ^eoe^'oir  et  héberger  les  voya- 
geurs sans  juste  cause.  63  V.,  c. 
12,  s.  132. 


1064.  Xo  offender  against  the 
provisions  of  articles  1054,  1055, 
1056  and  1058,  or  against  those 
of  section  sixteenth  of  this  chap- 
ter respecting  the  closing  of 
taverns,  shall  he  liable  to  more 
than  one  condemnation  for  the 
same  offence.  63  Y.,  c.  12,  s. 
130. 

1065.  While  a  license  for  the 
sale  of  intoxicating  liquors  is  in 
force,  with  the  exception  of  licen- 
ses for  liquor  shops,  no  trade  in 
groceries,  provisions,  sweetmeats 
or  fruits,  can  be  carried  on  in 
the  licensed  premises,  either 
directly  or  indirectly,  for  the 
benefit  of  the  licensee.  63  Y.,  c. 
12,  s.  131. 


1066.  Xo  licensee  for  an  inn 
or  temperance  hotel  can  refuse 
to  receive  and  harbor  travellers 
without  just  cause.     63  Y.,  c.  12, 

S.    lo^. 


R.  S.  M.,  c.  101,  s.  lai.  —  B.  C.  S.,  (1900),  c.  18.  s.  64.  —  R.  S.  O.,  c. 
245,  s.  75.  —  N.  B.  S.,  1S9G,  59  V.,  c.  5,  s.  64.  —  N.  S.  R.  S.,  c.  100,  s.  54. 


1067.  Xulle  personne  autori- 
sée à  tenir  un  restaurant  ne  doit 
recevoir  ou  héberger  les  voya- 
geurs.    63  Y.,  c.  12,  s.  133. 


1067.  Xo  licensee  for  keeping 
a  resitaurant  can  receive  or  liarbor 
travellers.     63  Y.,  c.  12,  s.  133. 


QUEBEC   LIQUOR   LICENSE    LAW  ANNOTATED 


163 


1068.  Quiconque,  étant  muni 
d'une  licence  pour  bière  et  vin,, 
ou  d'une  licence  pour  la  vente  du 
cidre  ou  pour  la  vente  des  vins 
du  pays,  vend  d'autres  liqueurs 
que  celleis  autorisées  par  telle  li- 
cence ou  contrevient  d'une  autre 
manière  aux  dispositions  de  la 
présente  section  ou  aux  conditions 
auxquelles  cette  licencie  a  été  ac- 
cordée, est  passible  d'une  amende 
de  cinquante  piastres  pour  chaque 
offense,  ou  d'un  emprisonnement 
de  trois  mois,  à  défaut  de  paie- 
ment. 

En  sus  de  l'amende,  la  licence 
du  contrevenant  .doit  être  annu- 
lée, et  ne  peut  être  renouvelée 
pendant  l'année.  63  V.,  c.  12,  s. 
134. 

R.  S.  O.,  c.  245,  s.  25. 

1069.  Toute  personne  munie 
d'une  licence  en  vertu  de  la  pré- 
sente section,  qui  ne  se  confortme 
pas,  durant  toute  l'année  pour  la- 
quelle elle  possède  cette  licence, 
aux  conditions  lauxquelles  cette 
licence  lui  a  été  octiw'ée,  est  pas- 
sible, pour  chaque  contravention, 
des  pénalités  fixées  par  l'article 
1072.     63  V.,  c.  12,  s.  135. 

1070.  Toute  personne,  munie 
ou  non  d'une  licence  pour  la  ven- 
te des  liqueurs  enivrantes,  qui 
Vend  ces  liqueurs  en  les  représen- 


1068.  Whosoever,  being  the 
holder  of  a  beer  and  wine  license, 
or  a  cider  license,  or  a  license  for 
the  sale  of  native  wine,  sells  other 
liquor  than  that  authorized  by 
such  license,  or  in  any  other 
manner  offends  against  this  sec- 
tion or  the  conditions  under 
which  such  license  was  granted, 
shall  be  liable  to  a  fine  of  fifty 
idtollars  for  each  offence  or  to 
imprisonment  for  three  months  m 
default  of  pa}Tnent. 


In  addition  to  the  fine,  the  li- 
cense of  such  offender  shall  be 
cancelled  and  shall  not  be  renew- 
able during  the  year.  63  V.,  c. 
12,  s.  134." 

1069.  Every  person,  holding 
a  licenste  under  this  section,  who 
does  not,  throughout  the  whole 
year  for  which  he  holds  such  li- 
cense, comply  with  the  conditions 
under  which  such  license  was 
granted,  shall  be  liable,  for  each 
offence,  to  the  penalties  provided 
in  article  1072.  63  V.,  c.  12,  s. 
135. 

1070.  Any  person,  whether  he 
be  or  be  not  licensed  to  sell  intox- 
icating liquors,  who  sells  such  li- 
quors, representing  them    as  not 
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tant  comme  non  enivrantes,  ou 
qui  Tend  ou  expose  en  vente  des 
liqueurs  enivrantes  en  bouteilles 
ou  autres  récipients,  étiquetés  ou 
marqués  comme  contenant  des  li- 
queurs non  enivrantes,  est  passi- 
ble des  pénalités  prescrites  aux 
articles  1009  ou  1072,  suivant  le 
cas.     63  V.,  c.  12,  s.  136. 

1071.  Tout  porteur  de  licence, 
qui,  babituellement,  [fait  usage 
de  liqueurs  enivrantes  au  point 
d'attirer  l'attention  du  public, 
ou  qui  est  vu  fréquemment  en 
public  dans  un  état  d'ivresse,  en- 
court la  perte  de  s.a  licence.  63 
V.,  c.  12,  s.  136a;  8  Ed.  VII,  c. 
19,  s.  20. 

Vide  sects.  92G,  1033. 

1072.  Chaque  infraction  à  la 
première  division  de  la  présente 
section  par  le  porteur  d'une  li- 
cence émise  en  vertu  d'icelle  pour 
la  vente  des  liqueurs  enivrantes 
et  au  sujet  de  laquelle  aucune  au- 
tre amende  n'est  imposée  par  la 
dite  division,  est  punissable,  pour 
la  première  offense,  d'une  amende 
dé  pas  moins  de  trente  ni  de  plus 
de  soixante-quinze  piastres,  et,  à 
défaut  de  paiement,  d'un  empri- 
sonnement de  trois  mois;  pour  la 
deuxième  offense,  d'une  amende 
de  soixante-et-quinze  piastres  au 
moins,  et  ide  cent  vingt  piastres 


being  intoxicating,  or  who  sells  or 
exposes  for  sale  intoxicating  li- 
quors in  bottles  or  other  vessels 
labelled  or  marked  as  containing 
non-intoxicating  liquors,  shall  in- 
cur the  penalties  provided  in  ar- 
ticles 1009  or  1072,  as  the  case 
may  be.     63  V.,  c.  12,  s.  136. 


1071.  Every  holder  of  a  li- 
cense who  makes  use  of  intoxicat- 
ing liquor  to  such  a  degree  as 
to  attract  public  attention,  or  who 
is  frequently  seen  in  the  public 
in  a  state  of  intoxication  shall 
incur  the  forfeiture  of  his  license. 
63  v.,  c.  12,  s.  136a;  8  Ed.  VII., 
c.  19,  s.  20. 

1072.  Every  infraction  of  the 
first  division  of  this  section  by 
any  person  holding  a  license  there- 
under for  the  sale  of  intoxicating 
liquors,  in  respect  of  which  in- 
fraction no  other  penalty  is  enact- 
ed therein,  shall  be  punishable, 
for  a  first  offence,  by  a  fine  of  not 
less  than  thirty  nor  (more  than 
seventy-five  dollars,  and,  in  de- 
fault of  payment  by  imprisonment 
for  three  months;  for  a  second 
offence,  by  a  fine  of  not  less  than 
seventy-five  dollars  nor  more  than 
one  hundred  and  twenty  dollars, 
and,  in  default  of  payment,    by 
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au  plus,  et,  à  défaut  de  paiement, 
d'un  emprisonnement  de  trois 
mois;  et,  pour  la  troisième  offen- 
se, ou  toute  offense  subséquente, 
d'une  amende  de  oent  vingt  pias- 
tres au  moins,  et  de  deux  cents 
piastres  au  plus,  et,  à  défaut  de 
paiement,  d'un  emprisonnement 
de  trois  mois;  tet,  s'il  est  trouvé 
coupable  de  cette  troisième  offen- 
se, ou  de  toute  offense  subséquen- 
te, la  licence  peut  être  annulée, 
et,  dans  le  cours  de  la  même  an- 
née, nulle  semblable  licence  ne 
doit  être  accordée  au  contreve- 
nant, sans  préjudice,  quant  aux 
porteurs  de  licences  de  magasins 
de  liqueurs  de  détail,  des  disposi- 
tions de  l'article  1077,  mais  si 
un  porteur  d'une  licence  de  res- 
taurant est  trouvé  coupable  d'une 
troisième  offense,  sa  licence  est 
immédiatement  annulée. 

Si,  sur  une  poursuite  pour  se- 
conde offense,  une  conviction  an- 
térieure n'est  pas  prouvée,  le  tri- 
bunal peut  néanmoins  condamner 
le  défendeur,  si  la  preuve  est  suf- 
fisante, et  lui  imposer  la  pénalité 
fixée  pour  une  première  offense. 

De  même,  sur  une  poursuite 
pour  une  troisième  offense,  ou 
toute  offense  subséquente,  il  peut 
lui  imposer  la  pénalité  fixée  par 
la  loi  pour  une  seconde  ou  une 
première  offense,  suivant  le  cas, 
au  lieu  die  l'annulation  de  la  li- 


imprisonment  for  three  months; 
and  for  a  third  or  any  subsequent 
offence,  by  a  fine  of  not  less  than 
one  hundl'ed  and  twenty  dollars 
nor  more  than  two  hundred  dol- 
lars, and,  in  default  of  pajTnent, 
by  imprisonment  for  three 
months;  and  upon  conviction 
for  such  third  or  any  sub- 
sequent offence,  the  license  may 
be  annuled,  and  during  that  year 
no  similar  license  shall  be  grant- 
ed to  the  offender,  subject  as  res- 
pects holders  of  retail  liquor  shop 
licenses  to  the  provisions  of  ar- 
ticle 1077;  but,  upon  conviction 
for  a  third  offence  of  any  holder 
of  a  restaurant  license,  his  li- 
cense shall  forthwith  be  cancelled. 


If,  on  a  prosecution  for  a 
second  offence,  no  previous  con- 
viction is  proved,  the  court  may 
nevertheless  condemn  the  defen- 
dant if  the  proof  is  sufficient  and 
impose  the  penalty  fixed  for  a 
first  offence. 

In  like  manner,  on  a  prosecu- 
tion for  a  third  offence,  the  court 
may,  even  though  the  same  is  not 
prayed  for,  impose  the  penalty 
fixed  by  law  for  a  second  or  a 
first  offence,  as  the  case  may  be, 
instead  of  annulling  the  license, 


166 


LOI  DES  LICEXCES  DE  QUEBEC  ANNOTEE 


if  the  prosecution  does  not  prove 
the  first  or  the  second  or  the  two 
preceding  convictions.  63  V.,  c. 
12,  s.  137;  5  Ed'.  VII.,  c.  13,  s. 
40;  6  Ed.  VII.,  c,  9,  s.  28;  8  Ed. 
VII.,  c.  19,  s.  21. 


R.  S.  O.,  c.  245,  s.  73.  —  R.  S.  M., 


cence,  si  la  poursuite  ne  prouve 
pas  la  première  ou  la  deuxième 
ou  les  deux  condamnations  anté- 
rieures, bien  que  la  chose  ne  soit 
pas  demandée.  63  V.,  c.  12,  s. 
137;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  40;  6 
Ed.  VII,  c.  9,  s.  28  ;  8  Ed.  VII, 
c.  19,  s.  21. 

Vide  sects.  980,  1033,  1074,  1103. 
c.  101,  s.  153. 

Ou  a  plea  of  guilty,  upon  a  charge  of  au  infraction  of  the  Quebec 
License  Law.  a  magistx*ate  has  no  jurisdiction  to  suspend  sentence  on  pay- 
ment by  the  accused  of  the  c-osts  of  the  prosecution,  when  by  the  statute  a 
penaltv  is  provided.  The  minimum  penalty  at  least  must  be  imposed. — 
Rex  vs  Ver  don,  S  C.  C.  C,  353. 

Sur  une  poursuite,  instituée  sous  l'acte  des  licences  de  Québec,  par  un 
des  percepteurs  du  revenu,  réclamant,  devant  la  Cour  de  Circuit,  une  con- 
damnation de  $75.00  maximum  de  la  pénalité  imposée  dans  l'espèce,  il  est 
discrétionnaire  pour  le  tribunal  de  prononcer,  suivant  la  preuve  et  les  cir- 
constances, une  condamnation  pour  le  maximum  de  la  pénalité  telle  que 
réclamée,  ou  pour  toute  autre  somme  moindre  jusqu'au  minimum  de  $30.00, 
tel  que  fixé  par  la  dite  loi  des  licences. — DeLorimier,  J.,  C.  C,  Joliette, 
1906,  Tellier  és-qual.  vs  Grenier,  12  R.  J.,  384. 


1073.  For  an  oflEence  to  be 
considered  a  second  or  third  of- 
fence, within  the  .meaning  of  this 
section,  it  is  not  necessary  that 
such  offence  be  of  the  same  kind 
as  those  previously  "proved.  63 
v.,  c.  12,  s.  138;  7  Ed.  VII.,  c. 
11,  s.  15. 


1073.  Pour  qu'une  offense 
soit  considérée  comme  une  deuxiè- 
me ou  troisième  offense  dans  le 
sens  de  la  présente  section,  il  n'est 
pas  nécessaire  que  cette  offense 
soit  de  la  même  espèce  que  celles 
prouvées  antérieurement.  63  V., 
c.  12,  S.138;  7  Ed.  VII,  c.  11,  s. 
le. 

C.  R.  S.,  c.  152,  s.  143.  —  R.  S.  M.,  c.  101,  s.  216.  —  N.  B.  S.,  (1896),  59 
V.,  c.  5,  s.  85,  §  3.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  101. 

A  third  offence  to  be  punishable  as  such  must  be  one  committed  after 
a  conviction  for  the  second  offence,  and  the  third  conviction  in  this  case 
was  bad. — The  King  vs  Marsh,  ex  parte  McCoy,  36  N.  B.  R.,  186. 

A  conviction  under  the  Liquor  License  Act,  Can.  Sta.,  1903,  c.  22,  can- 
not be  had  for  a  second  offence  without  proof  of  the  conviction  of  a  first 
offence  committed  before  the  date  of  the  commission  of  the  second  offence. 
— The  King  vs  O'Brien,  ex  parte  Chamlterlain,  38  N.  B.  R.,  381. 

A  conviction  for  a  third  offence  under  the  Canada  Temperance  Act 
where  the  alleged  third  offence  had  been  committed  previous  to  the  day 
of  the  laying  information  for  the  second  offence,  was  held  to  be  invalid. — 
Ex  parte  McCoy,  7  C.  0.  C,  485,  36  N.  B.  R.,  186. 
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1074.  Pour  qu'une  offense  com- 
mise par  le  porteur  d'une  licen- 
ce, en  vertu  de  la  présente  sec- 
tion, puisse  être  considérée  comme 
une  troisième  offense  dans  le  sens 
de  l'article  1072,  elle  doit  avoir 
été  commise  dans  les  douze  mois 
suivant  la  première  offense;  pour 
qu'une  offense  aux  termes  de  l'ar- 
ticle 1009,  puisse  être  considérée 
comme  une  troisième  offense,  elle 
doit  avoir  été  commise  dans  les 
trois  ans  de  la  première  offense; 
et,  si  la  plainte  «est  faite  pour 
une  troisième  offense,  le  tribunal 
ne  peut  condamner  pour  aucune 
autre  que  pour  une  troisième  of- 
fense, quand  la  preuve  faite 
établit  que  tel  est  le  cas.  63  Y., 
c.  12,  s.  139;  5  Ed.  VII,  c.  13, 
s.  41;  G  Ed.  YII,  c.  9,  s.  29. 


1074.  For  an  offence  commit- 
ted by  the  holder  of  a  license  un- 
der this  section  to  be  considered 
as  a  third  offence,  within  the 
meaning  of  article  1072,  it  must 
have  been  committed  within 
twelve  months  of  the  first  offence; 
for  an  offence  coming  within 
the  provisions  of  article  1009  to 
be  considered  as  a  third  offence,  it 
must  have  been  committed  Avithin 
three  years  of  the  first  offence; 
and,  if  the  complaint  be  for  a 
third  offence,  it  shall  not  be 
competent  for  the  court  to  con- 
demn for  any  other  than  for  a 
third  offence,  when  the  proof 
adduced  establishes  it  to  be  such. 
63  v.,  c.  12,  s.  139;  5  Ed.  VIL, 
c.  13,  s.  41;  6  Ed.  VIL,  c.  9,  s. 
29. 


The  defendant  had  been  previously  convicted  of  offences  against  the 
Liquor  License  Ordinance  (N.  W.  T.)  of  the  14th  October,  1900,  and  25th 
April,  1901,  and  the  justice  in  proof  thereof,  declared  his  license  forfeited. 

Held  on  appeal  that  the  previous  offences  did  not  necessarily  need  to 
have  occurred  during  the  currency  of  the  existing  license. — Ji.  vs  McLeod, 
6  C.  C.  C,  94;  5  Terr.  L.  R.,  245. 


1075.  Avant  jugement,  le  ma- 
gistrat devant  lequel  un  procès 
pour  infraction  à  la  présente  sec- 
tion a  été  intenté  peut  s'assurer 
si  l'offense  est  îa  deuxième  ou 
la  troisième,  bien  que  ce  ne  soit 
pas  allégué  dans  la  plainte;  et, 
s'il  est  constaté  que  c'est  une 
deuxième  ou  une  troisième  offen- 


1075.  The  magistrate  before 
whom  a  prosecution  for  an  in- 
fringement of  this  section  has 
been  instituted,  may  ascertain, 
before  judgment,  whether  the  of- 
fencie  is  a  second  or  third  offence, 
although  the  sa,me  be  not  alleged 
in  tiie  complaint;  and,  if  it  be 
established  that  it  is  a  second  or  a 
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third  offence,  he  shall  order  the 
complaint  to  be  amended  accord- 
ingly, and  render  judgment  as  for 
such  second  or  third  offence,  as 
the  case  may  be;  but  in  the  case 
of  a  prosecution  for  the  sale  or 
the  keeping  for  sale  of  intoxicat- 
ing liquor  without  license,  the 
court  shall  ascertain,  before  judg- 
ment, whether  it  is  a  second  or  a 
third  offence.  63  V.,  c.  12,  s. 
140;  5  Ed.  YII.,  c.  13,  s.  42. 


se,  il  doit  ordonner  que  la  plain- 
te soit  amendée  en  conséquence,  et 
rendre  jugement  comme  pour 
une  deuxième  ou  une  troisième 
offense  suivant  le  cas.  Mais, 
dans  le  cas  d'une  poursuite  pour 
avoir  vendu  ou  pour  avoir  gardé 
pour  les  vendre,  des  liqueurs  eni- 
Trantes,  sans  licence,  le  tribunal 
est  obligé  de  s'assurer,  avant  de 
rendre  jugement,  si  c'est  une 
deuxième  ou  une  troisième  offen- 
se. 63  Y.,  c.  12,  s.  140;  5  Ed. 
VII,  c.  13,  s.  42. 

On  a  convictiou  for  a  second  offeuce,  for  selling  liquor  without  a 
license,  on  which  imprisonment  was  directed,  a  warrant  of  commitment 
was  issued,  directed  to  the  peace  officers  of  the  county  In  which  the  con- 
viction was  made,  upon  which  the  defendant  was  arrested  in  another 
county  and  conveyed  to  gaol,  without  the  warrant  being  backed  by  a  justice 
of  that  county.  A  writ  of  habeas  corpus  having  been  issued  on  the  defen- 
dant's behalf,"^  the  gaoler  returned  the  warrant  as  the  cause  of  the  deten- 
tion, and  the  conviction  and  mended  conviction  were  returned  under  a  writ 
of  certiorari  issued  in  aid  : — 

Held,  that  the  amended  convictiou  being  before  the  court,  and  suf- 
ficient grounds,  appearing  therefrom  for  the  detention,  enquiry  would  not 
be  made  as  to  the  regularity  of  the  caption  of  the  defendant,  nor  would' 
any  enquiry  be  made  if  there  had  been  nothing  before  the  court  but  a  reg- 
ular warrant  of  commitment  to  the  gaol  of  the  proper  county.  Regina  vs 
Jones,  (1888),  8  C.  L.  T.,  333,  not  followed.  Where,  in  a  conviction  for  such 
second  offence,  the  prior  conviction  was  referred  to  as  if  being  then  ad- 
judicated upon,  instead  of  its  being  stated  as  a  fact  found  on  enquiry, 
after  the  finding  of  the  charge  then  before  the  magistrates,  but  which  fact, 
the  evidence  disclosed,  had  been  so  found,  the  court  refused  to  interfere, 
intimating  that,  if  necessary,  the  conviction  could  be  amended.  Judgment 
of  Anglin,  J.,  affirmed.— ISea?  vs  Whiteside,  8  O.  L.  R.,  622,  C.A. 


1076.  Si  une  personne  autori- 
sée à  vendre  des  liqueurs  enivran- 
tes ou  à  tenir  un  hôtel  de  tempé- 
rance, souffre  une  condamnation 
pour  contravention  à  la  présente 
section,  le  tribunal  qui  prononce 
la  sentence  peut  réyoquer  sa  li- 


1076.  If  a  person  licensed  to 
sell  intoxicating  liquors  or  to 
keep  a  temperance  hotel  is  con- 
demned for  an  offence  against 
this  section,  the  court  pronounc- 
ing the  judgment  may  annul  his 
license  ;   and   if  such  licensee  is 


'^"^■■^m:^uj^ii. 
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cenoe;  si  cette  personne  est  trou- 
vée coupable  d'avoir  tenu  une 
maison  de  désordre  ou  d'avoir 
commis  une  autre  offense  poursui- 
vable  par  voie  d'acte  d'accusation 
mentionnée  en  une  loi  quelcon- 
que, ou  si  elle  est  condamnée  à 
l'emprisonnement  dans  la  prison 
commune  avec  travaux  forcés  ou 
au  pénitencier,  elle  encourt  la 
perte  -de  sa  licence,  et  aucune  telle 
lience  ne  doit  lui  être  accordée  de 
nouveau  pendant  les  trois  années 
suivant  le  jugement  du  tribunal. 
63  V.,  c.  12,  s.  141. 
Vide  sect.  936. 

1077.  Chaque  fois  que  le  por- 
teur d'une  licence  de  magasin  de 
liqueurs  de  détail  est  trouvé  cou- 
pable d'avoir  vendu  des  liqueurs 
enivrantes  au  verre,  ou  en  quan- 
tité moindre  que  celle  qui  lui  est 
permise  j^ar  sa  licence,  ou  qu'il 
est  prouvé  que  telles  liqueurs  ont 
été  ainsi  vendues  avec  son  con- 
cours, si  ce  dont  il  est  trouvé 
coupable  est  une  deuxième  offen- 
se, sa  licence  est  immédiatement 
annulée,  et  aucune  licence  de  li- 
queurs de  quelque  (description  que 
ce  soit  ne  doit  lui  être  accordée 
de  nouveau,  pendant  l'année  de 
licence  au  cours  de  laquelle  il  a 
été  ainsi  trouvé  coupable.  63  V., 
c.  12,  s.  141a;  5  Ed.  VII,  c.  13, 
s.  43. 

Vide  sect.  1072. 


convicted  of  keeping  a  disorderly 
house  or  of  any  othier  indictable 
offence  mentioned  in  any  statute, 
or  if  he  is  sentenced  to  imprison- 
ment in  the  common  gaol  with 
hard  labor  or  in  the  penitentiary, 
he  shall  incur  the  loss  of  his  li- 
cense, and  no  similar  license  shall 
be  again  granted  him  during 
three  years  next  after  the  judg- 
ment of  the  court.  63  V.,  c.  12, 
s.  141. 


1077.  Whenever  the  holder  of 
a  retail  liquor  shoiD  license  is 
convicted  of  having  sold  intox- 
icating liquor  by  the  glass,  or  in 
less  quantity  than  that  allowed 
hy  his  license,  or  it  is  proved 
that  such  liquor  was  so  sold  with 
his  concurrence,  and,  if  the  con- 
viction is  fo^  a  second  offence, 
his  license  shall  forthwith  be  can- 
celled, and  no  liquor  license  of 
any  description  shall  be  again 
granted  him  during  the  license 
year  in  which  he  has  been  so 
convicted.  63  V.,  c.  12,  s.  141a; 
5  Ed.  VIL,  c.  13,  s.  43. 
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1078.  Quand  le  percepteur  du 
revenu  'de  la  province  a  été  in- 
formé de  cette  révocation  par  le 
tribunal  ou  par  le  greffier  d'ice- 
lui,  il  doit  en  avertir  la  personne 
munie  'de  la  licence,  et,  sur  cette 
notification,  la  licence  devient 
nulle  et  de  nul  effet.  63  Y.,  c. 
12,  s.  U2. 

1079'.  Si  une  personrwe  iiminie 
de  licence,  qui  a  reçu  avis  régu- 
lier de  l'annulation  de  sa  licen- 
ce, continue  à  tenir  la  maison  ou 
le  magasin  autorisé  par  cette  li- 
cence, et  à  y  vendre  des  liqueurs 
enivrantes,  elle  devient  passible 
des  peines  et  amendes  imposées 
par  la  présente  siection,  contre  les 
personnes  qui  tiennent  ces  mai- 
sons ou  vendent  ces  liqueurs  sans 
licence.  63  Y.,  c.  12,  s.  143. 
Vide  sect.  1009. 

1080.  Dans  tous  les  cas  où,  en 
vertu  des  dispositions  de  la 
présente  section,  de  la  loi  de 
tempérance  du  Canada  ou  de 
la  section  quinzième  du  pré- 
sent chapitre  (articles  1316-1328, 
inclusivement),  le  certificat  d'un 
membre  du  clergé,  d'un  médecin 
pratiquant  ou  d'un  juge  de  paix 
est  requis  pour  la  ^•ente  des  li- 
queurs enivrantes,  sans  lequel 
certificat  on  nje  peut  obtenir  lé- 


1078.  When  the  collector  of 
provincial  revenue  has  been  in-  Bl 
formed  by  the  court  or  by  the  ~' 
clerk  of  the  court  of  the  annul- 
ment of  any  license,  he  shall 
notify  the  licensee  of  such  annul- 
ment, and  thereupon,  such  li- 
cense shall  become  null  and  void, 
63  Y.,  c.  12,  s.  142. 

107&.  If  any  licensee,  Avho  has 
received  regular  notice  of  the 
annulment  of  his  license,  con- 
tinues to  keep  the  house  or  shop 
authorized  by  such  license,  and 
to  sell  intoxicating  liquors  there- 
in, he  shall  he  liable  to  the  fines 
and  penalties  imposed  by  this 
section  on  persons  who  keep  such 
houses,  or  sell  such  liquors,  with- 
out license.     63  Y.,  c.  12,  s.  143, 


1080.  In  any  case  in  which, 
under  the  provisions  of  this  sec- 
tion, of  the  Canada  Temperance 
Act,  or  of  section  fifteenth  of 
this  chapter  (articles  1316  to 
1328  both  inclusive),  the  aertifi- 
cate  of  a  clergyman,  a  medical 
practitioner  or  a  justice  of  the 
peace  is  required  for  the  sale  of 
intoxicating  liquor,  without  which 
certificate  the  liquor  could  not 
lawfully  be  obtained,  any  person 
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gaiement  telles  liqueurs,  toute 
personne  trouvée  coupable  d'a- 
voir délivré  faussement  ce  certi- 
ficat encourt  une  amende  de  pas 
moins  de  vingt-cinq  piastres  et 
de  pas  plus  de  soixante-quinze 
piastres;  et  toute  personne  trou- 
vée coupable  d'avoir  obtenu  ce  cer- 
tificat sous  de  faux  prétextes,  en- 
court une  amende  de  pas  moins 
de  quinze  piastres  et  de  pas  plus 
de  cinquante  piastres,  à  la  discré- 
tion de  la  cour.  63  V.,  c.  12,  s. 
144;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  44. 
Vide  sects.  980,  1035. 

1081.  La  signature  donnée  en 
blanc  par  un  membre  du  clergé, 
un  médecin  pratiquant  ou  un  juge 
de  paix,  sur  l'un  des  certificats 
mentionnés  dans  l'article  1080, 
est  une  offense  en  vertu  de  la  pré- 
sente section;  et  toute  personne 
qui  s'en  rend  coupable,  encourt, 
pour  chaque  contravention,  une 
pénalité  de  pas  moins  de  vingt- 
cinq  piastres  et  de  pas  plus  de 
soixante-quinze  piastres,  à  la  dis- 
crétion de  la  cour.  63  T.,  c.  12, 
s.  144a;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  44. 

1082.  Dans  tout  cas  de  ces- 
sion de  biens  volontaire  ou  judi- 
ciaire, soumis  aux  commissaires 
de  licences,  au  sujet  du  transfert 
d'une  licence  en  vertu  des  dUspo- 


convicted  of  having  colorably  de- 
livered such  certificate  shall  incur 
a  fine  of  not  less  than  twenty-five 
dollars  nor  more  than  seventy- 
five  dollars,  and  any  person  con- 
victed of  having  cibtained  such  a 
certificate  under  false  pretences, 
shall  incur  a  fine  of  not  less  than 
fifteen  dollars  nor  more  than  fifty 
dollars,  in  the  discretion  of  the 
court.  63  v.,  c.  12,  s.  144;  5 
Ed.  VIL,  c.  13,  s.  44. 


1081.  The  signing  in  l)lank  by 
a  clerg}iman,  a  medical  practi- 
tioner or  a  justice  of  the  peace  of 
any  of  the  certiifi<;ates  mentioned 
in  article  1080,  is  an  offence  un- 
der this  section;  and  any  person 
'guilty  thereof  shall  incur,  for 
each  offence,  a  penalt}'-  of  not  less 
than  twenty-five  dollars  nor  more 
than  seventy-five  dollars,  in  the 
discretion  of  the  court.  63  V., 
c.  12,  s.  144a;  5  Ed.  VIL,  c.  13, 
s.  44. 


1082.  In  any  case  of  voluntary 
or  judicial  abandonment  which 
comes  before  the  license  commis- 
sioners in  connection  with  the 
transfer  of  a  license    under  the 
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sitions  des  articles  953  et  954,  si 
les  dits  commissaires  découyrent 
que  ce  cas  n'en  est  pas  un  d'in- 
solvabilité hona  fide,  le  proprié- 
taire de  la  licence  est  requis  de 
payer  le  droit  du  transfert  exigi- 
ble dans  les  cas  de  transferts  de- 
mandiés  par  des  personnes  solva- 
bles,  et  le  cédant  encourt  en  ou- 
tre une  pénalité  de  cent  pias- 
tres. 63  y.,  c.  12,  s.  144&  ;  6  Ed. 
VII,  c.  9,  s.  30. 

1083.  Toute  personne  qui, 
ayant  violé  quelqu'une  des  dispo- 
sitions de  la  présente  section,  ef- 
fectue un  compromis,  arrange- 
ment ou  règlement  à  propos  d'u- 
ne offense,  ou  tente  d'effectuer 
un  compromis,  arrangement  ou 
règlement  à  propos  d'une  offense, 
avec  une  ou  plusieurs  personnes, 
dans  le  but  id'empêcher  qu'une 
plainte  ne  soit  faite  à  ce  sujet, 
ou,  dans  le  cas  où  une  plainte  a 
été  faite,  dans  le  but  de  la  faire 
disparaître,  de  l'arrêter  ou  de  la 
faire  renvoyer  faute  de  poursuite 
ou  autrement,  est  coupable  d'une 
infraction  à  la  présente  section 
et  passible  d'une  amende  de  cent 
piastres  ou  d'un  emprisonnement 
n'excédant  pas  trois  mois,  à  la 
discrétion  de  la  cour.  63  V.,  c. 
12,  s.  145. 

R.  S.  O.,  c.  245,  s.  83.  —  C.  R.  S.,  c.  152,  s.  149.  —  R.  S.  M.,  (1902), 
c.  101,  s.  17.3.  174.  —  N.  B.  S.,  1896,  59  V.,  c.  5,  s.  71,  72.  —  N.  S.  R.  S., 
(1900),  c.  100,  s.  107. 


provisions  of  articles  953  and 
954,  if  the  said  commissioners 
discover  that  such  case  it  not  one 
of  bona  fide  insolvency,  the  owner 
of  the  license  shall  be  required 
to  pay  the  transfer  duty  exigible 
in  cases  of  transfers  applied  for 
by  solvent  persons,  and  the  trans- 
ferror shall  furthermore  incur  a 
penalty  of  one  hundred  dollars. 
63  v.,  c.  12,  s.  144&  ;  6  Ed.  VII., 
c.  9,  s.  30. 

1083.  Any  person  who,  having 
violated  any  of  the  provisions  of 
this  section,  compromises,  com- 
pounds or  settles  the  offence,  or 
attempts  to  compromise,  oom- 
2)ound  or  settle  the  offence,  with 
any  person  or  persons,  with  the 
view  of  preventing  any  complaint 
being  made  in  respect  thereof,  or, 
if  a  complaint  has  been  made, 
with  the  view  of  getting  rid  of  or 
of  stopping  such  complaint  or 
having  the  same  dismissed  for 
want  of  prosecution  or  otherwise, 
shall  be  guilty  of  an  offence  un- 
der this  section,  and  shall  be  li- 
able to  a  fine  of  one  hundred 
dollars  or  imprisonment  for  not 
more  than  three  months,  in  the 
discretion  of  the  court.  63  V.,  c. 
12,  s.  145. 
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1084.  Toute  personne,  partie 
ou  concernée  dans  tel  compromis, 
arrangement  ou  règlement  men- 
tionné clans  l'article  1083,  est 
passible  d'une  amende  de  cinquan- 
te piastres  ou  d'un  emprisonne- 
ment n'excédant  pas  trois  mois, 
à  la  discrétion  de  la  cour.  63  V., 
c.  12,  s.  1-46. 

1085.  Le  mari,  la  femme,  le 
père,  la  mère,  le  frère,  la  soeur,  le 
curateur,  le  tuteur  ou  le  patron  de 
toute  personne  qui  a  l'habitude 
de  boire  avec  excès  des  liqueurs 
enivrantes  ; 

Les  commissaires  de  licences 
des  cités  de  Québec  et  de  Mont- 
réal, si  telle  personne  réside  d'ans 
l'une  de  ces  deux  cités,  et,  si  telle 
personne  réside  dans  une  autre 
partie  de  la  province,  le  conseil 
municipal  ou  le  maire,  le  curé, 
le  pasteur  ou  un  juge  de  paix  de 
l'endroit  où  réside  cette  personne  ; 

Le  directeur  ou  Le  préposé 
chargé  de  la  conduite  de  quelque 
asile,  hôpital  ou  autre  institution 
de  charité  dans  laquelle  cette  per- 
sonne réside  ou  est  gardée; 

Le  curateur  de  l'interdit; 

Le  père,  la  mère,  le  frère,  la 
soeur  du  mari  ou  de  la  femme  de 
cet  interdit;  ou 


1084.  Every  person,  who  is 
concerned  in,  or  is  a  party  to  the 
compromise,  composition  or  settle- 
ment mentioned  in  article  1083, 
shall  be  liable  to  a  fine  of  fifty 
dollars,  or  to  imprisonment  for 
not  more  than  three  months,  in 
the  discretion  of  the  court.  63 
v.,  c.  12,  s.  146. 

1085.  The  husband,  wife, 
father,  mother,  brother,  sister, 
curator,  tutor  or  employer  of  any 
person  who  has  the  hahit  of 
drinking  intoxicating  liquor  to  ex- 
cess; 

The  license  commissioners  in 
the  cities  of  Quebec  and  Mon- 
treal, if  the  person  resides  in  one 
of  the  said  cities,  and,  if  such 
person  resides  in  any  other  part 
of  the  Province,  the  municipal 
councils  or  the  mayor,  a  curé, 
pastor,  or  justice  of  the  i^eace 
of  the  place  where  he  resides; 

The  manager  or  person  in  charge 
of  any  asylum,  hosipital,  or  other 
charitable  institution,  in  which 
such  person  resides  or  is  detained  ; 

The  curator  of  any  interdicted 
person  ; 

The  father,  mother,  brother  or 
sister  or  the  husband  or  wife  of 
such  interdicted  person;  or 
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Le  tuteur  ou  curateur  de  tout 
enfant  de  l'interdit; 

Peuvent  donner  avis  par  écrit, 
signé  de  leurs  noms,  à  toute  per- 
sonne autorisée  à  vendre  des  li- 
queurs enivrantes  ou  qui  en  vend 
habituellement,  de  ne  pas  en  ven- 
dre ou  en  livrer  à  la  personne  qui 
a  cette  habitude  de  boire  avec 
excès  ou  à  l'interdit. 

Oet  avis  est  signé  en  double; 
un  des  'douhles  est  signifié  à  la 
partie  par  tout  huissier  de  la  Cour 
Supérieure  pour  le  district,  et  cet 
huissier  fait  sous  son  serment 
d'office  un  rapport  'de  la  signifi- 
cation de  cet  avis.  63  V.,  c.  13, 
s.  147. 


The  tutor  or  curator  of  any 
child  of  such  interdicted  person; 

May  give  notice  in  writing, 
signed  by  him  or  her,  to  any  per- 
son licensed  to  sell  intoxicating 
liquors,  or  who  habitually  sells 
such  liquors,  not  to  sell  or  deliver 
the  same  to  the  person  having 
such  habit  or  to  such  interdicted 
p'jrson. 

Such  notice  shall  be  signed  in 
duplicate;  one  of  the  duplicates 
shall  be  served  upon  the  party  by 
any  bailiff  of  the  Superior  Court 
for  the  district,  and  such  bailiff 
shall  make  return  of  such  service 
under  his  oath  of  office.  63  V., 
c.  12,  s.  147. 


Vide  sects.  10S6,  1001,  1092,  1093.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  124,  125.  —  R. 
S.  M..  (1902).  c.  101,  s.  166,  168,  169.  —  N.  B.  S.,  (1896),  59  V.,  C  5,  s.  109, 
110,  111.  —  N.  S.  R.  S.,  (190O),  c.  100,  s.  168,  169,  170. 

lu  au  action  under  sections  95,  97  of.  the  Quebec  License  Act  of  1878 
(41  Vict.,  c.  3),  it  is  sufficient  to  prove  that  a  notice  in  writing  was  deliver- 
ed to  the  tavern-lveeper,  and  that  he  knew  that  the  person  named  in  such 
notice  was  the  person  to  whom  he  sold  liquor.  The  inability  of  the  tavern- 
keeper  to  read  will  not  relieve  him  from  resix)nsibility  under  the  circum- 
stances. Quœrc  as  to  amount  of  damages  in  actions  of  this  kind. — Cayion- 
nette  vs  Oirard,  1885,  M.  L.  R.,  1  S.  C,  182.  28  L.  C.  J.,  177. 

A  married  woman  does  not  need  judicial  authorization  to  ester  en  jus- 
tice under  the  provisions  of  s.  149  of  the  License  Law  of  Quebec,  63  Vict., 
c.  122.  A  notice,  not  strictly  according  to  the  provisions  of  s.  147  of  the 
same  Act.  is  null  and  of  no  effect. — Faulkner  vs  Faulkner,  4  Que.  P.  R., 
173,  Davidson,  J. 

The  original  information  alleged  that  the  accused  had  unlawfully  sup- 
plied liquor  to  the  interdict.  At  the  trial  the  information  was  amended 
by  alleging  that  the  defendant  had  knowledge  of  the  interdiction. 

Held,  that  as  the  amendment  had  been  made  more  than  thirty  days 
after  the  date  of  the  offence  the  magistrate  had  no  jurisdiction  to  convict. 
Conviction  quashed. — Rex  vs  Gucrtin,  11  W.  L.  R.,  98,  19  Man.  L.  R.,  33. 

Held  that  the  conviction  was  bad  because  it  did  not  disclose  on  its  face 
that  the  liquor  was  sold  or  given  "during  the  period  of  interdiction,"  and 
also  because  it  did  not  state  the  period  for  which  defendant  should  be  im- 
prisoned in  default  of  payment  of  the  fine  imposed. — Rex  vs  Harris,  6  Terr. 
L.  R.,  249. 
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1086.  Si,  dans  le  cours  d'une 
année  d'avis,  la  personne  ainsi 
a^'ertie,  vend  ou  livre  telles  li- 
queurs, soit  par  elle-même,  soit 
par  son  commis,  serviteur  ou 
agent,  autrement  que  sur  deman- 
de spéciale  pour  des  fins  médici- 
nales, signée  par  un  médecin  pra- 
tiquant, à  la  personne  ayant  telle 
habitude,  ou  à  tel  interdit,  celui 
qui  a  donné  l'avis  peut,  dans  le 
cours  des  six  mois  qui  suivent  la 
commission  de  l'offense,  recouvrer 
de  la  personne  à  qui  l'avis  a  été 
donné  la  somme  de  dix  piastres 
au  moins  et  de  cinq  cents  pias- 
tres au  plus,  à  titne  de  dommages 
intérêts.     63  V.,  c.  12,  s.  148. 


1086.  If,  during  one  year  from 
the  date  of  such  notification,  the 
person  thus  notified,  either  per- 
sonally or  by  his  clerk,  servant 
or  agent,  sells  and  delivers  such 
liquors  otherwis,e  than  on  a  spe- 
cial demand,  for  medicinal  pur- 
poses, signed  by  a  medical  practi- 
tioner, to  the  person  having  such 
habit,  or  to  such  interdicted  per- 
son, the  person  who  has  given 
the  notice  may  —  within  six 
months  after  the  commission  of 
the  offence,  —  recover  from  the 
person  so  notified  not  less  than 
ten  dollars  or  more  than  five  hun- 
dred dollars  dammages.  63  Y., 
c.  12,  s.  148. 


Where  there  is  no  proof  made  as  to  the  damage  the  plaintiff  has  suf- 
fered, the  sum  of  $10.00  —  that  is  to  say,  the  minimum  provided  by  the 
statute  —  will  be  considered  sufficient  damages. — Sauvage  vs  Troulllet, 
1887,  M.  L.  R.,  3  S.  C,  276. 


The  action  under  R.  S.  Q.,  929,  against  a  saloon-keeper  who.  after 
notification,  sells  intoxicating  liquor  to  a  person  who  has  the  habit  of  drink- 
ing intoxicating  liquor  to  excess,  must  be  brought  in  the  Superior  or  Cir- 
cuit Court;  the  smnmary  jurisdiction  of  two  justices  of  the  peace,  the 
judge  of  sessions,  and  the  recorder  is  restricted  to  actions  not  exceeding 
$200  taken  for  penalties,  fines  or  fees  due  under  the  Act  (R.  S.  Q.,  1031).— 
Tiemblau  ex  parte,  1890,  M.  L.  R.,  7  S.  C,  17. 

Le  recours  mentionné  à  l'article  929,  S.  R.  P.  Q.,  contre  un  hôtelier  qui 
vend  des  liqueurs  euivriiutes  à  une  personne  après  avoir  reçu  avis  de  ne 
point  le  faire,  ne  constitue  ni  une  amende,  ni  une  pénalité,  mais  un  simple 
droit  à  des  dommages  personnels  qui  peuvent  et  qui  doivent  être  recouvrés 
devant  les  tribunaux. 

Le  fait  d'avoir  allégué,  dans  une  semblable  action,  que  le  défendeur 
avait  agi  contrairement  au  statut  de  Québec,  41  Vict,,  ch.  3,  sec.  96,  au  lieu 
de  l'article  929  qui  remplace  cette  disposition,  ne  constitue  pas  une  erreur 
fatale,  vu  l'allégation  que  le  défendeur  avait  enfreint  la  loi. — Willett  vs 
riens,  2  C.  S..  514. 
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1087.  Toute  femme  mariée 
peut,  nonobstant  l'aTticle  176,  du 
Code  civil,  intenter  une  sembla- 
ble action  en  son  propre  nom, 
sans   l'autorisation   de   son  mari. 

Tous  les    dommages    recouvrés 

spar  elle  sont,  dans  ce  cas,  pour 

son  seul  usage.     63  V.,  c.  13,  s. 

149. 

An  action  taken  by  a  wife  against  an  liotel  keeper  for  damages  because 
of  liquor  sold,  to  ber  husband  is  not  an  exercise  of  community  rights,  as 
the  community  has  no  right  against  the  defendant.  A  wife  commune  en 
Mens  has  eventual  rights  in  the  property  of  the  community  and  thus  suffer 
damages  from  acts  which  diminish  the  community  of  property. — Duclos  vs 
Murray,  9  Q.  P.  R.,  326. 


1087.  Ever}^  married  woman 
may,  notwithstanding  article  176 
of  the  Civil  Code,  institute  such 
an  action  in  her  own  name  with- 
out the  authorization  of  her  hus- 
band. 

All  damages  recovered  by  her 
in  such  cases,  shall  be  for  her  sole 
use.     63  Y.,  c.  12,  s.  149. 


1088.  Dans  le  cas  de  décès  de 
l'une  ou  de  l'autre  des  parties  à 
la  poursuite,  pour%ni  que  l'identité 
de  la  personne  à  qui  la  liqueur  est 
vendue  soit  connue  de  celui  qui  la 
vend  au  moment  de  la  vente  ou 
de  la  livraison,  l'action  et  le  droit 
d'action  accordés  par  les  articles 
1085,  1086  et  1087,  subsistent 
contre  ou  en  faveur  de  leurs  re- 
présentants légaux  respective- 
ment.    63  V.,  c.  12,  s.  150. 

108&.  Le  propriétaire  de  l'au- 
berge, du  restaurant  ou  de  toute 
•autre  maison  où  il  sie  vend  des  li-, 
queurs  enivrantes,  et  toute  per- 
sonne par  lui  employée  dans  l'é- 
tablissement, sont  solidairement 
sujets  à  une  action  en  domma- 
ges, envers  les  représentants  d'u- 


1088.  In  the  case  of  the  death 
of  either  of  the  parties  to  the 
suit,  provided  that  the  identity 
of  the  person  to  whom  the  liquor 
is  sold  be  known  to  the  seller  at 
the  time  of  such  sale  or  delivery, 
the  action  and  the  right  of 
action,  given  by  articles  1085, 
1086,  and  1087  shall  subsist  in 
favor  of  or  against  their  legal 
representatives  respectively.  63 
v.,  C.12,  s.  150. 

1089.  The  proprietor  of  an 
inn,  restaurant  or  any  other  house 
where  intoxicating  liquors  are 
sold,  and  every  person  employed- 
by  him  in  the  establishment  shall 
be  jointly  and  severally  liable  in 
daJmages  to  the  representatives 
of  a  person,  who  became    intox- 
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ne  personne  qui  s'est  enivrée  dans 
l'établissement,  par  suite  de  li- 
queurs à  elle  délivrées  par  ce  pro- 
priétaire ou  cet  emploj'é,  et  qui, 
en  conséquence  de  son  ivresse, 
s'est  suicidée  ou  est  morte  de 
quelque  accident  causé  par  telle 
ivresse.     63Y.,  c.  13,  s.  151. 

Vide  sects.  1048,  1062.  —  R.  S. 
c.  101,  s.  255.  —  N.  B.  S.,  (1896),  50 
c.  100,  s.  171. 

1090.  Le  droit  d'action  doit 
être  ;exercé  dans  trois  mois  à 
compter  de  la  mort;  les  repré- 
sentants de  la  personne  ainsi  dé- 
cédée peuvent  recouvrer  la  somme 
de  pas  moins  de  cent  piastres  et 
n'excédant  pas  mille  piastres  sur 
cette  action,  à  titre  de  domma- 
ges-intérêts.   63  T.,  c.  12,  s.  152, 

1091.  Si  une  personne  en 
état  d'ivresse  commet  un  assaut 
ou  endommage  quelque  propriété, 
celui  qui,  en  contravention  avec 
la  présente  section  ou  avec  toute 
autre  loi,  lui  a  livré  la  liqueur  qui 
a  produit  cette  ivresse,  est  assu- 
jetti, de  la  ipart  die  la  partie  lésée, 
à  l'action  civile  pour  les  domma- 
ges causés  à  la  propriété,  solidai- 
rement avec  l'auteur  de  l'assaut 
ou  du  dommage.  63  V.,  c.  12,  s. 
153. 

Vide  sects.  1048,  1062.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  124.  —  N.  B.  S.,  (1896), 
59  V.,  c.  101,  s.  108.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  172. 

In  an  action  against  a  hotel  Iceeper  for  injury  to  his  son  under  age  by 
the  sale  of  liquor  the  father  cannot  in  his  own  name,  claim  damages  per- 
sonal to  the  son. — Charhonneau  vs  Béllveau,  9  Q.  P.  R.,  88. 
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icated  there  by  means  of  liquors 
delivered  to  him  by  the  said 
proprietor  or  employee,  and  who, 
by  reason  of  his  drunkenness, 
committed  suicide,  or  died  from 
some  accident  caused  by  such 
intoxication.    63  Y.,  c.  12,  s.  151. 

O.,  c.  245,  s.  122.  —  R.  S.  M.,   (1902), 
v.,  c.  5,  s.  107.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900), 

1090.  Such  right  of  action 
must  be  exercised  within  three 
months  from  the  date  of  death; 
and  the  representatives  of  the 
person  deceased  may  recover  not 
less  than  one  hundred  dollars, 
and  not  more  than  one  thousand 
dollars,  under  such  action  for 
damages.     63  V.,  c.  12,  s.  152. 

1091.  If  a  person  in  a  state 
of  intoxication  comimits  an  as- 
sault or  damages  any  property, 
the  person  who  delivered  the  li- 
quor causing  such  intoxication, 
in  contravention  of  this  section 
or  of  any  other  law,  shall  be 
liaible  to  the  person  injured,  in 
damages  jointly  and  severally 
with  the  person  who  committed 
the  assault  or  damaged  the  prop- 
erty.    63  v.,  c.  12,  s.  153. 
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1092.  Sans  préjudice  de  l'ac- 
tion civile  mentionnée  dans  les  ar- 
ticles 1086  à  1091,  inclusivement, 
quiconque  contrevient  à  quel- 
qu'une des  dispositions  de  l'arti- 
cle 1085  est  passible  des  pénali- 
tés imposées  par  l'article  1072.  63 
Y.,  c.  12,  s.  15-i. 


10&2.  Besides  the  civil  actions 
mentioned  in  articles  1086  to 
1091,  inclusively,  every  person 
offending  against  any  of  the 
provisions  of  article  1085  shall 
be  lial)le  to  the  ipenalties  imposed 
by  article  1072.  63  Y.,  c.  12,  s. 
154. 


1093.  Toute  personne  mineure 
ou  majeure,  qui  achète  d'une  per- 
sonne autorisée  ou  non  en  vertu 
de  la  présente  section  des  liqueurs 
enivrantes  pour  une  personne  ré- 
putée ivrogne  d'habitude,  est 
passible,  pour  chaque  offiejise, 
d'une  pénalité  n'excédant  pa.s  cn- 
quante  piastres,  et  d'un  emprison- 
nement n'excédant  pas  trois  mois 
à  défaut  de  paiement.  63  Y.,  c. 
12.  s.   155. 


1093.  EveiT  person,  (whether 
a  minor  or  of  the  age  of  majori^ 
ty),  who  purchases,  from  any 
person  licensed  under  this  section 
or  unlicensed,  intoxicating  liquors 
for  a  person  reputed  to  be  an 
habitual  drunkard,  shall  he  liable 
for  each  such  offence  to  a  penal- 
ty not  exceeding  fifty  dollars  and 
to  imprisonment  not  exceeding 
three  months  in  default  of  pay- 
ment.    63  Y.,  c.  12,  s.  155. 


Vide  sect.  1019.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  12.5.  —  R.  S.  M..  (1902),  c.  101, 
s.  1G9.  —  N.  B.  S.,  (1896),  59  V.,  c.  5,  s.  110,  111.  —  N.  S.  R.  S.,  (190O), 
c.  100,  s.  170. 


1094.  Tout  paiement  en  de- 
niers ou  en  objets  d'une  valeur 
pécuniaire,  pour  la  vente  de  li- 
queurs enivrantes  fournies  en 
contravention  ,  avec  la  présente 
section,  est  censé  avoir  été  fait 
sans  cause  et  contre  la  loi.  63 
Y.,  c.   12,  s.   156. 

1095.  La    répétition    de    tel 


1094.  Every  payment  inmone}^ 
or  in  objects  having  a  pecuniary 
value,  for  intoxicating  liquors 
furnished  in  contravention  of  this 
section,  shall  be  held,  to  have 
been  made  without  consideration 
and  against  law.  63  Y.,  c.  12,  s. 
156. 

1095.  The  amount  of  such  pay- 


paiemenl    peut    être    obtenue    de     ment  may  be  recovered  from  the 
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celui  qui  Ya  reçu,  par  celui  qui  l'a 
fait,  ou  par  sa  femme  sans  l'au- 
torisation de  son  mari,  et  par  son 
père  ovi  son  tuteur,  s'il  est  mi- 
neur; et  tous  actes  et  obligations 
quelconques,  faits  et  consentis,  en 
tout  ou  en  partie,  pour  ou  à  rai 
son  de  liqueurs  ainsi  livrées  en 
violation  de  la  loi,  sont  nuls,  sauf 
les  'droits  des  tiers.  63  V.,  c.  12, 
s.  157. 


1096.  ISTulle  action  ne  peut  être 
maintenue  pour  çt  à  raison  de  la 
livraison  de  liqueurs  vendues  en 
contravention  avec  la  présente 
section.     G3  V.,  c.  12,  s.  158. 


receiver  thereof  by  the  party  who 
mad^e  such  payment,  or  by  his 
wife  without  the  authorization  of 
her  husband,  and  by  his  father 
or  his  tutor,  if  he  be  a  minor; 
and  all  contracts  and  obligations, 
wholly  or  in  part,  made  and 
entered  into,  for  and  by  reason 
of  such  furnishing  of  such  liquors 
in  violation  of  the  law,  shall  be 
null,  saving  the  rights  of  third 
parties.     63  V.,  c.  12,  s.  157. 

1096.  N'o  action  can  be  main- 
tained for  or  by  reason  of  the  sale 
of  liquors  furnished  in  contraven- 
tion of  this  section.  63  Y.,  c.  12, 
e.  158. 


R.  S.  O.,  c.  245.  s.  126. 

The  value  of  spirituous  liquors  sold  to  travellers  sojourning  in  a  hotel 
is  recoverable  at  law. — Mercier  vs  BriUon,  C.  Ct.,  1861,  5  iL.  C.  J.,  337. 

When  a  traveller,  lodging  in  a  hotel,  has  spent  the  evening  drinking 
in  the  bar-room  with  a  number  of  the  inhabitants  of  the  locality,  and  has 
ordered  intoxicating  liquors,  in  his  turn  as  his  treats,  the  exception  con- 
tained in  article  1481  of  the  Civil  Code  does  not  apply  to  such  traveller, 
and  the  tavern-keeper  has  no  action  against  him  for  the  price  of  such 
liquors.— L«/>/c/Te  vs  Brière,  C.  Ct.,  1S87.  10  L.  N..  387. 

No  action  will  lie  on  behalf  of  saloon-keepers  for  liquors  sold  to  be 
druuL  on  the  premises,  to  others  than  travellers,  even  where  the  debtor 
acknowledges  the  debt. — Bergeron  vs  FJeury,  C.  Ct..  1874.  7  R.  L.,  183. 

A  person  who  furnishes  a  room  in  a  hotel  and  lives  there  during  two 
months,  cannot  be  considered  a  "traveller",  and  therefore  the  innkeeper 
has  no  action  for  intoxicating  liquors  furnished  to  him. — Ferguson  vs 
Riendeau,  C.  R..  188G,  M.  L.  R.,  2  S.  C,  136. 

In  an  action  to  recover  the  price  of  ale  sold  to  the  defendant  by  the 
plaintiff,  duly  licensed  brewers,  it  appeared  that  immediately  after  the 
order,' was  booked,  the  plaintiffs  were  informed  by  her  purchasing  agent 
that  the  defendant  had  no  license  to  sell  and  it  was  then  arranged  that 
she  should  have  the  benefit  of  the  plaintiffs  wholesale  license  and  sell  as 
their  agent.  The  defendant  pleaded  that  the  ale  was  supplied  to  her  for 
the  purpose  of  its  being  sold  by  her  in  contravention  of  the  Ontario  Liquor 
License  Act  : — 

Held,  that  the  delivery  of  the  sale  having  taken  place  with  the  knowl- 
edge of  the  pui"pose  of  the  defendant,  which  was  illegal,  and  having  been 
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made  for  the  purpose  of  enabliBg  her  to  carry  that  out,  the  plaintiffs  could 
not  recover. — Boicie  vs  Q-ilmour,  2A  Ont.  R.,  254. 

In  an  action  to  recover  the  price  of  a  quantity  of  liquor  sold  by  plain- 
tiff to  J.,  payment  for  which  was  guaranteed  by  the  defendant  M.,  it  ap- 
peared that,  at  the  time  of  the  sale,  plaintiff  carried  on  business  in  Truro 
where  no  license  for  the  sale  of  liquor  were  issued.  By  the  Liquor  License 
Act  of  1895,  Acts  of  1895,  c.  2,  s.  56,  it  is  enacted  that  no  person  shall  sell 
by  wholesale  or  by  retail  any  liquors  without  having  first  obtained  a  license 
under  this  Act  authorizing  him  to  do  so.  It  was  contended  on  behalf  of 
plaintiff  that  this  section  was  ultra  vires  of  the  Provincial  Legislature,  so 
far  as  it  related  to  wholesale  licenses  : — 

Held,  that  the  result  of  the  authorities  is  clear  as  to  the  power  of  the 
Local  Legislature  to  enact  laws  requiring  dealers  in  intoxicating  liquors, 
whether  wholesale  or  retail,  to  take  out  licenses,  and  that  this  not  having 
been  done  in  the  present  case,  the  sale  was  illegal  and  plaintiff  could  not 
recover. — Brown  vs  Moore,  33  N.  S.  R.,  381. 


CODE  CIVIL 


CIVIL  CODE 


1481. — .Les  cabaretiers  et  autres 
qui  vendent  des  liqueurs  enivrantes 
pour  être  bues  sur  le  lieu  à  d'autres 
que  des  voyageurs,  n'ont  pas  d'action 
pour  le  prix  de  ces  liqueurs. 


1097.  Tout  percepteur  du  re- 
venu de  la  province  et  tout  hom- 
mie  de  police,  constable  ou  autre 
personne  à  ce  autorisée  par  écrit 
par  un  percepteur  du  revenu  de  la 
province  ou  son  député,  un  juge 
de  paix,  un  juge  des  sessions  de 
la  paix,  un  magistrat  de  police 
ou  un  recorder,  peuvent  entrer, 
même  par  force  si  on  en  refuse 
l'entrée,  dans  tout  lieu  de  fré- 
quentation publique  non  sous  li- 
cence, où  il  y  a  lieu  de  soupçonner 
que  'des  liqueurs  enivrantes  sont 
exposées  en  vente,  faire  la  recher- 
che et  ouvrir,  avec  toute  l'aide 
nécessaire,  même  de  force  sur  re- 
fus de  le  faire,  les  armoires  et  ré- 


1481. — Tavern  keepers,  or  others, 
selling  to  persons  other  than  travel- 
lers, intoxicating  liquors  to  be  drunk 
on  the  spot,  have  no  action  for  the 
recovery  of  the  price  of  such  li- 
quors. 

1097.  Every  collector  of  pro- 
vincial revenue,  and  every  police- 
man, constable  or  other  person 
thereto  authorized  in  writing  by 
a  collector  of  provincial  revenue 
or  his  deputy,  a  justice  of  the 
peace,  a  judge  of  the  sessions  of 
the  peace,  a  police  magistrate  or 
recorder,  may  enter,  even  forcibly 
upon  admission  being  refused, 
any  unlicensed  place  frequented 
by  the  public,  when  .there  is  rea- 
son to  suspect  that  intoxicating 
liquors  are  therein  exposed  for 
sale,  and  search  therefor,  and 
open,  with  every  necessary  assis- 
tance and  even  forcibly  upon  re- 
fusal so  to  do,  all  cupboards  and 
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ceptacles  où  ils    croient  que    ces 
liqueurs  sont  enfermées. 

S'il  y  découvre  des  liqueurs 
enivrantes,  il  doit  les  saisir,  ainsi 
que  les  vaisseaux  qui  les  contien- 
nent, et  les  mettre  sous  la  gardo 
et  en  la  possession  du  percepteur 
du  revenu  du  district,  en  atten- 
dant que  le  tribunal  en  ait  dispo- 
sé par  un  jugement.  63  V.,  c.  12, 
s.  159;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  31. 


receptacles   in   which    he    thinks 
such  liquors  are  concealed. 

If  such  are  discovered,  he  shall 
take  and  carry  away  such  intox- 
icating liquors  and  the  vessels 
containing  the  same,  and  shall 
place  them  in  the  care  and' posses- 
sion of  the  collector  of  provincial 
revenue  for  the  district,  to  await 
the  judgment  of  the  court  re- 
specting them.  63  V.,  c.  12,  s. 
;  159;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  31. 

K.  S.  O.,  c,  245,  s.  130.  131.--C.  R.  S.  c.  152,  s.  136.— R.  S.  M.,  (1902),  c. 
101,  s.  179,  180,  181.  —  N.  B.  S.,  (1896),  59  V.,  c.  5,  s.  114,  115.  —  N.  S.  R. 
S.,  (1900),  c.  100,  s.  95,  97,  165. 

The  right  of  entry  under  s.  130  of  the  License  Act,  R.  S.  O..  c.  245, 
into  any  inn,  tavern,  etc.,  to  make  search  for  liquor,  is  limited  to  the  per- 
sons named  therein,  namely  "any  officer,  police,  constable  or  inspector"  ; 
and  it  is  under  s.  131  on  the  procuring  of  a  warrant,  as  therein  provided, 
that  the  officer  can  take  with  a  person  not  being  one  of  those  so  named. 
Where,  therefore,  a  license  inspector,  in  proceeding  to  search  the  defen- 
dant's premises  for  liquor,  took  with  him  a  person  other  than  one  of  those 
so  named  without  having  procured  a  warrant,  his  act  was  illegal,  and  the 
defendant  was  justified  in  resisting  it;  and  a  conviction  for  obstructing 
the  inspector  in  the  discharge  of  his  duty  was  quashed.  The  defendant's 
premises  had  been  licensed  as  a  tavern,  but  the  license  had  expired,  and 
the  only  evidence  of  liquor  being  sold,  or  reputed  to  I>e  sold  therein  was 
the  statement  of  the  inspector,  that  the  defendant's  bar-room  remained 
the  same  as  before  i.e.,  before  the  expiry  of  his  license.  Per  Meredith,  C.J. 
— ^This  was  not  sufficient  to  satisfy  the  requirements  of  the  section.  Per 
Meredith,  C.  J.,  also. — Under  the  circumstances  of  this  case  an  objection 
that  reasonable  grounds  had  not  been  shown  for  suspecting  that  some  viola- 
tion of  the  Act  was  taking  place  or  was  about  to  take  place  was  not  ten- 
able.— Regina  vs  Ireland,  31  Ont.  R.,  267. 


1098.  Chaque  fois  que  des  li- 
queurs enivrantes  sont  apportées, 
dans  un  district  de  revenu  de  cette 
province,  soit  de  tout  autre  dis- 
trict de  la  province  ou  d'en  de- 
hors de  la  province,  dans  des  ré- 
cipients quelconques,  qu'ils  soient- 
ou  non  étiquetés  ou  marqués  com- 


1098.  Whenever  any  intoxicat- 
ing liquors  are  brought  into  any 
revenue  district  of  this  Province 
either  from  any  other  district  of 
the  Province,  or  from  without  the 
Province,  in  vessels  of  any  des- 
cription, whether  they  are  laibelled 
or   marked  as   containing    intox- 
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me  contenant  des  liqueurs  eni- 
vrantes, ou  étiquetés  ou  marqués 
comme  contenant  des  marchandi- 
ses, effets  ou  articles  autres  que 
des  liqueurs  enivrantes,  si  elles 
sont  en  quantités  suffisantes  pour 
faire  soupçonner  qu'elles  ont  été 
ainsi  apportées  dans  le  but  de  les 
vendre  et  si  elles  sont  adressées  à 
une  personne  non  licenciée  en  ver- 
tu de  la  présem*  section,  pour 
vendre  des  liqueurs  enivrantes, 
et  que  le  percepteur  du  revenu 
de  la  province  ait  raison  de  soup- 
çonner que  cette  personne  les  ob- 
tient dans  le  but  de  les  vendre,  ou 
si  cette  personne  a  déjà  été  con- 
damnée i)our  contravention  à  la 
présente  section,  ou  si  les  dites  li- 
queurs sont  apportées  dans  des 
circonstances  qui  justifient  la  pré- 
somption qu'elles  ont  été  appor- 
tées pour  être  vendues  sans  licen- 
ce, le  percepteur  du  revenu  de  la 
province  peut,  personnellement 
ou  par  son  député,  ou  par  toute 
autre  personne  par  lui  autorisée 
à  cet  effet,  examiner  et  ouvrir  ces 
récipients  partout  où  ils  se  trou- 
vent, avec  toute  l'aide  nécessaire, 
et  même  par  force  en  cas  de  ré- 
sistance, et  en  examiner  le  con- 
tenu, et  si  les  récipients  contien- 
nent des  liqueurs  enivrantes,  le 
percepteur  du  revenu  de  la  pro- 
vince procède  de  la  manière  pres- 


icating  liquors  or  whether  they 
are  labelled  or  marked  as  contain- 
ing goods,  wares  or  merchandise 
other  than  intoxicating  liquors, 
if  they  are  in  sufficient  quantity 
to  warrant  the  presumption  that 
they  are  so  brought  in  for  purpos- 
es of  sale,  and  if  they  are  ad- 
dressed to  a  person  not  lieensed 
under  this  section  to  sell  intox- 
icating liquor,  and  the  collector 
of  provincial  revenue  has  reason 
to  suspect  that  such  person  is 
obtaining  them  for  purposes  of 
sale,  or  if  such  person  has  already 
been  condemned  for  violation  of 
this  section  or  if  the  said  liquors 
are  brought  in  under  such  other 
circumstances  as  to  warrant  the 
presumption  that  they  are  so 
brought  in  to  l^e  sold  without  li- 
cense, the  collector  of  provincial 
revenue  may,  personally  or  by 
his  deputy  or  any  other  person 
authorized  by  him  to  that  effect, 
inspect  and  open  such  vessels 
wherever  they  are  found,  obtain- 
ing all  necessary  assistance,  and 
even  forcibly  in  case  of  resistance, 
and  examine  the  contents  thereof, 
and,  if  the  said  vessels  contain 
intoxicating  liquors,  the  collector 
of  provincial  revenue  shall  pro- 
ceed therewith  in  the  manner 
prescribed  by  the  second  para- 
graph of  article  1097;  and  every 
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crite  par  le  second  alinéa  de  Par- 
ticle 1097;  et  toute  personne  qui 
gêne  ou  trouble  le  percepteur  ou 
une  personne  agissant  sous  son 
autorité,  dans  l'exécution  des  dis- 
positions du  présent  article,  est 
passible  de  la  pénalité  prescrite 
par  l'article  1304.  63  V.,  c.  12, 
s.  159a;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  45; 
6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  32  ;  7  Ed.  VII, 
c.  11,  s.  16. 

1099.  Dans  le  cas  où  des  li-" 
qiieurs  enivrantes  ou  autres  effets 
ou  marchandises  ont  été  saisis 
pour  contravention  à  la  présente 
section,  par  un  percepteur  du  re- 
"venu  de  la  province  ou  son  repré- 
sentant autorisé,  si  ces  liqueurs  ou 
ces  autres  effets  ou  marchandises 
n'ont  pas  été  confisqués  par  ordre 
du  tribunal  pendant  le  délai  ac- 
cordé par  l'article  1171.  faute  par 
le  percepteur  de  connaître  le  nom 
de  la  personne  à  qui  ou  chez  qui 
ces  liqueurs  ou  .autres  effets  ou 
marchandises  ont  été  saisis,  ou 
par  suite  du  fait  que  cette  per- 
sonne n'a  pu  être  trouvée  dans  la 
province,  de  manière  qu'une  som- 
mation piit  lui  être  signifiée  pen- 
dant le  délai  accordé  par  le  dit 
article  1171,  ces  liqueurs  ou  au- 
tres effets  ou  marchandises  ainsi 
saisis,  à  moins  d'être  réclamés 
par  leur  propriétaire  dans  le  délai 


person  who  hinders  or  molests  the 
said  collector  or  any  person  act- 
ing under  his  authority  in  re- 
spect of  the  carrying  out  of  the 
provisions  of  this  article,  shall 
be  liable  to  the  penalty  enacted 
by  article  1304.  63  V.,  c.  12,  s. 
159a;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  45; 
6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  32;  7  Ed. 
VII.,  c.  11,  s.  16. 


1099.  In  the  case  of  intoxicat- 
ing liquors  or  other  goods  or 
merchandise  seized  by  a  collector 
of  provincial  revenue  or  his 
authorized  representative,  for 
contravention  of  this  section,  if 
such  liquor  or  other  goods  or 
merchandise  have  not  been  confis- 
cated bv  order  of  the  court  during 
the  delay  allowed  by  article  1171, 
owing  to  the  collector  not  know- 
ing the  name  of  the  person  upon 
whom  or  upon  whose  premises 
such  liquors  or  other  goods  or 
merchandise  were  seized,  or  owing 
to  the  fact  that  such  person  could 
not  be  found  in  the  Province,  so 
that  a  summons  could  be  served 
upon  him  during  the  delay  al- 
lowed by  article  1171,  the  said  li- 
quors or  other  goods  or  merchan- 
dise so  seized  shall,  unless  claim- 
ed by  the  owner  thereof  within 
four  months,  in  the  case    of  li- 
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de  quatre  mois,  si  ce  sont  des  li- 
queurs, et  le  délai  d'un  an,  si  ce 
sont  d'autres  effets  ou  marchan- 
dises, doivent  être  considérés 
comme  confisqués  à  l'expiration 
de  ce  délai,  et  sont  vendus  par  le 
percepteur  conformément  aux  dis- 
positions de  la  présente  section 
concernant  la  vente  des  liqueurs 
ou  autres  effets  ou  marchandises 
confisqués.  63  V.,  c.  12,  s.  159&  ; 
6  Ed.  YII.  c.  9,  s.  33. 


quors,  and  one  year  in  the  case  of 
other  goods  or  merchandise,  be 
considered  as  confiscated  at  the 
expiry  of  such  period,  and  shall 
be  sold  by  the  collector  in  accord- 
ance with  the  provisions  of  this 
section  -which  relate  to  the  sale 
of  confiscated  liquors  or  other 
goods  or  merchandise.  63  V.,  c. 
12,  s.  159&;  6  Ed.  VIL,  c.  9,  s. 


1100,  Xul  embouteilleur,  li- 
cencié comme  tel  en  vertu  de  la 
présente  section,  ne  peut  trans- 
porter, dans  son  véhicule,  des  li- 
queurs enivrantes  autres  que  celles 
que  lui  permet  sa  licence,  et  tout 
embouteilleur  •  agissant  ainsi  en- 
court, pour  chaque  offense,  une 
pénalité  de  cinquante  piastres  et 
la  confiscation  de  sa  marchandise 
en  entier  avec  le  cheval  et  le  vé- 
hicule, lesquels  peuvent  tous  être 
saisis,  sans  mandat,  par  tout  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province, 
ou  toute  autre  personne  à  ce  au* 
torisée  par  écrit  par  un  percep- 
teur du  revenu  de  la  province. 
Les  effets  ainsi  saisis  doivent  être 
confiés  aux  soins  et  mis  en  la 
possession  du  percepteur  du  reve- 
nu de  la  province  pour  le  district 
dans  lequel  la  saisie  a  été  opérée, 
en  attendant  le  jugement  de  la 


1100.  Xo  bottier  licensed  as 
such  under  this  section,  shall 
carry  in  his  vehicle  any  intoxicat- 
ing liquors  other  than  those  al- 
lowed l)y  his  license,  and  every 
bottler  so  doing  incurs  for  each 
offence  a  fine  of  fifty  dollars  and 
the  confiscation  of  his  entire  stock 
together  with  the  horse  and 
vehicle,  all  of  which  may  be  seiz' 
ed  without  a  warrant  by  any  col- 
lector of  provincial  revenue  with- 
in whose  district  they  are  found 
or  any  other  person  thereto 
authorized  in  writing  by  a  col- 
lector of  provincial  revenue.  The 
effects  so  seized  shall  be  placed  in 
the  care  and  possession  of  the 
district  in  which  the  seizure  has 
been  made,  to  await  the  judgment 
of  the  court  respecting  them. 
The  effects  so  confiscated  shall 
be  sold  in  the  manner  prescribed 
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cour  au  sujet  de  ces  effets.  Les 
effets  ainsi  confisqués  doivent  être 
vendus  en  la  manière  prescrite 
par  l'article  1030.  63  V.,  c.  12, 
s.  159c:  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  22. 

1101.  Tout  meniibre  de  la  po- 
lice du  revenu  portant  l'unifor- 
me a  droit  de  pénétrer  en  tout 
temps  dans  l'établissement  de  tou- 
te personne  munie  d'une  licence 
en  vertu  de  la  présente  section. 

Cette  personne  est  sujette  à 
une  amende  de  trente  piastres  si 
elle  refuse  de  laisser  entrer  cet 
officier  dans  son  établissement. 
63  Y.,  c.  12,  s.  160. 


by  article  1030.     63  V.,  c.  12,  s. 
159c;  8  Ed.  VIL,  c.  19,  s.  22. 


1101.  Any  member  of  the  rev- 
enue police  in  uniform  may  enter 
at  all  times  the  establishment  of 
any  person  licensed  under  this 
section. 

Such  person  shall  be  liable  to 
a  penalty  of  thirty  dollars  for 
refusing  to  allow  such  officer  to 
enter  therein.  63  V.,  c.  12,  s.  160. 


R.  S.  O.,  c.  245,  s.  130.  —  R.  S.  M.,  (1902),  c.  101,  s.  179,  180.  —  N.  B. 
S.,  (1896),  59  v.,  c.  5,  s.  114.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  95,  97. 


1102.  Le  trésorier  de  la  pro- 
vince peut,  de  temps  à  autre,  à  sa 
discrétion,  autoriser  un  officier  du 
revenu  à  prendre  des  échantillons 
de  liqueurs  enivrantes  gardées  ou 
exposées  en  vente  dans  tout  éta- 
blissement licencié  de  la  province 
et  à  les  faire  examiner  par  un 
analyste  compétent;  et,  s'il  est 
prouvé  que  cette  liqueur  est  de 
mauvaise  qualité  et  impropre  à 
la  consommation,  le  porteur  de  la 
licence  chez  qui  cet  échantillon  a 
été  pris,  encourt  une  amende  de 
vingt-cinq  piastres  au  moins  et 
de  cinquante  piastres  au  plus,  s'il 


1102.  The  Provincial  Treasurer 
may,  from  time  to  time,  in  his 
discretion,  authorize  any  revenue 
officer  to  take  samples  of  the  in- 
toxicating liquor  kept  or  exposed 
for  sale  in  any  licensed  establish- 
ment in  the  Province,  and  have 
the  same  examined  by  a  qualified 
analyst;  and,  if  any  such  liquor 
be  ascertained  to  be  of  bad  quali- 
ty and. unfit  for  consumption,  the 
licensee,  from  whose  place  of 
business  such  sample  shall  have 
been  taken,  shall  incur  a  fine  of 
not  less  than  twenty-five  dollars 
and  not  more  than  fifty  dollars  if 
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est  porteur  d'une  licence  autori- 
sant la  vente  en  détail  de  liqueurs 
enivrantes,  et  de  pas  moins  de 
soixante-quinze  piastres  ni  de 
plus  de  cent  piastres  s'il  est  por- 
teur d'une  licence  pour  la  vente 
des  liqueurs  en  gros,  et  il  est  tenu 
de  payer  en  plus  le  coût  de  l'ana- 
lyse. 63  V.,  c.  12,  s.  160a;  5  Ed. 
YII,  c.  13,  s.  46;  9  Ed.  YII,  e. 
17,  s.  8. 

1103.  1.  Les  liqueurs  embouteil- 
lées qu'un  hôtelier  ou  un  restau- 
rateur, porteur  d'une  licence,  se 
procure  dans  le  but  de  les  distri- 
buer à  ses  clients  ou  à  ses  hôtes, 
doivent  être  gardées,  pendant 
qu'elles  sont  dans  le  local  pourvu 
de  la  licence,  dans  les  lx)uteilles 
dans  lesquelles  elles  ont  été  li- 
vrées à  cet  hôtelier  ou  ce  restaura- 
teur; et,  tant  que  la  marque  ou 
étiquette  de  ces  bouteilles  n'a  pas 
été  enlevée  ou  détruite  aucune 
autre  liqueur,  substance  ou  liquide 
ne  doit,  en  aucun  cas,  être  mise 
dans  une  de  ces  bouteilles,  et  au- 
cune bouteille,  après  que  la  li- 
queur embouteillée  en  a  été  reti- 
rée, ne  doit  être  remplie,  soit  en 
partie  soit  en  entier,  par  l'occu- 
pant de  ce  local  sous  licence  ou 
par  toute  autre  personne  pour 
lui,  afin  de  fournir  de  la  liqueur 
ou  autre  substance  ou  liquide  à 
tout  client  ou  hôte. 


he  be  the  holder  of  a  license 
authorizing  the  sale  of  intoxicat- 
ing liquors  by  retail  and  of  not 
less  than  seventy-five  dollars  nor 
more  than  one  hundred  dollars,  if 
he  be  the  holder  of  a  wholesale 
liquor  license,  and  shall  pay  the 
cost  of  analysis.  63  V.,  c.  12,  s. 
160a;  5  Ed.  YII.,  c.  13,  s.  46;  9 
Ed.  YII.,  c.  17,  s.  8. 


1103.  1.  Bottled  liquors  pro- 
cured by  the  keeper  of  a  licensed 
hotel  or  restaurant  for  the  purpo- 
se of  supplying  the  same  to  custo- 
mers or  guests  shall  be  kept,  while 
on  the  licensed  premises,  in  the 
bottles  in  which  such  liquors  are 
delivered  to  such  keeper;  and  so 
long  as  the  mark  or  label  on  euch 
bottles  has  been  removed  or  defac- 
ed, no  other  liquor  or  any  sub- 
stance or  liquid  shall  be  put  into 
any  such  Irottle,  and  no  bottle 
after  Ijeing  emptied  of  such  bottl- 
ed liquor  shall  be  refilled,  either 
partially  or  wholly,  by  the  keeper 
of  such  licensed  premises  or  any 
other  ;person  on  his  behalf  for  the 
purpose  of  supplying  liquor  or 
any  substance  or  liquid  to  any 
customer  or  guest. 
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2.  Aucun  porteur  de  licence 
d'hôtel,  de  restaurant  ou  de  ma- 
gasin ne  doit  faire  usage,  ou  per- 
mettre qu'il  soit  fait  usage  d'une 
marque  ou  étiquette  sur  une  bou- 
teille, un  baril  ou  autre  récipient 
dans  lesquels  des  liqueur.-j  sont 
gardées  pour  la  vente  dans  le 
local  sous  licence,  n'indiquant  pas 
avec  précision  et  clarté  la  nature 
du  contenu  de  cette  bouteille,  de 
ce  baril  ou  autre  récipient,  ou 
étant  de  quelque  manière  destinée 
à  induire  en  erreur  un  client  ou 
un  hôte  sur  la  nature,  la  descrip- 
tion ou  la  qualité  de  ce  contenu.- 

3.  Aucun  porteur  d'une  licen- 
ce d'hôtel,  de  restaurant  ou  de 
magasin,  ou  nulle  autre  personne 
ne  doit,  pour  aucune  raison,  mê- 
ler ou  permettre  de  mêler  ou  faire 
mêler  à  une  autre  liqueur  vendue 
ou  fournie  par  lui  comme  breu- 
vage, dans  le  local  sous  licence, 
une  drogue  ou  une  autre  forme 
d'alcool  méthylique  ou  autre  for- 
me crue  non  rectifiée  ou  impure 
d'alcool  éthylique  ou  autre  subs" 
tance  ou  liquide  délétère. 

4.  Toute  personne  contreve- 
nant à  quelqu'une  des  dispositions 
du  présent  article  encourt  les  pé- 
nalités décrétées  par  l'article 
1072.  63  V.,  c.  12,  s.  160&;  9 
Ed.  VII,  c.  17,  s.  9. 

Vide  sect.  112S. 


2.  Xo  holder  of  a  hotel,  restau- 
rant or  shop  license  shall  use  or 
permit  to  be  used  any  sign  or 
label  upon  any  bottle,  cask  or 
other  vessel  in  which  liquor  is 
kept  for  sale  u/|3on  the  licensed 
premises,  which  does  not  correct- 
ly and  truly  state  the  nature  of 
the  contents  of  such  bottle,  cask 
or  other  vessel,  or  which  is  in 
any  manner  calculated  to  mislead 
a  customer  or  guest  as  to  the 
nature,  description  or  quality  of 
such  contents. 


3.  !N"o  holder  of  a  hotel,  restau- 
rant or  shop  license  or  any  other 
person  shall  for  any  purpose  mix 
or  permit  or  cause  to  be  mixed 
with  any  liquor  sold  or  supplied 
by  him  on  the  licensed  premise^ 
as  a  beverage,  any  drug  or  any 
form  of  methylic  alcohol  or  any 
crude,  unrectified  or  impure  form 
of  ethylic  alcohol  or  other  dele- 
terious substance  or  liquid. 


4.  x\ny  person  violating  any 
of  the  foregoing  provisions  of  this 
article  shall  incur  the  penalties 
enacted  in  article  1027.  63  V., 
c.  12.  s.  160&  ;  9  Ed.  VII.,  c.  17, 
s.  9. 
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Par.  30. — Dispositions  concernant 
certains   droits  des  muni- 
cipalités. 

I.  EEGLEMENTS  MUNICI- 
PAUX POUR  LA  PERMETU- 
EE  DES  LOCAUX  OU  L'ON 
VEND  DES  LIQUEURS  ENI- 
VRANTES. 

1104.  Les  conseils  municipaux 
des  cités,  villes,  villages  et  autres 
autorités  niunic-ipales  locales  ont 
le  droit  de  faire  des  règlements 
pour  ordonner  l'ouverture  pas 
plus  tôt  qu'à  sept  heures  du  ma- 
tin de  tout  jour  de  semaine  et 
pour  faire  fermer,  à  sept  heures 
du  soir,  les  samedis,  et  à  dix  heu- 
res du  soir,  les  autres  jours  de  la 
semaine,  et  pour  faire  tenir  fer- 
mées, durant  le  re&te  de  ces  jours, 
les  buvettes  dans  les  établisse- 
ments où  l'on  vend  des  liqueurs 
enivrantes,  et  aussi  de  décréter 
qu'aucune  boisson  enivrante  ne 
sera  rendue  dans  une  maison  li- 
cenciée de  la  municipalité  pen- 
dant les  heures  où  les  buvettes 
sont  fermées,  et  d'imposer,  par 
ces  règlements,  une  pénalité  n'ex- 
cédant pas  cinquante  pia&tres 
pour  chaque  offense,  et,  à  défaut 
de  paiement,  un  emprisonnement 
n'excédant  pas  trois  mois.  63  V., 
c.  12,  s.  161;  9  Ed.  VII,  c.  17, 
B.    10. 


Par.  30. — Certain  rights  of  muni- 
cipalities. 


I.  MUNICIPAL  BY-LAWS 
FOR.  CLOSING  PLACES 
WHERE  INTOXICATING  LI- 
QUOR IS  SOLD. 


1104.      Municipal  councils    of 
cities,    towns,    villages    and    all 
other  local  municipal  authorities 
may  enact  by-laws  for  the  opening 
not  earlier  than  seven  o'clock  in 
the  morning  of  any  week  day  and 
for  closing,  at  seven  in  the  even- 
ing on  Saturdays,  and  at  nine  in 
the  evening  on  the  other  days  of 
the  w^eek,  and  the  keeping  closed 
for  the  remainder  of  those  days, 
of   all   bars   in    establishment   in 
which    intoxicating    liquors    are 
sold,  and  also  to  enact    that  no 
intoxicating  liquor   shall  be  sold 
in  any  licensed  premises  in  the 
municipality    during     the    hours 
when  the  bars  are  closed,  and  by 
such  by-laws  may  impose  a  penal- 
ty not  to  exceed  fifty  dollars  for 
each   offence    and    imprisonment 
for  not  more  than  three  months 
in  default  of  payment.     63  V.,  c. 
12,   s.   161;    9   Ed.   VIL,  c.    17, 
s.  10. 
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Provincial  Legislatures  have  power  by  virtue  of  sec.  92  B.  N.  A.,  1867, 
to  pass  an  Act  permitting  municipalities  by  a  by-law,  to  require  places 
where  intoxicating  liquor  is  sold  under  license  from  government  to  be 
closed  at  certain  hours.  A  by-law  passed  under  this  authority  is  valid, 
although,  in  its  application,  it  affects  only  a  special  class  of  citizens  for 
example,  restaurant  keepers.  It  is  applicable  from  the  time  it  comes  into 
force  even  as  to  persons  whose  licenses  had  been  issued  when  it  was  passed. 
— DeVarcnnes  vs  The  City  of  Quebec,  Q.  R.,  31  S.  C,  444,  confirmed  by 
Q.  R.,  16  K.  B.,  571. 


II.  RESTRICTIOXS  CON"- 
CERÎTAXT  LA  SOMME  QUE 
LES  MUNICIPALITES  PEU- 
VENT PRELEVER  SUR  LES 
PORTEURS  DE  LICENCE  EN 
VERTU  DE  LA  PRESENTE 
SECTION. 

1015.  Nonobstant  toute  loi  spé- 
ciale au  contraire,  aucune  muni- 
cipalité ne  peut  prélever,  par  rè- 
glement, résolution  ou  autrement, 
une  licence,  une  taxe,  un  impôt 
ou  un  droit  excédant,  en  aucune 
année,  deux  cents  piastres  dans 
les  cités  et  les  villes,  et  cinquante 
piastres  dans  les  autres  munici- 
palités, sur  une  personne  munie 
de  licence  en  vertu  de  la  présente 
section,  sauf  les  colporteurs,  soit 
pour  la  confirmation  d'un  certi- 
ficat pour  obtenir  la  licence,  soit 
autrement  pour  l'objet  pour  le- 
quel elle  possède  telle  licence;  et 
toute  municipalité  prélevant  ou 
recevant  directement  ou  indirec- 
tement plus  qu'il  n'est  permis  par 
le  présent  article  pour  les  objets 
y  mentionnés,  peut  être  forcée  de 


IL  RESTRICTION  AS  TO 
AMOUNT  TO  BE  LEVIED  BY 
MUNICIPALITIES  UPON  LI- 
CENSES UNDER  THIS  SEC- 
TION. 


1105.  Notwithstanding  any 
special  act  to  the  contrary,  no 
municipality  shall  levy,  by  by- 
law, resolution  or  otherwise,  any 
license,  tax,  impost,  or  duty, 
exceeding  in  any  one  year  two 
hundred  dollars  in  cities  and 
towns  and  fifty  dollars  in  all 
other  municipalities,  upon  any 
holder  of  a  license  under  this  sec- 
tion, except  upon  peddlers,  either 
for  the  confirmation  of  a  certifi- 
cate to  obtain  a  license  or  other- 
wise for  the  occupations  for 
which  they  hold  such  licenses; 
and  any  municipality  charging  or 
receiving,  directly  or  indirectly, 
more  than  is  allowed  by  this  ar- 
ticle for  the  objects  therein  de- 
scribed, may  ibe  compelled  to  re- 
fund such  overcharge  at  any  time 
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rembourser    cette    surcharge,    en 

to  the  licensee  or  his  legal  repre- 

tout temps,  au  porteur  de  licence, 

sentatives.     63  v.,  c  12,  ss.  162, 

ou  à  ses  représentants  légaux.  63 

162fl;  6  Ed.  VIL,  c.  9,  s.  34;  7 

V.,  c.  12,  ss.  162,  162a;    6  Ed. 

Ed.  VII.,  c.  11,  s.  17. 

VII,  c.  9,  s.  31;  7  Ed.  YII,    c. 

11,  s.  17. 

The  provision  of  the  Quebec  License  Law  as  amended  by  54  Vict.,  oh. 
13,  s.  30,  and  55-56  Vict.,  ch.  11,  s.  2G.  forbidding  the  municipal  councils  of 
cities  and  towns  to  levy  any  license,  tax,  impost  or  duty  exceeding  in  any 
one  year  $200  upon  holders  of  licenses  under  that  law.  either  for  the  con- 
firmation of  a  certificate  to  obtain  a  license  or  otherwise,  for  the  occupa- 
tions for  which  they  hold  such  licenses,  does  not  affect,  modify  or  limit 
in  any  particular  the  right  of  such  municipal  councils  to  exact  from  hotel- 
keepers  the  general  business  tax  imposed  upon  trades  and  professions  in 
the  municipality,  based  on  annual  value  of  the  premises  in  which  they  are 
carried  on. — Corporation  of  Sherbrooke  vs  Webster.  3  B.  R..  559. 

Held,  reversing  the  judgment  of  Lynch.  .7..  Hall  and  Wurtele.  JJ.,  dis- 
senting, that  the  Act  amending  the  Quebec  License  Act  C54  Vict.,  ch.  13), 
which  provides  that  "the  municipal  councils  of  cities,  towns,  villages  and 
other  authorized  local  municipalities,  cannot  levy,  by  by-law,  resolution, 
or  otherwise,  any  tax  or  imix>st  or  duty  exceeding  in  any  year  the  sum  of 
$50.00,  on  any  license  under  this  Act,  either  for  confirmation  of  a  certif- 
icate to  obtain  the  license  or  otherwise,  for  the  object  for  which  he  holds 
such  license"'  has  not  the  effect  of  repealing  the  provisions  of  special  char- 
ters permitting  municipal  coriwratious  from  imposing  a  higher  rate  of 
taxation. — Hogan  vs  City  of  Montreal,  12  Que.  K.  B.,  245,  followed;  Town 
of  Farnliam  vs  Roy,  12  Que.  K.  B.,  237. 


Par.    31. — Des   poursuites. 

I.  DISPOSITIOXS  GEXE- 
RALES  ET  PROCEDURE. 

1106.  II  est  du  devoir  du  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province, 
nonobstant  les  dispositions  de  l'ar- 
ticle 1108,  d'intenter  une  pour- 
suite chaque  fois  qu'il  a  raison  de 
croire  qu'une  contravention  à  la 
loi  a  été  commise  et  que  cette 
poursuite  peut  être  maintenue. 
63  V.,  c.  12,  s.  163. 

Vide  sect.  941.— C.  R.  S.,  c.  1.52.  s. 
N.  B.  S.,  (189(3),  59  V..  c.  5,  s.  78.  — 
R.  S.  0.,  c.  245,  s.  94. 


Par.   31. — Prosecutions. 

I.  GEiXERAL  PRO^^SIOXS 
AXD  PROCEDURE. 

1106.  The  collector  of  pro- 
vincial revenue  shall,  notwith- 
standing the  provisions  of  article 
nos.  institute  prosecution  when- 
ever he  has  reason  to  believe  that 
a  contravention  of  the  law  has 
been  committed  and  that  such 
prosecutions  can  be  maintained. 
63  v..  c.  12,  ?.  163. 

129.— R.  S.  M..  (1902),c.  ai5.  s.  184.— 
X.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  113.  — 
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1107.  Chaque  fois  qu'il  est  de* 
•  mandé  au  ]>ercepteur  du  revenu 
de  la  province  d'intenter  une 
poursuite,  il  peut  à  sa  discrétion, 
soit  avant  la  poursuite,  soit  pen- 
dant l'instance,  exiger,  de  la  per- 
sonne sur  la  demande  de  laquelle 
la  poursuite  sera  ou  a  été  inten- 
tée, le  dépôt  d'un  montant  rai- 
sonnable pour  couvrir  les  frais 
dans  le  cas  du  renvoi  de  l'action. 
G3  V.,  c.  12,  s.  164;  7  Ed.  VII, 
c.  11,  s.  18. 

Vide  sect.  1136. 


1107.  Whenever  the  collector 
of  provincial  revenue  is  called 
upon  to  institute  a  prosecution, 
he  may,  in  his  discretion,  either 
.before  instituting  it  or  at  any 
time  during  the  proceedings, 
require  from  the  person  upon 
whose  application  such  prosecu- 
tion is  instituted,  the  deposit  of 
a  reasonable  amount  to  co\'«r 
costs,  in  the  event  of  the  action 
being  dismissed.  63  V.,  c.  13,  s. 
164;  7  Ed.  VIL,  c.  11,  s.  18. 


1108.  II  est  du  devoir  du  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province 
de  poursuivre  en  jusitice  les  con- 
traventions à  la  présente  section, 
chaque  fois  qu'il  en  est  requis  par 
une  corporation  municipale  et 
que  cette  corporation  a  assumé  la 
responsabilité  des  frais  à  encou" 
rir. 

Dans  toute  municipalité  où  une 
loi  prohibitive  est  en  vigueur,  ou 
dont  le  conseil  refuse  de  confir- 
mer des  certificats  pour  obtenir 
des  licences  pour  la  ven,te  des  li- 
queurs enivrantes,  il  est  du  devoir 
du  conseil  de  la  municipalité  de 
poursuivre  toutes  les  contraven- 
tions à  la  présente  section,  auquel 
cas  la  municipalité  est  responsa- 
ble des  frais  et  reçoit  les  amendes 
perçues  pour  contravention  à  la 
loi. 


1108.  The  collector  of  pro- 
vincial revenue  shall  prosecute  of- 
fences against  this  section,  when- 
ever requested  so  to  do  by  a  mu- 
nicipal corporation,  and  if  such 
corporation  has  assumed  the  re* 
sponsibility  for  the  costs  to  be  in- 
curred. 

In  any  municipality  where  a 
prohibitory  by-law  is  in  force  or 
wlrere  the  council  thereof  refuses 
to  confirm  certificates  to  obtain 
licenses  for  the  sale  of  intoxicat- 
ing liquors,  the  council  of  such 
municipality  shall  prosecute  all 
offences  against  this  section,  in 
which  case  the  municipality  shall 
be  resiponsible  for  all  costs,  and 
shall  receive  the  whole  of  the  fines 
collected  for  contravention  there- 
of. 
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In  case,  however,  such  council 
refuses  or  neglects  to  prosecute 
for  infractions  of  the  law,  when 
notified  thereof,  the  collector  of 
provincial  revenue  may  prosecute 
the  offenders,  at  the  cost  of  the 
municipality.  63  V.,  c.  12,  s. 
165;  9  Ed.  A'll.,  c.  17,  s.  11. 


Dans  le  cas,  cependant,  où  le 
conseil  refuse  ou  néglige  de  pour- 
suivre pour  infraction  à  la  loi 
après  qu'il  en  a  reçu  avis,  le  per- 
cepteur du  revenu  peut  poursui- 
vre les  contrevenants,  aux  frais 
de  la  municipalité.  63  T.,  c.  12, 
s.  165;  9  Ed.  VII,  c.  17,  s.  11. 
Vide  sect.  1169. 

In  a  municipality  in  which  a  prohibition  by-law  is  in  force,  the  notice 
given  to  the  council  to  prosecute  those  who  have  broken  the  law,  in  con- 
formity with  s.  165  of  Quebec  License  Act,  and  which  is  sent  by  registered 
letter  from  the  collector  of  revenue  to  the  mayor,  and  contains  the  names 
of  the  law  breakers,  and  of  the  witnesses  to  be  taxed  and  the  dates  upon 
which  the  law  was  broken,  is  sufficient.  A  reply  from  the  secretary-treas- 
urer to  the  collector  authorizing  the  latter  on  behalf  of  the  mayor  to  take 
proceedings  is  proof  of  the  fact  that  the  municipality  has  refused  to  act 
itself.  From  that  moment,  the  collector  may  take  action  at  the  expense 
of  the  municipality  and  he  may  recover  such  expense  from  it  in  case  the 
defendants  in  the  suit  are  insolvent  as  it  is  found  impossible  to  enforce 
payment  by  them. — Bnineau  vs  Black  Lake,  (1910),  39  Que.  S.  C,  91. 

Voluntary  discontinuance  on  the  part  of  the  plaintiff  in  a  suit  to  have 
a  municipality  ordered  to  issue  a  license  to  him,  is  equivalent  under  s.  165 
of  Quebec  License  Act,  to  a  refusal  on  its  part  to  accede  to  his  demand. — 
Bruneau  vs  Black  Lake,  (1910),  39  Que.  S.  C,  91. 


1109.  Le  recouvrement  des 
amendes  et  pénalités  imposées  par 
la  présente  section  ou  par  les  rè- 
glement faits  sous  son  empire,  et 
des  droits  et  honoraires  exigibles 
sous  la  même  autorité,  doit  se 
faire  en  la  forme  et  devant  les 
tribunaux  ci-dessous  désignés.  63 
V.,  c.  12,  s.  166. 
Vid3  sect.  1112. 


1109.  The  fines  and  penalties, 
imposed  by  this  section  or  by  the 
regulations  made  under  its  au- 
thority, and  the  duties  and  fees 
exigible  under  the  same,  shall  be 
recovered  in  the  manner  and 
before  the  courts  hereinafter  in- 
dicated.    63V.,  c.  12,  s.  166. 


1110.  Toute  poursuite  doit 
être  portée  dans  le  district  judi- 
ciaire où  la  contravention  a  été 
commise,  ou  dans  celui  de  la  rési- 
dence du  contrevenant. 


1110.  Every  prosecution  shall 
be  brought  in  the  judicial  district 
where  the  offence  has  bepen  com- 
mitted, or  in  that  where  the  of- 
fender resides. 
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Si  la  contravention  a  été  com- 
mise à  bord  d'un  bateau  à  vapeur 
ou  d'un  autre  bâtianent,  la  pour- 
suite peut  être  intentée  dans  tout 
district  judiciaire  quelconque  de 
la  province. 

Si  la  contravention  a  eu  lieu 
sur  les  confins  de  deux  districts 
adjacents,  où  il  est  difficile  de  dé- 
terminer dans  lequel  de  ces  dis- 
tricts l'offense  a  été  commise,  la 
poursuite  peut  être  intentée  dans 
Tun  ou  l'autre.  63  Y.,  c.  12,  s. 
167. 

1111.  Pour  toutes  les  choses  \ 
auxquelles  la  présente  section  se 
rapporte,  le  comté  de  Berthier 
forme  partie  du  district  de  Eiche- 
lieu,  et  le  comté  de  Verchères,  du 
district  de  Montréal,  jx)ur  les  fins 
judiciaires.     63  V.,  c.  12,  s.  168, 

1112.  Toute  action  ou  pour- 
suite peut  être,  au  choix  du  pour- 
suivant, intentée  devant  la  Cour 
de  Circuit,  mais  sans  droit  d'évo- 
cation à  la  Cour  supérieure,  ou 
devant  deux  juges  de  paix  du  dis* 
trict  judiciaire,  ou  devant  le  juge 
des  sessions  de  la  paix,  ou  devant 
la  Cour  du  recorder,  ou  le  recor- 
der, ou  devant  le  magistrat  de 
police,  le  magistrat  de  district,  ou 
tout  autre  officier  ayant  les  pou- 
voirs de  deux  juges  de  paix,  su- 


If  the  offence  has  been  com- 
mitted on  board  a  steamboat  or 
other  vessel,  the  prosecution  may 
be  instituted  in  any  judicial  dis- 
trict of  the  Province. 

If  the  offence  has  been  com- 
mitted on  the  border  of  two  ad- 
jacent districts  and  it  is  difficult 
to  determine  in  which  of  said  dis- 
tricts the  offence  was  cooimiitted, 
the  prosecution  may  be  institut- 
ed in  either  district.  63  V.,  c. 
12,  s.  167. 

1111.  In  all  matters  pertain- 
ing to  this  section,  the  county  of 
Berthier  shall  form  part  of  the 
district  of  Eichelieu,  and  the 
county  of  A^erchères,  part  of  the 
district  of  Montreal  for  judicial 
purposes.     63  V.,  c.  12,  s.  168. 

1112.  Any  action  or  prosecu- 
tion may,  at  the  option  of  the 
prosecutor,  be  brought  before  the 
Circuit  Court,  but  without  any 
right  of  evocation  therefrom  to 
the  Superior  Court,  or  before  two 
justices  of  the  peace  in  the  judi- 
cial district,  or  before  the  judge 
of  the  sessions  of  the  peace,  or 
before  the  recorder's  court  or  the 
recorder,  or  before  the  police  mag- 
istrate, the  district  magistrate, 
or  any  other  officer    having    the 

13 
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jet    aux    dispositions   âe   l'article 
708  du  Code  criminel. 

Pour  les  fins  du  présent  arti- 
cle, toute  chose  nécessaire  pour 
l'exécution  des  dispositions  de  la 
présente  section  au  sujet  des 
poursuites  contre  les  contreve- 
nants, y  compris  la  signature  des 
assignations  et  mandats  d'arresta- 
tion et  les  ajournements  accordés, 
peut  être  faite  par  un  seul  juge 
de  paix,  sauf  ce  qui  a  trait  à 
l'audition  et  au  jugement  qui  sont 
régis  par  les  dispositions  des  ar- 
ticles 1144  à  1150,  tous  deux  in- 
clusivement. 63  V.,  c.  12,  s.  169  ; 
8  Ed.  YII,  c.  19,  s.  23. 


powers  of  two  justices  of  the 
peace,  subject  to  the  provisions  of 
section  708,  of  the  Criminal  Code. 
For  the  purposes  of  this  article, 
everything  necessary  to  the  carry- 
ing out  of  the  provisions  of  this 
section  respecting  the  prosecution 
of  offenders,  including  the  signing 
of  summonses  and  warrants  and 
the  granting  of  adjournments, 
may  be  done  l)y  one  justice  of  the 
peace,  sa^1e  as  respects  the  hearing 
and  the  judgment,  which  are  gov- 
erned by  the  provisions  of  articles 
1144  to  1150  hoth  inclusive.  63 
v.,  c.  12,  s.  169;  8  Ed.  VIL,  c. 
19,  s.  23. 


I 


Section  10.J  of  the  Canada  Temperance  Act  requires  an  information 
under  it  to  be  laid  before  two  justices  wlio  must  grant  the  summons,  both 
being  i^resent  but  it  is  not  necessary  that  the  information  or  siunmons 
should  be  signed  by  more  than  one. — Regina  vs  Ettlnger,  3  C.  C.  C,  387, 
32  N.  S.  R.,  176. 

Une  iwursuite  pour  contravention  à  la  loi  des  Licences  de  Québec,  de 
1878,  ne  peut  être  entendue  et  jugée  par  trois  juges  de  Paix;  et.  sur  un 
bref  de  prohibition,  la  sentence  ou  conviction  rendue  par  trois  juges  de 
Paix  sera  annulée  et  mise  à  néant. — Taschereau.  J.  C.  S.,  18  octobre,  1886, 
Beaulicu  vs  LeBel  et  al,  16  R.  L.,  24.  14  R.  L.,  24. 

The  jurisdiction  of  a  judge  of  the  sessions  under  the  Quebec  License 
Act  of  1878  is  limited  only  by  the  amount  claimed  in  action  for  violating 
the  Act.  Therefore,  by  virtue  of  this  Act  as  well  as  of  the  Common  Law, 
several  distinct  offences  can  be  cumulated  in  one  complaint  and  one  con- 
viction.— Côté  vs  Ch  a  uvea  II.  S.  C,  1880,  7  Q.  L.  R.,  258,  confirmed  in  appeal, 
8th  Sept..  1881,  1  Dorion.  376. 


CODE  CRIMINEL 

708.  Tout  juge  de  paix  peut  re- 
cevoir la  dénonciation  ou  plainte  et 
lancer  une  sommation  ou  un  man- 
dat c-ontre  l'accusé  et  aussi  nne  as- 
signation ou  un  mandat  pour  con- 
traindre tout  témoin  à  comparaître 
ix)ur  l'nne  ou  l'autre  partie,  et  faire 


CRIMINAL  CODE 

708.  Any  one  justice  may  re- 
ceive the  information  or  complaint, 
and  grant  a  summons  or  warrant 
thereon,  and  issue  his  summons  or 
warrant  to  compel  the  attendance 
of  any  witness  for  either  party,  and 
do  all  other  acts  and  matters  neces- 
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tous  actes  et  toutes  choses  nécessai- 
res prélimiuairemeut  à  l'auditiou, 
même  si,  par  le  statut  à  cet  effet, 
il  est  prescrit  que  la  dénonciatiou 
ou  plainte  doit  être  entendue  et  dé- 
cidée par  deux  juges  de  paix  ou 
plus. 

2.  Après  que  la  cause  a  été  en- 
tendue et  décidée,  un  seul  juge  de 
paix  peut  lancer  tous  les  mandats 
de  saisie-exécution  ou  d'emprisonne- 
ment qui  eu  découlent. 

3.  Il  n'est  pas  nécessaire  que  le 
juge  de  paix  qui  agit  avant  ou  après 
l'audition  soit  celui  ou  l'un  de  ceux 
par  qui  la  cause  a  été  entendue  et 
décidée. 

4.  S'il  est  prescrit  par  une  loi 
qu'une  dénonciation  ou  plainte  soit 
entendue  et  décidée  par  deux  juges 
de  paix  ou  plus,  ou  qu'une  condam- 
nation soit  pi'ononcée  ou  un  ordre 
émis  par  deux  juges  de  paix  ou  plus, 
ces  deux  juges  de  paix  doivent  être 
présents  et  agir  ensemble  pendant 
toute  la  durée  de  l'audition  et  de  la 
décision  de  la  cause. 


1113.  Dans  la  Cour  de  circuit, 
les  délais  d'assignation  et  les  au- 
tres procédures  dans  ces  actions 
sont  régis  par  les  dispositions  du 
Code  de  procédure  civile  concer- 
nant les  poursuites  entre  locateurs 
et  locataires.    63  V.,  c.  12,  s.  170. 


sary  preliminary  to  the  hearing, 
even  if  by  the  statute  in  that  be- 
half it  is  provided  that  the  informa- 
tion or  complaint  shall  be  heard  and 
determined  by  two  or  more  justices. 


2.  After  a  case  has  been  heard 
and  determined  one  justice  may 
issue  all  warrants  of  distress  or 
commitment  thereon. 

3.  It  shall  not  be  necessary  for 
the  justice  who  acts  before  or  after 
the  hearing  to  be  the  justice  or  one 
of  the  justices  by  whom  the  case  is 
to  be  or  has  been  heard  or  de- 
termined. 

4.  If  it  is  required  by  any  act  or 
law  that  an  information  or  com- 
plaint shall  be  heard  and  determin- 
ed by  two  or  more  justices,  or  that 
a  conviction  or  order  shall  be  made 
by  two  or  more  justices,  such 
justices  shall  be  present  and  acting 
together  during  the  whole  of  the 
hearing  and  determination  of  the 
case. 


1113.  In  the  Circuit  Court, 
the  delays  upon  summons  and 
other  proceedings  are  governed  by 
the  provisions  of  the  Code  of 
Civil  Procedure  respecting  suits 
between  lessors  and  lessees.  63 
Y.,  c.  12,  s.  170. 


Aux  termes  de  la  sec.  166  de  l'Acte  des  licences  de  Québec,  le  recou- 
vrement des  amendes  et  pénalités  imposées  par  cette  loi,  et  des  droits  et 
honoraires  exigibles  en  vertu  de  la  même  autorité,  doit  se  faire  en  la  forme 
et  devant  les  tribunaux  mentionnés  en  la  sec.  169e. 

Par  cette  sec.  169e,  la  cour  de  circuit  est  un  des  tribunaux  devant  les- 
quels ces  poursuites  peuvent  être  instituées. 

Il  résulte  des  termes  de  la  section  170e  que,  "lorsque  l'action  est  portée 
devant  la  cour  de  circuit,  ces  procédures  doivent  être  faites  de  la  manière 
prescrite  pour  les  poursuites  entre  locateurs  et  locataires"  ;  d'où  il  y  a  lieu 
de  conclure  :  a — que  c'est  la  procédure  sommaire  de  la  cour  de  circuit  qui 
doit  être  suivie  dans  ces  actions  ;  b — que  la  disposition  de  la  section  176 
de  l'Acte  des  Licences  qui  exige  que  la  plainte  soit  signée  par  le  percepteur 
du  revenu,  ne  peut  être  interprétée  comme  exigeant  que  la  déclaration  sur 
l'action  en  cour  de  circuit  soit  signée  par  le  percepteur  du  revenu. — DeLo- 
rimier,  J.  C.  S.,  Joliette,  1.906,  Tellier,  ès-qual.,  vs  Grenier,  12  R.  J.,  367. 
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1114,  Exceté  en  oe  qui  regar- 
de les  actions  intentées  devant  la 
Cour  de  circuit.  la  signification 
de  la  sommation  se  fait  par  tout 
huissier  ou  constable  nommé  pour 
le  district  judiciaire  où  la  pour- 
suite est  intentée,  en  en  laissant 
une  copie  certifiée  par  le  magis- 
trat, juge  ou  fonctionnaire  qui  a 
signé  l'original,  ou  par  l'avocat 
du  poursuivant,  au  défendeur 
personnellement,  ou  à  une  per- 
sonne raisonnable  de  sa  famille, 
à  son  domicile  ou  à  sa  place  d'af- 
faires. 

Mais,  dans  le  cas  où  le  défen- 
deur se  soustrait  à  la  signification 
de  l'assignation,  et  aussi  dans  les 
cas  d'occupants  de  bâtiments  si- 
tués sur  la  lig-ne  frontière  entre 
cette  province  et  les  Etats-Unis 
d'Amérique,  le  juge,  magistrat,  ou 
juge  de  paix  peut,  sur  procès-^-er- 
bal  à  cet  effet,  prescrire  un  mode 
quelconque  de  signification  qu'il 
juge  convenable.  63  V.,  c.  12,  s. 
iri;  8  Ed.  VU,  c.  19,  s.  24. 


1114.  Except  as  regards  ac- 
tions brought  in  the  Circuit 
Court,  service  of  the  summons  is 
made  by  any  bailiiï  or  constable, 
appointed  for  the  judicial  dis- 
trict where  the  prosecution  is 
instituted,  by  leaving  a  copy,  cer- 
tified by  the  magistrate,  judge, 
or  functionary  -who  has  signed 
the  original,  or  by  the  attorney 
for  the  prosecutor,  Tvith  the  de- 
fendant personally,  or  vrith  a 
grown  and  reasonable  person  of 
his  family  at  his  domicile  or  place 
of  business. 

^Nevertheless  in  cases  in  which 
the  defendant  evades  service  of 
the  summons,  and  also  in  all  cases 
of  occupants  of  buildings  situate 
on  the  boundary  line  between 
this  Province  and  the  United 
States  of  America,  the  judge, 
magistrate,  or  justice  of  the  peace 
may,  upon  a  return  to  that  effect, 
prescribe  whatever  mode  of  ser- 
vice he  deems  proper.  63  V.,  c. 
12,  s.  171;  8  Ed.  VIL,  c.  19,  s. 
24. 


A  copy  of  the  summons  was  left  with  an  adult  i>ersonal  the  defen- 
dant's residence.  There  was  no  proof  before  the  magistrate  that  this  adult 
person  was  an  inmate  of  the  defendant's  last  or  usual  place  of  abode,  or 
that  any  effort  had  been  made  to  serve  the  defendant  personally  with  a 
copy  of  the  summons. 

Held,  that  the  service  was  insufficient. — In  re  Barron,  33  C.  L.  J.,  297. 

Defendant  was  convicted  for  selling  intoxicating  liquors  contrary  to 
the  provisions  of  the  second  part  of  the  Canada  Temperance  Act.  On  the 
hearing  it  was  shown  that  the  summons  had  been  served  on  his  wife  at  the 
defendant's  usual  place  of  abode,  but  that  at  the  time  of  service  defendant 
was  not  in  the  Province  and  did  not  return  until  after  the  hearings  : — 
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Held,  on  application  for  certiorari,  that  the  magistrate  could  not  ac- 
quire any  jurisdiction  over  the  person  of  the  defendant  while  he  was  out 
of  the  Province,  and  therefore  the  service  was  void. — Ex  parte  Donavan, 
3  C.  C.  C,  2SG,  32  N.  B.  R.,  374. 


1115.  La  signification  par  un 
huissier  doit  se  faire  sous  son  ser- 
ment d'office,  et  celle  faite  par  un 
constable  se  prouve  par  son  rap- 
port attesté  sous  serment  devant 
un  juge  de  paix  dans  le  district 
judiciaire,  ou  devant  le  tribunal. 

Devant  la  Cour  de  circuit,  la 
signification  des  procédures  et 
convictions  se  fait  de  la  même 
manière  que  celle  de  la  somma- 
tion.    63  Y.,  c.  12,  s.  172. 


1115.  The  service  by  a  bailiff 
shall  be  certified  under  his  oath 
of  office,  and  that  made  by  a 
constable  shall  be  proved  by 
means  of  a  return,  sworn  to  be- 
fore a  justice  of  the  peace  in  the 
judicial  district,  or  before  the 
court. 

Before  the  Circuit  Court,  the 
services  of  proceedings  and  con- 
victions are  made  in  the  same 
manner  as  the  service  of  the  sum- 
mons.    63  v.,  c.  12,  s.  172. 


1116.  Devant  la  Cour  de  cir- 
cuit, sur  toute  poursuite  intentée 
en  vertu  ide  la  présente  section, 
la  procédure  se  fait  sommairement 
et  est  celle  établie  pour  les  pour- 
suites entre  locateurs  et  locatai- 
res par  les  articles  1150  à  1162 
du  Code  de  procédure  civile.  63 
T.,  c.  12,  s.  173. 


1116.  In  ail  prosecutions  un- 
der the  authority  of  this  section 
before  the  Circuit  Court,  the 
procedure  shall  be  summary  and 
shall  he  the  same  as  that  prescrib- 
ed for  suits  between  lessors  and 
lessees  in  articles  1150  to  1162  of 
the  Code  of  Civil  Procedure.  63 
Y.,  c.  12,  s.  173. 


Suivant  l'article  1026  S.  R.  Q.  le  percepteur  du  revenu  n'a  droit  de 
poursuivre  les  contraventions  à  la  loi  des  licences,  dans  les  municipalités 
où  il  existe  un  règlement  prohibitif,  qu'après  avoir  mis  le  conseil  en  de- 
meure de  poursuivre  et  quand  celui-ci  refuse  ou  néglige  de  le  faire.  S.  R.  Q., 
860,  1026;  C.  M.,  562.  54  Vict..  ch.  13  et  s.  42.— DeBilly,  J.  C.  S.,  Gaspê, 
1895,  Harper,  pro.  Reyina  vs  Parisée,  1  R.  J.,  455. 

1117.  Sauf  dans  les  cas  où  il  |  1117.  Except  where  otherwise 
est  autrement  prescrit  dans  la  prescribed  in  this  section,  in  ail 
présente  section,  dans  toutes  prosecutions  other  than  those 
poursuites  autres  que  celles  inten-     taken  in   the   Circuit   Court    the 
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tées  devant  la  Cour  de  circuit, 
les  dispositions  de  la  partie  XV 
du  Code  criminel,  et  celles  des  ar- 
ticles 3513  à  3520  des  présents 
Statuts  refondus  sont  applicables, 
à  l'exception  des  mots  suivants 
de  l'article  723  du  dit  Code  cri- 
minel:  "Mais  aucun  ajournement 
ne  pourra  être  de  plus  de  huit 
jours,"  qui  ne  s'appliquent  pas 
aux  poursuites  intentées  en  vertu 
de  la  présente  section;  mais  au- 
cun ajournement  ne  peut  être  de 
plus  de  trente  jours. 

Néanmoins,  il  n"est  pas  néces- 
saire que  les  témoignages  soient 
pris  par  écrit  ou  par  sténogra- 
phie. G3  V.,  c.  12,  s.  174;  5  Ed. 
VII,  C.13,  s.  47. 


provisions  of  Part  XV.  of  the 
Criminal  Code,  and  those  of  ar-. 
tides  3513  to  3520  of  these  Ee^ 
vised  Statutes  shall  apply ,witli  the 
exception  of  the  following  words 
of  article  722  of  the  said  Crinii- 
nal  Code  :  "hut  no  such  adjourn- 
ment shall  be  for  more  than  eight 
days,"  which  words  shall  not  ap- 
ply to  prosecutions  instituted  un- 
der this  section;  but  no  adjourn- 
ment shall  be  for  more  than 
thirty  days. 

It  shall  not,  however,  be  neces- 
sary to  have  the  evidence  taken 
down  in  writing  or  in  shorthand. 
63  v.,  c.  12,  s.  174;  5  Ed.  VIL, 
c.  13,  s.  47. 


iC.  R.  S.,  c.  152,  s.  135. 
c.  245,  s.  95,  97. 


R.  S.  M.,   (1902),  c.  101,  s.  193.  —  R.  S.  O., 


Notwithstanding  the  provisions  of  the  Quebec  License  Law,  a  writ  of 
prohibition  may  be  granted  if  a  magistrate  exceeds  his  jurisdiction  in  a 
criminal  case.  His  jurisdiction  is  exceeded  if  the  magistrate  hears  one 
of  the  parties  and  pronounces  sentence  on  a  day  to  which  the  hearing  had 
not  been  adjourned  pursuant  to  section  857  (722)  of  the  Criminal  Ck)de. — 
Thérîen  vs  McCaehern,  4  Rev.  de  J.,  87. 

When  an  irregular  adjournment  of  the  hearing  of  a  complaint  under 
part  LVIII.  Cd.  Code  is  made,  the  jurisdiction  of  the  magistrate  is  ousted, 
he  becomes  functus  officio,  and  prohibition  will  lie  to  restrain  him  from 
dealing  further  with  the  case. — Paré  vs  The  Recorder  of  Montreal,  27  Que., 
S  C,  424. 

The  sentence  or  judgment  and  its  delivery  in  a  suit  taken  pursuant 
to  the  Quebec  License  Act  (Art.  903  and  following  R.  S.  Q.,  1909),  are  not 
a  part  of  the  hearing  of  the  case  within  the  meaning  of  Art.  1117.  Hence, 
for  the  purpose  of  rendering  his  decision,  the  magistrate  may  adjourn  the 
case  for  more  than  thirty  days  from  the  close  of  the  hearing. — Plante  vs 
Cliche,  (1910).  88  Que.  S.  C,  585. 

If  the  accused  has  proper  notice  of  the  proceedings  and  is  aware  that 
judgment  may  be  pronounced  against  him,  and  he  might  have  been  present, 
it  is  no  objection  to  the  conviction  that  judgment  was  pronounced  and 
sentence  of  imprisonment   imposed  in  his  absence.     A  conviction  which 
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States  iu  terms  that  the  accused  is  couvictecl  of  the  offence  charged  though 
not  in  the  AA'ords  of  the  Act  is  sufficient  and  will  not  be  quashed  on  cer- 
tiorari.— The  King  vs  Kay,  ex  parte  Landry,  38  N.  B.  R.,  332. 

Where,  at  the  conclusion  of  the  evidence,  on  a  charge  of  selling  liquor 
contrary  to  the  Canada  Temperance  Act.  the  magistrate  reserves  his  judg- 
ment for  the  purpose  of  reaching  a  decision  or  of  considering  the  amount 
of  the  penalty,  he  is  not  restricted  to  the  one  weelc  mentioned  in  s.  48  of 
R.  S.  C  c.  ITS. — Reyina  vs  Hall,  12  P.  R.,  141,  followed;  Rcgina  vs  Alex- 
ander, 17  O.  R.,  458. 

A  justice  of  the  peace  in  summary  pi'oceedings  before  him  cannot  ad- 
journ sine  die  for  the  purixjse  of  considering  his  judgment. — Reyina  vs 
Q It  inn,  28  O.  R.,  224. 

No  adjudication  having  been  made  at  the  hearing  of  a  complaint,  an 
adjournment  sine  die  is  sufficient  to  render  further  proceedings  nugatory, 
and  a  conviction  by  the  magistrate,  in  the  absence  of  the  accused,  made 
thereafter  is  null  and  void  for  loss  of  jurisdiction.  The  conviction  must 
be  quashed.— Reyina  vs  Qiiinn,  28  O.  R.,  2  C.  C.  C,  153. 

A  magistrate  who  adjourns  a  hearing  after  all  the  evidence  is  in, 
without  naming  a  day,  cannot  afterwards  convict. — Reyina  vs  Morse,  22 
N.  S.  R.,  298;  Reyina  vs  Goiiyh,  22  N.  S.  R.,  516. 

Held,  that  where  an  adjournment  of  the  proceetlings  before  the  magis- 
trate for  more  than  one  week  had  been  made  at  the  request  of  the  defen- 
dant, who  afterwards  attended  on  the  resumed  proceedings,  taking  his 
chances  of  securing  a  dismissal  of  the  prosecution,  and  urging  that  on  the 
evidence  it  ought  to  be  dismissed,  he  had  estopi>ed  himself  from  objecting 
afterwards  that  such  subsequent  proceedings  on  the  prosecution  were  on 
this  ground  illegal.  Semble,  that  the  provisions  of  s.  40  of  32  and  33  Vict., 
c.  31  (D),  that  no  such  adjournment  shall  be  "for  more  than  one  week" 
are  directory  merely. — Reyina  vs  French,  Reyina  vs  Robertson,  13  O.  R., 
80,  distinguished  and  not  followed;  Reyina  vs  Heffernan,  13  O.  R.,  616. 

Upon  an  information  for  an  offence  against  the  Canada  Temperance 
Act  a  police  magistrate  heard  all  the  evidence  within  the  proper  time,  and 
at  the  close  of  the  evidence  announced  in  presence  of  the  parties  that  judg- 
ment would  be  reserved  for  two  weeks  from  that  day,  at  which  appointed 
time  judgment  was  duly  pronounced  : — 

Held,  that  32  and  33  Vict.,  ch.  31.  s.  40  (D.)  which  is  to  be  read  into 
the  Canada  Temperance  Act  by  virtue  of  s.  107,  applies  only  to  an  adjourn- 
ment of  the  hearing  or  the  further  hearing  of  the  information  or  complaint, 
which  is  quite  a  distinct  thing  from  the  adjudication  or  determination  of 
the  charge  after  the  hearing  is  completed.  Justices  are  not  obliged  to  fix 
the  fine  or  punishment  at  the  instant  of  conviction,  but  may  take  time 
either  for  the  purpose  of  informing  themselves  as  to  the  legal  penalty  or 
the  amount  proper  to  be  imposed,  or  taking  advice  as  to  the  law  applicable 
to  the  case.  Notwithstanding  the  adjournment  after  the  close  of  the  hear- 
ing for  fourteen  days  in  order  to  consider  and  give  judgment,  the  police 
magistrate  had  jurisdiction  and  the  conduct  of  the  proceedings  was  not 
even  irregular. — Reyina  vs  French,  13  O.  R.,  80,  distinguished;  Reqina  vs 
Hall,  12  P.  R.,  142. 

Where  a  party  is  summoned  to  answer  a  charge  of  selling  liquor  con- 
trary to  the  Liquor  License  Act  on  a  certain  day  of  the  month  and  on  a 
day  of  the  week,  he  is  bound  to  attend  on  the  day  of  the  month  named, 
disregarding  the  day  of  the  week  and  may  be  properly  convicted  in  default 
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Of  appearance.  A  summons  ebargiug  a  sale  ou  the  24th  May  be  amended 
to  a  charge  for  a  sale  on  the  20th  and  a  conviction  made  for  a  sale  on  that 
day  in  the  absence  of  the  accused.— £;.i^  parte  Tompkins,  37  N.  B.  R.,  354. 

A  defendant  ^Yho  is  not  present  at  the  trial  but  is  represented  by  an 
attorney  may  be  convicted  of  a  tliird  offence. 

Evidence  of  a  sale  of  intoxicating  liquor  will  sustain  a  conviction  for 
keeping  liquor  for  sale. — Ex  parte  Grieves,  29  N.  B.  R.,  543. 

Information  was  laid  before  the  stipendiary  magistrate  for  the  Town 
of  Truro,  charging  defendant  with  having  sold  liquor  at  retail  without 
license,  of  first  and  second  offences  of  the  same  nature.  A  summons  was 
issued  on  the  20th  day  of  June,  1905,  requiring  defendant  to  appear  at  the 
Town  Court  room  at  10  o'clock  on  the  following  morning  to  answer  the 
charge  against  him,  and  to  be  further  dealt  with.  A  copy  of  the  summons 
was  served  by  a  constable  on  the  defendant  personally  on  the  same  day  on 
which  the  summons  was  issued,  and  defendant  failing  to  appear  was  con- 
victed in  his  absence.  The  conviction  was  attacked  on  the  ground  that 
defendant  was  not  served  until  the  night  of  the  day  on  which  the  sum- 
mons was  issued,  and  that  he  had  no  time  to  consult  counsel  : — 

Held,  that  the  question  of  the  reasonableness  of  the  service  was  one 
for  the  justice,  under  all  the  circumstances  of  the  case,  and  that  on  the 
facts  stated  there  was  evidence  to  justify  him  in  coming  to  the  conclusion 
that  a  reasonable  time  had  elapsed  between  the  time  of  service  and  the 
time  fixed  for  the  trial,  and  in  proceeding  with  the  case  in  defendant's  ab- 
sence. Per  Russell,  J.  :  That  if  defendant  required  further  time  it  was  his 
duty  to  have  appeared,  and  to  have  made  his  application  to  the  Justice, 
and  that  it  was  not  permissible  for  him  to  ignore  the  summons  and  after- 
wards ask  the  Court  to  quash  the  conviction. — The  King  vs  Graig,  38 
N.  S.  R.,  345. 

Exception  in  Statutes  Creating  Offences  need  no  longer  be  negatived, 
since  the  amendment  of  1909  to  s.  717  of  the  Cr.  Code,  even  if  they  are 
specified  in  the  same  section  of  the  statute  and  are  negatived  in  the  in- 
formation.—fi.  vs  DihUee,  ex  parte  ILcIntyre,  (1909),  39  N.  B.  R.,  361,  16 
Can.  Cr.  Cas.,  38. 


1118.  Les  dispositions  des  ar- 
ticles 237  à  250  du  Code  de  pro- 
cédure civile  s'appliquent  aussi, 
midaiis  mutandis,  aux  poursuites 
intentées  en  vertu  de  la  présente 
section  devant  les  magistrats  ou 
les  recorders.  63  V.,  c.  12,  s. 
174a;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  48. 

CODE  DE  PROCEDURE  CIVILE. 

237.    Tout  juge  peut  être  l'écusé  : 
lo.     S'il  est   parent    ou   allié    de 
l'une  des  parties  jusqu'au  degré  de 
cousin  germain  Inclusivement  ; 


1118.  The  provisions  of  arti- 
cles 237  to  250  of  the  Code  of 
Civil  Procedure  also  apply,  muta- 
iis  mutandis,  to  prosecutions  un- 
der this  section  hefore  magis- 
trates or  recorders.  63  V.,  c.  12^ 
s.  174a;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  48. 


CODE    OF    CIVIL    PROCEDURE. 

237.     A  judge  may  be  recused  : 
1.     If  he  is  related  or  allied  to 
one  of  the  parties  within  the  degree 
of  cousin-german  inclusively  ; 
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2.  S'il  a  un  procès  sur  question 
pareille  à  celle  dont  il  s'agit  dans  la 
cause  ; 

3.  S'il  a  donné  conseil  sur  le  dif- 
férend ou  s'il  en  a  connu  aupara- 
vant comme  arbitre;  s'il  a  sollicité 
pour  l'une  des  parties  ou  s'il  a  ou- 
vert son  avis  hors  de  l'instance  et 
jugement  ; 

4.  S'il  a  procès  en  son  nom  de- 
vant un  tribunal  où  l'une  des  par- 
ties sera  juge  ; 

5.  S'il  y  a  eu  de  sa  part  mena- 
ces verbales  ou  par  écrit  contre 
l'une  des  parties,  depuis  l'instance 
ou  dans  les  six  mois  qui  ont  précédé 
la  récusation  ;  ou  s'il  y  a  eu  inimi- 
tié capitale  sans  réconciliation  ; 

6.  S'il  est  syndic  ou  protecteur 
de  quelque  ordre,  corps  ou  commu- 
nauté, partie  dans  la  cause,  ou  tu- 
teur honoraire  ou  onéraire,  subro- 
gé-tuteur ou  curateur,  héritier  pré- 
somptif ou  donataire  de  l'une  des 
parties  ; 

7.  S'il  a  quelque  Intérêt  à  favo- 
riser une  des  parties  ; 

8.  S'il  est  parent  ou  allié  de  Ta- 
■\'ocat  ou  du  conseil,  ou  de  l'associé 
de  l'avocat  ou  du  conseil  de  l'une 
des  parties  à  l'instance,  soit  en 
ligne  directe,  soit  jusqu'au  deuxiè- 
me degré  en  ligne  collatérale. 

238.  Le  juge  est  inhabile  si  lui 
ou  sa  femme  est  intéressé  dans  le 
procès. 

239.  Le  juge  qui  connaît  une 
cause  valable  de  récusation  en  sa 
personne,  est  tenu,  sans  attendre 
qu'elle  soit  proposée,  d'en  faire  la 
déclaration  par  écrit,  pour  être  mise 
au  dossier  ; 

240.  Une  partie  qui  sait  cause 
de  récusation  contre  le  juge,  est 
également  tenue  de  la  faire  connaî- 
tre aussitôt  qu'elle  vient  à  sa  con- 
naissance. 


2.  If  he  has  an  action  involving 
a  question  similar  to  the  one  in 
dispute  ; 

3.  If  he  has  given  advice  upon 
the  matter  in  dispute  or  has  pre- 
viously taken  cognizance  of  it  as 
an  arbitrator  ;  if  he  has  acted  as 
solicitor  for  either  of  the  parties 
or  has  made  known  his  opinion 
extrajudicially; 

4.  If  an  action  is  pending  in  his 
name  before  a  court  in  which  one 
of  the  parties  will  sit  as  judge  ; 

5.  If  he  has  made  verbal  or 
written  threats  against  one  of  the 
parties  since  the  beginning  of  the 
action  or  within  six  months  pre- 
vious to  the  recusation  ;  or  if  there 
has  been  mortal  enmity  between 
them  without  reconciliation  ; 

G.  If  he  is  the  manager  or  patron 
of  any  order,  corporation  or  com- 
munity, which  is  a  party  to  the  suit, 
or  the  tutor,  honorary  tutor,  subgro- 
gate-tutor,  or  curator,  or  heir  pre- 
sumptive, or  donee  of  either  of  the 
parties  ; 

7.  If  he  has  any  interest  in 
favouring  any  of  the  parties  ; 

8.  If  he  is  related  or  allied  to 
the  attorney  or  counsel  or  to  the 
partner  of  the  attorney  or  counsel 
of  one  of  the  parties  to  the  suit, 
either  in  the  direct  line  or  to  the 
second  degree  in  the  collateral  line. 

238.  A  judge  is  disqualified  if 
he  or  his  wife  is  interested  in  the 
action. 

239.  A  judge  who  is  aware  of  a 
ground  of  recusation  to  which  he  is 
liable,  is  bound,  without  waiting 
until  it  is  invoked,  to  make  a  writ- 
ten declaration  of  it,  to  be  filed  in 
the  record. 

240.  A  party  who  is  aware  of  a 
ground  of  recusation  against  a  judge 
is  bound  to  make  it  known  as  soon 
as  it  comes  to  his  knowledge. 
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241.  Après  la  déclaration  du 
juge  ou  de  l'une  des  parties,  celle 
qui  veut  le  récuser  est  tenue  de  le 
faire  sous  huit  jours  à  compter  de 
la  siguificatiou  de  cette  déclaration, 
délai  après  lequel  elle  n'y  est  plus 
reçue,  à  moins  que  le  tribunal  ne 
prolonge  le  délai  pour  cause  suffi- 
sante. 

242.  S'il  n'a  été  fait  aucune  dé- 
claration ainsi  que  i'e<:iuis  ci-dessus, 
la  récusation  peut  être  faite  en  tout 
état  de  cause  avant  jugement,  en 
par  la  partie  affirmant  que  les  cau- 
ses de  la  récusation  sont  venues  de- 
puis peu  à  sa  connaissance. 

243.  La  récusation  est  proposée 
par  requête,  qui  en  contient  les 
moyens  et  qui  doit  être  signée  par 
la  partie  elle-même  ou  par  son  pro- 
cureur s'il  a  une  procuration  spé- 
ciale. 

Si  la  partie  est  absente  de  la  pro- 
vince, son  procureur  ad  litem  peut, 
sans  procuration  spéciale,  signer  la 
requête  demandant  que  le  juge 
s'alistienne. 

244.  Lorsque  la  récusation  est 
faite  avant  que  le  juge  ait  fait  sa 
déclaration,  elle  doit  lui  être  com- 
muniquée, et  il  doit  déclarer  par 
écrit  si  les  faits  sont  véritables  ou 
non  ;  il  est  ensuite  procédé  par  un 
autre  juge  au  jugement  sur  la  ré- 
cusation, sans  que  le  juge  récusé 
puisse  y  être  présent. 

245.  Si  la  récusation  est  propo- 
sée contre  le  seul  juge  résidant 
dans  le  district,  elle  est  portée  au 
cbef-lieu  d'un  district  voisin  indi- 
qué par  le  juge  récusé,  et  le  dossier 
y  est  immédiatement  transmis  par  le 
protonotaire. 

246.  Si  le  récusant  n'a  point  de 
preuve  écrite  au  soutien  de  sa  récu- 
sation, le  juge  eu  est  cru  à  sa  dé- 
claration, sans  que  le  récusant 
puisse  être  reçu  à  la  preuve  par  té- 
moins, ni  même  à  demander  délai 
pour  rapporter  une  preuve  par  écrit. 


241.  After  the  declaration  of  the 
judge  or  of  one  of  the  parties,  the 
party  desirous  of  recusing  the  judge 
is  bound  to  do  so  within  eight  days 
from  the  service  of  such  declara- 
tion, after  which  he  cannot  do  so, 
unless  the  court,  for  sufficient  rea- 
sons, has  extended  the  delay. 

242.  If  no  declaration  as  above 
mentioned  has  been  made,  the  judge 
may  be  recusetl  at  any  stage  of  the 
case  before  judgment,  upon  the  de- 
claration of  the  party,  that  the 
grounds  of  recusation  have  only  re- 
cently come  to  his  knowledge. 

243.  A  recusation  is  proposed 
by  means  of  a  petition  containing 
the  grounds  thereof,  which  must  be 
signed  by  the  party  himself  or  by 
his  attorney  under  a  special  power. 

If  the  party  is  absent  from  the 
province,  his  attorney  ad  litem  may, 
without  special  power,  sign  the  peti- 
tion asking  that  the  judge  abstain 
from  sitting. 

244.  When  the  recusation  is 
made  before  the  judge  has  made  his 
declaration,  communication  of  it 
must  be  given  to  him.  and  he  must 
declare  in  writing  whether  the 
grounds  are  true  or  not  ;  another 
judge  then  proceed>s  to  determine 
whether  the  recusation  is  well 
founded,  without  the  recused  judge 
having  a  right  to  be  present. 

245.  If  the  recusation  is  propos- 
ed against  the  sole  judge  residing 
in  a  district,  it  is  carried  to  the 
chief  place  of  a  neighbouring  dis- 
trict designated  by  the  judge  who 
is  recused,  and  the  record  is  forth- 
with transmitted  to  such  place  by 
the  prothonotary. 

246.  If  the  recusing  party  has 
no  written  proof  in  support  of  his 
recusation  the  judge's  declaration 
is  conclusive,  and  the  recusing  party 
cannot  produce  oral  testimony,  or 
even  obtain  delay  to  produce  written 
evidence. 
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247.  Si  la  récusation  est  jugée 
valable,  le  juge  ue  peut,  pour  quel- 
que cause  et  sous  quelque  prétexte 
que  ce  soit,  être  présent  à  l'audience 
pendant  la  plaidoirie  et  le  jugement. 

248.  Si  la  récusation  a  été  por- 
tée devant  le  tribunal  d'un  autre 
district  et  est  jugée  valable,  ce  tri- 
bunal reste  saisi  de  la  cause,  dont 
le  dossier  dès  ce  moment  fait  par- 
tie de  ses  archives. 

Mais  si  la  récusation  est  jugée 
mal  fondée,  la  cause  est  renvoyée 
devant  le  tribunal  originaire. 

249.  La  partie  qui  a  droit  de 
faire  la  récusation  peut  y  renoncer 
en  produisant  un  consentement  par 
écrit  que  le  juge  prenne  connais- 
sauce  de  la  cause  et  la  décide,  sauf 
le  cas  de  l'article  238. 

250.  Dans  ce  cas,  néanmoins,  de 
même  que  lorsque  la  partie  est  en 
défaut  de  récuser,  le  juge  n'est  ce- 
pendant pas  tenu  de  siéger,  à  moins 
que  les  motifs  de  récusation  n'aient 
été  déclarés  insuffisants. 

1119.  Aucune  poursuite  inten- 
tée en  vertu  de  k  présente  section 
ne  peut  être  jugée  ou  entendue 
le  jour  où  elle  est  appelée  pour 
la  première  fois,  à  moins  que  le 
défendeur  ne  consente  à  confesser 
jugement  ou  qu'il  n'ait  donné 
avis  par  écrit  de  trois  jours  au 
poursuivant  qu'il  sera  prêt  à  su- 
•bir  son  procès,  tel  jour,  ou  à 
moins  que  le  poursuivant  ne 
donne  avis,  dans  la  soiTimation  si- 
gnifiée au  défendeur,  que  la  cause 
sera  instruite  le  jour  fixé  pour  le 
rapport  du  bref.  63  V.,  c.  12,  s. 
174&;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  48;  6 
Ed.  VII,  c.  9,  s.  35. 


247.  If  the  recusation  îs  main- 
tained, the  judge  cannot,  for  any 
cause  or  under  any  pretext  what- 
ever, be  present  in  court  during  the 
hearing  of  the  case  or  the  render- 
ing or  the  judgment. 

248.  If  the  recusation  has  been 
carried  before  a  court  of  another 
district,  and  is  maintained,  such 
court  remains  seized  of  the  case 
and  the  record  from  that  period 
forms  part  of  its  records. 

But  if  the  recusation  is  dismissed, 
the  case  is  sent  back  to  the  former 
court. 

249.  A  party  who  has  a  right  to 
recuse  a  judge  may  renounce  his 
right  by  filing  a  written  consent 
that  the  judge  hear  and  decide  the 
case,  except  in  the  case  mentioned 
in  article  238. 

250.  In  such  a  case  however  as 
also  when  the  party  fails  to  recuse, 
the  judge  is  not  bound  to  sit,  unless 
the  grounds  of  recusation  have  been 
declared  insufficient. 


1119.  Xo  prosecution  institut- 
ed under  this  section  shall  be 
tried  or  heard  on  the  day  it  is 
first  called  unless  the  defendant 
elects  to  confess  judgment  or  has 
given  three  clear  days  written 
notice  to  the  prosecutor  that  he 
will  be  ready  to  stand  his  trial 
on  such  day  or  unless  the  prose- 
cutor gives  notice  in  the  summons 
served  upon  the  defendant  that 
the  action  will  be  tried  on  the 
day  it  is  returnable.  63  V.,  c. 
12,  s.  174&  ;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s. 
48;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  35. 
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On  au  information  for  keeping  intoxicating  liquor  for  sale  contrary  to 
the  Canada  Temperance  Act,  the  accused  was  summoned  to  answer  a 
charge  of  selling.  He  did  not  appear  and  a  conviction  was  made  for  keep- 
ing for  sale  : — 

Held,  that  as  the  accused  had  not  been  summoned  to  answer  the  in- 
formation laid,  the  magistrate  had  never  acquired  jurisdiction  over  the 
person  and  the  conviction  was  bad  and  was  not  cured  by  sec.  669  or  sec. 
724  of  the  Criminal  Code. — Ex  parte  Melanson,  38  N.  B.  R.,  362. 

The  appearance  of  the  defendant  by  counsel  cured  the  defect,  if  any, 
in  the  service  ;  the  fact  of  defendant's  solicitor  having  left  the  court  did  not 
deprive  the  magistrate  of  the  right  to  adjourn;  the  magistrate  having 
adjourned  had  the  power  on  the  day  to  which  the  case  was  adjourned  to 
convict  in  the  absence  of  the  defendant. — The  Queen  vs  Doherttj,  32  N.  S. 
R.,  235. 


1120.  Les  actions  on  poursui- 
tes pour  contraventions  à  la  pré- 
sente section  sont  portées  au  nom 
du  percepteur  du  revenu  pour  le 
district  dans  lequel  la  contraven- 
tion a  été  commise,  ou  au  nom 
de  la  corporation  de  la  municipa- 
lité locale  où  cette  contravention 
a  été  commise.  63  V.,  c.  13,  s. 
175. 


1120.  Actions  or  prosecutions 
for  offences  against  this  section 
are  brought  in  the  name  of  the 
collector  of  provincial  revenue 
for  the  district  in  which  the  of- 
fence has  been  committed,  or  in 
the  name  of  the  corporation  of 
the  tounicipality,  where  such  of- 
fence has  been  committed.  63  V., 
c.  12,  s.  175. 


Place  for  appearance  was  correctly  stated  in  the  original  summons, 
but  in  the  copy  served  it  was  erroneously  stated  to  be  the  office  of  the 
signing  magistrate  at  P.,  when  in  fact  his  office  was  at  A.  Held,  that  a 
conviction  in  default  of  appearance  should  not  be  set  aside  because  of  the 
error  unless  it  could  be  shewn  that  the  accused  did  not  know  where  the 
signing  magistrate's  office  was,  or  that  he  was  misled  by  the  mistake. — 
R.  vs  McQuarrie,  ex  parte  aWerson,  (1909),  39  N.  B.  R.,  371,  16  Can.  Cr. 
Cas.,  70. 


1121.  Dans  toute  poursuite 
pour  contravention  à  la  présente 
eection  intentée  au  nom  du  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province, 
la  plainte  doit  être  signée  par  le 
percepteur  du  revenu  de  la  pro- 
vince qu'il  appartient  ou  son  dé- 
puté.    63  Y.,  c.  12.  s.  176. 


1121.  In  every  prosecution  for 
an  offence  against  this  section 
brought  in  the  name  of  the  col- 
lector of  provincial  revenue,  the 
complaint  shall  be  signed  by  the 
proper  collector  of  provincial 
revenue  or  his  deputy.  63  V.,  c. 
12,  s.  176. 


In  a  prosecution  for  selling  liquors  without  a  license,  the  information 
need  not  be  under  oath.— Sa?  parte  Cousine,  S.  C,  1863,  7  L.  C.  J.,  112. 
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The  deputy  revenue  inspector  can  validly  sign  the  complaint  or  in- 
formation for  selling  liquor  without  a  license. — Reynolds  vs  Durnford,  7 
L.  C.  J.,  228,  Q.  S.,  1857  ;   and  Mullins  &  Bellemare,  lb. 

When  an  action  or  suit,  in  virtue  of  the  Quebec  License  Act,  is  in- 
stituted in  the  Circuit  Court,  art.  176  of  the  Act  does  not  apply  to  pro- 
ceedings before  that  Court,  and  the  declaration  does  not  require  to  be  signed 
by  the  collector  of  revenue. — Paquin  vs  Lallier,  16  R.  de  J.,  3. 

Le  percepteur  du  revenu  ayant  confié  un  blanc  de  plainte  signé  à  son 
procureur,  celui-ci,  en  le  remplissant,  y  a  paraphé  des  initiales  du  percep- 
teur certains  renvois  en  marge. 

Jugé: — Que  cette  irrégularité  n'était  pas  fatale  ni  suffisante  pour 
faire  déclarer  les  juges  de  paix  sans  juridiction.  Semble,  que  le  procureur 
aurait  pu  valablement  signer  ces  paraphes  de  ses  propres  initiales. — S.R.Q., 
1036  ;  S.  R,  C,  ch.  178,  sec.  26. 


1122.  Telle  poursuite  intentée 
par  une  corporation  municipale 
et  le  jugement  rendu  sur  cette 
poursuite  deviennenit  sans  effet, 
si  une  poursuite  est  intentée  par 
le  percepteur  du  revenu  de  la  pro- 
vince pour  prévenir  toute  collu- 
sion entre  les  partie  à  l'action,  et 
ne  peuvent  être  plaides  contre  cette 
seconde  poursuite,  à  moins  que  le 
montant  réclamé  par  cette  corpo- 
ration n'ait  été  payé  de  la  ma- 
nière voulue  par  la  loi,  ou  que  le 
défendeur  n'ait  subi  l'emprison- 
nement auquel  il  a  été  condamoié 
à  défaut  de  paiement.  63  Y.,  c. 
13,  s.  177. 

1123.  Dans  toute  procédure  en 
vertu  de  la  présente  section,  la 
simple  déclaration  d'un  percep- 
teur du  revenu  de  la  province 
qu'il  occupe  cette  position,  est 
une  preuve  suffisante  de  sa  nomi- 


1122.  Any  such  prosecution, 
instituted  by  a  municipal  corpo- 
ration and  the  judgment  render- 
ed thereon  shall  become  of  no 
effect,  if  a  prosecution  be  brought 
by  the  collector  of  provincial  rev- 
enue to  prevent  collusion  between 
the  parties  to  the  action,  and 
cannot  be  placed  thereto,  unless 
the  amount  sued  for  by  such 
corporation  has  been  paid  as  re- 
quired by  law,  or  the  defendant 
has  undergone  the  imprisonment 
to  which  he  has  been  condemned 
in  default  of  payment.  63  V.,  c. 
12,  s.  177. 


1123.  In  all  proceedings  un- 
der this  section,  the  simple  de- 
claration of  a  collector  of  provin- 
cial revenue  that  he  is  such,  is 
sufficient  prima  facie  proof  of 
his  nomination  and  appointment 
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nation  et  de  son  entrée  en  fonc- 
tion au  moment  de  cette  déclara- 
tion sauf  preuve  au  contraire. 

La  même  règle  s'applique  à  la 
déclaration,  du  percepteur  du  re- 
venu de  la  province  quant  à  l'é- 
tendue et  aux  limites  de  son  dis- 
trict de  revenu.  63  V.,  c.  12,  s. 
178. 

1124.  Il  n'est  pas  nécessaire 
d'alléguer,  sur  poursuite  intentée 
en  vertu  /de  la  présente  section, 
dans  la  déclaration,  information, 
plainte  ou  sommation,  des  faits 
négatifs  ni  aucun  fait  qu'il  ap- 
partient au  défendeur  de  prouver. 
63  V.,  c.  12,  s.  179. 

CODE  CRIMINEL 

717.  Toute  exception,  exemption, 
restriction,  excuse  ou  limitation,  soit 
qu'elle  accompagne  ou  non  dans  le 
même  article  la  description  de  la 
contravention,  aux  termes  de  la  loi, 
de  l'ordonnance,  du  règlement,  de  la 
règle  ou  autre  document  d'où  naît 
la  contravention,  peut  être  prouvée 
par  le  défendeur,  mais  il  n'est  pas 
nécessaire  que  le  dénonciateur  ou  le 
plaignant  l'énonce  ou  la  nie  dans  la 
dénonciation  ou  plainte,  et  si  elle 
est  ou  non  énoncée  ou  niée,  le  dé- 
nonciateur ou  le  pl.aignant  ne  doit 
pas  être  tenu  de  faire  de  preuve  au 
sujet  de  la  chose  énoncée. 


and  of  his  being  in  office  at  the 
•  date  of  such  declaration. 

The  same  shall  also  apply  to 
the  declaration  of  the  collector  of 
provincial  revenue  as  to  the 
extent  and  limits  of  his  revenue 
•district.     63  V.,  c.  12,  s.  178. 


1124.  It  shall  not  be  necessa- 
ry to  allege,  in  a  prosecution  in- 
stituted under  the  authority  of 
this  section,  in  the  declaration, 
information,  com'plaint  or  sum- 
mons, negative  facts  or  any  facts 
which  it  is  for  the  defendant  to 
prove.     63  V.,  c.  13,  s.  179. 

CRIMINAL  CODE 

717.  Any  exception,  exemption, 
proviso  excuse  or  qualification  ; 
whether  it  does  or  does  not  accom- 
pany in  the  same  section  the  de- 
scription of  the  offence  in  the  Act, 
order,  by-law,  regulation  or  other 
document  creating  the  offence,  may 
be  proved  by  the  defendant,  but 
need  not  be  specified  or  negatived 
in  the  information  or  complaint, 
and  whether  it  is  or  it  is  not  so 
specified  or  negatived  shall  be  re- 
quired on  the  part  of  the  informant 
or  complainant. 


Conclusions  in  suits  to  recover  penalties  are  superfluous,  a  fine  being 
provided  by  law,  or,  when  the  penalty  is  an  alternative  one,  the  point  is 
left  to  the  discretion  of  the  magistrate.  Hence,  a  decision  ordering  impris- 
onment for  an  offence  which  is  punishable  by  a  fine  or  imprisonment,  is 
legal,  although  the  suit  contains  conclusions  for  a  fine  merely. — Plante  vs 
Cliche,  (1910),  38  Que.  S.  C,  535. 
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1125.  Dans  toute  poursuite  en 
vertu  de  la  présente  section,  le 
véritable  délinquant,  aussi  bien 
que  le  possesseur,  locataire  ou 
occupant  des  lieux,  et,  dans  le  cas 
de  maisons  de  prostitution,  toute 
habitante  d'icelles,  sont  ]3erson- 
nellement  responsables  des  amen- 
des et  punitions  qui  peuvent  être 
imposées  à  raison  de  toute  infrac- 
tion ou  violation  de  la  dite  sec- 
tion, nonobstant  le  fait  que  la 
contravention  a  été  commise  par 
une  autre  personne  contre  laquelle 
on  ne  peut  faire  la  preuve  qu'elle 
a  ainsi  agi  sous  ou  d'après  la  di- 
rection de  tel  propriétaire,  loca- 
taire ou  occupant;  et  la  preuve 
que  telle  contravention  a  été  com- 
mise par  une  personne  quelcon- 
que à  l'emiploi  de  tel  propriétaire, 
locataire  ou  occupant,  ou  dont  on 
souffre  la  présence  dans  l'établis- 
sement de  tel  propriétaire,  loca- 
taire, ou  occupant,  est  une 
preuve  concluante  que  cette  con- 
travention a  eu  lieu  avec  l'auto- 
risation et  sous  la  direction  de 
tel  propriétaire,  locataire  ou  oc- 
cupant. A  l'option  du  poursui- 
vant, le  véritable  délinquant  peut 
être  poursuivi  conjointement  avec 
tel  propriétaire,  locataire  ou  occu- 
pant ou  séparément,  mais  les  deux 
à  la  fois  ne  peuvent  être  condam- 
nés  pour  la  même   offense,  et  la 


1125.  In  any  prosecution  un- 
der this  section,  the  actual  offen- 
der, as  vreW  as  the  owner,  lessee 
or  occupant  of  the  premises,  and, 
in  the  case  of  houses  of  prostitu- 
tion, any  inmate  of  the  same, 
shall  ibe  personally  liable  to  the 
penalties  and  punishments  which 
may  be  imposed  for  the  infraction 
or  violation  thereof,  notwith- 
standing that  the  offence  be  com- 
mitted by  some  other  person  who 
cannot  be  proved  to  have  so  acted 
under  or  by  direction  of  such 
owner,  lessee,  or  occupant:,  and 
proof  of  such  offence  being  co-m- 
mitted  by  any  person  in  the 
employ  of  such  owner,  lessee  or 
occupant,  or  who  is  suffered  to 
remain  in  or  upon  the  premises 
of  such  owner,  lessee  or  occupant 
shall  be  conclusive  evidence  that 
such  oft'ence  took  place  with  the 
authority  and  by  the  direction  of 
such  owner,  lessee,  or  occupant. 
At  the  prosecutor's  option,  the 
actual  offender  may  be  prosecut- 
ed, jointly  with  or  separately 
from  such  owner,  lessee  or  occu- 
pant, but  both  of  them  shall  not 
be  convicted  for  the  same  offence, 
and  the  conviction  of  one  of 
them  shall  be  a  bar  to  the  con- 
viction of  the  other  therefor.  63 
v.,  c.  12,  s.  180. 
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conidamnation  de  l'un  d'eus  suffit 
pour  empêcher  la  condamnation 
de  l'autre  pour  la  même  offense. 
63  V.,  c.  12,  s.  180. 

Vide  sects.  911,  1006.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  56,  §  2. 

The  bartender  who  sells  liquor  in  an  unlicensed  saloon  for  his  employer 
is  personally  liable  for  the  penalty  imposed  by  the  statute. — Lambe  vs 
JoMn,  Police  Court,  1880.  12  L.  N.,  407. 

Conviction  of  defendant,  a  hotelkeeper,  was  held  to  be  good,  for  un- 
lawfully selling  liquor  to  persons  on  his  premises  within  prohibited  hours, 
although  the  liquor  was  sold  by  defendant's  bartender  without  defendant's 
knowledge.— ffcj?  vs  Gates,  11  W.  L.  R.,  247. 

A  conviction  against  a  licensed  vendor  for  selling  liquor  contrary  to  the 
Canada  Temperance  Act  will  not  be  removed  by  certiorari  though  the  sale 
proved  was  by  the  vendor's  clerk  who  swore  that  his  instructions  from  his 
employer  who  did  not  give  evidence,  were  not  to  sell  except  upon  proper 
medical  certificates. — Ex  parte  McKeen,  32  N.  B.  R.,  84. 

The  principal  may  be  convicted  under  the  Canada  Temperance  Act  for 
selling  liquor  although  his  agent  who  actually  made  the  sale  is  unknown, 
and  therefore  cannot  be  convicted. — Ex  parte  Johnson.  39  N.  B.  R..  73. 

B.  a  hotelkeeper,  and  O.  his  bartender  were  convicted  by  a  magistrate 
upon  information  charging  them  with  the  illegal  sale  of  liquor  during  pro- 
hibited hours,  both  informations  however  referring  to  the  same  sale.  Both 
convictions  were  quashed  by  the  district  Court  judge  as  being  in  contra- 
vention of  the  Liquor  License  Act,  sec.  1121,  s.s.  2,  which  provides  that  in 
such  a  case  both  the  accused  parties  shall  not  be  convicted  of  the  same 
offence.     On  appeal  to  the  Divisional  Court  : — 

Held,  that  as  to  O.  the  judge's  order  was  right  on  the  ground  taken  by 
him  but  as  to  B.,  who  was  convicted  before  O.,  was  tried  the  subsequent 
conviction  of  O.  could  not  affect  the  validity  of  the  conviction  against  B. — 
Rex  vs  Boomer.  15  0.  L.  R.,  321,  13  Can.  C.  C,  98. 

The  Nova  Scotia  License  Act,  R.  S.  (1900),  ch.  100,  s.  Ill,  provides  that 
"the  occupant  of  any  house,  shop-room,  or  other  place  in  which  any  sale 
has  taken  place,  shall  be  personally  liable  to  the  penalty,  notwithstanding 
such  sale  was  made  by  some  other  person  who  cannot  be  proved  to  have 
acted  under  or  by  direction  of  such  occupant"  : 

Held,  that  defendant  was  properly  convicted  for  sales  made  by  his  son, 
who  livetl  with  him  in  a  house  occupied  by  defendant  and  his  family.  Per 
Ritchie,  J. 

Held,  that  the  service,  upon  the  person  convicted  of  an  incorrect  copy 
of  the  minute  of  conviction,  followed  by  service  of  a  correct  one,  would  not. 
in  any  way,  invalidate  the  proceedings,  or  prevent  the  magistrate  from 
preparing  a  conviction  in  accordance  with  the  original  minute  made  by 
him.  and  issuing  process  to  enforce  the  penalty  or  imprisonment.  Per  Gra- 
ham, C.  J. 

Held,  that  the  son  living  with  his  father  was  a  person'  suffered  to  be 
or  remain"  on  the  premises  within  the  meaning  of  the  Act.   (s.  11,  s.s.  2). 

The  defendant's  sister  who  lived  in  the  same  house  with  him.  but  did 
not  pay  board,  sold  liquor  contrary  to  the  Canada  Temperance  Act  in  a  shop 
in  the  house.  The  defendant  swore  that  the  shop  was  kept  by  his  sister 
with  his  permission,  and  that  he  was  not  interested  in  the  shop  business 
and  derived  no  profit  at  all  from  it.     His  sister  did  not  give  evidence. 
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Held,  that  a  conviction  of  tlie  defendant  ought  not  to  be  disturbed.  — 
Ex  parte  McConnick,  32  N.  B.,  272. 

Held,  also,  that  the  burden  was  on  defendant  of  proving  that  the  sales 
were  made  without  his  authority. 

Held,  also  that  defendant  was  an  "occupant"  within  the  meaning  of 
the  Act.— 27ic  Kin[/  vs  Conrod,  35  N.  S.  R.,  79. 

The  defendant  was  the  owner  of  an  unlicensed  public  house  or  hotel, 
which  he  had  leased  to  his  son  :  the  defendant  lived  in  the  hotel  as  a 
boarder  : — 

Held,  that  he  was  not  an  "occupant"  within  the  meaning  of  that  por- 
tion of  s.  50  of  the  Liquor  License  Act  which  provides  that  the  occupant 
of  an  unlicensed  house  shall  not  "permit  any  liquor,  whether  sold  by  him 
or  not,  to  be  consumed  uix»n  the  premises." 

Held,  also,  that  the  word  "permit"  indicates  authorization,  either  ex- 
pressly or  tacitly,  proceeding  from  the  occupant  personally,  and  involves 
a  mens  rea;  and,  there  being  no  evidence  that  the  defendant  knew  or  in 
any  way  authorised  or  connived  at  the  drinking  on  the  premises  for  "per- 
mitting" which  he  was  convicted,  that,  even  if  he  were  an  occupant,  the 
conviction  could  not  be  sustained. — Rex  vs  Irish,  IS  O.  L.  R.,  351,  13  O.  W. 
R.,  769. 

A  person  whose  real  name  was  Bridget  Corrigan,  but  who  kept  house 
under  the  name  of  Kate  Wilson,  was  arrested  under  the  latter  name  for 
an  offence  under  the  License  Acts  pleaded  not  guilty,  and  was  tried  and 
convicted  under  the  assumed  name  without  objecting  that  it  was  not  her 
real  name. 

It  was  too  late  after  conviction  to  complain  of  the  mistake,  and  the 
writ  of  habeas  corpus  which  he  had  been  issued  was  set  aside. — Onimet,  J., 
Montreal,  1899,  ex  parte  Corrigan,  9  B.  R.,  43. 


1126.  En  faisant  la  preuve  de 
la  vente  ou  de  la  livraison,  gra- 
tuite ou  autrement  faite,  ou  de  la 
consommation  de  liqueurs  eni- 
vrantes, en  violation  de  la  présen- 
te section,  il  n'est  pas  nécessaire 
de  prouver  qu'il  y  a  eu  tradition 
réelle  d'argent  ni  consommation 
réelle  de  telle  liqueur,  si  le  ma- 
gistrat ou  le  tribunal  qui  entend 
la  cause  est  convaincu  qu'une 
transaction  de  la  nature  d'une 
Yente  ou  d'un  autre  mode  d'alié- 
nation a  eu  'réellement  lieu,  ou 
qu'une  consommation  de  liqueur 
allait  avoir  lieu;  et  la  preuve  de 


1126.  In  proving  the  sale  or 
delivery,  gratuitous  or  otherwise, 
or  the  consumption  of  intoxicat- 
ing liquors,  in  violation  of  this 
section,  it  shall  not  be  necessary 
to  prove  that  any  money  actually 
passed  or  that  any  such  liquor 
was  actually  consumed,  if  the  mag- 
istrate or  court  hearing  the  case 
is  satisfied  that  a  transaction  in 
the  nature  of  a  sale  or  other  alien- 
ation actually  took  place,  or 
that  a  consump-tion  of  liquor  was 
about  to  take  place;  and  proof  of 
consumption  or  intended  con- 
sumption of  such  liquor  on  prem- 
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la  consommation,  réelle  ou  inten- 
tionnelle, de  telle  liqueur  dans  le 
local  licencié  ou  pour  lequel  une 
licence  est  requise  en  vertu  de  la 
présente  section  par  toute  per- 
sonne autre  que  l'occupant  du  dit 
local,  constitue  la  preuve  que 
telle  liqueur  a  été  vendue  à  la 
personne  qui  en  a  fait  ou  allait 
en  faire  la  consommation,  ou  qui 
l'emportait  ou  allait  l'emporte!', 
contre  le  porteur  de  licence  ou 
l'occupant  du  dit  local.  63  V..  c. 
12,  s.   181. 

Vide  sect.  910.— C.  R.  S.,  c.  152.  s. 
(1900),  c.  18,  s.  80.  —  N.  B.  S.,  1896, 
c.  101,  s.  207.  —  X.  S.  R.  S.,  (1900),  c. 

1127.  Dans  toute  poursuite  in- 
tentée par  un  percepteur  du  reve- 
nu de  la  province  en  vertu  de  la 
présente  section  contre  une  per- 
sonne non  munie  de  licence,  le 
percepteur  peut  à  son  choix  pour- 
suivre pour  vente  de  liqueurs 
sans  licence,  ou  pour  l'offense 
spéciale  que  cette  personne  a  com- 
mise et  pour  laquelle  elle  serait 
justifiable  même  si  elle  avait  une 
licence.     63  Y.,  c.  12,  s.  182. 

1128.  Chaque  fois  qu'une  per- 
sonne est  poursuivie  et  condam- 
née à  une  amende  ou  à  l'empri- 
sonnement pour  ime  infraction 
aux  dispositions  de  la  première 
division    de  la   présente    section, 


ises  under  license  or  in  respect 
to  which  a  license  is  required  un- 
der this  section,  by  some  person 
other  than  the  occupant  of  said 
premises,  shall  he  evidence  that 
such  liquor  was  sold  to  the  per- 
son consuming  or  being  about  to 
consume,  or  carrying  away,  or 
being  about  to  carry  away  the 
same,  against  the  holder  of  the 
license  or  the  occupant  of  the 
said  premises.  63  V.,  c.  12,  s. 
181. 

140.— R.  S.  O.,  c.  245,  s.  119.— B.  C.  S., 
59  v.,  c.  5.  s.  96.  —  R.  S.  M.,  (1902), 

100,  s.  160. 

1127.  In  any  prosecution  in- 
stituted by  any  collector  of  pro- 
vincial revenue,  under  the  authori- 
ty of  this  section,  against  an  un- 
licensed person,  it  shall  'be  option- 
al with  the  collector  to  prose- 
cute for  a  sale  of  liquor  without 
license  or  for  the  specific  offence 
which  such  person  has  committed 
and  for  which  he  would  have 
lieen  amenable  even  if  he  had  a 
license.     63  Y.,  c.  12,  s.  182. 

1128.  "\Yhenever  any  person  is 
prosecuted  and  condemned  to  a 
fine  or  to  imprisonment  for  any 
infraction  of  the  provisions  of 
the  first  division  of  this  section, 
if,  in  the  course  of  such  prosecu- 
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SI,  clans  le  cours  de  cette  poursui- 
te, il  est  reconnu  comme  certain 
que  la  liqueur  vendue  par  cette 
personne  est  de  mauvaise  qualité 
et  impropre  à  la  consommation,  le 
montant  de  l'amende  ou  la  lon- 
gueur du  terme  d'emprisonne- 
îment,  auquel  cette  [personne  au- 
rait été  autrement  condamnée 
pour  cette  infraction,  doit  être 
doublé,  et  si  le  contrevenant  est 
porteur  d'une  licence  pour  la  ven- 
te de  liqueurs  enivrantes,  le  tribu- 
nal peut  à  sa  discrétion  annuler 
cette  licence.  63  V.,  c.  12,  s. 
182a;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  25;  9 
Ed.  VII,  c.  17,  s.  12. 

Vide  sect.  1103.  §  3. 


tion,  it  is  ascertained  that  the  Ir 
quor  sold  by  such  person  is  of 
bad  quality  and  unti/t  for  con- 
sumption, the  amount  of  the  fine 
or  the  length  of  the  imprison- 
ment to  which  such  person  would 
otherwise  have  been  condemned 
for  such  offence,  shall  be  doubled 
and  if  the  offender  be  the  holder 
of  a  license  authorizing  the  sale 
of  intoxicating  liquor,  the  court 
may,  in  its  discretion,  cancel  such 
license.  63  V.,  c.  12,  s.  182a;  8 
Ed.  VII.,  c.  19,  s.  25;  9  Ed. 
VII.,  c.  17,  s.  12. 


1129.  On  peut  cumiler,  dans 
une  déclaration,  information, 
plainte  ou  sommation,  plusieurs 
contra^-entions  commises  par  la 
même  personne,  pourvu  que  cette 
déclaration,  plainte,  information 
ou  sommation,  contienne  une 
énonciation  spécifique  du  temps 
et  du  lieu  de  chaque  contraven- 
tion; en  ce  cas,  les  formules  in- 
diquées par  la  présente  section 
sont  modifiées  mutatis  mutandis, 
mais  les  honoraires  accordés  aux 
avocats  ne  sont  pas  plus  élevés 
que  s'il  n'y  avait  eu  qu'une  con- 
travention.   63  V.,  c.  12,  s.  183. 


1129.  Several  offences  com- 
mitted by  the  same  person,  may 
be  included  in  one  and  the  sa'me 
declaration,  information,  com- 
plaint or  summons,  provided  that 
such  declaration,  information, 
complaint  or  summons  contain 
s])ecifically  a  statement  of  the 
time  and  place  of  each  offence; 
and  in  such  case,  the  forms  in- 
dicated by  this  section  shall  be 
modified  mutatis  mutandis;  but 
no  further  additional  fees  shall 
be  allowed  to  the  advocates,  than 
if  there  had  been  only  one  offence. 
63  v.,  c.  12,  s.  183. 
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Where  the  complaint  contains  statements  as  to  the  sale  at  the  same 
time  and  in  the  same  place  of  nine  different  liinds  of  drinks,  this  con- 
stitutes an  allegation  of  only  one  sale,  and  even  where  the  complaint  alleg- 
ed several  distinct  sales,  yet 'the  demand  for  a  condemnation  to  a  single 
penalty  not  exceeding  $100  would  not  deprive  a  judge  of  the  sessions  of 
his  jurisdiction. — Côté  ve  Chauveau,  S.  C,  1880,  7  Q.  L.  R.,  258,  confirmed 
in  appeal,  8  Sept.,  1881,  1  orion,  376. 

Defendant  was  summoned  to  appear  before  the  stipendiary  magistrate 
of  Sydney,  C.  B.,  to  answer  two  informations  for  selling  intoxicating  liquor 
■in  violation  of  the  second  part  of  the  Canada  Temperance  Act.  Evidence 
was  heard  in  both  cases,  and  both  cases  were  then  adjourned  until  «a  sub- 
sequent day,  when  judgment  was  given,  convicting  defendant  under  one 
information  and  quashing  the  other  : — 

Held,  that  the  conviction  must  be  quashed,  the  magistrate  having 
heard  evidence  on  both  cases,  and  had  then  pending  before  him  when  he 
made  the  conviction,  and  the  evidence  in  the  one  case,  although  dismissed 
being  calculated,  under  the  circumstances  disclosed,  to  influence,  the  magis- 
trate in  the  case  in  which  defendant  was  convicted. — R.  vs  McBerny,  26 
N.  S.  R.,  327  followed;   Rex  vs  Burke,  36  N.  S.  R.,  408,  Can.  Cr.  Gas.,  14. 

Held,  that  certainty  and  precision  are  required  in  the  statement  and 
description  of  an  offence  under  a  penal  statute,  and  that  an  information 
charging  several  offences  in  the  disjunctive  is  bad,  and  that  the  confession 
of  a  defendant  would  not  cure  these  defects. — Hogue  exp.,  S.  C,  1852,  3 
L.  C.  R.,  94. 

B.  was  convicted  at  one  time  of  two  distinct  offences  against  the  Can- 
ada Temperance  Act  and  sentenced  to  imprisonment  for  each.  The  convict- 
ing justice  did  not  state  that  the  second  sentence  was  to  commence  at  the 
expiration  of  the  first.  Having  served  the  one  term  he  applied  to  be  dis- 
charged on  habeas  corpus,  which  the  court  refused. — Ex  parte  Bishop,  33 
N.  B.  R.,  428. 

The  allegation  that  the  defendant  sold  by  retail  at  one  time  fermented 
liquor  in  a  less  quantity  than  three  gallons,  to  wit,  three  glasses  of  beer, 
is  sufficient  and  legal,  and  such  an  allegation  of  an  offence  committed  on 
a  certain  day,  and  at  divers  times  before  and  after,  does  not  include  sev- 
eral offences,  it  being  conformable  to  the  form  of  declaration  given  in  chap. 
6  of  the  Cons.  Stat,  of  L.  C.—Ex  parte  John  Moley,  S.  C,  1862,  7  L.  C.  J.,  1. 

Where  charges  of  selling  liquor  and  of  keeping  liquor  for  sale  were  im- 
properly joined  in  one  information,  but  the  conviction  was  for  keeping 
only  and  the  charge  of  selling  was  not  dealt  with  by  the  magistrate  nor 
was  the  information  amended,  the  defendant  is  not  entitled  to  a  certificate 
under  sec.  682  of  the  Code  that  the  charge  of  selling  was  dismissed. — The 
King  vs  Stephens,  8  Can.  Cr.  Cas.,  76,  Wallace,  Co.  J. 

Where  a  prisoner  was  convicted  for  two  offences  against  the  Canada 
Temperance  Act,  it  was  held  that  the  sentences  did  not  run  concurrently 
in  the  absence  of  statement  by  the  justices  as  to  when  they  should  run. — 
Ex  parte  Bishop,  1  C.  C.  C,  118. 

Where  under  27  and  28  Vict.,  c.  18  (Can.)  commonly  called  the  "Tem- 
perance Act  of  1864,"  a  number  of  convictions  were  secured  against  an 
accused  for  selling  intoxicating  liquors  contrary  to  the  Act  upon  seperate 
complaints,  it  was  held  upon  appeal  to  the  Judicial  Committee  of  the  Im- 
perial Privy  Council  that  section  17  of  the  Act  providing  that  two  or  more 
offences  by  the  same  party  may  be  included  in  one  complaint  could  not  be 
construed  to  mean  that  a  complaint  made  at  a  particular  date  for  a  single 
offence  included  all  offences  of  the  same  nature  previous  to  that  date. — 
Wentworth  vs  Mathieu,  3  C.  C.  C,  429,  Imp.  A.  C,  212  (1900). 
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1130.  Devant  tout  tribunal, 
excepté  la  Cour  de  circuit  où  les 
règles  ordinaires  de  procédure 
concernant  des  amendements  doi- 
vent recevoir  leur  application, 
toute  déclaration,  information, 
plainte  ou  sommation  portée  de- 
vant un  tribunal  peut  être  amen- 
dée au  fond  et  à  la  forme  sans 
frais,  sur  requête  du  poursuivant, 
à  cet  effet. 

Sur  tel  amendement,  le  défen- 
deur peut  obtenir  un  délai  ulté- 
rieur pour  faire  sa  défense  et  sa 
preuve.     63  V.,  c.  12,  s.  184. 


1130.  Before  every  court,  ex- 
cept the  Circuit  Court  where  the 
ordinary  rules  of  procedure  in 
reference  to  amendments  shall 
prevail,  any  declaration,  informa- 
tion, complaint  or  sumimons  may, 
on  aipplication  of  the  prosecutor 
to  that  effect,  be  amended  in  sub- 
stance or  in  form,  without  costs. 


Upon  such  amendment,  the  de- 
fendant may  obtain  a  further  de- 
lay in  which  to  make  his  defence 
and  proof.     63  V.,  c.  12,  s.  184. 


L'amendement  ne  peut  être  accordé  si  l'application  est  faite  après  que 
le  délai  pour  la  prescription  de  l'offense  est  expiré. — The  Queen  vs  Haw- 
thorm,  2  C.  C.  C,  468. 

In  a  prosecution  before  justices  of  the  peace  "for  selling  intoxicating 
liquors  in  quantity  less  than  two  gallons,  in  contravention  of  the  defen- 
dant's license,"  the  omission,  in  the  complaint,  of  a  description  of  such 
license  and  of  a  statement  of  the  quantity  actually  sold,  is  at  most,  a  mere 
irregularity  which  may  be  cured  by  amendment  in  the  original  court,  or 
remedied,  if  it  result  in  failure  of  justice,  in  the  Superior  Ck)urt  by  means 
of  certiorari.  It  affords  no  ground  for  prohibition. — Lauoerté  &  Fortin, 
2  R.,  573. 

On  the  trial  of  an  offence  under  the  Canada  Temperance  Act,  the  in- 
formation may  be  amended  or  altered,  and  any  other  offence  under  the  Act 
substituted  and  the  trial,  continued  to  conviction  without  an  adjournment, 
if  the  defendant  is  present  and  does  not  allege  he  is  misled  and  ask  for  an 
adjournment. — The  King  vs  Byron,  ex  parte  Batson,  37  N.  B.  R.,  386. 

On  an  information  for  selling  liquor  in  violation  of  the  Canada  Tem- 
perance Act  the  magistrate  has  no  power  to  amend  the  information  by  sub- 
stituting the  offence,  illegal  keeping  for  sale,  in  the  absence  of  the  accused, 
and  conviction  quashed. — Ex  parte  Doherty,  1  C.  C.  C,  84,  33  N.  B.  R.,  15. 


1131.  Dans  toute  poursuite  in- 
tentée en  vertu  de  la  présente 
section,  s'il  est  demandé  une  eus- 
pension  de  la  procédure  ou  une 
remise  de  l'instruction  ou  audi- 
tion par  la  défense,  cette  suspen- 


1131.  If,  in  any  prosecoition 
instituted  under  this  section,  any 
stay  of  proceedings  or  postpone- 
ment of  the  trial  or  hearing  is 
applied  for  on  behalf  of  the  de- 
fence, such  stay  or  postponement 
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shall  be  granted  only  if  the  costs 
of  the  day  are  fpreviously  paid  by 
the  idefence,  which  costs  shall  in- 
clude a  fee  of  three  dollars  to 
the  prosecuting  attorney.  63  V., 
c.  12,  s.  185. 


sion  ou  remise  n'est  accordée  que 
si  les  frais  du  jour  ont  été  préa- 
lablement payés  par  la  défense, 
lesquels  frais  doivent  comprendre 
un  honoraire  de  trois  piastres  à 
l'avocat  de  la  poursuite.  63  V., 
c.  12,  s.  185. 

Vide  sect.  1153. 

On  .1  motion  to  quasti  a  conviction  for  selling  liquor  without  a  license 
on  the  ground  that  the  magistrate  had  refused  the  defendant  an  adjourn- 
ment, it  was  held,  that  the  evidence  shewed  that  the  defendant  had  been 
given  a  fair  trial  and  that  any  further  delay  would  not  have  assisted  the 
defendant.  Motion  refused.— Re.5?  vs  Lorenzo,  (1909),  14  O.  W.  R.,  1038, 
1  O.  W.  N.,  179,  distinguished.— Kej?  vs  Luigi,  (1900),  14  O.  W.  R.,  1041, 
1  O.  W.  N.,  182. 

Defendant  was  convicted  not  having  appeared,  of  a  third  infraction  of 
Canada  Temperance  Act.  It  was  proved  that  the  constable  had  served 
defendant's  wife  the  day  before  at  his  residence  : — 

Held,  that  there  was  not  sufficient  evidence  of  service  to  entitle  court 
to  proceed  in  absence  of  defendant  ;  the  hour  of  service  antl  the  distance 
from  the  place  of  sitting  of  the  court  were  material  elements  to  enable 
magistrate  to  decide  whether  reasonable  notice  had  been  given. — Re 
O'Brien,  10  C.  C.  C,  142. 

Where  defendant  appeared  before  the  magistrate  and  pleaded  not 
guilty,  to  a  'charge  of  selling  liquor  without  a  license,  and  asked  for  an  ad- 
journment, which  was  refused: — 

Held,  that  the  conviction  should  be  quashed  on  the  ground  that  when 
defendant  denied  that  he  was  guiltj-  and  gave  evidence  on  his  own  behalf 
denying  his  guilt,  but  required  reasonable  time  to  produce  other  witnesses 
who  could  probably  be  speedily  procured,  reasonable  time  should  be  allowed 
him.  A  defendant  should  be  duly  summoned  and  fully  heard.  See  Paley 
on  Summary  Convictions,  8th  éd.,  pp.  118,  119. — Rex  vs  Lorenzo,  (1909), 
14  O.  W.  R.  R..  1038,  1  O.  W.  N.,  179. 

On  a  motion  to  quash  a  conviction  for  selling  liquor  without  a  license 
on  the  ground  that  the  magistrate  had  refused  the  defendant  an  adjourn- 
ment, it  was  held  that  the  evidence  shewed  that  the  defendant  had  adopted 
an  ingenious  effort  to  evade  the  law,  and  even  if  he  bad  been  corroborated 
as  to  the  form  that  was  gone  through  the  transaction  would  still  retain  the 
character  of  evasion  of  the  statute. — Rex  vs  Lamphicr,  17  O.  L.  R.,  224, 
especially  referred  to;  Rex  vs  Major,  (1909),  14  O.  W.  R.,  1111,  1  O.  W.  N., 
223. 


1132.  Tout  homme  marié  vi- 
vant et  résidant  avec  sa  femme  à 
l'époque  d'une  contravention  à  la 
présente     section     commise    par 


1132.  Any  husband,  living  and 
residing  with  his  wife,  when  any 
offence  against  this  section  is 
committed  by  her,  whether  she  be 
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cette  femme,  qu'elle  soit  ou  non 
marchande  publique,  peut  être 
poursuivi  et  condamné  de  la  mê- 
me manière  que  s'il  s'était  rendu 
lui-même  coupable  de  cette  con- 
travention. 63  Y.,  c.  13,  s.  186. 
Vide  sect.  1164. 

1133.  Dans  toute  poursuite  in- 
tentée en  vertu  de  la  présente  sec- 
tion devant  un  tribunal  autre  que 
la  Cour  de  circuit,  où  les  règles 
de  procédure  applicables  entre  lo- 
cateurs et  locataires  quant  à  l'en- 
quête doi\-ent  être  suivies,  le  tri- 
bunal peut  assigner  devant  lui 
toute  personne  qui  lui  est  indi- 
quée comme  un  témoin  important 
dans  la  cause;  si  cette  personne 
refuse  ou  néglige  de  comparaître, 
en  conformité  de  cette  assigna- 
tion, le  tribunal  peut  émettre  un 
mandat  pour  son  arrestation,  si, 
sur  affidavit  et  d'après  les  cir- 
constances de  la  cause,  le  tribunal 
est  d'opinion  que  le  témoin  refuse 
de  comparaître  pour  éluder  les 
fins  de  la  justice  ;  sur  ce,  le  té- 
moin doit  être  conduit  devant  le 
tribunal,  et,  s'il  refuse  de  prêter 
serment,  ou  de  donner  son  affir- 
mation, ou  de  répondre  aux  ques- 
tions relatives  à  la  cause,  il  peut 
être  incarcéré  dans  la  prison  com- 
mune et  y  demeurer  interné  jus- 
qu'à  ce   qu'il    consente    à   prêter 


a  public  trader  or  not,  may  be 
prosecuted  and  convicted,  in  the 
same  manner  as  if  he  himself 
had  contravened  this  section.  63 
v.,  c.  12,  s.  186. 


1133.  In  every  prosecution  un- 
der this  section  before  any  court, 
other  than  the  Circuit  Court,  in 
fl'hich  court  the  rules  of  proce- 
dure applicable  to  suits  between 
lessors  and  lesseees  as  to  the 
taking  of  evidence  shall  prevail, 
tlie  court  may  summon  before  it 
any  person  represented  to  be  a 
material  witness  therein;  and,  if 
such  person  refuses  or  neglects  to 
attend  on  such  summons,  the 
court,  if,  from  affidavits  or  from 
the  circumstances  of  the  case,  it 
is  of  opinion  that  the  witness  re- 
fuses to  appear  and  that  thereby 
the  ends  of  justice  may  be  defeat- 
ed, may  issue  its  -warrant  for  the 
arrest  of  such  person;  and  there- 
upon, he  shall  be  brought  before 
the  court,  and  if  he  refuses  to  be 
sworn,  or  to  affirm,  or  to  answer 
any  questions  touching  the  case, 
he  may  be  committed  to  the  com- 
mon gaol,  there  to  remain  until 
he  consents  to  be  sworn  or  to  af- 
firm and  to  answer.  63  T.,  c.  12, 
s  .187. 


216 


LOI  DES  LICENCES  DE  QUEBEC  ANXOTEE 


serment,  ou  à  donner  son  affirma- 
tion et  à  rendre  son  témoignage. 
63  V.,  c.  12,  s.  187. 

C.  R.  S.,  c.  152,  s.  143.— R.  S.  M.,  (1902),  c.  101,  s.  200.— N.  B.  S.,  (1896), 
59  V.,  c.  5,  s.  101.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  161. 

Under  sec.  585  of  the  Criminal  Code,  when  a  witness  refuses  to  answer 
a  question  put  to  him  without  offering  any  just  excuse,  the  justice  may 
adjourn  the  proceeding  and  commit  the  witness  to  gaol  for  contempt,  but 
in  order  to  justify  the  commitment  under  this  section,  it  must  be  proved 
that  the  question  was  relevant  to  the  case,  and  that  the  witness  had  no 
just  excuse  for  such  refusal.— iee  Ayotte,  9  C.  C.  C,  133,  1  W.  L.  R.,  79. 

Defendant  was  summoned  to  appear  as  a  witness  on  behalf  of  the 
prosecution  at  the  trial  of  a  prosecution  under  the  Liquor  License  Act, 
R.  S.  N.  S.,  (1900),  ch.  100.  Defendant  did  not  appear,  and,  afterwards,  a 
summons  was  issued  requiring  him  to  appear  to  answer  to  the  charge  of 
refusing  or  neglecting  to  attend  as  a  witness.  Defendant  appeared,  and, 
after  hearing  evidence  in  support  of  the  charge,  the  justices  convicted 
defendant,  and  imposed  a  fine  of  $5.00,  and  costs  : — 

Held,  setting  aside  the  conviction,  with  costs,  that  defendant  could  not 
be  made  liable  for  the  penalty  imposed  by  the  Act,  sec.  161,  sub-sec.  (2) 
in  the  absence  proof  that  the  proper  fees  were  tendered  to  him  before  he 
was  required  to  give  evidence. — Rex  vs  Chisholm,  35  N.  S.  R.,  505  ;  6  Can. 
Cr.  Cas.,  493. 


1134.  Si  une  personne  assi- 
gnée à  comparaître  comme  té- 
moin pour  rendre  témoignage  de- 
vant un  triimnal,  en  ce  qui  con- 
cerne toute  matière  relative  à  la 
présente  section,  néglige  ou  refuse 
de  comparaître  aux  temps  et  lieux 
fixés  pour  cette  fin,  sans  causes 
raisonnables,  de  la  validité  des- 
quelles le  tribunal  devant  prendi-e 
connaissance  de  la  poursuite  doit 
juger,  ou,  lors  de  sa  comparution, 
refuse  d'être  examinée  sous  ser- 
ment et  de  rendre  témoignage, 
elle  encourt,  pour  chaque  refus  ou 
négligence,  une  amende  de  pas 
moins  de  cinq  piastres  et  n'excé- 
dant pas  quarante  piastres,  et,  à 


1134.  If  any  person,  sum- 
moned as  a  witness  to  give  evi- 
dence before  a  court  touching 
any  of  the  matters  relative  to 
this  section,  neglects  or  refuses 
to  appear  at  the  time  and  place 
appointed  for  that  purpose,  with- 
out, in  the  opinion  of  the  court, 
reasonable  excuse,  or,  appearing, 
refuses  to  give  evidence  upon 
oath,  he  shall  incur,  for  such 
neglect  or  refusal,  a  penalty  of 
not  less  than  five  dollars  nor  more 
than  forty  dollars,  and,  in  default 
of  payment,  imprisonment  for 
not  less  than  ten  nor  more  than 
thirty  days,  the  whole  in  the  dis- 
cretion of  the  court,  even  thousrh 
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the  prosecution  may  have  termi- 
nated, without  his  having  appear- 
ed or  given  evidence.  63  V.,  c. 
12,  s.  188. 


défaut  de  paiement,  un  emprison- 
nement de  pas  moins  de  dix  ni  de 
plus  de  trente  jours,  le  tout  à  la 
discrétion  du  tribunal,  même  dans 
le  cas  où  la  cause  a  été  décidée, 
sans  qu'elle  ait  comparu  ou  ait 
été  entendue  comme  témoin.  63 
V.,  c.  12,  s.  188. 

C.  R.  S.,  c.  152,  s.  14A:.  —  R.  S.  M.,  (1902),  c.  101,  s.  200.  —  N.  B.  S., 
(1S96),  m  V.,  c.  5,  s.  101.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  161. 

On  a  prosecution  before  the  Stipendiary  Magistrate  of  the  City  of 
Halifax,  for  a  violation  of  the  Liquor  License  Act,  service  was  proved  of  a 
summons  on  M..  who  it  was  claimed,  was  a  material  witness  for  defendant, 
but  without  tendering  witness  fees  ;  and  an  application  was  made  to  the 
magistrate  for  a  warrant  to  compel  the  attendance  of  the  witness,  the  fees 
being  at  the  same  time  tendered  to  the  magistrate.  The  application  was 
refused  on  the  sole  ground  that  hees  were  not  tendered  in  the  first  instance 
to  the  witness  ;  and  the  trial  was  proceeded  with  and  defendant  convicted. 
On  application  for  a  writ  of  habeas  corpus  : — 

Held,  that  the  question  whether,  in  a  case  under  the  Liquor  License 
Act,  the  witness  could  be  compelled  to  attend,  or  the  party  was  entitled 
to  a  warrant,  unless  the  fees  had  been  paid,  was  open  to  debate,  but  that 
even  if  the  decision  of  the  stipendiary  Magistrate  was  erroneous  it  could 
not  be  reviewed  upon  hahcas  corpus,  and  the  application  must  be  dismissed. 
Per  Meagher,  J. 

Held,  (1)  that  assuming  everything  in  defendant's  favour  the  magis- 
trate would  not  lose  jurisdiction  to  convict  merely  because  of  his  erroneous 
refusal  to  grant  the  warrant  applied  for.  (2)  That  if  any  wrong  or  in- 
justice were  done  defendant  by  such  refusal  she  had  a  remedy  by  way  of 
appeal.  (3)  That  the  error  having  occurred  in  the  exercise  by  the  magis- 
trate of  his  undoubted  jurisdiction,  the  objection  went  merely  to  the  reg- 
ularity of  the  proceedings;  and  not  to  the  jurisdiction.  Per  Weatherbe,  J., 
dissenting. 

Held,  that  the  statute  imperatively  required  the  magistrate  to  issue 
the  warrant,  and  that,  having  refused  to  do  so,  he  had  no  power  to  con- 
vict and  the  conviction  must  be  set  aside. — The  King  vs  Clements,  31  N. 
S.  R.,  443. 

The  refusal  "to  answer  any  question  touching  the  case"  In  s.  115  of  the 
Liquor  License  Act,  means  any  question  which  may  be  lawfully  put,  and 
which  the  witness  is  otherwise  bound  to  answer,  and  a  witness,  on  the 
prosecution  of  a  hotelkeeper  for  selling  liquor  on  Sunday,  who  declined  to 
answer  whether  he,  the  witness,  was  at  the  hotel  on  the  day  in  question, 
on  the  ground  that  his  answer  would  tend  to  criminate  him,  and  was  com- 
mitted to  gaol  by  the  magistrate  until  he  consented  to  answer,  was  ordered 
to  be  discharged. — Tlie  Queen  vs  Murse,  (1898),  2  Can.  Grim.  Cas.,  57,  ap- 
proved.—/?e  Askivith,  3  Can.  Crim,  Cas.,  78,  31  Ont.  R.,  150. 
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1135.  Sur  demande  de  la  pour- 
suite ou  de  la  défense,  le  tribunal 
peut  à  sa  discrétion  recevoir  et 
faire  prendre  par  écrit  les  déposi- 
tions 'des  témoins  alors  présents, 
et  remettre  la  cause  à  un  jour 
subséquent  qu'il  fixe  à  cette  fin. 
63  V..  c.  12,  s.  189. 

Vide  sect.  1155. 


1135.  Upon  the  demand  of 
either  party,  the  court  may  in  its 
discretion  receive  and  cause  to  be 
taken  in  writing  the  deposition^ 
of  the  witnesses  then  and  there 
present,  and  postpone  the  trial  to 
a  furtlier  day  fixed  for  that  pur- 
pose.    63  Y.,  c.  12,  s.  189. 


The  depositions  of  witnesses,  in  actions  for  penalties  for  offences 
against  the  License  Act,  need  not  be  taken  in  writing,  unless  there  be  a 
demand  bv  one  of  the  parties  (R.  S.  Q.,  lOiG). — Crcpcau  vs  Lafortune, 
C.  R.,  1889,  M.  L.  R.,  6  S.  C,  422. 

Depositions  of  witnesses  present  in  Court  taken  down  in  writting  by 
leave  of  the  magistrates,  under  s.  189  of  Quebec  License  Act,  need  not  be 
signed  by  the  witnesses  and  are  sufficiently  attested  by  the  signatures  of 
the  justices  to  the  minutes  of  proceedings  that  declare  that  each  one  of 
the  witnesses  was  sworn  and  gave  the  evidence  written  in  the  depositions. 
— Duhuc  vs  ilacLarcn,  .37  Que.  S.  C,  59. 

Upon  a  prosecution  for  a  second  offence  of  selling  intoxicating  liquor 
without  a  license,  contrary  to  the  Liquor  License  Act,  R.  S.  O.,  1897,  ch. 
245,  the  evidence  was  taken  in  shorthand,  with  the  express  consent  of  the 
accused,  and  was  not  read  over  to  or  signed  by  the  witnesses,  as  required 
by  sec.  99.  The  accused  was  convicted  and  sentenced  to  imprisonment. 
Upon  the  return  to  a  habeas  corpus. 

Held  following  the  The  King  vs  Jauneau,  12  Can.  C.  C,  360,  that  the 
consent  amounted  to  a  legal  waiver  of  a  requirement  affecting  procedure 
oily  ;  and  the  prisoner  was  not  entitled  to  be  discharged.  Semble  that 
apart  from  any  consent  on  the  part  of  the  accused,  the  effect  of  sees.  683, 
711,  721  of  the  Criminal  Code,  warranted  the  course  taken. — Rex  vs  Ware- 
low.  170  L.  R..  284,  14  Can.  C.  C,  117. 


1136.  1.  Sujet  aux  disposi- 
tions des  paragraphes  2  et  3  du 
présent  article,  toute  personne 
autre  que  le  défendeur,  examinée 
comme  témoin  dans  quelque  ac- 
tion ou  poursuite  intentée  en 
vertu  de  la  présente  section,  est 
tenue  de  répondre  à  toutes  les 
questions  qui  lui  sont  posées  et 
qui  sont  jugées  pertinentes  à  la 
contestation,  nonobstant  toute  dé- 


1136.  1.  Subject  to  the  provi- 
sions of  paragraphs  2  and  3  of 
this  article,  every  person,  other 
than  the  defendant,  examined  as 
a  witness  in  any  prosecution 
brought  under  this  section,  shall 
ans-wer  all  questions  put  to  him, 
which  are  pertinent  to  the  issue, 
notwithstanding  any  declaration 
on  his  part  that  his  answers  may 
disclose  facts  tending    to  subject 
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claration  de  sa  part  que  ces  ré- 
ponses peuvent  faire  connaître 
•des  faits  tendant  à  la  rendre  pas- 
sible de  quelque  pénalité  imposée 
par  la  présente  section  ;  mais  cette 
preuve  ne  peut  être  invoquée  con- 
tre elle  dans  aucune  poursuite. 

2.  Nulle  personne  appelée 
comme  témoin  dans  une  poursui- 
te en  vertu  de  la  présente  section, 
ne  doit  être  requise  de  dire  si 
elle  est  le  dénonciateur  dans  cette 
poursuite,  et  il  ne  peut  être  fait 
au  percepteur  du  revenu,  lors- 
qu'il est  appelé  comme  témoin,  in 
à  aucun  autre  témoin,  aucune 
question  tendant  à  faire  connaî- 
tre si  la  poursuite  a  été  intentée 
sur  la  plainte  d'un  dénonciateur, 
ou  à  faire  connaître  le  nom  du  dé- 
nonciateur. 

3.  L'on  ne  peut  demander  à 
aucun  témoin,  appelé  dans  une 
poursuite  en  vertu  de  la  présente 
section,  si  le  dépôt  mentionné 
dans  l'article  1107  a  été  demandé 
ou  fait  relativement  à  cette  pour- 
suite. 63  V.,  c.  12,  s.  190;  7  Ed. 
VII,  c.  11,  s.  19. 

Vide  sect.  904,  §  21. 


him  to  any  penalty  imposed  by 
this  section;  but  such  evidence 
shall  not  be  used  against  him  in 
any  prosecution. 


2.  No  person  called  as  a  wit- 
ness in  any  prosecution  under 
this  section  shall  be  asked  wheth- 
er he  is  the  informer  in  such 
prosecution,  nor  shall  any  ques- 
tion be  put  to  the  collector  of 
provincial  revenue,  when  called 
as  a  witness  or  to  any  other  wit- 
ness, tending  to  make  known 
whether  the  prosecution  has  ):)een 
instituted  upon  the  complaint  of 
the  informer,  or  tending  to  make 
known  the  name  of  the  informer. 

3.  No  witness  called  in  any 
prosecution  instituted  under  this 
section,  shall  be  asked  whether 
the  deposit  mentioned  in  article 
1107  has  been  aslved  for  or  has 
been  made  in  connection  with  the 
said  prosecution.  63  V.,  c.  13,  s. 
190;  7  Ed.  VII.,  c.  11,  s.  19. 


1137.  Dans  les  poursuites  in- 
tentées en  vertu  de  la  présente 
section  le  défendeur  est  témoin 
compétent.     63  V.,  c.  12,  s.  191. 


1137.  In  prosecutions  institut- 
ed under  this  section,  the  defen- 
dant shall  be  a  competent  wit- 
ness.    63  v.,  c.  12,  s.  191. 
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1138.  Dans  les  poursuites  pour 
vente  de  liqueurs  enivrantes  sans 
licence,  il  n'est  pas  nécessaire 
qu'il  soit  fait  de  preuve  concer- 
nant la  nature  exacte  de  la  li- 
queur vendue,  ni  qu'il  soit  fait 
mention  de  la  quantité  de  liqueur 
vendue,  excepté  dans  le  cas  où  la 
quantité  est  essentielle  pour  créer 
l'offense,  et  alors  il  suffit  d'allé- 
guer la  vente  en  plus  ou  en  moins 
de  cette  quantité.  63  V.,  c.  12, 
s.  192. 


1138.  In  prosecutions  for  the 
sale,  without  license,  of  intoxicat- 
ing liquors,  no  evidence  need  be 
given  as  to  the  precise  descrip- 
tion of  the  liquor  sold,  nor  shall 
it  be  necessary  to  state  the  quan- 
tity of  liquor  sold,  except  in  the 
case  of  offences  where  the  quan- 
tity is  essential,  and  then  it  shall 
be  sufficient  to  allege  the  sale  of 
more  or  less  than  such  quantity. 
63  Y.,  c.  12,  s.  192. 


C.  R.  S.,  0.  152,  s.  141.— R.  S.  O.,  c.  245,  s.  113.— B.  C.S.,  (1900) ,  c.  18,  s.  80. 
—  R.  S.  M.,  (1907),  c.  101,  s.  210.  —  N.  B.  S.,  (1896),  59  V.,  c.  5,  s.  100.  — 
N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  122. 


1139.  La  précision  rigoureuse 
du  temps  indiqué  dans  la  plainte 
n'est  pas  requise  dans  la  preuve 
pour  obtenir  une  condaitmation  ; 
il  suffit  de  prouver  que  la  contra- 
vention a  été  commise  dans  le  dé- 
lai accordé  par  la  loi  pour  telles 
poursuites.     63  V.,  c.l2,  s.  193. 


1139.  Allegations  in  the  com- 
plaint as  to  the  time  the  offence 
was  committed,  need  not  he  strict- 
ly proved;  it  shall  be  sufficient 
to  prove  that  the  offence  was  com- 
mitted within  the  delay  allowed 
by  law  for  prosecutions.  63  Y., 
c.  12,  s.  193. 


A  conviction  of  selling  liquor  without  a  license  on  24th  February,  1906, 
and  on  various  occasions,  both  prior  and  subsequent  to  that  date,  is  not  bad 
for  vagueness,  it  being  provided  in  s.  193  Quebec  License  Act,  that  "rigor- 
ous precision  as  to  mention  of  time  in  complaint,  is  not  necessary  In  the 
proof,  to  justify  a  conviction." — Diihuc  vs  MacLaren,  37  Que.  S.  C.  59. 

To  sustain  a  conviction  the  evidence  must  be  reasonably  sufficient  to 
show  that  the  offence  existed  and  was  committed  at  the  time  of  the  in- 
formation and  the  facts  necessary  to  support  the  charge  must  be  stated 
expressly,  and  not  left  to  be  gathered  from  inference  or  intendment.  There- 
fore, where  a  conviction  under  the  Canada  Temperance  Act,  1S7S,  made  on 
the  5th  August,  stated  that  the  defendant  had  sold  spirituous  liquors 
"within  three  months  now  last  past,"  and  the  evidence  of  one  witness 
proved  a  sale  in  May  previous  to  the  information  (which  was  laid  on  the 
25th  July),  and  another  witness  proved  a  sale  "since  the  22nd  June  then 
last"  :— 
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Held,  that  the  conviction  was  uncertain,  as  it  was  consistent  with  the 
evidence  that  the  magistrate  may  have  convicted  on  the  testimony  of  the 
witness  wlio  proved  a  sale  "since  the  22nd  June,"  which  sale  may  have 
been  after  the  date  of  the  information  : — 

Held,  also,  that  the  conviction  could  not  be  amended  under  the  118th 
section  of  the  act. — Regina  vs  Blair;  In  re  Hickey,  24  N.  B.  R.,  72. 

An  information  under  the  Canada  Temperance  Act,  1878,  was  laid  on 
the  25th  July,  charging  defendant  with  having  sold  spirituous  liquors 
within  three  months  then  last  past.  The  hearing  took  place  on  the  4th 
August,  and  the  conviction,  dated  that  day,  found  the  defendant  guilty  of 
selling  intoxicating  liquors  "within  three  months  last  past."  One  witness 
proved  a  sale  "about  two  weeks"  before  his  examination,  and  others  re- 
spectivelj^  proved  sales  "within  a  month"  and  "sometime  last  month"  : — 

Held,  that  the  conviction  was  bad  for  uncertainty,  as  it  was  quite  con- 
sistent with  the  evidence  of  some  of  the  witnesses  that  the  sales  of  liquor 
that  they  testified  to  might  have  been  after  the  25th  July  (the  date  of  the 
information),  and  that  the  conviction  could  not  be  amended. — Jiegina  vs 
Blair;  In  re  Kearij,  24  N.  B.  R.,  74. 


1140.  Les  dispositions  de  l'ar- 
ticle 1139  s'appliquent  à  toutes 
les  poursuites,  y  compris  celles 
intentées  pour  Tentes  de  liqueurs 
enivrantes  les  jours  et  les  heures 
'durant  lesquels  la  vente  en  est 
prohibée.     63  V.,  c.  12,  s.  194. 

1141.  Dans  toute  poursuite  in- 
tentée contre  une  personne  non 
munie  de  licence  en  vertu  des 
dispositions  de  la  présente  sec- 
tion, l'indication  précise  du  nom 
du  défendeur  n'est  pas  nécessaire 
dans  la  preuve  faite  pour  justi- 
fier une  conviction;  la  constata- 
tion d'identité  du  défendeur  par 
le  percepteur  du  revenu  de  la  pro- 
vince ou  l'un  de  ses  officiers,  as- 
sermenté comme  témoin,  est  suf- 
fisante, et  aucune  erreur  dans  le 
nom  du  défendeur  ne  doit  invali- 
der la  conviction  ou  le  mandat 
■d'emprisonnement.  63  V.,  c.  12, 
s.  195. 


1140.  The  provisions  of  article 
1139  apply  to  all  prosecutions,  in- 
cluding those  instituted  for  the 
sale  of  intoxicating  liquors  on 
days  or  during  hours  when  such 
sale  is  forbidden.  63  V.,  c.  12_^  s. 
194. 

1141.  In  ^  any  prosecution 
against  a  person  not  licensed  un- 
der the  provisions  of  this  section, 
strict  proof  of  the  name  oif  the 
defendant  shall  not  be  necessary; 
the  personal  identification  of  the 
defendant  by  the  collector  of 
provincial  revenue  or  any  of  his 
officers,  under  oath  as  a  witness, 
shall  be  sufficient,  and  no  error 
in  the  name  of  the  defendant 
shall  invalidate  the  conviction  or 
commitment.  63  V.,  c.  12,  s. 
195. 
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1142.  La  production  de  la  li- 
cence constitue  une  preuve  suffi- 
sante du  paiement  du  droit  dû 
sur  icelle,  à  moins  que  la  pour- 
suite n'établisse  que  le  droit  n'a 
pas  été  payé,  auquel  cas  la  licen- 
ce obtenue  sans  ce  paiement  est 
considérée  comme  non  valide.  63 
V.,  c.  12,  s.  196. 

1143.  Chaque  fois  que  la  cour 
est  d'opinion  que  l'analyse  d'une 
liqueur  réputée  enivrante  est  né- 
cessaire pour  les  fins  de  la  pré- 
sente section,  les  frais  de  cette 
analyse  sont  compris  dans  les 
frais  taxés  de  l'action.  63  V.,  c. 
12,  s.  197;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  36. 

II. — Jugements. 

• 

1144.  Chaque  fois  qu'une  pour- 
suite, intentée  en  vertu  de  la  pré- 
sente section,  a  été  instruite  de- 
vant deux  juges  de  paix,  juge- 
ment peut  être  prononcé  par  l'un 
d'eux  en  l'absence  de  l'autre, 
pourvu  que  ce  jugement  soit  cou- 
ché par  écrit  et  qu'il  soit  signé 
par  les  deux  juges  de  paix,  63  V., 
c.  12,  s.  193. 

Vide  sect.  1112. 


1142.  The  production  of  the 
license  shall  be  sufficient  evidence 
of  the  payment  of  the  duty  there- 
on, unless  the  prosecutor  proves 
that  the  duty  has  not  been  paid, 
in  which  case  the  license,  with- 
out such  payment,  shall  be  deem- 
ed to  be  invalid.  63  Y.,  c.  12,  s. 
196. 

1143.  "Whenever  the  court  is 
of  opinion  that  the  analysis  of  a 
liquor  reputed  to  be  intoxicating 
is  necessary  for  the  purposes  of 
this  section,  the  costs  thereof 
shall  l>e  included  among  the  taxed 
costs  of  the  action.  63  V.,  c,  12, 
s.  197;  6  Ed.  YII.,  c.  9,  s.  36. 

II. — Judgments. 

1144.  "When  a  prosecution,  in- 
stituted under  the  authority  of 
this  section,  has  been  tried  before 
two  justices  of  the  peace,  judg- 
ment may  be  pronounced  by  one 
of  them  in  the  ahsence  of  the 
other,  provided  that  such  judg- 
ment be  reduced  to  writing  and 
signed  by  both  justices.  63  Y., 
c.  12    s.  198. 


A  magistrate  has  no  discretion  to  suspend  a  sentence  on  an  offence 
against  the  Quebec  License  Law,  but  must  impose  the  fine  therein  pre- 
scribed; a  judgment  suspending  sentence  will  be  quashed  on  certiorari.^ 
Lamhe  vs  Lafontaine,  6  Que.  P.  R.,  422,  Curran,  J. 
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1145.  Chaque  fois  qu'une  pour- 
suite a  été  instruite  devant  deux 
juges  de  paix,  et  que  ceux-ci  ne 
to'mbent  pas  d'accord  sur  le  ju- 
gement à  rendre,  l'un  ou  Tautre 
de  ces  juges  peut  signer  un  certi- 
ficat à  cette  fin,  et  le  transmettre 
au  percepteur  du  revenu,  qui,  sur 
ce,  peut  intenter  une  nouvelle  ac- 
tion pour  la  même  contravention. 
63  V.,  c.  12,  s.  199. 

1146.  Faute  de  paiement  de 
toute  amende  imposée  et  de  toute 
somme  réclamée  en  vertu  de  la 
présente  section,  le  contrevenant, 
condamné  à  les  payer,  doit  être 
emprisonné  et  détenu  durant  une 
période  de  trois  mois  dans  la  pri- 
son commune,  à  moins  qu'une 
autre  période  de  détention  ne  soit 
prescrite  par  la  présente  section. 
63  Y.,  c.  12,  s.  200;  2  Ed.  VII, 
c.  1?.  F.  9. 

In  a  prosecution  under  the  Quebec  License  Act,  63  Vict.,  cli.  12,  in 
whicli  tlie  defendant  pleaded  guilty,  a  judgment  by  the  magistrate  sus- 
pending sentence  on  payment  of  costs,  is  illegal  and  ultra  vires. — ^Curran, 
J.,  Montreal,  1904,  Lambe  ès-qual.  vs  Lafontaiiie,  and  Verdon,  28  R.  J.  Q-, 
S.  C,  p.  132  ;    11  R.  L.,  n.  s.,  347. 


1145.  When  a  prosecution  has 
been  tried  before  two  justices  of 
the  peace,  and  they  fail  to  agree 
on  the  judgment  to  be  rendered, 
either  of  such  justices  of  the 
jDcace  may  sign  a  certificate  to 
that  effect,  and  transmit  it  to  the 
collector  of  provincial  revenue, 
who  thereupon  may  institute  a 
new  action  for  the  same  offence. 
63  v.,  c.  12,  s.  199. 

1146.  In  default  of  pa3anent 
of  any  fine  imposed,  or  of  any 
sum  claimed  under  this  section, 
the  offender  condemned  to  pay 
the  same  shall  be  imprisoned  and 
detained  in  the  common  gaol  for 
three  months,  unless  another 
period  of  detention  is  prescribed 
by  this  section.  63  V.,  c.  12,  s. 
200;  2  Ed.  YIL,  c.  13,  s.  9. 


1147.  La  peine  de  récidive 
contre  quiconque  subit  une  nou- 
velle condamnation,  pour  une 
contravention  de  mêmes  nature  et 
espèce,  en  vertu  de  la  présente 
section,  excepté  dans  les  cas  autre- 
ment   prévus,    est    du    double    du 


1147.  The  penalty  for  a  repe- 
tition of  the  offence,  against  any 
one  condemned  more  than  once 
for  an  offence  of  the  same  nature 
and  kind,  under  the  authority  of 
this  section,  except  in  cases  other- 
wise provided  for,  shall  be  a  fine 
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montant  imposé  pour  la  contra- 
vention précédente,  et  d'un  em- 
prisonnement de  sis  mois  à  dé- 
faut de  paiement.  63  V.,  c.  12, 
6.  201. 


of  double  the  amount  im^iposed 
for  tlie  previous  offence  and  im- 
prisonment for  six  months,  in 
default  of  payment.  63  V.,  c.  12, 
s.  201. 


Le  recours  par  voie  de  certiorari  n'autorise  pas  le  tribunal  qui  en  est 
saisi  de  réviser  l'appréciation  faite  de  la  preuve  et  les  conclusions  tirées 
de  telle  appréciation,  dès  l'instant  où,  à  la  face  du  dossier,  le  juge  de  paix 
paraît  avoir  eu  juridiction  pour  rendre  la  conviction  incriminée. 

L'excès  de  juridiction  aurait  pu  originer  du  fait  d'une  conviction  ren- 
due sans  preuve  ou  basée  sur  une  plainte  n'articulant  aucune  faute  prévue 
par  la  loi  et  que  l'un  et  l'autre  de  ces  griefs  étant  invoqués  par  le  requé- 
rant dans  sa  demande  de  certiorari,  le  bref  devait  émaner. 

Une  légère  variante  entre  l'original  et  la  copie  de  la  plainte  quant  à 
l'accusation  portée,  variante  non  invoquée  devant  le  tribunal  inférieur,  ne 
saurait  justifier  le  recours  par  certiorari. 

Dans  le  cas  d'une  poursuite  pour  seconde  offense,  sous  l'autorité  de 
l'article  926  de  la  loi  des  licences  de  Québec,  il  n'est  pas  nécessaire  que  la 
nature  de  la  première  offense  soit  écrite  dans  la  plainte,  l'article  926a, 
étendant  le  titre  et  la  qualité  de  2ème  et  3ème  offense  à  toute  2ème  et  3ême 
infraction  aux  obligations  lui  incombant  par  une  personne  munie  de  licence 
pour  la  vente  de  liqueurs  enivrantes. 

Dans  une  poursuite  pour  seconde  offense,  le  terme  d'emprisonnement, 
faute  de  paiement  de  l'amende  imposée  pour  la  seconde  offense,  par  l'ar- 
ticle 926,  doit  être  de  trois  mois  et  non  de  six  mois,  l'article  applicable  à 
tel  cas  étant  l'article  10'57  et  non  l'article  10.58,  comme  le  fait  voir  claire- 
ment le  contexte  même  de  ces  articles  si  on  les  rapproche  de  l'article  926. 

Dans  une  telle  poursuite,  la  femme  n'est  pas  compétente  à  rendre  té- 
moignage pour  son  mari,  accusé  ;  et  eu  refusant  de  l'entendre,  le  juge  de 
paix  ne  commet  aucun  excès  de  juridiction,  et  ne  viole  aucune  loi  ;  et 
l'Acte  du  Canada,  56  Vict.,  ch.  31,  n'est  pas  applicable  à  l'espèce. — Tellier, 
J.  C.  S.,  Saint-Hyacinthe,  1896,  cj;  parte  Lavoie  vs  Boivin  é  Sicotte,  2 
R.  J.,  483. 


1148.  Das  les  cas  mentionnés 
dans  les  articles  1146  et  1147,  et 
dans  tous  les  autres  cas  où  une 
semblable  disposition  légale  exis- 
te, le  Jugement  ou  la  condamna- 
tion doit  contenir  un  dispositif 
condamnant  le  défendeur  à  cet 
emprisonnement.  63  V.,  c.  12,  s. 
203. 


1148.  In  the  cases  mentioned 
in  articles  1146  and  1147  and  in- 
ail  other  cases  wherein  a  similar 
legal  provision  exists,  every  judg- 
ment or  conviction  shall  contain  a 
condemnation  of  the  defendant  to 
such  imprisonment.  63  Y.,  c.  12, 
s.  202. 
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1149.  Chaque  fois  qu'un  juge, 
un  magistrat,  un  recorder  ou  nn 
juge  de  paix,  qui  a  entendu  nne 
cause,  est  incapable,  par  suite  de 
maladie,  d'aibsence  ou  pour  une 
autre  raison,  de  prononcer  juge- 
ment en  personne,  il  peut  en 
transmettre  la  minute,  par  lui 
certifiée,  au  greffier  de  la  cour  ou 
du  magistrat,  du  recorder,  du 
juge  ou  des  juges  de  paix,  qu'il 
appartient,  avec  instruction  d'en- 
registrer ce  jugement  et  de  le 
lire  ou  de  le  communiquer  sur 
demande  aux  parties  ou  à  leurs 
procureurs,  le  jour  qu'il  fixe  à  cet 
effet. 

Le  greffier,  sur  réception  de  la 
minute  du  jugement  et  des  ins- 
tructions qui  l'accoinipagnent,  est 
tenu  de  se  conformer  à  ces  ins- 
tructions; et  le  jugement  ainsi 
enregistré  a  le  même  effet  que 
s'il  avait  été  prononcé  par  le  juge, 
le  magistrat,  le  recorder  ou  le 
juge  de  paix,  séance  tenante.  63 
V.,  c.  12,  s.  205a;  8  Ed.  YII,  e. 
19,  s.  26. 

1150.  Toute  condamnation  pro- 
noncée en  vertu  de  la  présente 
section  doit,  dans  les  quinze  jours 
qui  suivent  la  date  du  jugement, 
être  portée  à  la  connaissance  du 
trésorier  de  la  province  par  le 
greffier  de  la  cour  devant  laquelle 


1149.  Whenever  a  judge,  mag- 
istrate, recorder  or  justice  of  the 
peace  who  has  heard  a  case,  is 
unable,  on  account  of  illness, 
absence  or  other  cause,  to  pro- 
nounce judgment  in  person,  he 
may  transmit  the  draft  of  the 
judgment,  certified  by  him,  to 
the  proper  clerk  of  the  court  or 
of  the  magistrate,  recorder,  jus- 
tice or  justices  of  the  peace,  with 
instructions  to  record  such  judg- 
ment, and  to  read  it  or  to  give 
communication  of  it  on  demand 
to  the  parties  or  to  their  attorneys, 
on  the  day  which  he  fixes  for  that 
purpose. 

The  clerk,  on  receiving  the 
draft  of  judgment  and  the  in- 
structions accompanying  it,  shall 
conform  to  such  instructions  ;  and 
the  judgment  so  registered  has 
the  same  effect  as  if  it  had  been 
rendered  by  the  judge,  magistrate, 
recorder  or  justice  of  the  peace 
during  the  sitting  of  the  court. 
63  v.,  c.  12,  s.  202a;  8  Ed.  VIL, 
c.  19,  s.  26. 

1150.  Every  condemnation  un- 
der this  section  shall,  within  fif- 
teen days  from  the  date  of  the 
judgment,  be  reported  to  the 
Provincial  Treasurer  by  the  clerk 
of  the  court  befoi-e  which  the  ac- 
tion  was  taken  under  a   penalty 

15 
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l'action  a  été  prise,  sous  peine 
d'une  amende  de  vingt  piastres. 
63  V.,  e.  12,  s.  202&  ;  8  Ed.  VII, 
c.  19,  s.  26. 

III.— i^rats. 

1151.     Dans  toutes  les  poursui- 
tes ou    actions    intentées    devant 
la  Cour  de  circuit,  les  honoraires  i 
du  greffier  de  ce  tribunal,  de  l'a-  ! 
Tocat  et  de    l'huissier,    sont    les 
mêmes  que  ceux  qui  sont  présen- 
tement alloués  dans  le  tarif  des 
honoraires    pour    la    classe    d'ac-  { 
tions    de   vingt-cinq    à    quarante 
piastres. 

Dans  toutes  les  autres  poursui- 
tes ou  actions,  les  honoraires  sui- 
vants sont  accordés: 

a.     Aux  greffiers  : 
Pour  sommation,  original   .$0.20 

chaque  copie 0.10 

subpoena,    original.    .    0.20 

chaque  copie 0.10 

mandat,  original.    .    .    0.30 

chaque  cqjie 0.10 

cautionnement,     origi- 
nal  0.30 

chaque  copie 0.10 

mandat    de  saisie-exé- 
cution et  vente.    .   .   0.30 
mandat    d'em])risonne- 
ment 0.30 


of  twenty  dollars.     63  Y.,  c.  12, 
s.  202b;  8  Ed.  VII.,  c.  19,  s.  26. 


UI.— Costs. 

1151.  In  ail  prosecutions  or 
actions  brought  before  the  Circuit 
Court,  the  fees  of  the  clerk  of 
such  court,  of  the  advocate  and 
the  bailiff,  shall  (be  the  same  as 
those  now  allowed  in  the  tariff 
o-f  fees  for  the  class  of  actions  of 
twenty-five  to  forty  dollars.  • 


In  all  other  prosecutions  or 
actions  the  following  fees  shall 
be  allowed  : 

a.     To  the  clerks  : 

For  original  summons.  .  .$0.20 

each  copy  of  do.    .  .  .  0.10 

original  subpoena.  .  .  0.20 

each  copy  of  do.    .  .  .  0.10 

original  warrant .  .  .  .  0.30 

each  copy  of  do.    .  .  .  0.10 

original  bail-bond.    .    .  0.30 

each  copy  of  do .   .   .    .  0.10 
warrant  of  seizure  and 

sale 0.30 

warrant  of  commitment  0.30 
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Pour  chaque   témoin  asser- 
menté  0.10 

"     chaque  déposition  écri- 
te  0.30 

"     minutes  des  procédures 

dans  chaque  cas.    .   0.50 

"     conviction 0.30 

"  copie  de  conviction.  .  0.20 
"  mémoire  de  frais.  .  .  0.20 
"     certificat  de  taxe.    ,    .   0.10 

t.     A  l'huissier,  officier    de  la 
paix  ou  aux  constables: 

Pour  la  signification  de  som- 
mation, mandat,  siû)- 
'pœna  ou  ordre  et  rap- 
port  $0.20 

"  chaque  mille  parcouru 
pour  signifier  les  di- 
tes pièces  (sans  octroi 
des  frais  de  route 
pour  retour) ....   0.20 

"  chaque  arrestation,  à 
l'exclusion  des  frais 
de  route 1.00 

"  saisie  et  vente  en  ver- 
tu d'un  mandat  de 
saisie  -  exécution  e  t 
vente,  y  compris  la 
publication,  (mais  à 
l'exclusion  des  frais 
de  route) 1.50 

"     saisie    seulement,    non 

suivie  de  la  vente.    .   0.75 


For  each  witness  sworn.    .   0.10 

"     drawing  up    every    de- 
position   0.30 

"     minute    of  proceedings 

in  each  case.    .    .    •  0.50 

"    conviction 0.30 

"    copy  of  conviction.   ,   .  0.20 

"     bill  of  costs 0.20 

"     certificate  of  taxation  .  0.10 

h.    To  the  bailiff,  peace  officer 
or  constable: 

For  the  service  of  any  sum- 
mons, warrant,  sub- 
poena, or  order,  and 

return $0.20 

"  each  mile  travelled  to 
serve  the  same  (no 
allowance  for  mileage 
in  returning) ....   0.20 

"     every  arrest,    exclusive 

of  mileage 1-00 

"  seizure  and  sale  under 
w^arrant  of  execution, 
including  publication, 
but  exclusive  of  mil- 
eage  1-50 


seizure    only,    not    fol- 
lowed by  sale.    .    .    .   0.75 
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c.  A  l'aTocat: 

Lorsqu'il  n'y  a  point  de  té- 
moin examiné.    .    .$  5.00 

Lorsque  des  témoins    sont 

examinés 10.00 

d.  Aux  témoins,  une  piastre 
par  jour,  et  dix  centins  pour  cha- 
que mille  parcouini  par  eux  pour 
se  rendre  au  tribunal  lorsqu'ils 
résident  à  plus  de  cinq  milles  de 
l'endroit  où  se  tient  ce  tribunal. 
63  V.,  c.  12,  s.  203;  8  Ed.  VII, 
c.  19,  s.  27. 

1152.  Il  ne  doit  pas  être  ad- 
jugé de  frais  contre  le  percepteur 
du  revenu,  dans  les  actions  ou 
poursuites  intentées  en  vertu  de 
la  présente  section,  mais,  sur  la 
recommandation  du  tribunal  ou 
du  percepteur  du  revenu,  le  tré- 
sorier de  la  province  peut,  à  sa 
discrétion,  pa5'er  à  la  personne  en 
faveur  de  laquelle  le  jugement  a 
été  prononcé  contre  le  percepteur 
du  revenu  les  frais  ou  l'indenmi- 
té  qu'il  juge  que  cette  personne  a 
équitablement  le  droit  d'avoir. 
63  V.,  c.  12,  s.  204. 

1153.  Dans  toute  poursuite  en 
vertu  de  la  présente  section,  de 
la  section  quinzième  du  présent 
chapitre    (articles   1316-1328,  in- 


c.  To  the  advocate  : 

Wlien  no  witnesses  are  ex- 
amined  $  5.00 

When  witnesses  are  exa- 
mined  10.00 

d.  To  each  witness  : 

One  dollar  per  day,  and  ten 
cents  for  each  mile  travelled  by 
him  to  attend  court,  when  he  re- 
sides more  than  fi\-e  miles  from 
the  place  where  the  court  is  held. 
63  v.,  c.  12,  s.  203  ;  8  Ed.  VIL, 
c.  19,  s.  27. 

1152.  Xo  costs  shall  be  adjudg- 
ed against  the  collector  of  pro- 
vincial revenue  in  any  action  or 
prosecution  instituted  under  this 
section;  but,  on  the  recommenda- 
tion of  the  court  or  of  the  collec- 
tor of  provincial  revenue,  the 
Provincial  Treasurer  may,  in  his 
discretion,  pay  to  the  person  in 
favor  of  whom  judgmfent  has 
been  pronounced  against  the  col- 
lector of  provincial  revenue,  the 
costs  or  indemnity  to  which  he 
may  deem  such  person  equitably 
entitled.     63  V.,  c.  12,  s.  204. 

1153.  In  any  prosecution  un- 
der this  section,  under  section  fif- 
teenth of  this  chapter  (articles 
1316  to  1328  both  inclusive),  or 
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clusivement),  ou  de  la  deuxième 
partie  de  la  loi  de  tempérance  du 
Canada,  si  le  percepteur  du  re- 
venu de  la  province  assiste  aux 
séances  du  tribunal  comme  pour- 
suivant ou  témoin,  et  parcourt 
pour  assister  aux  séances  d'un  tel 
tribunal  une  distance  de  plus  de 
trois  milles  de  son  domicile,  le 
juge  de  paix,  ou  les  juges  de 
paix  chargés  de  l'instruction  de 
la  cause  peuvent  alors  taxer  con- 
tre le  défendeur,  sll  est  trouvé 
coupable,  à  titre  de  frais  dans  la 
cause  pour  couvrir  le  coût  du  bil- 
let de  chemin  de  fer  ou  de  trans- 
port du  percepteur  du  revenu  de 
la  province,  ou  de  toute  personne 
déléguée  par  lui,  pour  assister  à 
la  dite  poursuite,  comme  suit,  sa- 
voir: 

1.  S'il  voyage  en  chemin  de 
fer  ou  en  diligence,  les  prix  qu'il 
est  forcé  de  payer; 

2.  S'il  voyage  dans  une  voiture 
de  louage,  les  sommes  réellement 
exigées  pour  un  cheval,  une  voitu- 
re et  les  droits  de  péage; 

3.  S'il  voyage  dans  sa  propre 
voiture,  dix  centins  par  mille 
pour  un  seul   trajet. 

Et,  pour  couvrir  toutes  autres 
dépenses,  une  somme  additionnelle 
d'une  piastre  par  jour  est  allouée. 


under  the  second  part  of  the  Can- 
ada Temperance  Act,  if  the  col- 
lector of  provincial  revenue  at- 
tends the  court  as  prosecutor  or 
witness,  and  travels  to  attend  such 
court  more  than  three  miles  from 
his  place  of  residence,  the  justice 
or  justices  trying  the  case  may  tax 
against  the  defendant,  in  cases  of 
conviction,  as  costs  in  the  cause,  to 
cover  railway  fare  or  hire  of  con- 
veyance of  the  collector  of  pro- 
vincial revenue  or  any  person  de- 
puted hy  him,  in  attending  the 
said  prosecution,  as  follows  : 


1.  If  he  travels  by  railway  or 
stage,  the  fare  actually  required 
to  be  paid  by  him; 

2.  If  by  a  hired  conveyance, 
the  sums  actually  required  to  be 
paid  for  a  horse  conveyance  and 
tolls  ; 

3.  If  in  his  own  conveyance, 
ten  cents  per  mile  one  wa}'. 

For  all  other  expenses,  an  addi- 
tional sum  of  one  dollar  per  day 
shall  be  allowed. 
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Dans  le  cas  où  la  cause  est 
ajournée  à  la  demande  du  défen- 
deur, il  est  permis  de  prélever  de 
semblables  taxes  additionnelles 
contre  le  défendeur,  lorsque  le  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province 
assiste  réellement  aux  séances  du 
tribunal. 

Les  frais  de  route  et  autres  dé- 
penses sont  certifiés  sous  serment 
par  le  percepteur  du  revenu  de  la 
province.    63  V.,  c.  12,  s.  205. 

1154.  Le  lieutenant-gouverneur 
en  conseil  peut  modifier,  de  temps 
à  autre,  selon  qu'il  le  juge  à  pro- 
ies, le  tarif  contenu  dans  les  ar- 
ticles 1151  et  1153.  63  V.,  c.  12, 
s.  205a;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  28. 

1155.  Dans  toute  poursuite  in- 
tentée en  vertu  de  la  présente  sec- 
tion de  la  section  quinzième  du 
présent  chapitre  (articles  1316- 
1328,  inclusivement)  ou  de  la 
deuxième  partie  de  la  loi  de  tem- 
pérance du  Canada,  les  frais  de 
témoignage  pris  par  écrit,  sténo- 
graphiés ou  autrement,  sont  in- 
clus dans  les  frais  taxés  de  l'ac- 
tion.    63  V.,  c.  12,  s.  206. 


In  case  of  adjournment  at  the 
instance  of  the  defendant,  similar 
additional  allowances  shall  be 
made,  when  the  collector  of  fpro- 
vincial  revenue  is  actually  in  at- 
tendance. 


The  mileage  and  other  expenses 
shall  be  verified  by  the  oath  of  the 
collector  of  provincial  revenue.  63 
v.,  c.  12,  s.  205. 

1154.  The  Lieutenant  Governor 
in  Council  may  modify,  from 
time  to  time,  as  he  may  see  fit, 
the  tariff  contained  in  articles 
1151  and  1153.  63  V.,  c.  12,  s. 
205fl;  8  Ed.  VIL,  c.  19,  s.  28. 

1155.  In  any  prosecution  un- 
der this  section,  or  section  fif- 
teenth of  tliis  chapter  (articles 
1316  to  1328  both  inclusive)  or 
the  second  part  of  the  Canada 
Temperance  Act,  the  cost  of  tak- 
ing down  the  evidence  in  writing, 
whether  by  shorthand  or  other- 
wise, shall  be  included  in  the  tax- 
ed costs  of  the  suit.  63  V.,  c.  1, 
s.  206. 


Vide  sect.  1135. 
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TV — Exécution  des  jugements 

1156.  A  défaut  de  paiement 
immédiat  de  l'amende  et  des  frais, 
le  poursuivant  peut,  lors  de  la  red- 
dition du  jugement  ou  de  la  con- 
Tiction,  ou  en  tout  temps  pendant 
le  délai,  s'il  en  est  accordé  au  dé- 
fendeur, opter  pour  un  emprison- 
nement pendant  le  temps  mention- 
né dans  le  jugement  ou  la  convic- 
tion, ou  pour  l'émission  immédia- 
te d'une  saisie  contre  le  défendeur. 

Dans  le  dernier  cas,  le  montant 
de  cette  amende  et  des  frais  est 
prélevé  par  mandat  de  saisie  et 
vente  des  meubles  et  effets  du  dé" 
fendeur;  et,  à  défaut  de  meubles 
et  effets  ou  dans  le  cas  où  ils  sont 
insuffisants,  le  défendeur  est  em- 
prisonné, mais,  dans  l'un  ou  l'au- 
tre de  ces  cas,  il  peut  se  libérer 
de  l'emprisonnement  en  payant 
en  entier  l'amende,  les  frais  en- 
courus jusqu'à  la  conviction  et  les 
frais  subséquents.  63  V.,  c.  12, 
s.  207. 


IV — Execution  of  judgments. 

1156.  In  default  of  immediate 
payment  of  the  fine  and  costs,  the 
prosecutor  ma}',  upon  the  render- 
ing of  the  judgiuent  or  convic- 
tion, or  at  any  time  during  the 
delay,  if  any,  granted  to  the  de- 
fendant, make  option  whether  the 
defendant  shall  be  first  impris- 
oned for  the  time  mentioned  in" 
the  judgment  or  conviction,  or 
shall  be  first  proceeded  against 
by  seizure. 

In  the  latter  case,  the  amount 
of  such  fine  and  costs  shall  be 
levied  by  a  warrant  of  seizure 
and  sale  of  the  moveables  and  ef- 
fects of  the  defendant;  and,  in 
default  of  moveables  and  effects, 
or,  if  they  are  insufficient,  the  de- 
fendant shall  be  imprisoned;  but 
in  either  case,  he  may  procure  his 
discharge  from  imprisonment  by 
paying  the  fine  in  full  and  all 
costs  incurred  to  the  time  of  the 
conviction  and  subsequent  costs. 
63  v.,  c.  12,  s.  207. 


Une  conviction  basée  sur  la  section  188  de  l'Acte  des  Licences  de  Qué- 
bec, de  1870,  comportant  qu'à  défaut  de  meubles  ou  dans  le  cas  où  ils  se- 
raient insuffisants,  le  défendeur  sera  emprisonné  pour  les  frais  de  saisie 
de  vente,  est  mauvaise. — 8  R.  L.,  315. 

Commitment,  under  a  condemnation  to  pay  a  fine,  a  specified  sum  for 
costs,  or,  in  default,  to  imprisonment  for  a  stated  period,  "unless  the  said 
several  sums  of  money  and  costs  and  charges  of  arrest  of  commitment  and 
of  conveying  to  common  gaol,  shall  be  sooner  paid,"  is  not  bad  under  Que- 
bec License  Act.  s.  207,  for  the  payment  of  such  subsequent  costs. — Diibuc 
vs  ilacLaren,  37  Que.  S.  C,  59. 
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Sur  une  poursuite  pour  vente  de  boisson  sans  licence,  en  vertu  du  Sta- 
tue de  190O,  63  Vict.,  cli.  12,  si  lors  du  jugement  le  poursuivant,  aux  termes 
de  l'article  207,  ne  fait  pas  option  pour  l'émission  immédiate .  d'une  sai- 
sie contre  les  biens  du  défendeur  et  que  le  jugement  n'accorde  pas  cette 
option,  le  défendeur  peut  dans  les  délais  pour  l'exécution  de  tel  jugement 
se  libérer  soit  par  un  paiement  total  de  l'amende  et  des  frais,  soit  par  une 
incarcération  dans  la  prison  commune  du  district.  Le  défendeur  peut  dans 
ces  circonstances  choisir  l'emprisonnement  eu  se  livrant  lui-même  au  shérif 
du  district,  et  il  n'est  pas  nécessaire  que  le  défendeur  soit  au  préalable, 
arrêté  eu  vertu  d'un  mandat.  L'autorisation  du  shérif  ou  du  gardien  de 
la  prison  pour  détenir  le  défendeur  en  prison  est  le  Jugement  qui  a  con- 
damné le  défendeur. 

Lorsqu'un  défendeur  s'est  ainsi  livré  lui-même,  le  poursuivant  ne  peut 
plus  ensuite  demander  qu'il  soit  permis  de  procéder  contre  tel  défendeur 
par  voie  de  saisie  de  ses  biens  mobiliers,  l'emprisonnement  constitue,  dans 
ces  circonstances,  l'exécution  légale  de  la  sentence. — Pelletier,  J.,  C.  C, 
Montmagny,  1004,  Lamarre  vs  Déchène,  11  R.  J.,  37. 


1157.  Sauf  dans  le  cas  de  paie- 
ment complet  comme  susdit,  nul 
défendeur  emprisonné  en  vertu  de 
quelque  disposition  de  la  présente 
section  n'est  liljéré  par  le  fait 
d'un  défaut  de  fortne  dans  le 
mandat  d'emprisonnement,  ni 
sans  im  avis  dûment  signifié  au 
jwursuivant,  et  aucun  paiement 
partiel  n'affecte  ni  ne  modifie  les 
termes  du  jugement  prononcé  con- 
tre lui,  en  autant  que  l'emprison- 
nement est  concerné.  63  V.,.  c. 
12,  s.  208. 

1158.  Est  passible  d'une  amen- 
de de  quarante  piastres  quicon- 
que, sachant  ou  ayant  raison  de 
croire  qu'un  mandat  d'emprison- 
nement a  été  émis  contre  quelque 
persoûne  en  vertu  de  la  présente 
section,  empêche  l'arrestation  du 
défendeur  ou  procure  ou  facilite, 
par  conseil,  action    ou  d'une  au- 


1157.  Except  in  the  case  of  full 
payment  as  aforesaid,  no  defen- 
dant imprisoned  in  virtue  of  any 
provisions  of  this  section  shall  be 
liberated  on  the  ground  of  any 
defect  of  form  in  the  warrant  of 
commitment,  or  without  due  no- 
tice given  to  the  prosecutor;  nor 
shall  any  part  payment  affect  or 
modify  the  terms  of  the  judgment 
pronounced  against  him,  in  so  far 
as  imprisonment  is  concerned.  63 
v.,  c.  12,  s.  208. 


1158.  Any  one  knowing  or 
having  reason  to  believe  that  a 
commitment  has  been  issued 
against  any  person  under  this  sec- 
tion, who  prevents  the  arrest  of 
the  defendant,  or  by  any  act  or 
advice  or  in  any  other  manner, 
procures  for  the  defendant  the 
'means  of  or  facilitates  his  avoid- 
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tre  manière,    les  moyens  d'éviter 
l'arrestation.    63  V.,  c.  12,  s.  209. 


1159.  L'exécution  d'un  juge- 
ment rendu  par  la  Cour  de  cir- 
cuit peut  avoir  lieu  à  l'expiration 
de  deux  jours  à  compter  de  sa 
date.    63  V.,  c.  12,  s.  210. 


1160.  Lorsque  la  contrainte 
par  corps  est  exercée  devant  la 
Cour  de  circuit,  elle  est  accordée 
par  un  des  juges  de  la  Cour  su- 
périeure ou  de  la  Cour  de  circuit, 
ou  par  le  greffier  de  la  Cour  de 
circuit,  sur  requête  sommaire  ex- 
posant que  le  défendeur  n'a  pas 
payé  toute  l'amende  ou  la  scttnine 
réclamée  et  les  frais  de  la  pour- 
suite. 

Il  n'est  pas  nécessaire  de  don- 
ner au  défendeur  un  avis  de  cette 
requête.     63  Y.,  c.  12,  s.  211. 


1161.  Chaque  terme  d'empri- 
sonnement en  vertu  de  la  présen- 
te section  est  compté  du  jour  de 
l'incarcération.  63  V.,  c.  12,  s. 
212. 


ing  arrest,  shall  be  liable  to  a  fine 
of  forty  dollars.  63  V.,  c.  12,  6. 
209. 

1159'.  The  execution  of  a  judg- 
ment rendered  in  the  Circuit 
Court  may  take  place  on  the  ex- 
piration of  two  days  from  the 
date  of  such  judgment.  63  V.,  c. 
12,  s.  210. 

1160.  ^Yllenever  proceedings 
for  coercive  imprisonment  are 
had  in  the  Circuit  court,  such  im- 
prisonment shall  be  ordered  by 
one  of  the  judges  of  the  Superior 
Court  or  of  the  Circuit  Court,  or 
by  the  clerk  of  the  Circuit  Court, 
on  a  summary  petition,  alleging 
that  the  defendant  has  not  paid 
the  total  fine,  or  the  amount 
claimed,  and  the  costs  of  the  pro- 
secution. 

It  shall  not  be  necessary  for  the 
defendant  to  be  notified  of  the 
presentation  of  such  petition.  63 
v.,  c.  12,  s.  211. 

1161.  Each  term  of  imprison- 
ment under  this  section  shall  be 
reckoned  from  the  date  of  incar- 
ceration.    63  T.,  c.   12,  s.  212. 


Un  nommé  Wing  Tie.  cédant  du  demandeur  ayant  été  condamné  à  l'a- 
mende et  aux  frais  pour  infraction  à  la  loi  des  licences,  attaqua  cette  sen- 
tence par  voie  de  certiorari,  après  avoir  subi  une  partie  de  sa  condamna- 
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tion.  Il  déposa  entre  les  mains  des  défendeurs,  en  leur  qualité  de  greffier 
de  la  paix,  à  Montréal,  la  somme  de  $ll-i.83,  montant  de  l'amende  et  des 
frais,  plus  celle  de  !?5(>  ix)ur  couvrir  les  frais  subséquents,  en  conformité 
de  l'article  217  de  la  Loi  des  Licences  de  la  province  de  Québec  (63  Vict., 
ch.  12).  Le  bref  de  certiorari  ayant  été  cassé,  le  nommé  Wing  Tie  se  cons- 
titua de  nouveau  prisonnier  et  offrit  d'achever  le  terme  de  son  incarcéra- 
tion ;  mais  il  réclama  en  même  temps  des  défendeurs  le  remboursement  de 
la  dite  somme  de  $11-4.83.  Ces  derniers  refusèrent  et  donnèrent  pour  rai- 
sons que  Wing  Tie,  en  faisant  volontairement  ce  dépôt  et  obtenant  ainsi 
sa  libération,  avait  opté  pour  l'alternative  de  l'amende,  et  que  le  jugement 
cassant  le  bref  de  certiorari  avait  eu  pour  effet  d'adjuger  le  dépôt  en  paie- 
ment de  l'amende  au  mis-en-cause,  collecteur  du  revenu,  à  Montréal. 

Tel  dépôt  n'est  requis  qu'à  titre  de  cautionnement,  et  ne  peut  être  con- 
verti en  paiement  de  l'amende  et  des  frais;  la  demande  de  certiorari  ne 
peut  enlever  à  celui  qui  st  trouvé  coupable  son  option  de  subir  le  terme 
d'emprisonnement  auquel  il  a  été  condamné  au  lieu  de  tel  paiement  ;  le 
bref  de  certiorari  en  suspendant  l'exécution  de  la  sentence,  n'a  pour  effet, 
lorsqu'il  est  cassé,  que  de  rendre  le  coupable  passible  de  son  terme  d'in- 
carcération ;  et  s'il  fait  telle  option,  il  a  droit  au  remboursement  du  dépôt 
représentant  l'amende  et  les  frais.— C.  R.,  renv.,  Montréal,  1904,  Wing  vs 
Sicotte  et  al.,  26  C.  S.,  387. 


1162.  Si  la  condamnation  est 
pour  avoir  vendu  ou  permis  qu  il 
fût  vendu  des  liqueurs  enivrantes 
à  bord  de  quelque  bateau  à  va- 
peur ou  bâtiment,  sans  la  licence 
requise,  l'amende  et  les  frais  peu- 
vent être  également  prélevés  par 
saisie  et  vente  des  agrès  et  de  l'a- 
meublement du  bateau  à  vapeur 
ou  du  bâtiment  à  bord  duquel  ces 
liqueurs  ont  été  vendues.  63  T., 
c.  12,  s.  213. 

1163.  Le  tribunal  peut,  à  ea 
discrétion,  dans  le  cas  d'une  pre- 
mière offense  commise  par  le  por- 
teur d'une  licence  octroyée  en 
vertu  de  la  présente  section,  si 
l'amende  et  les  frais  ne  sont  pas 
immédiatement  payés,  fixer  un 
jour  ultérieur    pour    en  faire    le 


1162.  If  the  conviction  be  for 
having  sold  or  allowed  intoxicat- 
ing liquors  to  be  sold  on  board 
any  steamboat  or  vessel,  without 
license,  the  fine  and  costs  may 
also  be  levied  by  seizure  and  sale 
of  the  tackle  and  furniture  of  the 
steamboat  or  vessel  on  board 
which  such  liquors  have  been 
sold.     63  v.,  c.  12,  s.  213. 


1163.  The  court  may,  in  its 
discretion,  in  the  case  of  a  first 
offence  committed  by  the  holder 
of  a  license  under  this  section,  if 
the  fine  and  costs  are  not  immen 
diateh'  paid,  fix  a  subsequent  day 
for  payment,  and  order  that  the 
defendant    be  placed    in    custody 
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paiement  et  ordonner  que  le  dé- 
fendeur soit  mis  en  arrestation,  à 
moins  qu'il  ne  s'engage  par  cau- 
tions en  une  somme  non  moindre 
que  le  montant  de  l'amende  et  des 
frais,  à  la  satisfaction  du  tribu^ 
nal,  qui  est  par  la  présente  sec- 
tion autorisé  à  recevoir  le  caution- 
nement sous  forme  d'obligation 
ou  autrement  à  sa  discrétion,  à 
comparaître  au  jour  indiqué;  si 
.  au  jour  ainsi  indiqué,  l'amende  et 
les  frais  ne  sont  pas  payés,  le  plai- 
gnant peut  faire  option,  et  le  dé- 
fendeur doit  être  traité  d'après 
les  termes  de  l'article  1156.  63 
V.,  c.  12,  s.  214. 

1164.  Lorsqu'une  femme  ma- 
riée a  été  condamnée  à  la  suite 
d'une  action  intentée  en  vertu  de 
la  présente  section,  le  plaignant 
peut  exercer  l'option  de  procéder 
par  voie  de  saisie  et  vente  des 
biens  de  la  femme  mariée  ou  de 
ceux  de  son  mari,  et,  de  plus, 
dans  le  cas  où  les  biens  de  l'un 
d'eux  seraient  trouvés  insuffisants, 
contre  les  biens  de  l'autre,  pour-  1 
ru  qu'ils  résident  habituellement  ! 
ensemble.     63  V.,  c.  12,  s.  215. 


unless  he  binds  himself  with  sure- 
ties, in  an  amount  not  less  than 
the  amount  of  the  fine  and  costs, 
to  the  satisfaction  of  the  said 
court,  which  may  take  the  secu- 
rity under  the  form  of  an  obliga- 
tion or  otherwise,  as  it  may  deem 
fit,  to  appear  on  the  day  fixed; 
and  if,  on  the  day  appointed,  the 
fine  and  costs  are  not  paid,  the 
complainant  may  malœ  his  op- 
tion, and  the  defendant  shall  be 
dealt  with  in  accordance  with 
article  1156.    63  V.,  c.  12,  s.  214. 


1164.  Wlienever  a  married  wom- 
an is  convicted  in  an  action  in- 
stituted under  the  authority  of 
this  section,  the  complainant  may 
exercise  the  option  whether  to 
proceed  by  seizure  and  sale  either 
against  the  goods  of  the  married 
woman,  or  of  those  of  her  hus- 
band; and,  in  case  the  goods  of 
one  of  them  are  found  insuffi- 
cient, then  against  the  goods  of 
the  other,  provided  they  habitual- 
ly live  together.  63  V.,  c.  12,  s. 
215. 


Vide  sect.  1132. 
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1165.  Sur  condamnation  d'un 
membre  d'une  société  en  vertu  de 
la  présente  section,  le  droit  du 
poursuivant  de  procéder  par  voie 
de  saisie  et  de  vente  peut,  dans  le 
cas  où  les  biens  et  effets  du  dé- 
fendeur sont  trouvés  insuffisants, 
être  exercé  contre  les  biens  et  ef- 
fets de  la  société  se  trouvant  dans 
les  lieux  où  la  contravention  a 
été  commise.  63  Y.,  c.  12,  s. 
216. 

V. — Recours     par    certiorari    ou 
prohibition. 

1166.  1.  A  moins  que,  dans 
les  huit  jours  qui  sui^^ent  une 
conviction,  un  jugement  ou  or- 
dre, dans  une  poursuite  ou  action 
intentée  en  vertu  de  la  présente 
section,  le  défendeur  ne  dépose 
entre  les  mains  du  greffier  des 
juges  de  paix  ou  du  tribunal  qui 
a  prononcé  le  jugement  le  mon- 
tant en  entier  de  l'amende  et  des 
frais,  et  de  plus  une  autre  somme 
de  cinquante  piastres  comme  ga- 
rantie du  paiement  des  frais  qui 
peuvent  être  encourus,  nulle  ac- 
tion, poursuite  ou  conviction,  et 
nul  jugement  ou  ordre,  ne  peuvent 
ère  évoqués  par  certiorari  à  aucun 
autre  tribunal;  à  défaut  de  l'ac- 
complissement de  ces  formalités, 
l'avis   de   demande    de   certiorari 


1165.  If  one  member  of  a 
partnership  is  condemned  under 
the  authority  of  this  section,  the 
right  of  the  prosecutor  to  proceed 
thy  seizure  and  sale  may,  in  case 
the  goods  and  effects  of  the  de- 
fendant are  found  insufficient,  be 
exercised  against  the  goods  and 
effects  of  the  partnership  found 
on  the  premises  where  the  offence 
has  been  committed.  63  Y.,  c. 
12,  s.  216. 

Y. — Eecourse     by     certiorari    or 

prohibition. 

1166.  1.  Unless,  within  eight 
days  after  the  conviction,  judg- 
ment or  order  in  any  action  or 
prosecution  instituted  under  this 
section,  the  defendant  deposits  in 
the  hands  of  the  clerk  of  the 
justices  of  the  peace  or  of  the 
court  which  has  rendered  the 
judgment,  the  full  amount  of  the 
fine  and  all  costs,  and  a  further 
sum  of  fifty  dollars  to  secure  the 
payment  of  such  costs  as  may  be 
subsequently  incurred,  no  action, 
prosecution,  conviction,  judgment 
or  order  shall  be  taken  by  Gcrtio- 
rari  to  any  other  court;  and,  in 
default  of  complying  with  these 
requirements,  the  notice  of  appli- 
cation for  certiorari  shall  not  sus- 
pend, retard  or  affect  the  execu- 
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ne  doit  suspendre,  ni  retarder,  ni 
affecter  l'exécution  des  convic- 
tions, jugements  ou  ordres. 

2.  Le  tribunal  ou  le  juge  au- 
quel telle  demande  est  faite,  doit 
décider  de  la  question  au  mérite, 
sans  tenir  compte  d'aucune  va- 
riante entre  la  plainte  et  la  con- 
viction, ni  d'aucun  défaut  soit  à 
la  forme  soit  au  fond,  pourvu 
qu'il  apparaisse,  par  la  convic- 
tion, que  la  condanmation  a  été 
prononcée  et  signée  pour  une  of- 
fense contre  quelque  disposition 
■de  la  présente  section,  par  un  juge 
de  paix,  un  recorder,  un  magistrat 
de  police  ou  un  magistrat  de  dis- 
trict, dans  les  limites  de  sa  juri- 
diction, et  qu'il  apparaisse  de  plus, 
par  telle  conviction,  qu'on  a  alors 
eu  l'intention  d'infliger  la  pénali- 
té ou  la  punition  applicable  à 
cette  offense;  et  chaque  fois  qu'il 
appert  que  la  plainte  a  été  déci- 
dée au  mérite  et  que  la  conviction 
est  valide,  en  vertu  de  la  présente 
section,  elle  ne  doit  pas  être  mise 
de  côté.  Dans  le  cas  où  le  dossier 
original  est  devant  le  tribunal  ou 
le  juge,  il  est  remis  au  tribunal 
inférieur. 

3.  Il  n'y  a  aucun  appel  de  ces 
convictions,  jugements  ou  ordres 
devant  une  Cour  des  sessions  de 
la  paix  ni  devant  la  Cour  du  banc 
du  roi. 


tion  of  such  conviction,  judgment 
or  order. 

2.  The  court  or  judge  to  whom 
such  application  is  made,  shall 
dispose  of  the  same  upon  the 
merits,  notwithstanding  any  va- 
riance between  the  information 
and  the  conviction,  or  of  any 
defect  in  form  or  substance  there- 
in, provided  it  appear  by  such 
conviction  that  the  same  was 
made  for  an  offence  against  some 
provision  of  this  section,  within 
the  jurisdiction  of  the  justice  of 
the  peace,  recorder,  police  mag- 
istrate, or  district  magistrate,  who 
made  or  signed  the  same,  and 
provided  it  further  appear  from 
such  conviction  that  the  appro- 
priate penalty  or  punishment  for 
such  offence  was  intended  to  be* 
thereby  adjudged;  and,  in  all 
cases  where  it  appears  that  the 
merits  have  been  tried  and  that 
the  conviction  is  valid  under  this 
section,  such  conviction  shall  not 
be  quashed.  If  the  original  record 
is  before  the  court  or  judge,  it 
shall  be  remitted  to  the  court  be- 
low. 

3.  There  shall  be  no  appeal 
from  such  conviction,  judgment 
or  order  to  any  court  of  sessions 
of  the  peace  or  to  the  Court  of 
King's  Bench. 
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4.  Le  certiorari  n'arrête  pas 
l'exécution  d'une  sentence  d'em- 
prisonnement contre  une  personne 
condamnée  pour  la  troisième  fois 
pour  l'offense  d'avoir  vendu  des 
liqueurs  enivrantes  sans  licence,  à 
moins  d'un  dépôt  de  deux  centà 
piastres  fait,  sans  délai,  entre  les 
mains  du  percepteur  du  revenu 
après  la  conviction  prononcée;  et 
ce  dépôt  appartient  à  la  Couronne, 
si  la  conviction  n'est  pas  infirmée. 

5.  Toute  personne,  demandant 
un  bref  de  prohibition  au  sujet  de 
toute  chose  faite  ou  qu'on  veut 
faire,  en  vertu  de  la  présente  sec- 
tion, doit  au  préalable  déposer,  en- 
tre les  mains  du  protonotaire  du 
tribunal  devant  lequel  cette  de- 
mande est  faite  la  sonmie  de  cin- 
quante piastres,  pour  couvrir  le 
paiement  des  frais  de  la  partie 
adverse,  si  la  demande  est  ren- 
voyée. 

L'émission  du  bref  de  certiorari 
ou  de  prohibition  doit  être  de- 
mandée dans  les  huit  jours  qui 
suivent  la  date  du  jugement,  et, 
en  même  temps  que  l'émission 
est  demandée,  doit  être  déposé  le 
plein  montant  de  l'amende  et  des 
frais,  en  sus  de  la  somme  ci-dessus 
•mentionnée  ;  et  les  procédures 
subséquentes  sont  sommaires  et 
doivent  continuer  de  jour  en  jour. 
63  y.,  c.  12,  s.  217. 


4.  The  issuing  of  a  writ  of 
certiorari  shall  not  stay  the  exe- 
cution of  the  sentence  of  impris- 
onment against  any  person  con- 
victed for  the  third  time  of  the 
offence  of  selling  liquor  without 
license,  unless  a  deposit  of  two 
hundred  dollars  is,  without  delay, 
made  with  the  collector  of  provin- 
cial revenue,  after  the  conviction; 
and  such  deposit  shall  belong  to 
the  Crown  if  the  conviction  is 
not  set  aside. 

5.  Any  person,  applying  for  a 
writ  of  prohibition  in  reference 
to  anything  done  or  sought  to  be 
done  under  this  section,  shall 
previously  deposit  with  the  pro- 
thonotary  of  the  court  before 
which  the  application  is  made,  the 
sum  of  fifty  dollars,  to  secure  the 
payment  of  the  costs  of  the 
adverse  party,  in  case  the  petition 
is  dismissed. 

The  writ  of  certiorari  or  prohi- 
bition shall  be  applied  for  within 
eight  days  after  the  date  of  the 
judgment,  and  with  such  applica- 
tion the  full  amount  of  the  fine 
and  costs,  in  addition  to  the  Bum 
above-mentioned,  "must  be  depos- 
ited, and  the  proceedings  there- 
upon shall  he  summary  and  from 
day  to  day.  63  V.,  c.  12,  s.  217. 
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Nul  bref  de  certiorari  ne  peut  émaner  à  rencontre  d'une  conviction 
roivdue  sur  accusation  pour  vente  de  boisson  sans  licence,  si  le  requérant 
tel  bref  ne  s'est,  au  préalable,  conformé  aux  dispositions  contenues  en  l'ar- 
ticle 1074  S.  R.  Q.,  en  faisant,  dans  les  huit  jours  de  la  conviction,  un  dé- 
pôt entre  les  mains  de  l'officier  compétent  du  montant  en  entier  de  l'a- 
mende, de  tous  les  frais  et  de  plus  d'une  somme  de  cinquante  dollars  comme 
garantie  du  paiement  des  frais  qui  peuvent  être  encourus.  S.  R.  Q.,  1074. — 
Clioquette,  J.,  C.  S.,  Arthabaska,  1899,  Thi cierge  vs  Désilets  et  al.,  5  R.  J., 
176. 

The  acquiescence  of  the  accused  in  a  conviction  made  by  a  justice  of 
the  peace  in  a  matter  for  summary  trial,  deprives  the  accused  of  his 
remetly  by  certiorari  even  when  moved  for  within  the  proper  time. — 2Ieu- 
nier  vs  Beauchamp,  5  Q.  P.  R.,  280. 

No  appeal  being  allowed  from  a  conviction  under  Quebec  License  Act, 
the  Court,  on  an  application  for  certiorari,  will  not  look  into  the  evidence 
with  a  view  to  revise  the  decision  of  the  magistrates. — Duhuc  vs  Mac- 
Laren,  37  Que.  S.  C,  59. 

If  the  Judge  who  allowed  the  issue  of  a  writ  of  certiorari  has  not 
fixed  the  day  for  its  return,  the  prothonotary  may  do  so. — It  is  not  neces- 
sary that  a  declaration  be  annexed  to  a  writ  of  certiorari. — ^The  fact  that 
the  magistrate,  whose  decision  is  attacked,  is  called  a  "coroner",  instead  of 
a  "justice  of  the  peace",  is  not  a  fatal  error. — The  Judge  of  the  Court  be- 
low, who  has  been  called  into  the  case  has  no  interest  whatever  in  the 
proceedings,  and  cannot,  by  exception  to  the  form,  complain  of  irregular- 
ities in  the  proceedings,  even  if  he  has  been  served  with  a  copy  of  the 
writ  of  certiorari  instead  of  with  the  original. — Lynch  vs  McMahon,  11 
Que.  P.  R.,  116. 

Orders  Mist  to  quash  convictions  discharged.  Whether  or  not  certain 
beverages  are  intoxicating  is  purely  a  question  of  fact  and  one  solely  for 
the  decision  of  the  magistrate.  His  decision  cannot  be  reviewed. — Rex  vs 
Kaij.  ex  parte  Uorsman;  Rex  vs  Kay,  ex  parte  Légère;  Rex  vs  Kay,  ex 
parie  Hodge.  5  T.  L.  R..  153,  38  N.  B.  R.,  498,  14  Can.  Crim.  Cas.,  38,  6  E. 
L.  R.,  262,  39  N.  B.  R.,  129. 

No  declaration  should  be  annexed  to  a  writ  of  certiorari.  In  any 
event,  any  such  declaration  could  not  be  diiïerent  from  the  petition  pray- 
ing for  the  issue  of  the  writ  nor  contain  further  grounds  of  complaint. — 
Lavoie  vs  La)ictôt  &  Brosscuu,  11  Que.  P.  R.,  184. 

There  is  no  appeal  to  the  Superior  or  Circuit  Courts  by  way  of  certio- 
rari from  decisions  of  cours  of  inferior  jurisdiction,  on  the  ground  of  mal 
jugé,  or  where  the  judge  of  the  lower  court  has  failed  to  properly  ap- 
preciate the  evidence. — Calvert  vs  Perrault,  26  Que.  S.  C.  94.  Champagne,  J. 

The  deposit  required  by  Art.  1074  R.  S.  Q.,  upon  the  issue  of  a  writ  of 
certiorari  against  a  conviction  is  compulsory,  and  its  absence  will  cause 
the  action  to  be  dismissed. — Benoit  vs  Desnoyers,  S.  C,  1892,  2  Que.,  311. 

Justices  of  the  peace,  who  belong  to  an  association  (a  temperance  al- 
liance) of  which  the  president  is  the  party  prosecuting,  and  to  which 
association  any  fine  to  be  imposed  upon  the  accused  for  the  offence  against 
the  liquor  law  with  which  he  is  charged  would  be  paid  under  resolution 
of  the  municipal  council,  are  disqualified  from  trying  the  charge,  and  will 
be  prevented  by  a  writ  of  prohibition  from  so  doing. — Daigncault  vs  Emer- 
son, 20  Que.  S.  C,  310,  5  Can.  Cr.  Cas.,  534. 
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An  applicant  for  a  writ  of  certioi-ari  to  remove  a  conviction  for  viola- 
tion of  the  Act  is  required  to  make  the  deposit  provided  for  by  s.  195  of 
the  34th  Vict.,  ch.  2.  before  he  can  make  the  application. — Ex  parte  Mc- 
Cambridgc,  S.  C,  1877,  21  L.  C.  J.,  181. 

Upon  a  petition  for  a  certiorari,  the  Court  has  but  to  consider  whether 
the  Court  below  acted  within  the  limits  of  its  jurisdiction,  and  if,  in  the 
proceedings  had  before  it,  the  law  was  observed. 

The  writ  will  not  be  issued  if  the  petitioner  simply  alleges  that  justice 
has  not  been  done  him  and  that  the  judgment  of  the  Court  below  was 
erroneous. — Wightman  vs  Montreal,   (1!>10),  11  Que.  P.  R.,  318. 

Motion  to  quash  a  conviction  made  by  the  Stipendiary  Magistrate  of 
the  City  of  Halifax  against  defendant  for  a  violation  of  the  Nova  Scotia 
Liquor  License  Act  of  1886.  The  main  ground  upon  which  the  conviction 
was  attacked  was  relationship  existing  between  the  magistrate  making 
the  conviction  and  the  chief  inspector  of  licenses  who  was  the  informant 
and  prosecutor  in  the  proceedings  in  which  the  conviction  was  made,  they 
having  married  sisters  : — 

Held,  that  ths  affinity  existing  between  the  magistrate  and  the  in- 
spector under  the  circumstances  disclosed  by  the  affidavits,  did  not  dis- 
qualify the  magistrate  from  hearing  the  case  or  render  the  conviction  void. 
—The  Queen  vs  Major,  29  N.  S.  R.,  373. 

Defendant  was  convicted  before  two  justices  of  the  peace  for  a  viola- 
tion of  the  Canada  Temperance  Act,  and  fined.  A  writ  of  certiorari  was 
.obtained  to  remove  the  conviction  on  the  grounds  of  want  of  jurisdiction 
of  justices  to  make  said  conviction  : — 

Held,  that  jurisdiction  is  conferred  upon  justices  of  the  peace  who  are 
appointed  under  the  Provincial  Legislature  to  summarily  try  criminal 
offences.  2.  That  when  justices  are  reasonably  engaged  In  other  official 
business,  defendant  must  wait  a  reasonable  time  beyond  the  hour  fixed  for 
the  hearing.  Motion  to  quash  conviction  dismissed. — Rex  vs  Wipper,  5  C 
C.  C,  17.  34  N.  S.  R.,  202. 

Where  there  is  conflicting  evidence  in  a  case  for  selling  licjuor  contrary 
to  the  Liquor  License  Act,  1896,  the  finding  of  the  committing  justice  on 
questions  of  fact  cannot  be  reviewed  on  an  application  for  an  order  in  the 
nature  of  a  habeas  corpus. — The  King  vs  Wilson,  ex  parte  Irving,  35  N.  B. 
R.,  461. 

The  vote  of  a  sum  of  money  to  a  magistrate  for  his  sen^ices  in  enforc- 
ing the  Canada  Temperance  Act  is  not  a  ground  for  quashing  a  conviction 
by  such  magistrate  under  the  Act  on  the  ground  that  he  is  disqualified  by 
interest.— J^Jo?  parte  McCoy,  33  N.  B.  R.,  605. 

Held,  that  where  a  licensee  is  convicted  under  s.  122  (3)  of  the  Liquor 
License  Ordinance,  of  supplying  liquor  to  an  interdicted  person,  with  a 
knowledge  of  such  interdiction,  the  effect  of  such  conviction  being  that 
"his  license  shall  be  forfeited,"  and  appeal  from  such  conviction  is  a  stay 
of  proceedings  and  suspends  all  the  consequences  of  the  conviction,  includ- 
ing the  forfeiture  of  the  license. — Simington  vs  Colbourne,  4  Terr.  L.  R., 
372,  4  Can.  Cr.  Gas.,  3G7. 

An  adjournment  sine  die  made  by  a  justice  or  magistrate  without  a 
day  being  named  on  which  judgment  was  to  be  delivered,  renders  any  fur- 
ther proceedings  nugatory,  and  a  conviction  afterwards  made  in  the  ab- 
sence of  the  accused,  is  absolutely  void  for  want  of  jurisdiction. — R.  vs 
Quinn,  2  C.  O.  C,  153. 
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If  there  was  evidence  from  which  the  magistrate  might  draw  the  con- 
elusion  he  did,  it  is  not  open  to  the  court  on  certiorari  proceedings  to  re- 
view the  findings  of  fact. — Ex  parte  Coulson,  1  0.  C.  C.  ;  Queen  vs  Levy 
et  al.,  3  R.  &  C,  51. 

Notice  of  application  for  a  certiorari  must  be  given  to  the  convicting 
magistrate,  and  the  want  of  it  is  good  cause  against  a  rule  nisi  to  quash 
the  conviction. — Regina  vs  Petermoiv,  23  V.  C.  R.,  516. 

If  the  court  had  jurisdiction  its  conclusion  as  to  matters  of  fact  can- 
not be  reviewed  by  certiorari. — Regina  vs  MacDonald,  19  N.  S.  R.,  336. 

The  conviction  of  defendant  by  a  justice  of  the  peace  under  section 
174  of  the  Liquor  License  Act  of  Manitoba,  having  together  with  the  in- 
foi'mation  on  which  it  was  based,  been  removed  into  this  court  by  certio- 
rari, was  quashed  on  the  ground,  that  the  original  summons  had  not  been 
personally  served  on  the  defendant,  and  that  she  had  not  authorized  any 
person  to  api>ear  for  her  on  its  return.  At  the  same  time  the  judge  who 
quashed  the  conviction  relying  on  section  805  (now  1127)  of  the  Criminal 
Code,  1892,  ordered  that  the  information  should  be  returned  to  the  justice 
who  issued  a  second  summons  upon  it,  it  being  too  late  for  the  prosecutor 
to  lay  a  second  information  in  respect  of  the  offence  charged. 

The  accused  having  been  convicted  of  a  third  offence  against  the  Can- 
ada Temperance  Act,  and  on  habeas  corpus  proceedings,  it  having  been 
shown  that  the  second  conviction  was  invalid,  the  conviction  for  the  third 
offence  was  quashed. — King  vs  MacDonald,  5  C.  C.  C,  97. 

Held,  on  motion  for  prohibition,  that  there  was  no  authority  for  the 
return  of  the  information  to  the  convicting  justice  after  the  quashing  of 
the  conviction,  as  the  section  of  the  Criminal  Code  referred  to  applied  in 
cases  where  before  that  section  a  procedendo  would  have  been  Issued  to 
send  back  a  record  ;  that  the  information  was  therefore,  not  properly 
before  the  justice  when  he  issued  the  second  summons  thereon,  and  that 
he  had  no  jurisdiction  to  proceed  upon  it. — The  Queen  vs  vicJcrick,  11  Man., 
4,  452. 


VI. — Amendes. 

1167.  Lorsqu'une  poursuite  est 
intentée  par  le  percepteur  du  re* 
venu  de  la  province  en  son  nom, 
l'amende  recouvrée  doit  être  ap- 
pliquée de  la  manière  suivante, 
savoir  : 

1.  Si  toute  l'amende  et  le 
montant  des  frais  ont  été  recoui- 
vrés: 

a.  Si  l'amende  n'excède  pas 
soixante  piastres  :  un  quart  au 
percepteur  du  revenu    de  la  pro- 


VI. — Fines. 

1167.  When  a  prosecution  is 
instituted  by  the  collector  of  pro- 
vincial revenue  and  in  his  name, 
the  fine  recovered  shall  be  applied 
as  follows: 

1.  If  the  full  amount  of  the 
fine  and  costs  have  been  levied: 

a.  If  the  fine  do  not  exceed 
sixty  dollars  :  one  quarter  to  the 
collector    of    provincial  revenue; 

16 
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TÎnce;  un  quart  au  dénonciateur, 
et  la  balance  au  fonds  consolidé 
de  la  province. 

h.  Si  l'amende  excèdie  soixante 
piastres,  mais  n'excède  pas  qua- 
tre-vingts piastres  :  un  quart  au 
percepteur  du  revenu  de  la  pro- 
vince; quinze  piastres  au  dénon- 
ciateur, et  le  reste  au  fonds  con- 
solidé du  revenu  de  la  province; 

c.  Si  l'amende  excède  quatre 
vingts  piastres:  au  percepteur  du 
revenu  de  la  province,  vingt  pias- 
tres ;  au  dénonciateur,  quinze  pias- 
tres, et  le  reste  au  fonds  consoli- 
dé du  revenu  de  la  province. 

2.  Si  Famende  et  les  frais  en 
entier  n'ont  pas  été  recouvrés,  le 
montant  perçu  est  emplove  d'a- 
bord au  paiement  des  frais,  et  la 
balance  est  partagée  entre  le  per- 
cepteur du  revenu,  le  dénoncia- 
teur et  le  fonds  consolidé  du  re- 
venu de  la  province,  dans  la  pro- 
portion déterminée  par  le  para- 
graphe 1  du  présent  article.  63 
T.,  c.  12,  s.  218. 

1168.  L'amende  et  les  frais  ou 
le  montant  recouvré  sont  paj'a- 
bles  entre  les  mains  du  percepteur 
du  revenu  pour  le  district,  lequel 
doit  sans  délai  appliquer,  diviser 
et  répartir  le  montant  perçu  en 
la  manière  prescrite  par  l'article 
1167.     63  Y.,  c.  12,  s.  219. 


one  quarter  to  the  informer,  and 
the  remainder  to  the  consolidated 
revenue  fund  of  the  Province; 

h.  If  the  fine  exceed  sixty  dol- 
lars, but  do  not  exceed  eighty  dol- 
lars; one  quarter  to  the  collector 
of  provincial  revenue;  fifteen  dol- 
lars to  the  informer,  and  the  re- 
mainder to  the  consolidated  rev- 
enue fund  of  the  Province; 

c.  If  the  fine  exceed  eighty 
dollars:  to  the  collector  of  pro- 
vincial revenue,  twenty  dollars; 
to  the  informer,  fifteen  dollars, 
and  the  balance  to  the  consolidat- 
ed revenue  fund  of  the  Province. 

2.  If  the  fine  and  costs  be  not 
paid  in  full,  the  amount  levied 
shall  be  applied,  in  the  first  ins- 
tance to  the  payment  of  costs,  and 
the  balance  shall  he  divided  be- 
tween the  collector  of  provincial 
revenue,  the  informer,  and  the 
consolidated  revenue  fund  of  the 
Province,  in  the  proportions  men- 
tioned in  paragraph  1  of  this  ar- 
ticle.    63  v.,  c.  12,  s.  218. 

1168.  The  fine  and  costs  or 
the  amount  levied  shall  ibe  pa)'- 
ahle  to  the  collector  of  provincial 
revenue  for  the  district,  who  shall 
without  delay  apply,  divide  and 
apportion  the  amount  recovered, 
in  the  manner  prescribed  by  ar- 
ticle 1167.     63  v..  c.  12,  s.  219. 
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1169.  1.  Sujet  aux  disposi- 
tions du  deuxième  alinéa  de  l'ar- 
ticle 1108,  lorsque  la  poursuite 
est  intentée  par  une  corporation 
municipale,  l'amende  recouvrée 
est  employée  de  la  manière  sui- 
vante : 

a.  Si  toute  l'amende  et  le  mon- 
tant des  frais  ont  été  recouvrés, 
la  moitié  de  l'amende  appartient 
à  la  municipalité,  avec  obligation 
d'en  remettre  la  moitié  au  dénon- 
ciateur, et  la  balance  est  remise 
au  trésorier  pour  former  partie 
du  fonds  consolidé  du  revenu  de 
la  province; 

h.  Si  le  montant  total  de  l'a- 
mende et  des  frais  n'a  pas  été  re- 
couvré, le  montant  recouvré  est 
appliqué  d'abord  au  paiement  des 
frais,  et  la  balance  est  répartie 
dans  la  manière  et  dans  la  pro- 
portion indiquées  dans  le  paragra- 
phe a  du  présent  article. 

2.  Les  dispositions  de  l'article 
1168  s'appliquent  au  présent  ar- 
ticle et  à  l'article  1167.  63  V., 
c.  12,  s.  220;  6  Ed.  VII,  c.  9, 
s.  37. 

1170.  Il  ne  doit  être  accordé 
aucune  remise  d'amende  imposée 
en  vertu  de  la  présente  section,  ni 
aucune  suspension,  avant  ou  après 
jugement,  de  procédures  intentées 


1169.  1.  Subject  to  the  pro- 
visions of  the  second  paragraph 
of  article  1108,  when  the  prose- 
cution is  instituted  by  a  muni- 
cipal corporation,  the  fine  levied 
shall  be  applied  as  follows: 

a.  If  the  full  amount  of  tha 
fine  and  costs  be  levied,  one-half 
of  the  fine  shall  belong  to  the 
municipality  which  shall  pay 
over  one-half  of  such  half  to  the 
informer,  and  the  balance  shall 
be  remitted  to  the  Provincial 
Treasurer  to  form  part  of  the 
consolidated  revenue  fund  of  the 
Province  ; 

h.  If  the  total  amount  of  the 
fine  and  costs  be  not  levied,  the 
amount  recovered  shall  be  ap- 
plied, in  the  first  instance,  to  the 
payment  of  costs,  and  the  balance 
shall  be  devided  as  indicated  in 
paragraph  a  of  this  article. 

2.  The  provisions  of  article 
1168  shall  aply  to  the  present  ar- 
ticle as  well  as  to  article  1167.  63 
v.,  c.  12,  s.  220;  6  Ed.  VII.,  c. 
9,  s.  37. 

1170.  No  remission  shall  be 
granted  of  any  penalty  imposed 
by  virtue  of  this  section,  nor  shall 
any  suspension  be  allowed,  either 
before  or  after  judgment,  of  pro- 
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en  vertu  d'icelle,  sauf  les  délais 
que  le  tribunal  peut  juger  à  prio- 
pos  d'accorder  dans  l'intérêt  des 
parties  intéressées.  , 

Le  pouvoir  de  faire  remise  de  | 
certaines  amendes  conféré  au  lieu-  1 
tenant-cfouTerneur  en  conseil  par  ' 
Particle  900  ne  s'applique  pas  aux 
amendes  imposées  en  vertu  de  la 
présente  section.     63  V.,  c.  12,  s. 
223. 


ceedings  instituted  under  the 
same,  save  such  delays  as  the 
court  may  see  fit  to  grant  in  the 
interest  of  the  parties  concerned. 
The  power  to  remit  certain  pen- 
alties, conferred  upon  the  Lieute- 
nant-Governor in  Council  by  ar- 
ticle 900  shall  not  apply  to  penal- 
ties imposed  under  this  section. 
63  v.,  c.  12,  s.  222. 


R.  S.  O.,  c.  2A5,  s.  88.  —  R.  S.  M.,    (1902),  c.  101,  s.  232. 
(1896),  59  v.,  c.  5,  s.  77.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  112. 


N.  B.  S., 


yil. — Dispositions  additionnelles 
concernant  les  poursuites. 

117L  A  moins  de  dispositions 
contraires,  toute  poursuite  inten- 
tée en  vertu  de  la  présente  sec- 
tion doit  être  commencée  dans  les 
deux  mois  de  la  contravention  si 
elle  a  eu  lieu  dans  l'une  ou  l'au- 
tre des  cités  de  Québec  et  de 
Montréal;  dans  les  douze  mois,  si 
c'est  dans  le  district  de  revenu  du 
Saguenay,  et  dans  les  quatre  mois 
de  la  contravention,  si  elle  a  eu 
lieu  dans  toute  autre  partie  de  la 
province. 

Toutefois,  la  limitation  de 
temps  ci-dessus  ne  s'applique  pas 
à  la  confiscation  de  liqueurs  eni- 
vrantes saisies  avant  jugement  ;  le 
jugement  du  tribunal  confisquant 
telle   liqueur   peut   être  demandé 


VIL — Additional  proceedings  re 
specting  prosecutions. 

117L  L'nless  otherwise  pro- 
vided, every  prosecution  under 
this  section  shall  be  instituted 
within  two  months  from  the  com- 
mission of  the  offence  if  commit- 
ted either  of  the  cities  of  Quebec 
or  Montreal  ;  within  twelve 
months,  if  in  the  revenue  district 
of  Saguenay,  and  within  four 
months  therefrom  in  every  other 
part  of  the  Province. 


The  above  limitation  of  time 
shall  not,  however,  apply  to  the 
confiscation  of  intoxicating  liquor 
seized  before  judgment;  the  judg- 
"rnent  of  the  court  confiscating, 
such  liquor  may  be  applied  for  and 
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et  rendu  en  tout  temps,  mais  la 
limitation  de  temps  ne  s'applique 
pas  aux  poursuites  intentées  con- 
tre des  colporteurs  pour  offenses 
tombant  sous  le  coup  des  article» 
1241  à  1248.  63  V.,  c.  12,  s. 
223;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  39;  7  Ed. 
VII,  c.  11,  s.  20. 

Vide  sect.  1099. 


rendered  at  any  time,  but  the 
above  limitation  of  time  shall  not 
apply  to  prosecutions  instituted 
against  peddlers  for  offences  com- 
ing within  the  purview  of  articles 
1241  to  1248.  63  V.,  c.  12,  8. 
223;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  39;  7 
Ed.  VII.,  c.  11,  8.  20. 


Conviction  for  illegally  selling  liquor  between  1st  December,  1907,  and 
1st  Marcb,  1908.  Ck>nviction  quashed,  it  not  appearing  that  the  prosecu- 
tion was  commenced  within  the  three  mouths'  limit  under  s.  134  of  the 
above  Act,  the  information  having  been  laid  on  the  third  day  of  March, 
1908.  —  Rex  vs  Kay,  ex  parte  Wilson,  5  E.  L.  R.,  160,  38  N.  B.  R.,  503,  14 
Can.  Crim.  Cas.,  32. 


1172.  Nulle  action  ne  peut 
être  maintenue  contre  un  percep- 
teur du  revenu  à  raison  de  ses. 
actes  officiels,  à  moins  qu'elle  ne 
soit  intentée  dans  les  six  mois  du 
fait  qui  l'a  motivée.  63  V.,  c. 
12,  s.  224. 

1173.  Après  avoir  produit  un 
plaidoyer  de  dénégation  générale, 
le  percepteur  du  revenu  peut 
prouver  tous  les  fais  de  nature  à 
établir  toute  défense  spéciale 
comme  s'il  l'avait  plaidée. 

Sur  rejet  ou  discontinuation  de 
la  plainte  ou  action,  le  défendeur 
a  droit  à  une  condamnation  pour 
les  dépens  en  sa  faveur  contre  la 
partie  adverse.  63  V.,  c.  12,  s. 
225.      ■ 


1172.  No  action  shall  be  main- 
tained against  a  collector  of  pro- 
•"vincial  revenue  by  reason  of  his 
■official  acts,  unless  instituted 
within  six  months  from  the  date 
of  the  act  which  gave  rise  to  it. 
63  v.,  c.  12,  s.  224. 

1173.  Under  a  plea  of  the 
general  issue,  the  collector  of  pro- 
vincial revenue  may  prove  all 
facts  of  a  nature  to  establish  a 
special  defence,  in  the  same  man- 
ner as  if  he  had  pleaded  the  same. 

On  dismissal  or  discontinuance 
of  the  complaint  or  action,  the 
defendant  shall  be  entitled  to 
costs  against  the  adverse  party. 
63  v.,  c.  12,  s.  225. 
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1174.  Si  le  jugement  est  ren- 
du en  faveur  du  demandeur,  et  si 
le  tribunal  certifie  que  le  défen- 
deur avait  des  motifs  raisonnables 
pour  justifier  sa  conduite,  le  de- 
mandeur n'a  pas  droit  aux  dé- 
pens, et  il  ne  doit  recouvrer  que 
des  dommages  nominaux,  63  \., 
c.  12,  s.  226. 

1175.  Tout  greffier  de  la  paix, 
des  juges  de  paix,  du  recorder, 
du  magistrat  de  district,  du  ma- 
gistrat de  police,  ou  ce  magistrat 
lui-même,  s'il  n'a  pas  de  greffier, 
et  le  greffier  de  la  Cour  de  cir- 
cuit, doivent,  dans  le  cours  des 
mois  d'avril  et  d'octobre  de  cha- 
que année,  transmettre  au  tréso- 
rier de  la  province,  sous  une  pé- 
nalité d'une  piastre  pour  chaque 
jour  qu'ils  négligent  volontaire- 
ment de  le  faire  (telle  pénalité  à 
être  recouvrée  de  la  manière  pré* 
vue  pour  le  recouvrement  des  péf- 
nalités  en  vertu  de  la  présente 
section),  un  tableau  de  toutes  les 
poursuites  intentées  en  vertu 
d'icelle,  qui  ont  été  portées  de- 
vant eux  et  jugées  pendant  les 
six  mois,  finissant  le  trente  et  nn 
mars  et  le  trente  septembre  res- 
pectivement ;  ce  tableau  doit  men- 
tionner les  noms  des  juges  ou  des 
juges  de  paix  devant  qui  chaque 
cause  a  été  portée,  le  nom  de  eha- 


1174.  If  the  judgment  is 
rendered  in  favor  of  the  plain- 
tiff, and  if  the  court  certifies  that 
the  defendant  had  reasonable 
grounds  to  justify  his  proceed- 
ins,  such  plaintiff  shall  have  no 
right  to  costs,  jand  shall  recover 
nominal  daimages  onl}^  63  V.,  c. 
12,  s.  226. 

1175.  Every  clerk  of  the  peace, 
of  justices  of  the  peace,  of  the 
recorder,  and  of  the  district  on 
police  magistrate  or  such  mag- 
istrate himself  if  tie  has  no  clerk, 
and  the  clerk  of  the  Circuijt 
Court,  shall,  during  the  months 
of  April  and  October,  of  each 
year,  under  a  penalty  of  one  dol-, 
lar  for  each  day  during  which  the 
same  is  wilfully  neglected,  (such 
penalty  to  be  recovered  in  tha 
same  manner  as  provided  by  this 
section  for  the  recovery  of  penal- 
ties), forward  to  the  Provincial 
Treasurer  a  statement  of  all  pro- 
secutions instituted  under  this  sec- 
tion, which  have  been  brought 
before  them  and  adjudicated  upon 
during  the  six  months  ending  on 
the  thirty-first  day  of  March  and 
the  thirtieth  day  of  September 
respectively;  and  such  statement 
shall  mention  the  names  of  the 
judges  or  the  justices  of  the  peace 
before  whom  each  case  has  been 
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que  défendeur,  la  date  du  j^ig&r 
ment  et  le  montant  de  l'amende 
ou  autre  condamnation  dans  cha- 
que cas. 

Et  si,  pendant  ces  six  mois, 
aucune  poursuite  n'a  été  inten- 
tée, ils  doivent,  sous  la  même  pé- 
nalité, transmettre  au  trésorier 
de  la  province  un  rapport  à  cet 
effet.  63  V.,  c.  12,  s.  227;  9  Ed. 
VII,  c.  17,  s.  13. 


brought,  the  name  of  each  de- 
fendant, the  date  of  every  judg- 
ment, and  the  amount  of  fine  or 
other  condemnation  in  each  case. 
If  during  six  months,  no  suchi 
prosecutions  have  been  institut- 
ed, they  shall,  under  a  like  penal- 
ty, imake  a  return  to  that  effect  to 
the  Provincial  Treasurer.  63  V., 
c.  12,  s.  227;  9  Ed.  VII.,  c.  17, 
s.  13. 


248 


LOI  DES  LICENCES  DE  QUEBEC  ANNOTEE 


CEDULE 

FORMULE  A 

Formule  d'un  certificat  pour  ob- 
tenir une  licence  d'auberge  ou 
de  restaurant. 

Province  de  Québec, 
District  de 

Nous,  soussignés,  électeurs  mu- 
nicipaux de  la  municipalité  de 

,  dans  le  comté  de  , 

certifions  par  les  présentes  que 
de  ,  dans  le  comté  de 

,  district  de  ,  qui 

désire  obtenir  une  licence  pour 
tenir  à  ,  est  per- 

sonnellement connu  de  chacun  de 
nous;  qu'il  est  honnête,  sobre  et 
jouit  d'une  bonne  réputation,  et 
est  une  personne  convenaible  pour 
tenir  une  maison  d'entretien  pu- 
blic; que  nous  avons  visité  {ou 
connaissons)  la  maison  et  ses  dé- 
pendances situées  à,  , 
pour  laquelle  la  licence  est  de- 
mandée, et  qu'il  y  tient  des  lits 
pour  les  voyageurs  et  des  places 
pour  les  animaux,    et  les    autres 


SCHEDULE. 

FORM  A 

Form  of  certificate  for  obtaining 
a  license  to  keep  an  inn  or  res- 
taurant. 

Province  of  Quebec, 

District  of 

We,  the  undersigned  municipal 
electors  of  ,  in  the  county 
of  ,  do  hereby  certified 

that         ,  of  ,  in  the  county 

of  in  the 

district  of  ,  who  is  desir- 

ous of  obtaining  a  license  to  keep 
at  IS  per- 

sonally known  to  each  of  us; that 
he  is  honest,  sober  and  of  good 
repute,  and  is  a  fit  and  proper 
person  for  keeping  a  house  of 
public  entertainment;  that  we 
have  visited  (or  are  acquainted 
with)  the  house  and  premises 
situate  at  ,  for  which  the 

license  is  required,  and  that  he 
has,  in  and  on  the  same,  l^edding 
for  travellers,  stabling  and  other 
articles  required  by  law. 
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articles  exigés  par  la  loi.  Nous 
certifions  de  plus  qu'une  maison 
d'entretien  public  est  nécessaire 
à  l'endroit  où  la  dite  maison  est 
située. 

Donné  sous  nos  seings,  à 
,  le  jour  de         mil  neuf 

cent 

Electeurs  municipaux 
de 


,We  further  certify  that  a  house 
of  public  entertainment  is  re- 
quired at  the  place  where  the  said 
house  is  situated. 

Given  under  our  hands,  at 
this  day  of  ,  in 

the  year  one  thousand  nine  hun- 
dred 

Municipal  electors  of 
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FORMULE  B 

Formule  de  l'affidavit  qui  doit 
être  fait,  par  les  personnes  dé- 
sirant obtenir  une  licence  pour 
t€nir  une  maison  ou  un  lieu 
d'entretien  public. 

Province  de  Québec, 
District  de 

Je  ,  de  ,  dans  le 

comté  de  ,  dans  le  district 

de  ,  désirant  obtenir  une 

licence  pour  tenir  , 

situé  à  f  après  serment 

prêté  déclare  que  j'ai  qualité  à 
tous  égards  suivant  la  loi  pour 
tenir  une  maison  ou  un  lieu  d'en- 
tretien public. 

{Signature) 

Assermenté  devant  moi,  à        , 
ce  jour  de  , 

mil  neuf  cent 

J.  P.  du  district  de 


FORM  B 

Form  of  affidavit  to  be  made  by 
a  person  desirous  of  obtaining 
a  license  to  keep  a  house  of 
public  entertainment. 


Province  of  Quebec 
District  of 

I,  ,  of  ,  in  the 

county  of  ,  in  the  district 

of  ,  who  am  desirous  of 

od^taining  a  license  to  keep 
situated  at  ,  ]>eing  duly  s-worn^ 
do  make  oath  and  say,  that 
I  am,  in  all  respects,  duly  quali- 
fied according  to  law  to  keep  a 
house  or  place  of  public  enter- 
tainment. 

Sworn  before  me,  at 
this  day  of  one 

thousand  nine  hundred 

J.  P.  for  District  of 
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FORMULE  C 

Formule  de  confirmation  du  cer- 
tificat conformément  aux  dis- 
positions de  l'article  17. 

Le  certificat  précédent  ayant 
été,  ce  jour,  soumis  au  conseil 
municipal  (ou  à  la  corporation) 
étant  régulièrement  assemblée,  et 
de  et  le  dit  conseil   (ou 

corporation)  étant  régulièrement 
assemblée,  et  ayant  délibéré  à  ce 
sujet,  confirme  le  dit  certificat  en 
faveur  de  ,  y  mentionné. 


FOEM  C 

Form  of  confirmation    or  certifi- 
cate under  article  17. 


The  foregoing  certificate  hav- 
ing (been  this  day  submitted  to 
the  municipal  council  of  (or 
corporation  of)  and  the 

said  council  {or  corporation) 
being  duly  assembled  and  havinjg 
deliberated  thereon,  confirms  the 
same  in  favor  of  ■       therein 

mentioned. 


Signed  at 

,  this            day 

Signé  à                ,  ce            jour 

of 

one  thousand  nine 

de                  mil  neuf  cent 

hundred 

P.  Q.,  maire, 

P.  Q.,  Mayor. 

E.  S.,  secrétaire. 

E.  S.,  Secretary. 
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FORMULE  D 

Formule  de  l'affidavit  qui  doit 
être  fait  par  les  personnes  dési- 
rant obtenir  une  licence  sans 
être  obligées  de  produire  un 
certificat  d'électeurs. 

Province  de  Québec, 
Cité  de 

Je,  soussigné,  ,  de  la 

cité  de  ,  dans  le  district 

de  ,  désirant  obtenir  une 

licence  pour  tenir  ,  situé 

à  ,       dans  la  dite  cité, 

après  serment  prêté,  jure  et  dis 
que  j'ai  qualité  à  tous  égards,  Bui- 
vant  la  loi,  pour  tenir  tel  , 

et  que  j'ai  eu  une  licence  pour  te- 
nir tel  ,  pendant  les 
douze  derniers  mois,  que  je  me 
suis  conformé  à  toutes  les  exigen- 
ces de  la  loi  des  licences  de  Qué- 
bec, applicables  au  local  licencié, 
et  que  je  n'ai  été  convaincu  d'au- 
cune infraction  à  cette  loi  et  j'ai 
Eig-né. 


Assermenté  devant  moi  à 
,  ce  jour  de 

mil  neuf  cent 

(Signature) 


FORM  D 

Form  of  affidavit  to  be  made  by 
a  person  desirous  of  obtaining 
a  license  without  being  obliged 
to  produce  a  certificate  of  elec- 
tors. 

Province  of  Quebec, 
City  of 

I,  in  the  city 

of  in  the  distict  of 

who  am  desirous  of  obtaining  a 
license  to  keep  , 

situated  at  in  the  said 

city,  being  duly  sworn,  do  make 
oath  and  say  that  I  am,  in  all 
respects,  duly  qualified  according 
to  law  to  keep  such  ,  and, 

further,  that  I  have  held  a  li- 
cense to  keep  such  for  the 
past  twelve  months;  have  com- 
plied with  all  the  conditions  of 
the  Quebec  License  Law,  applic- 
able to  such  licensed  premises, 
and  have  not  been  convicted  of 
any  infringements  thereof,  and  I 
have  signed. 

Sworn  before  me,  at 
this  day  of        19     . 

(Signature) 
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FORMULE  E 

Formule  de  confirmation  du  cer- 
tificat conformément  aux  dis- 
positions de  l'article  25. 

Le  certificat  qui  précède  nous 
ayant  été  soumis  ce  jour,  confor- 
mément à  la  loi  des  licences .  de 
Québec,  nous  le  confirmons  par 
les  présentes. 


{Date) 


{Signature) 


FORM  E 

Form  of  confirmation  of  certifi- 
cate under  article  25. 

The  foregoing  certificate  hav- 
ing been  this  day  submitted  to  us, 
conformably  to  the  License  Law, 
we  do  hereby  confirm  the  same. 


(Date.) 

{Signature.) 
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FOEMULE  F 

Formule  de  déclaration 

Province  de  Québec, 
District  de 

Devant  (nom  et  désignation  du 
juge). 

(Nom  du  percepteur  du  reve- 
nu), de  (nom  de  la  cité,  ville, 
canton  ou  paroisse),  dans  le  dis- 
trict (nom  du  district)  percep- 
teur du  revenu  de  la  province 
pour  le  district  de  revenu  de 

,  au  nom  de  ISTotre  Sou- 
verain Seigneur  le  Roi,  poursuit 
(nom  du  défendeur),  de  la  cité 
(ville,  canton  ou  paroisse)  dans 
le  district  de 

Attendu  que  (nom  du  défen- 
deur), a,  dans  la  cité,  ville,  can- 
ton ou  paroisse  de  dans 
le  district  susdit,  le  ,  et 
à  différentes  reprises  avant  et  de- 
puis (ici  récitez  succinctement 
l'offense),  contrairement  au  sta- 
tut fait  et  i>ourvu  en  tel  cas:  Par 
lequel  et  en  vertu  du  dit  statut 
le  dit  est  devenu  passible 
du  paiement  de  la  som^me  de 
piastres  ; 

En  conséquence  le  dit  percep- 
teur du  revenu  demande  que  ju- 


FORM  F 

Form  of  declaration 

Province  of  Quebec, 
District  of 

Before  (name  and  designation 
of  the  justice). 

(Name  of  the  collector  of  pro- 
vincial revenue),  of  the  (name  of 
the  city,  toivn,  township  or  pa- 
rish) in  the  district  of  (name  of 
the  district),  collector  of  provin- 
cial revenue  for  the  revenue  dis- 
trict of  on  behalf  of  our 
Sovereign  Lord  the  King,  prose- 
cutes, (name  of  defendant)  of  the 
city,  (town,  township  or  parish,), 
in  the  district  of 

For  that  whereas  the  (name  of 
defendant)  did  at  the  city  (town, 
township  or  parish)   of  , 

in  the  district  aforesaid  , 

on  and  at  sundry  times 

l>efore  and  since  (here  state  suc- 
cintly  the  offence)  contrary  to 
the  statute  in  such  case  made  and 
provided:  Whereby  and  by  the 
force  of  the  said  statute  the  said 
hath  become  liable 
to  pay  the  sum  of  dollars. 

Wherefore  the  said  collector  of 
provincial  revenu  praj's  judgment 
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gement  soit  rendu  contre  le  dé- 

against  the  defendant,  and  that 

fendeur  et  que  le  dit 

the  said               may  be  condemn- 

soit condamné  à  payer  la  somme 

ed  to  pay  the  sum  of          dollars 

de                  piastres  pour  la  dite 

for  the  said  offence  with  costs. 

offence,  avec  les  frais. 

I 
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FORMULE  G 

Formule  de  sommation 

Province  de  Québec, 
District  de 

A  (noîn  du  défendeur)  de 
{nom  de  la  cité,  ville,  canton  ou 
paroisse),  dans  le  district  de 
(nom  du  district)  : 

Il  vous  est  ordonné  par  les  pré- 
sentes de  vous  présenter  et  com- 
paraître devant  nous,  soussignés, 
juges  de  paix  (  ou  magistrat  selon 
le  cas)  du  dit  district,  à  {indi- 
quez le  lieu),  le  Jour 
de  ,  à  heures 
de  midi,  pour  répondre 
là  et  alors  à  la  plainte  portée  con- 
tre vous  par  le  percepteur  du  re- 
venu ou  {selon  le  cas)  qui  vous 
poursuit  au  nom  de  Sa  Majesté, 
pour  les  motifs  mentionnés  dans 
la  déclaration  ci-annexée; — autre- 
ment jugement  sera  prononcé  con- 
tre vous  par  défaut. 


Donné  sous  mon  {ou  notre  se- 
lon le  cas)  seing  et  sceau,  ce  jour 
de  ,  en  l'année  de  Notre- 

Seigneur,  mil  neuf  cent 
à  ,  dans    le  district 

de 

J.  P. 


FORM  G 

Form  of  summons. 

Province  of  Quebec, 
District  of 

To  {name  of  defendant)  of  the 
{name  of  city,  town,  township 
or  parish)  in  the  district  of 
{name  of  the  district.). 

You  are  hereby  commanded  to 
be  and  appear  before  us,  the  un- 
dersigned justices  (of  the  peace 
or  magistrate)  for  the  said  dis- 
trict {or,  as  the  case  may  he),  at 
{name  of  place)  on  the 
day  of  ,  at  the  hour  of 

of  the  clock  in  the 
noon,  to  answer  then  and 
there  to  the  complaint  made 
against  you  by  the  collector  of 
provincial  revenue  {or,  as  the 
case  may  he),  who  prosecutes  you 
in  His  Majesty's  name  and  he- 
half,  for  the  causes  mentioned  in 
the  declaration  hereunto  annex- 
ed,— otherwise  judgment  will  be 
given  against  you  by  default. 

Given  under  my  {or  our,  as  the 
case  may  he),  hand  and  seal,  this 
day    of  in   tha 

year  of  Our  Lord,  one  thousand 
nine  hundred  ^ 

at  ,  in  the  district  of 

J.  P. 
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Certificat  de  signification    de  la 
sommation. 

Je  soussigné,  ,  cetifie 

par  les  présentes,  sous  mon  ser- 
ment d'office,  que  le  jour 
de  j'ai  signifié  la  som- 
mation ci-incluse  et  la  déclara- 
tion y  annexée  au  défendeur  y 
nommé  à  heures  midi, 
en  laissant  une  copie  conforme  et 
certifiée  de  la  dite  sommation  et 
de  la  dite  déclaration  au  domicile 
du  dit  défendeur,  dans  le 
parlant  à  de  ,  le 
jour  de                  ,  19     . 


ISTote. — Si  la  signification  n'est 
pas  faite  par  l'huissier,  insérez  : 
''étant  dûment  assermenté,  fait 
serment  et  certifie,"  au  lieu  de 
"certifie  par  les  présentes  bous 
mon  serment  d'office/'  et  après 
la  signature  ajoutez:  Assermenté 
'devant  moi,  à  ce  jour 

de  ,  19     . 


Form  of  certificate  of  service  of 
summons. 

I,  the  undersigned,  do 

hereby  certify,  upon  my  oath  of 
office,  that  on  the  day 

of  ,      I  did    serve    the 

within  summons  and  the  declara- 
tion thereto  annexed,  on  the  with- 
in named  defendant,  at  the  hour 
of  of  the  clock  in 

the  noon,  by  leaving  a 

true  and  certified  copy  of  the  said 
summons  and  of  the  declaration 
at  the  domicile  of  the  said  defen- 
dant in  the  speaking 
to  of  on  the 
day  of                  ,  19     . 

Note. — If  the  service  he  not 
made  hy  a  bailiff  'loeing  duly 
sworn,  do  make  oath  and  certify," 
instead  of  "do  hereby  certify,  un- 
der my  oath  of  office,"  and  after 
signature,  add: 


Sworn  before  me  at 
this  day  of 


19 


17 
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FORMULE  H 

Formule   de   conviction 

Province  de  Québec, 
District  de 

Qu'il  soit  notoire  que  le 
jour  de  ,  mil  neuf  cent 

,  à  (nom  du  lieu  où  la 
conviction  a  été  prononcée) ,  dans 
le  dit  district,  {nomi  du  défen- 
deur) est  trouvé  coupable  par  les 
soussignés  juges  de  paix  du  dit 
district  {selon  le  cas)  à  raison  de 
ce  que  le  dit  {nom  du  défendeur) 
a  {indiquez  la  contravention  qui 
motive  la  condamnation),  et  que 
{je  ou  woM5)les  dits  {nommez  le 
magistrat  ou  les  juges  de  paix) 
condamnons  le  dit  {nommez  le 
défendeur)  pour  la  dite  contra- 
vention, à  payer  à  titre  d'amende 
à 

et  également  à  payer  au 
dit  la  somme  de 

pour  ses  frais. 

Donné  à  sous  seing 

et  sceau,  les  jour  et  an  ci-dessus 
mentionnés. 

{Signature) 

J.P.  {Scrau  ou  sceaux.) 


FORM  H 

Form  of  conviction 

Province  of  Quel^ec, 
District  of 

Be  it  remembered  that  on  the 
day  of  ,  in  the 

3^ear  one  thousand  nine  hundred 
,  at  {name  of  place  where 
convicted,)  in  the  said  district, 
{name  of  defendant) ,  is  convict- 
ed before  the  undersigned 
His  Majesty's  justices  of  the 
peace  for  the  said  district,  {or,  as 
the  case  may  he)  for  that  he,  the 
said  {name  of  defendant)  did 
{state  the  offence,  succintly  of 
which  he  or  they  were  convicted) 
and  {I  or  we)  {name  of  magis- 
trate or  justic:  s)  adjudge  the 
said  {name  of  defendant)  for  his 
said  offence,  to  pay,  as  fine,  to 

the  sum  of  ,  and 

also  to  pay  to  the  said 
the  sum  of  for  his  costs 

in  this  behalf. 

Given  at  ,  under 

hand  and  seal,  the  day  and  year 
first  above-mentioned. 

{Signature,) 

J.  P.  {Seal  or  Seals.) 
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FORMULE  I 

Formule  d'un  mandat  de  saisie- 
exécution. 
Province  de  Québec, 
District  de 

(Nom  du  juge  de  paix)  écuier, 
l'un  des  juges  de  paix  de  Sa  Ma- 
jesté dans  et  pour  le  district: 
A  tout  huissier  ou  constable  dans 
ou  pour  le  dit  district: 

Attendu  que  (nom  du  défen- 
deur) de  la  paroisse  de  (nom  de 
la  paroisse  ou  du  canton),  dans 
le  dit  district,  a  été  convaincu  de- 
vant deux  juges  de  paix  de  Sa 
Majesté  pour  le  dit  district  {ou 
selon  Je  cas),  d'avoir  {indiquez 
la  contravention)  et  que  le  dit 
{nom  du  défendeur)  a  en  consé- 
quence forfait,  et  a  été  condamné 
par  les  dits  à  payer,  la 

somme  de  piastres 

centins,  et  en  outre  la  somme  de 
{montant  des  frais  accordés)  que 
moi  le  dit   juge    de 

paix  ai  condamné  le  dit  {défen- 
deur) à  payer  à  {nom  de  l'offi- 
cier), le  percepteur  du  revenu 
{selon  le  cas)  pour  les  frais  par 
lui  encourus  pour  obtenir  la  dite 
conviction  ; 

En  conséquence,  il  vous  est  or- 
donné et  vous  êtes  requis  par  les 
présentes,  tous  et  chacun  de  vous, 
de  saisir  les  meubles  et  effets  du 
dit   {nom  du  défendeur)   partout 


FORM  I 

Form  of  warrant  of  distress 

Province  of  Quebec, 

District  of 

{Name  of  justice)  Esquire, 
one  of  His  Majesty's  justices  of 
the  peace  in  and  for  the  said 
district. 

To  any  bailiff  or  constable  in  and 
for  the  said  district 

Whereas  {name  of  defendant) 
of  the  parish  of  {name  of  parish 
or  township)  in  the  said  district, 
hath  been  convicted  before  {tivo)^ 
of  His  Majesty's  justices  of  the 
peace  for  the  said  district,  {or,  as 
the  case  may  he),  of  having 
{state  the  offence)  whereby  the 
said  {name  of  defendant)  has  for- 
feited and  has  by  the  said 
been  adjudged  to  pay  the  sum  of 
dollars  and  fur- 

ther the  sum  of  {amount  of  the 
costs  allowed)  by 
the  said  allowed  and 

adjudged  to  be  paid  by  -the  said 
{defendant)  to  {name  of  officer) 
collector  of  provincial  revenue, 
{or,  as  the  case  may  he)  for  costs 
by  him  laid  out  about  the  convic- 
tion aforesaid; 

These  are  therefore  to  com- 
mand and  require  you,  and  each 
and  every  one  of  you,  to  distrain 
the  goods  and  chattels  of  the  said 
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OÙ  il  pourra  en  être  trouyé  dans 
le  dit  district,  et  de  prélever  but 
les  biens  et  effets  ainsi  saisis  la 
dite  amende  et  les  dits  frais  for- 
mant ensemble  la  somme  de 

piastres  centins  ; 

et,  si  la  dite  somme  de 
piastres  centins,    ainsi 

que  les  frais  raisonnables  de  sai- 
sie et  de  garde  ne  sont  pas  payés 
dans  le  délai  de  quatre  jours 
après  la  dite  saisie  faite  par  vous, 
alors  vous  vendrez  les  dits  biens 
et  effets  ainsi  saisis  par  vous 
comme  susdit,  et  à  même  les  de- 
niers provenant  de  cette  vente 
vous  paierez  la  dite  somme  de 
piastres  centins  au  dit 

le  percepteur  du  revenu, 
(ou  selon  le  cas)  en  remboursant 
le  surplus  au  dit  ,  dé- 

duction faite  des  frais  raisonna- 
bles de  saisie,  garde  et  vente  des 
objets  saisis;  et  vous  certifiez  à 
ce  que  vous  aurez  fait 
en  exécution  du  dit  ordre,  en  lui 
faisant  rapport.  Et  n'y  manquez 
cas. 


Donné  sous 
et  sceau  à 
trict,  ce 
neuf  cent 


mon  seing 
dans  le  dit  dis- 
jour de  mil 
(Signature) 

J.  P.   (Sceau.) 


(name  of  defendant),  whereso- 
ever they  may  be  found  within 
the  said  district;  and,  on  the  said 
goods  and  chattels  so  distrained 
to  levy  the  said  penalty  and  costs, 
making  /together  the  sum  of 
dollars  cents;  And  if 

within  the  space  of  four  days  next 
such  distress,  by  you   made,   the 
said  last  mentioned  sum  of 
dollars  cents,  together 

with  the  reasonable  charges  of 
taking  and  keeping  the  said  dis- 
tress, are  not  paid,  that  then  you 
do  sell  the  said  goods  and  chattels 
so  by  you  distrained  as  aforesaid, 
and  out  of  the  moneys  arising 
from  such  sale  that  you  do  pay 
the  said  sum  of  dollars 

cents,  unto  the  said 
collector  of  provincial  revenue 
(or,  as  the  case  may  he)  return- 
ing to  the  said  the  over- 
plus, reasonable  charges  of  dis- 
training, keeping  and  selling  the 
said  distress  being  first  deducted; 
and  you  are  to  certify  to 

with  the  return  of 
this  warrant  what  you  shall  have 
done  in  the  execution  thereof. 
Herein  fail  not. 

Given  under  hand  and 

seal,  at  ,  in  the  said  dis- 

trict, this  day  of  , 

in    the  year   one  thousand    nine 
hundred 

(Signature) 

(J.  P.)       (Seal). 
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FORMULE  J 

Formule  d'ordre  d'emprisoiine- 
ment  à  défaut  de  meubles  et 
d'effets  saisissables. 

Province  de  Québec, 
District  de 


,  ecuyer, 
district  de 


de 
de 

pour  le 


A  tous  et  chacun  des  huissiers, 
constables  ou  officiers  de  la  paix 
dans  et  pour  le  district  de 
et  au  gardien  de  la  prison  com- 
mune dans  le  district  de 

Attendu   que  ,  de  la 

de  ,  dans  le  dis- 

trict de  ,  a  été  convaincu 

le  jour  de  en 

l'année    de    Notre-^Seigneur,    mil 
neuf  cent  ,  devant  , 

écuyer  ,  pour  le  district 

de  ,  d'avoir  {indiquez  la 

contravention)  contrairement  aux 
dispositions  du  statut  fait  et 
pourvu  en  pareil  cas,  et  que  pour 
telle  contravention  il  a  été  con- 
damné à  payer  à 
percepteur  du  revenu  pour  la 

division  du  district  de 
,  {le  plaignant) ,  la  som- 
me de  ,  comme  amende 


FORM  J 

Form  of  warrant  of  commitment 
in  default  of  distress. 


Province  of  Quebec, 
District  of 


Esquire, 

the  district  of 


of  the 

of 

for 


To  all  and  e\^ry  the  Bailiffs, 
Constables  or  Peace  Officers  in 
.and  for  the  said  district  of  ; 

and  to  the  Keeper  of  the  Common 
Gaol  in  the  said  district  of 

Whereas  ,  of  the 

of  in  the  district  of 

has  been    convicted    on 
the  day  of  in  the 

year  of  our  Lord  one  thousand 
nine  hundred  ,  before 

,  Esquire,  for 

the  district  of  ,  of  having 

(recite  offence),  contrary  to  the 
provisions  of  the  statute  in  such 
case  made  and  provided,  and,  for 
such  offence,  has  ibeen  adjudged 
to  pay  to  collector  of  pro- 

vincial revenue  for  the 
revenue  district  of  (the 

prosecutor),  the  sum  of  , 

as  a  fine,  to  be  applied  according 
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pour  être  appliquée  suivant  la 
loi,  et  de  plus  la  somme  de 
pour  les  frais  à  cet  égard;  et  qu'à 
défaut  de  paiement  immédiat  de 
telle  amende  et  des  frais,  qu'ils 
soient  prélevés  par  la  saisie  et 
la  vente  des  'biens  et  effets  du 
dit  ;  et,  qu"à 

défaut  de  meubles  et  effets  ou 
dans  le  cas  d'insuffisance  que  le 
dit  ,  soit  emprisonné 

dans  la  prison  commume  à  , 

dans  le  district  susdit,  pour  une 
période  mois,  à  moins  que 

les  amendes,  frais  et  dépens  de  la 
dite  saisie  et  vente,  de  l'arresta- 
tion, de  l'emprisonnement  et  du 
transport    du    dit  à    la 

dite  prison  commune,  ne  soient 
plus  tôt  payées; 

Attendu    que    subséquemment, 
le  jour  de 

en  l'année  susdite,  j'ai  adressé  un 
mandat  à  tous  ou  chacun  des 
huissiers  ou  constables  ou  autres 
officiers  de  la  paix  du  district  de 
,  leur  commandant  à 
tous  ou  à  chacun  d'eux,  de  préle- 
ver la  dite  amende  et  les  frais  par 
saisie  et  vente  des  meubles  et  ef- 
fets du  dit  ,  et  attendu 
qu'il  m'est  démontré  par  le  rap- 
port du  dit  mandat,  fait  par  le 
constable  qui  était  chargé  de  l'ex- 
écution d'icelui,  que  le  dit  consta- 
ble a  fait  des  recherches  diligen- 


to  law,  and  also  the  further  sum 
of  for    his    costs    in    that 

behalf;  and  in  default  of  imme- 
diate payment  of  such  fine  and 
costs,  that  the  same  be  levied  by 
seizure  and  sale  of  the  moveables 
and  effects  of  the  said 
and  in  default  of  such  moveables 
and  effects,  or  in  case  they  be  in- 
sufficient, that  the  said  be 
imprisoned  in  the  common  gaol, 
at  the  of  in  the 
district  aforesaid,  for  a  period  of 
months,  unless  the  said 
fine  and  costs  and  charges  of  such 
seizure  and  sale,  of  arrest,  comr 
mitment  and  conveying  the  said 
to  the  common  gaol,  be 
sooner  paid; 

Whereas,  afterwards,  on  the 
■day  of  ,  in  the  year 

aforesaid,  I  issued  a  warrant  to 
all  or  any  of  the  bailiffs,  con- 
stables or  other  peace  officers  of 
the  district  of  com- 

manding them  or  any  of  them  to 
levy  the  said  fine  and  costs  by 
seizure  and  sale  of  the  moveables 
and  effects  of  the  said 

And  whereas  it  appears  to  me, 
by  the  return  of  the  said  warrant 
by  the  constalble,  who  had  the 
execution  of  the  same,  that  the 
said  constable  has  made  diligent 
search  for  the  moveables  and  ef- 
fects of  the  said  but  that 
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tes  pour  trouver  les  meubles  et 
effets  du  dit  mais  qu'il 

n'a  pu  en  trouver  suffisamment 
pour 'satisfaire  à  l'amende  et  aux 
frais  susdits  {ou  que  les  dits  meu- 
bles et  effets  sont  insuffisants 
pour  payer  le  montant  entier  de 
l'amende  et  des  frais)  ; 

A  ces  causes,  nous  vous  com- 
mandons, les  dits  huissiers,  cons- 
tables ou  officiers  de  la  paix,  ou 
chacun  de  vous,  d'arrêter  le  dit 
,  et  de  le  conduire  en 
sûreté  dans  la  prison  commune 
,  à  dans  le  dis- 

trict de  et  de  le  livrer 

entre  les  mains  du  gardien,  en 
même  temps  que  cet  ordre,  et  je 
vous  commande,  par  les  présen- 
tes, vous,  le  dit  gardien  de  la  dite 
prison  commune,  de  recevoir  le 
dit  sous  votre  garde 

dans  la  dite  prison  commune,  et 
de  l'y  tenir  emprisonné  pendant 
l'espace  de  mois,  depuis  la 

date  de  son  arrivée  à  la  prison,  à 
moins  que  la  dite  amende  et  les 
frais  et  tous  les  dépens  de  la  sai- 
sie et  vente,  de  l'arrestation,  de 
l'emprisonnement  et  du  transport 
du  dit  à  la  5ite  prison 

commune,  formant  iine  somme 
additionnelle  de  piastres 

et  centins,  ne  soient 

plutôt  payés  à  vous,  le  dit  gar- 
dien de  la  dite  prison  commune. 


no  sufficient  moveables  and  ef- 
fects whereon  to  levy  the  said  fine 
and  costs  above-mentioned,  could 
be  found  {or,  that  the  said  move- 
ables and  effects  are  insufficient 
to  pay  the  whole  of  the  said  fine 
and  costs)  ; 

These  are  therefore  to  command 
you,  the  said  bailiffs,  constables 
or  peace  officers,  or  any  one  of 
you,  to  take  the  said  and 

safely  convey  to  the  com- 
mon gaol  at  the  of 
in  the  district  of  and 
there  deliver  h  to  the 
keeper  thereof,  together  with  this 
warrant. 

And  I  do  hereby  coram  and  you, 

the    said     keeper     of     the     said 

common  gaol,  to  receive  the  said 

,  into  your  custody^  in  the 

said  gaol,  and  there  imprison  h 

,  for  the  space  of 
months  from  the  date  of  h 
arrival  as  a  prisoner  thereat,  un- 
less the  said  fine  and  costs  and 
all  costs  of  the  warrant  of  seizure 
and  sale,  and  of  the  arrest,  com- 
mitment and  conveying  the  said 
to  the  said  common  gaol, 
,  amoimting  to  the  further 
sum  of  dollars  and 

cents  be  sooner  paid  unto  you, 
the  said  keeper  of  the  said  com- 
mon gaol. 


264 


LOI  DES  LICKNCES  DE  QUEBEC  ANNOTEE 


Et,    pour  ce  faire,    le    présent 
ordre  vous  servira  de  justification 
suffisante 

And  for  so  doing,  this  shall  be 
your  sufficient  warrant. 

Donné  sous  mon  seing  et  sceau, 

à               ,  dans  le  dit  district,  ce 

,  en  l'année  de  Notre- 

Given  under  my  hand  and  seal 
at  the                   of                   ,  irs 
the  said  district,  this 
day  of                  ,  in  the  year  of 

Seigneur,  mil  neuf  cent 

-  Our  Lord  one  thousand  nine  hun- 
dred 

(Signature) 

(Signature) 

(Titre  du  magistrat.) 

(Title  of  Magistrate) 
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FORMULE  K 

Formule  de  mandat    d'emprison- 
nement en  première  instance. 

Province  de  Québec, 
District  de 


A  tous  et  chacun  des  huissiers, 
constables  ou  officiers  de  la  paix  i 
dans  et  pour  le  district  de  , 

et  au  gardien  de  la  prison  com- 
mune dans  le  district  de 

Attendu  que  {nom  du  défen- 
deur) de  ,  a  été 
trouvé  coupable  le  jour 
de  ,  en  l'année  de  ISTotre- 
Seigneur  mil  neoif  cent  , 
devant  {nommez  et  désignez  le 
magistrat  qui  a  rendu  jugement) , 
écuyer,  pour  le  district 
de  ,  d'avoir  {mention- 
nez l'offense)  contrairement  aux 
dispositions  du  statut  fait  et 
pourvu  dans  tel  cas,  et  pour  telle 
offense,  a  été  condamné  à  payer 
immédiatement  à  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province 
pour  le  district  de  , 
{le  plaignant)   la  somme  de 

,  comme  amende,  pour 
être  appliquée  selon  la  loi,  et  de 
plus  la  somme  de  pias- 

tres et  centins,  pour  ses 


FORM  K 

Form  of  warrant  of  commitment 
in  the  first  instance 

Province  of  Quebec, 
District  of 

To  all  and  every  the  Bailiffs,  Con- 
stables or  Peace  Officers  in  and 
for  the  district  of 
and  to  the  keeper  of  the  Com- 
mon Gaol  in  the  said  district 
of 

WTiereas  {name  of  defendant), 
of  the  of  has 

been  convicted  on  the 
day  of  in  the  year  of  our 

Lord  one  thousand  nine  hundred 
,  before  {name  and  title 
of  magistrate  who  rendered  judg- 
ment) Esquire,  for  the 
district  of  ,  of  having 
{recite  offence),  contrary  to  the 
provision  of  the  statute  in  such 
case  made  and  provided,  and,  for 
such  offence,  hath  been  adjudged 
to  pay  fortwith  to  collec- 
tor of  provincial  revenue,  for  the 
revenue  district  of 
(the  prosecutor)  the  sum 
of  ,  as  a  fine  to  be  ap* 
plied  according  to  law^  and  also 
the  further  sum  of  dol- 
lars and                   cents    for    his 
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frais  clans  cette  cause;  et  à  dé" 
faut  de  tel  paiement  étant  fait 
comme  susdit,  à  être  emprisonné 
dans  la  prison  commune  à 
dans  le  dit  district  pour  une  pé- 
riode de  mois  à  moins 
que  la  dite  amende  et  les  dits 
(frais,  ne  soient  plus  tôt  pavés; 

Et  attendu  que  le  dit 
n'a  pas   payé  la   dite  amende   et 
les  frais; 

Il  vous  est  ordonné  par  les  pré- 
sentes, à  vous,  les  dits  huissiers, 
constables  ou  officiers  de  la  paix, 
ou  chacun  de  vous,  de  saisir  le 
dit  ,  et  de  le 

conduire   en  sûreté    à  la    prison 
commune  à  ,  dans  le 

district  de  et  alors  de 

le  livrer  au  gardien  d'icelle,  avec 
ce  mandat. 

Et  je  vous  recommande,  par  les 
présentes,  vous,  le  dit  gardien  de 
la  dite  prison  commune,  de  rece- 
voir le  dit  dans  la  dite 
prison  commune,  et  là  de  l'empri- 
sonner sous  votre  garde  pour  une 
période  de  mois,  à  moins 
que  la  dite  amende  et  les  dits 
frais,  et  tous  les  frais  de  l'arres- 
tation, emprisonnement  et  trans- 
port du  dit  à  la  prison  com- 
mune,   se   montant   à   la   somme 


costs  in  that  behalf;  and  in  de- 
fault of  such  payment  being  made 
as  aforesaid,  to  be  imprisoned  in 
the  common  gaol  at  the 
of  in  the  said  district 

for  a  period  of  months 

unless  the  said  fine  and  costs  be 
sooner  paid; 

And  whereas  the  said 
has  failed  to  pay  the  said  fine  and 
costs  ; 

These  are  therefore  to  com- 
mand you,  tlie  said  bailiffs,  con- 
stables or  peace  officers,  or  any 
one  of  you,  to  take  the  said 

and  h         safely  convey 
to  the  common  gaol  at  the 
of  in  the  district  of 

,  and  there  deliver  h 
to  the  keeper    thereof,    together 
with  this  warrant. 

And  I  do  hereby  command  you, 
the  said  keeper  of  the  said  com- 
mon gaol,  to  receive  the  said 

into  your  custody,  in  the 
said  common  gaol  and  there  to 
imprison  h  for  the  space 

of  months  from  the  day 

of  h  arrival  as  a  prisoner 

thereat,  unless  the  said  fine  and 
costs  and  all  costs  of  the 
to  the  said  common  gaol,  amount- 
ino^  to  the  further  sum  of 
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additionnelle  de  piastres 

et  centins,  ne  soient 

plus  tôt  payés  à  vous  le  dit  gar- 
dien de  la  dite  prison  commune 
Et  pour  ce  faire,    ceci  sera  un 
mandat  suffisant. 

Donné  sous  mon  seing  et  sceau 
à  dans  le  district,  à 

,  le  jour  de 

en     l'année    de    Notre-Seigneur, 
mil  neuf  cent 

{Signature) 

{Titre  du  magistrat.) 


dollars  and  cents  be  sooner 

paid  unto  you  the  said  keeper  of 
the  said  common  gaol. 

And,  for  so  doing,  this  shall  be 
your  sufficient  warrant. 

Given  under  my  hand  and  seal, 
at  the  of  , 

in  the  said  district,  this 
day  of  in  the  year 

of  Our  Lord  one  thousand  nine 
hundred 

{Signature) 

{Title  of  Magistrate) 
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FORMULE  L 

Formule  de  conTiction  ordonnant 
remprisonnement 

Province  de  Québec, 
District  de 

Qu'il  soit  notoire  que  le 
jour  de  en  l'année  de 

Nôtre-Seigneur,  mil  neuf  cent 

à  ,  dans  le  dis- 

trict de  ,  {nom,  occupa- 

tion, résidence  du  défendeur), 

,  de  la  de  , 

dans  le  district  susdit,  a  été  con- 
vaincu devant  le  soussigné  {nom 
du  magistrat)  pour  le  district  de 
,  à  raison  de  ce  que  le 
dit  {indiquez  la  con- 

travention), contrairement  aux 
dispositions  du  statut  fait  et 
pourvu  en  pareil  cas; 

Et  moi,  le  dit  ,  con- 

damne le  dit  pour  la 

dite  offense,  à  payer  à 

de  de  , 

dans  le  district  susdit,  percepteur 
du  revenu  du  district  de  revenu 
de  }   Q^  plaignant)  la 

somme  de  piastres,  à  ti- 

tre d'amende,  pour  être  appliquée 
suivant  la  loi,  et  aussi  à  payer  au 
dit  la  somme  de 

piastres  et  centins,  pour 


FORM  L 

Form  of  conviction  ordering  im- 
prisonment 

Province  of  Quebec, 
District  of 

Be  it  remembered,  that  on  the 
day  of  ,  in  the 

year  of  Our  Lord  one  thousand 
nine  hundred  ,  at  the 

of  ,  in  the  district 

of  {name,    occupation 

and  residence  of  defendant) 
of  the  of  in  the 

district  aforesaid,  is  con- 

victed before  the  undersigned, 
{title  of  magistrate)  for  the  dis- 
trict of  ,  for  that  he  the 
said  {recite  offence)  con- 
trary to  the  provisions  of  the 
statute,  in  such  case  made  and 
provided  ; 

And  I,  the  said  do 

adjudge  the  said  for 

h         said  offence,  to  forfeit 
and  pay  to  ot  the 

of  iji  the  district  afore- 

said, collector  of  provincial  reve- 
nue for  the  revenue  district  of 
the  prosecutor,  the 

sum  of  dollars  as  a  fine 

to  be  applied  according  to  law, 
and  also  to  pay  to  the  said 

the  sum  of  dollars 
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ses  frais  encourus; 

Et  attendu  que  le  dit  plaignant 
a  fait  choix  et  demande  que  le  dit 
(nom  du  défendeur)  soit  empri- 
sonné dans  la  prison  commune  à 
,  dans  le  dit  district,  pour 
une  période  de  mois,  à 

moins  que  la  dite  amende  et  les 
frais  ne  soient  payés  immédiate- 
ment; 

En  conséquence,    je  condamne, 
à  défaut    de   paiement   immédiat 
des  dites  diverses  sommes,  le  dit 
à  être  emprisonné  dans 
la  prison  com'mune  de  , 

pour  une  période  de  mois, 

à  moins  que  les  dites  diverses 
sommes  d'argent  et  les  dépens  et 
frais  d'arrestation,,  d'emprisonne- 
ment et  de  transport  du  dit 
à  la  prison  commune,  ne 
soient  plus  tôt  payés. 

Donné  sous  mon  seing  et  sceau, 
les  jour  et  an  ci-dessus  mention- 
nés, à  ,  dans  le  district  de 
susdit. 

(Signature) 

(Titre  du  magistrat.) 


and  cents  for  his  costs 

in  this  behalf; 

And,  whereas  the  said  prosecu- 
tor hath  made  option  that  the 
said  (name  of  defendant)  he  com- 
mitted to  the  common  gaol  at 
the  of  in  the 

said  district  for  a  period  of 
months,  unless  the  said  fine  and 
costs  be  forthwith  paid; 

I  do  therefore  order  and  ad- 
judge that,  in  default  of  imme- 
diate payment  of  the  said  several 
sums,  the  said  be  committed 

to  common  gaol  at  the  said 
of  ,  for  a  period  of 

months,  unless  the  said  several 
sums  of  money,  and  costs  and 
charges  of  arrest,  of  commitment, 
and  of  the  conveying  the  said 

to  the  said  common  gaol, 
shall  be  sooner  paid. 

Given  under  my  hand  and  seal, 
the  day  and  year  first  above 
mentioned,  at  the  of 

in  the  district  of  aforesaid. 

(Signature) 

(Title  of  Magistrate) 
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FORMULE  M 

Formule    de    mandat    de    saisie- 
exécution 

Province  de  Québec 
District  de 


de 


ecuyier, 


de 


A  tous  et  chaque  des  huissiers, 
constables  ou  officiers  de  la  paix, 
dans  et  pour  le  district  de 

Attendu  que  (iiom  du  défen- 
deur) de  ,  dans  le  district 
de  ,  a  été  convaincu  le 
jour  de  ,  dans 
l'année  de  Xotre-Seigneur,  mil 
neuf  cent  ,  devant 
écuyer,  pour  le  district  de  , 
d'avoir,  {indiquez  la  contraven- 
tion) contrairement  aux  disposi- 
tions du  statut  fait  et  pourvu  en 
tel  cas,  et  a  été  condamné  pour 
telle  offense  à  payer  à  , 
le  percepteur  du  revenu  pour  le 
district  de  revenu  de  , 
(h  plaignant),  la  somme  de 

comme  amende  pour  être 
appliquée  selon  la  loi,  et  en  outre 
la  somme  de  piastres 

et  centins  pour  ses  frais 

dans  cotte  cause;  et,  à  défaut  de 
paiement  immédiat  de  telle  amen- 


FORM  M 

Form  of  warrant  of  seizure  and 
sale 

Province  of  Quebec, 
District  of 

of  the 
of 
Esquire,  of 

the  district  of 

To  all  and  every  the  Bailiffs, 
'Constables,  or  Peace  Officers  in 
and  for  the  district  of 

Whereas  {name  of  defendant) 
■)!'  the  of  in  the 

district  of  hath  been  con- 

victed on  the  day  of        , 

in  the  year  of  Our  Lord  one  thou- 
sand nine  hundred  before 

,  Esquire  for  the 

district  of  ,  ol  having 

{recite  offence)  contrary  to  the 
provisions  of  the  statute  in  such 
case  made  and  provided  ;  and,  for 
such  offence  hath  been  adjudged 
to  pay  to  ,  collector  of  pro- 

vincial re\'enue  for  the  revenue 
district  of  the  prose- 

cutor, the  sum  of  as  a 

fine,  to  be  applied  according  to 
law,  and  also  the  further  sum  of 

dollars  and  cents, 

for  his  costs  in  that  hehalf  ;  and, 
in  default  of  immediate  pa}'Tnent 
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de  et  des  frais,  qu'ils  soient  pré- 
levés par  un  mandat  de  saisie  et 
vente  des  biens  et  effets,  du  dit 
et,  à  défaut  de  tels  biens 
et  effets,  ou  dans  le  cas  où  ils  se- 
raient insuffisanvs,  que  le  dit 

soit  emprisonné  dans  la 
prison  commune  du  district  de 
,  ]X)ur  une  période  de 
mois,  à  moins  que  la  dite 
amende  et  les  frais,  et  les  charges 
de  telles  saisie  et  vente  et  de 
l'arrestation,  de  l'emprisonnement 
et  du  transport  du  dit  à 

la  dite  prison,  ne  soient  plus  tôt 
payés  ; 

Et  attendu  que  le  dit  , 

ayant  été  requis  de  payer  la  dite 
amende  et  les  frais,  ne  les  paie 
pas  maintenant; 

Il  vous  est  ordonné,  et  vous 
êtes  requis,  par  les  présentes,  tous 
et  chacun  de  vous,  de  saisir  les 
biens  et  effets  du  dit  , 

partout  où  il  pourra  en  être  trou- 
vés dans  le  dit  district  et  de  pré- 
lever sur  les  (biens  et  effets  ainsi 
saisis,  la  dite  amende  et  les  dits 
frais,  formant  en  tout  la  somme 
de  piastres  et 

centins. 

Et,  si  dans  le  délai  de  quatre 
jours  après  telle  saisie  faite,    la 
dite  somme  en  dernier  lieu  men- 
tionnée de  piastres  et 
centins,    avec    les    frais 


of  such  fine  and  costs,  that  the 
same  be  levied  by  a  warrant  of 
seizure  and  sale  of  the  moveables 
and  effects  of  the  said 
and,  in  default  of  such  moveables 
and  effects,  or  in  case  of  their 
being  insufficient,  that  the  said 
l)e  imprisoned  in  the 
common  gaol  of  , 

in  the  district  of  ,  for  a 

period  of  months,  unless 

the  said  fine  and  costs  and  charges 
of  such  seizure  and  sale,  and  of 
arrest,  commitment  and  convey- 
ance of  the  said  to  the 
said  common  gaol,  \ye  sooner  paid  ; 

And  whereas  the  said 
being  required  to  pay    the    said 
fine  and  costs,  doth  now  fail  to 
pay  the  same; 

These  are  therefore  to  com- 
mand and  require  you,  and  each 
and  every  of  you,  to  seize  the 
moveables  and  effects  of  the  said 
wheresoever  they  may  be 
found  within  the  said  district^ 
and,  on  the  same,  levy  the  said 
fine  and  costs,  making  together 
the  sum  of  dollars  and 

cents. 

And  if,  within  the  space  of  four 
days  next  after  such  seizure  so 
made  by  you,  the  said  last  men- 
tioned sum  of  dollars 
and                  cents,  together  with 
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raisonnables  de  saisie  et  garde 
des  dits  biens  et  effets  ne  sont  pas 
payés,  alors  vous  vendrez  les  dits 
biens  et  effets,  et,  à  même  les  de- 
niers provenant  de  cette  venjte, 
TOUS  paierez  la  somme  de 
piastres  et  centins,    au 

dit  percepteur  du  revenu,  en  rem- 
boursant au  dit  le  dit 
surplus,  s'il  y  en  a;,  les  frais  rai- 
sonnables de  saisie,  garde  et  ven- 
te des  dits  biens  et  effets  étant 
préalablement  déduits  sur  icelle. 

Et,  si  tels  biens  et  effets  appar- 
tenant au  dit  ne  peu- 
vent pas  être  trouvés,  ou  dans  le 
cas  où  ils  seraient  insuffisants, 
Yous  me  le  certifierez,  afin  que 
d'autres  procédures  soient  prises, 
«uivant  la  loi  et  la  justice. 


Et  vous  certifierez,  avec  le  rap- 
port de  ce  mandat,  ce  que  vous 
aurez  fait  en  exécution  du  dit 
mandat. 

Et  n'y  manquez  pas. 

Donné  sous  mon  seing  et  sceau, 
à  ,  dans  le  district  de 

,  ce  jour 

de  ,  en  l'année  de  Notre- 

Seigneur,  mil  neuf  cent 

(Signature) 

(Titre  du  magistrat.) 


the  reasonable  charges  of  taking 
and  keeping  the  said  moveables 
and  effects,  are  not  paid,  that 
then  you  do  sell  the  same,  and 
out  of  the  money  arising  from 
such  sale,  that  you  do  pay  the 
said  sum  of  dollars  and 
cents  unto  the  said  collector  of 
provincial  revenue^  returning  to 
the  said  the  surplus,  if  any; 

the  reasonable  charges  of  taking, 
keeping  and  selling  the  said 
movea.bles  and  effects  being  first 
deducted  therefrom. 

And,  if  such  moveables  and 
effects  belonging  to  the  said 

cannot  be  found,  or,  in 
case  the  same  should  be  insuffi- 
cient, that  you  certify  the  same 
unto  me  to  the  end  that  such  fur- 
ther proceedings  may  be  had 
thereon  as  to  law  and  justice 
doth  appertain. 

And  you  are  to  certify  unto  me 
with  the  return  of  this  warrant 
what  you  shall  have  done  in 
the    execution  thereof. 

Herein  fail  not. 

Given  under  my  hand  an-d  seal, 
at  the  of  ,  in  the 

district  of  this  day 

of  in  the  j'ear  of  Our 

Lord  one  thousand  nine  hundred 

(Signature) 
(Title  of  Magistrate.) 
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FOEMULE  N 

Formule  de  conviction  ordonnant 
saisie. 

Province  de  Québec, 
District  de 

Qu'il  soit  notoire  que  le 
jour  de  en  l'année  de 

Xotre-Seigneur,  mil  neuf  cent 

à  dans  le  district 

de  ,  {nom,  occupation  et 

résidence  du  défendeur) 

de  ,  dans  le  dis- 

trict susdit,  est  trouvé  coupable 
par  le  soussigné  (woi/u  du  magis- 
trat) pour  le  district  de 
à  raison  de  ce  que  le  dit 
{indiquez  l'offense)  contrairement 
aux  dispositions  du  statut  dans  tel 
cas  fait  et  pourvu; 

Et  moi,  le  dit  ,  con- 

damne le  dit  ,  pour  sa 

dite  offense  à  payer  à 
dans  le  district  susdit,  percepteur 
du  revenu  pour  le  district  du  re- 
venu  de  {le  plai- 
gnant), la  somme  de 
piastres  comme  amende  pour  être 
appliquée  selon  la  loi,  et  aussi  à 
payer  au  dit                  ,  la  somme 
de                    piastres  et 
centins,  pour  les  frais    de    cette 
cause. 


FORM  N 

Form  of  conviction  ordering^  seiz- 
ure. 

Province  of  Quebec, 
District  of 

Be  it  remembered  tbat  on  the 
day  ,  in  tlie  year 

of  Our  Lord  one  thousand  nine 
hundred  at  the  of 

,  in  the  district  of  , 

{name,  occupation  and  residence 
of  the  defendant)  of  the 
of  ,  in  the  district 

aforesaid,  is  convicted  before  the 
undersigned  {titJe  of  magistrate) 
for  the  district  of  for 

that  he  the  said  {recite 

offence)  contrary  to  the  provi- 
sions of  the  statute  in  such  case 
made  and  provided; 

And  I,  the  said  do  ad- 

judge the  said  ,  for 

h  said  offence,  to  forfeit  and 

pay  to  of  the  of 

,  in  the  district  afore- 
said,  collector  of  provincial  rev- 
enue for  the  revenue  district  of 
,  the  prosecutor,  the  sum 
of  dollars  as  a  fine,  to 

be  applied  according  to  law,  and 
also  to  pay  to  the  said  the 

sum  of  dollars  and 

cents  for  his  costs  in  this  behalf. 

18 
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Et  attendu  que  le  dit  deman- 
deur a  fait  choix  qu'il  soit  d'abord 
procédé  contre  (nommez  le  défen- 
deur) par  saisie,  à  défaut  de  paie- 
ment immédiat  de  telle  amende  et 
des  frais,  moi,  le  dit  (indiquez  le 
nom),  ordonne  et  décrète,  par  les 
présentes,  qu'à  défaut  de  paiement 
immédiat  de  la  dite  amende  et 
des  frais,  ils  soient  prélevés  par 
un  mandat  de  saisie  et  vente  des 
biens  et  effets  du  dit 

Et,  à  défaut  de  tels  biens  et 
effets,  ou  dans  le  cas  où  ils  se- 
raient insuffisants,  j'ordonne  que 
le    dit  soit    emprisonné 

pour  une  période  de  mois, 

dans  la  prison  commune,  à 
■dans   le   district  susdit,   à   moins 
que  l'amende  et  les  frais,  les  frais 
de  saisie  et  vente,  de  l'emprison- 
nement et  du  transport  du  dit 

à    la    prison    commune    ne 
soient  plus  tôt  payés. 

Donné  sous  mon  seing  et  sceau 
à  les  jour  et  an  sus- 

dits. 


(Signature) 

(Titre  du  magistrat) 


And  whereas  the  said  prosecu- 
tor bath  made  option  that  the 
said  (name  of  defendant)  be  first 
proceeded  against  iby  seizure,  in 
default  of  immediate  payment  of 
such  fine  and  costs,  I,  the  said 
(name  of  magistrate)  do  hereby 
order  and  adjudge  that  in  default 
of  immediate  payment  of  the  said 
fine  and  costs,  the  same  be  levied 
by  a  warrant  of  seizure  and  sale 
of  the  moveables  and  effects  of 
the  said 

And,  in  default  of  such  move- 
ables and  effects,  or  in  case  they 
be  insufficient,  I  do  order  that 
the  said  be  imprisoned 

for  a  period  of  months  in 

the  common  gaol  at  the 
!)f  iu  the  district  afore- 

said, unless  the  said  fine  and 
costs,  charges  of  seizure  and  sale, 
commitment,  and  conveying  the 
?aid  to  the  common  gaol, 

^hall  be  sooner  paid 

Given  under  my  hand  and  seal, 
at  ,  the  day  and    year 

first  above-mentioned,  at  the 
of  in  the  district  of 

aforesaid. 

(Signature) 
(Title  of  Magistrate.) 
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recouvrement  des 192 

application  des 241,  243 

doublées  quand  liqueurs  mauvaises 211 
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par  tribunal 61 

ANNULATION  DE  LICENCE— 

de  bière,  vin  et  cidre 163 

de  club 151 
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requérant  licence  doit  avoir 25 

BONS  DE  GAGES— 

escompte  de,  quand  défendu 133 


INDEX  ANALYTIQUE  297 


BOUTEILLES  OU  FLACONS  IMPORTES— 

PAGES 

dispositions  relatives  à  dimensious  . .    . . 14 

BOUTEILLES— 

remplissage  de,  quand  défendu 186 

BRANDY— 

liqueur  enivrante 3 
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licences  d'auberges  avant  licences  de  magasins   ....  60 
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DENONCIATEUR— 

définition  de H 

a  partie  de  l'amende 242,  243 

ne  doit  pas  être  nommé  par  percepteur  ou  autre  té- 
moin dans  son  témoignage 219 
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DEPOT— 

exigible  par  percepteur  avant  de  poursuivre 

ne  doit  pas  être  mentionné  dans  témoignage 

à  être  fait  sur  certiorari  

DEPUTE  PERCEPTEUR— 

émet  licences  et  perçoit  droits 

DESACCORD— 

entre  juges,  prise  de  nouvelle  action  il  raison  de  . . . 
DESCRIPTION  PRECISE  — 

de  boisson  pas  nécessaire  dans  la  preuve 

DESORDRE— 

raison  pour  refus  de  licence . 

licence  révoquée  pour  cause  de  

personnes  causant  du 

DETAIIr— 

licence  de,  ne  peut  exister  en  même  temps  que  licence 

de  gros  

licence  de,  mode  d'obtention 

licence  de,  tarif  de  droits 

licence  de,  annulée 

magasin  de,  défini 

vente  en  détail  par  fabricant  de  cidre  ou  vin  du  pays. 
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DEUXIEME   OFFENSE— 


voir  Offense. 


DEVOIE— 

du  conseil  municipal  de  poursuivre 

du  percepteur  de  poursuivre 

DIMANCHE— 

fermeture  des  buvettes,  magasins,  etc.,  le 

livraison  de  boisson  le 

vente  de  boisson  le 

DISCRETION- 

du  tribunal  quant  au  délai  pour  paiement  de  pénalité. 

du  magistrat  quant  à  emprisonnement 

du  conseil  quant  à  confirmation  du  certificat 

DISPOSITIONS  CONCERNANT  AMENAGEMENT— 

enseignes,   inscriptions,  tenue,  etc.,  d'auberges,  bôtels 
et  restaurants 

DISTANCE— 

entre  maison  de  club  et  liôtel  ou  restaurant 

DISTILLATEURS— 

droits  des,  et  restrictions 

droits  de  licence 

DISTRICT— 

défini  

dans  lequel  les  poursuites  doivent  être  intentées..    .. 

de  Montréal  comprend  comté  de  Verclières 

de  Richelieu  comprend  comté  de  Berthier 

de  votation,  défini 

du  revenu,  défini 

électoral .   . . 
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DIVIN— 

voir  Service  Divin. 

DIX-HUIT  ANS— 

personne  ayant  moins  que,  voir  Mineur. 

DOMICILE— 

transferts  de  licence  eu  ce  qui  regarde  changement  de  67 

DROGUISTE— 

voir  Pharmacien. 


DROITS— 

à  être  payés  sur  transferts 62,  63 

augmentés  quand  réduction  du  nombre  de  licences   .  .  57,  82 

payables  avant  émission  des  licences 59 

perception  des 22 

taux  de  licence  selon  population 95 

sur  licences,  montant  proportionnel 23 

sur  licences,  pouvoirs  du  Lieutenant-gouverneur..    ..  113 

sur  licences,  proviso  si  Acte  Impérial  abrogé 114 

sur  licences,  recouvrement  des ...  192 

sur  licences  spéciales SS 

sur  licences,  tarif 96 

sur  licences,  tarif  dans  districts  miniers 19 

sur  licences,  tarif  sous  acte  de  T.  du  C 109 

DROIT  DU  PERCEPTEUR— 

d'exiger  dépôt  avant  de  poursuivre 191 

IDROIT  DU  PORTEUR  DE  LICENCE— 

d'expulser  certaines  personnes 160 
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actiou  eu,  après  avis  de  ue  pas  vendre 175,  176 

commis  par  personne  ivre,  action  civile  pour 177 

nominaux  seulement  contre  percepteur 246 

voir  Action  Civile. 

DUNKIN— 

(loi) 90 

DUREE— 

des  licences 23 

E 

EAU  DE  VIE— 

liqueur  enivrante 3 

vente  de,  défendue  sans  licence 18 

ECHANGE  ILLICITE— 

de  boisson  dans  district  minier 118 

ECHANTILLON— 

vente  sur,  défendue  sans  licence 18 

licence  pour  veute  sur,  définie 13 

droit  sur 95 

mode  d'ol)teution 85 

^fate  sans  licence 120 

territoire  couvert  par 85 

voir  Commission. 

ECHANTILLONS — 

peuvent  être  pris  par  of  licier 185 


INDES  ANALYTIQUE  315 


ECURIE- 


PAGES 

à  la  campague 144 

dans  hôtel  de  place  d"eau 39 

EFFETS,  ETC.— 

porteur  de  licence  les  recevant  en  échange  pour  bois- 
son    132 

ELARGISSEMENT  DU  PRISONNIER— 

sur  paiement  de  pénalité 231,  232 

ELECTEUR— 

n'a  pas  besoin  d'avoir  payé  ses  taxes 17 

certificat  des,  ix»ur  licence  d'aul)erge 25 

opposition  de  la  majorité 30,  36 

peut  révoquer  sa  signature 30 

qualification  de 17 

qui  doivent  signer  les  certificats  dans  cités  et  villes. .  29 

ELECTIONS  SCOLAIRES— 

vente  de  boisson  aux 88 

ELECTIONS— 

vente  de  boisson  aux 88 

ELECTORAL,    (district)  — 

définition 11,  12 
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définition  de 8 

devoir  quant  aux  véliicules 147 

droits  payables  sur  transfert  de  licence 69 

étiquettes  ou  plaques " . .   . .  147 

faire  commerce  d',  défendu  sans  licence 18 

fermeture  d'établissement 154 

heures  prohibées  pour 154 

licence,  droits  sur 95 

mode  d'obtention 85 

pénalité  pour  vente  de  liqueurs  non  permises 184 

privilèges  de 8 

qui  colporte  sans  licence 138 

territoire  couvert  par  licence 95 

EMISSION  DE  LICENCE— 

en  territoire  non  organisé 60 

mode  d',  voir  Licences. 

EMPLOYE— 

partage  responsabilité  de  son  principal 16,  177 

EMPRISONNEMENT— 

à  défaut  de  paiement  de  pénalité 223,  224,  231 

défendeur  libéré  eu  payant  pénalité 231,  232 

.Ingénient  doit  contenir  dispositif  y  condamnant..    ..  224 

poursuivant  peut  opter  pour 231 

si  produit  de  saisie  insuffisant 231 

terme  de 223 

terme  de  1",  compte  de  quel  jour 233 

voir  Mandat. 

ENCANS  A  LA   CAMPAGNE— 

vente  de  boisson  aux 88 
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ENCANS  DE  LIQUEURS— 
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droit  sur 89 

ENCANTEURS— 

licence  de,  pour  liqueurs  enivrantes 14 

licence  de,  mode  d'obtention 89 

ENIVRANTES— 

voir  Liqueurs. 

ENREGISTREMENT— 

des  jugements  par  greffier 225 

ENSEIGNE— 

à  la  campagne 145,  146 

dans  les  villes 144 

induisant  à  croire  qu'on  est  porteur  de  licence   . .    . .  134 

ENTREE  DANS  BUVETTE— 

pendant  heures  prohibées 153 

ENTREE  DE  FORCE— 

par  percepteur,  officiers,  etc 180 

ENTRETIEN  PUBLIC— 

maison  d'.  définie 4 

voir  Maison. 

EPICERIES— 

quand  et  où  le  commerce  en  est  défendu 162 

peuvent  rester  ouvertes  pendant  heures  prohibées.   ..  156 
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doiveut  inscrire  séparément  leurs  ventes  de  boisson.  151 

licence  qui  ne  peut  leur  être  accordée 60 

EPOUX,  EPOUSE— 

voir  Mari,  Femme. 

ESCOMPTE  DE   CERTIFICATS— 

et  l)ons  de  gages,  quand  défendu 133 

ETATS  DE  POURSUITES— 

fournis  par  greffiers 246 

ETE— 

voir  Hôtel  d'été. 

ETIQUETTES— 

d'embouteilleur 147 

fausses,  défendues 1S7 

EVALUATEUR— 

pénalité  contre,  si  certificat  est  inexact 112,  113 

EVALUATION— 

comment  obtenue 110 

disposition  concernant  1' 110 

quand  elle  peut  être  faite  par  percepteur 113 

quand  il  faut  la  soumettre  aux  commissaires 113 

certificat,  dispositions  concernant 111,  113 

certificat  fourni  par  greffier,  eta ill 

certificat,  s'il  est  inexact,  pénalité 112 

certificat,  s'il  n'est  pas  fourni,  pénalité 111 
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pas  d",  sur  actions  en  Cour  de  Circuit 193 

EXECUTIF,    (Conseil)  — 

voir  Ordre  en  Conseil. 

EXECUTION  DES  JUGEMENTS— 

eu  cour  de  Circuit,  délai 233 

EXEMPTION  D'OFFICIER   DU  REVENU— 

de  certaine  pénalité 159 

EXPOSER   LIQUEURS   EN  VENTE— 

sans  licence 139 

dans  un  district  minier 118 

EXPOSITIONS— 

vente  de  liqueurs  aux 88 

EXPULSION— 

de  personne  violente,  etc 160 

P 
FAIRE  CROIRE— 

qu'on  est  ujuni  de  licence  différente 134 

qu'on  est  porteur  de  licence 134 

FAITS  NEGATIFS— 

pas  nécessaire  de  les  alléguer  dans  la  poursuite  . .    . .  206 
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FARDEAU  DE  LA  PREUVE— 

daus  les  cas  de  veate  aux  mineurs 

FARNHAM— 

nombre  de  licences  à 

FAUSSES  ETIQUETTES— 

défendues 

FEDERALES,    (licences)  — 

droits  qu'elles  donnent 

FEMME— 

peut  donner  avis  d'interdiction 

peut  répéter  argent  payé  par  mari  ix)ur  boisson  illé- 
galement vendue  

mari  responsable  pour  sa 

saisie  des  effets  du  mari  dans  poursuite  contre  . .   . . 

employée  dans  buvette 

mariée  peut  poursuivre  sans  autorisation 

FERMETURE   DES  BUVETTES — 

magasins,  etc 

règlement  municipal  concernant 

FINS  MEDICINALES— 

voir  Pharmacien. 

et  du   service  divin,  conditions  de  vente  de  boisson 

pour 

droits  de  licence  pour 

(Acte  de  Tempérance  du  Canada) 
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pour  les   chevaux   daus   auberge   et   hôtel   de   tempé- 
rance    144 

daus  hôtel  de  place  d'eau 39 

FONDS  CONSOLIDE— 

du  revenu 95,  110,  241 

FORME,  (défaut  de)  — 

dans  mandat  ne  libère  pas  défendeur 232 

FORMULES— 

contenues  dans  cédule  annexée  à  la  loi 248 

FRAIS— 

aucuns  contre  percepteur 228 

dans  action  contre  percepteur 245,  246 

de  la  défense,  recommandation  du  tribunal 228 

de  ix)ursuites 226 

de  preuve  prise  par  écrit 230 

du  jour,  quand  payables  par  la  défense 213 

et  amendes,  application  de 241 

FRAUDE— 

concernant  transfert  de  licence 171 

FRERE— 

peut  donner  avis  d'interdiction 173 

FRONTIERE— 

bâtiments  construits  sur 196 

21 
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FRUITS- 
PAGES 
quand  et  où  le  commerce  en  est  défendu 1G2 

0 

GARDER  BOISSON  SANS  LICENCE— 

pénalité 135,  137 

dans  place  d'affaires,  pénalité . .    . .  137,  138 

GENERALE,   (pénalité)  — 

pour  infraction  des  conditions  de  la  licence 164 

pour  vente  sans  licence 120 

GENIEVRE— 

liqueur  enivrante 3 

GERANT  DE  CLUB— 

peut  être  poursuivi  pour  infraction 152 

GOUVERNEMENT  DU  CANADA— 

droits  de  ceux  qui  en  ont  obtenu  une  licence 140 

GRAND 'MERE— 

nombre  de  licences 56 

GRATUITE,   (livraison)  — 

de  boisson,  voir  Livraison. 
GREFFIER    (et  assistant)  — 

des  Commissaires,  à  Montréal 41 

des  Commissaires,  à  Québec 41 

pouvoirs  et  devoirs 40,  41 
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GREFFIEE  DES  COMMISSAIRES— 
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doit  référer  demande   de   transfert   à   Trésorier   pro- 
vincial    71 

GREFFIEE  DES  COURS— 

doit  faire  rapport  de  poursuite 225,  246 

doit  notifier  percepteur  de  l'annulation  de  licence. ...  61 

peut  enregistrer  jugements 225 

frais  des 226 

GREFFIER  MUNICIPAL— 

doit  faire  rapport  des  certificats  confirmés,  etc 115 

doit  fournir  certificat  d'évaluation 111 

responsable   de   l'exactitude   des   certificats   d'évalua- 
tion    112 

GROS,   (licence  de)  — 

ne  peut  exister  en  même  temps  que  licence  de  détail.  8-1 

tarif  de  droits 95 

mode  d'obtention 83 

territoire  compris  dans S3 

sous  l'acte  de  Tempérance  du  Canada 109 

GROS,    (magasin)  — 

défiui 6 

GUILDIVE— 

liqueur  enivrante , 3 

vente  de,  défendue  sans  licence 18 
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défense  pour  licencié  d'éclianger  pour  boisson 132 

HEBERGEE^ 

un  constable  eu  uniforme 161 

HEURES— 

prohibées i;33 

HONNETE— 

requérant  licence  doit  être 25 

HONORAIRES  ET  DROITS— 

de  licences 95 

payables  an  percepteur 21 

recouvrement  de iy2 

aux  municipalités  pour  confirmation  des  certificats..  58 


HOTEL— 


définition 4 

celui  qui  tient,  doit  recevoir  voyageurs 162 

défendu  de  tenir  sans  licence 18 

licence  de,  ne  peut  être  donnée  à  certaines  personnes.  60 

comment  évalué 111 

licence,  voir  Licence  d'Auberge. 

licence,  doit  être  donnée  avant  licence  de  magasin...  60 

licence,  limitation  dans  certains  endroits 54 

local  construit  ix>ur  servir  comme  tel  doit  être  préféré  51 
voir  Auberge. 
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HOTEL  DE  PLACE  D'EAU— 

voir  Place  d'Eau. 

HOTEL  DE    TEMPERANCE  — 
voir  Tempérance. 

HOTEL  D'ETE— 

aucune  buvette  n'y  est  permise 

dispositions  spéciales  concernant  licence  d' 

durée  de  licence  d' 

pas  sujet  à  l'article  107 

vente  de  boisson  y  est  limitée  à  certaines  personnes. 

HOTEL  LAURENTIDES— 

excepté  de  Grand'Mère 

HUISSIER— 

signifie  avis  d'interdiction 

signifie  sommation,  etc 

frais  des  

EULL— 

nombre  de  licences 

I 

IBERVILLE— 

nombre  de  licences 

IMPERIALE— 

voir  Chop! ne. 
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IMPOETES— 

bouteilles  et  flacons,  quand  considérés  comme  conte- 
nant une  chopine  impériale 

INDUIEE  A  CROIRE— 

qu'on  a  une  licence 

qnon  est  muni  de  licence  différente 

INDUSTRIELLES,    (fins)  — 

vente  de  boisson  par  pharmacien  pour 

voir  Usage. 

INFORMATIONS— 

à  être  prises  par  commissaires 

INFRACTION  COMMISE— 

par  personne  non  munie  de  licence,  pénalité  générale. 

par  porteur  de  licence,  pénalité  générale 

récidive,  pénalité  générale 

voir  Offense. 

INSCRIPTION— 

au-dessus  de  la  porte 

INSPECTEUR  DES  MINES— 

émet  licences 

INSPECTION— 

de  club 
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141 


45 


120 
164 
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INSTRUMENTS  DE  CULTURE— 

défense  pour  licencié  d'échanger  pour  boisson 

INTERESSE   (jeu)  — 

dans  lieu  sous  licence 

INTERDITS— 

avis  à  donner 

IVRE— 

voir  Personne  Ivre. 

rVRES  (personnes)  — 

vente  de  boisson  aux 

IVRESSE— 

licence  révoquée  pour  cause  d' 

IVROGNE— 

achat  de  boisson  pour,  pénalité  .. 

J 

JEU  INTERESSE— 

dans  lieux  sous  licence 

JUGE— 

comment  il  doit  agir  quant  à  2e  et  3e  offense  . 
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JUGES  DBS   SESSIONS- 
PAGES 
tenant  l'emploi  de  commissaires '  . .  39 

JUGES— 

uouvelle  action  s'il  y  a  désaccord  entre 223 

.  un  seul  peut  rendre  jugement,  quand  poursuite  Ins- 
truite devant  deux 222 

dispositions  spéciales 194 

JUGEMENTS— 

doivent    contenir   dispositif   concernant   l'emprisonne- 
ment    224 

en  cour  de  circuit,  délai  pour  exécution 233,  243 

peuvent  être  enregistrés  par  greffier 225 

peuvent  être  rendus  par  un  juge,   quand  poursuites 

instruites  devant  deux 222 

quand  juges  ne  sont  pas  d'accord 223 

règle  générale  dans  le  cas  de  récidive 223 

L 

LABOUR— 

vente  de  boisson  aux  concours  de 88 

LACHINE— 

nombre  de  licences 56 

LAGER  BEER— 

liqueur  enivrante 3 

vente  de,  défendue  sans  licence 18 

LA  TUQUE— 

nombre  de  licences  à 57,  82 
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IiAURIER,   (ÇLuartier)  — 

PAGES 

Montréal,  nombre  de  licences 54 

LEVIS— 

nombre  de  licences  à 57 

IiIBEEE— 

défendeur  n'est  pas,  par  défaut  de  forme  dans  man- 
dat    232 

LICENCE  ANNULEE— 

pour  vente  de  mauvaise  boisson 210 

LICENCE— 

au  pro  rata,  quand  année  est  commencée 23 

certificat  de,  pénalité  pour  signature  illégale 60 

commissaires  de,  voir  Commissaires. 

conditions  de,  non  observées,  pénalité 163 

dans  district  minier,  disposition  quant  au  droit  ....  19 
•    dans  quelles   circonstances  elle  doit  être  émise,   res- 
trictions    114 

d'auberge,  liôtel,  restaurant,   magasin  et  autres,  voir 
CCS  mots. 

de  bière  et  vin  annulation  de 163 

de  bière  et  vin,  définition  de 10 

de  buvette  de  bateau  à  vapeur,  par  qui  émise 21 

de  cidre,  annulation 103 

de  cidre,  définition 12 

de  cidre,  quand  elle  autorise  la  vente  au  détail  ....  12 

d'eucanteur  pour  liqueurs  enivrantes 14 

de  distillateur  s'émet  sans  certificat 83 

restaurant  aiîuulée  pour  3e  offense 164 
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LICENCE  (suite)— 

PAGES 

de  vin  du  pays,  annulation 163 

de  vin  du  pays,  définition 12 

de  vin  du  pays,  quand  elle  autorise  la  vente  au  dé- 
tail    12 

de  wagon-restaurant,  par  qui  émise 22 

d'hôtel,  donnée  avant  licence  de  magasin 60 

différente,  induire  à  croire  qu'on  en  est  muni 134 

droit  du  lieutenant-gouverneur  quant  à  l'émission  de  23 

étendue  de 12,  24 

taux  varient  selon  population 95 

taux,  durée  de  la 23 

émission  de,  par  percepteur 20,  21 

émission  de,  dans  district  minier 19,  21 

émission  de,  dans  territoire  non  organisé 60 

est  annuelle 23 

est  émise  au  nom  du  lieutenant-gouverneur 20 

est  personnelle 24 

est  signée  par  personne  nommée  par  ordre  en  conseil  23 

exposée  et  exhibée 145 

fédérale,  droit  qu'elle  confère 140 

formalités  pour  obtention  de 25 

perte  de,  pour  cause  d'ivresse 164 

qui  peut  requérir 16 

production  de,  fait  preuve ,  222 

du  gouvernement  du  Canada  pour  brasseur,  distilla- 
teur, etc 140 

garder  boisson  sans,  pénalité 135,  138 

garder  boissons  sans,  dans  place  d'affaires 13T,  138,  139 

genre  de,  que  doit  prendre  un  pharmacien 141 

là  où  l'acte  de  Tempérance  du  Canada  est  en  vigueur  105 

là  où  règlement  proliil)itif  est  en  vigueur 90 

limitée  au  local 24,  29 

local  sous  licence,  ordre  maintenu 147 

local  sous  licence,  police  du  revenu  peut  y  entrer.    . .  185 
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LICENCE  isuit€)— 

«PAGES 

loi  des,  citatiou  et  application 1 

montant  proiwrtionnel  de  droits,  quand  payable  ....  23 

nécessaire IS 

nombre  limité  dans  certaines  cités,  etc 54,  81 

obligatoire,  pour  agent  de  maison  étrangère 26 

pas  émise  avant  paiement  du  droit 59 

peut  être  annulée  pour  certaines  olïenses 168 

porteur   de,   doit   être   notifié   par   commissaii'es   pour 

inconduite 26 

porteur,  doit  être  saisi  de  l'annulation  d"icelle 170 

porteur,  hébergeant  ou  corrompant  constable 161 

porteur  peut  refuser  ou  chasser  certaines  personnes  160 
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iwrteur.  quand  il  n'a  pas  besoin    du   certificat   des    élec- 
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porteur,  qui  ne  peut  vendre  provisions  de  bouche.  .   . .  102 

porteur,  recevant  effets  en  échange  de  boisson 132 

porteur,  signification  de  2e  et  3e  offense 16G.  167 

porteur,  vendant  à  certaines  personnes,  après  avis..  173.  178 

porteur,  vendant  après  révocation  d'icelle 170 

porteur,  violant  la  loi,  pénalité  générale 164 

pour  vendre  à  commission,  définie 13 

pour  vendre  sur  échantillon,  définie 13 

pour  vendre  dans  auberge,  hôtel,  restaurant,  buvette 
de  bateau  à  vapeur  ou  buft'et  de  chemin  de  fer,  pri- 
vilège    12 

production  de  la,  est  preuve  de  paiement  du  droit  ; 

exception 222 

quand,  ne  doit  pas  être  accordée  pendant  trois  ans.  . .  168 

qui  ne  peut  pas  être  émise  aux  épiciers 60 

restrictions  quant  à  l'émission  de 114 

révoquée  pour  cause  d'ivresse  ou  de  désordre 140 

révoquée  pour  certaines  offenses 168 

tarif  des  licences 95 
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transfert  de,  voir  Transfert. 

vente  de  boisson  après  annulation  de 170 

vente  de  boisson  sans,  pénalité  générale 120 

réduction  du  nombre  de,  à  Québec  et  Montréal   ....  49,  54 

ou  taxes  municipales 189 
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bues  dans  magasin,  pénalité  contre  acheteur 133 

bues  dans  magasin,  pénalité  contre  vendeur 134 

bues  sur  les  lieux,  là  où  il  y  a  règlement  prohUntif .  .          '  93 

confiscation  et  vente 137,  138,  181,  183 
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description  précise  pas  nécessaire  dans  la  preuve   . .  220 
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de 170 
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gai'dées  sans  licence,  pénalité 135,  138 

gardées  sans  licence  dans  place  d'affaires,  pénalité. .  137,  138,  139 
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les  laisser  boire  dans  magasin,  pénalité 128 

livraison  de,  durant  heures  proliibées 153  à  158 

livraison  de,  quand  censée  être  une  vente 15 

ne  doivent   pas   être   mélangées    avec   alcohol   méthy- 

lique,  etc 187 

prix  de,  compris  dans  coût  des  repas 123 

qualité  de,  analj'se 185 

quantité  à  être  vendue  sur  certificat  là  où  il  y  a  rè- 
glement prohibitif 93 

quantité  de,  quand  elle  doit  être  mentionnée  dans  la 

preuve 220 

quelles  sont  les 3 

recherche  et  confiscation  de 135,  137,  181,  183 

saisie  de 135,  137,  181,  183 

transport  illicite  de 138 

vente  après  avis  contraire,  recours 173,  176,  178 

vente  d'autres  que  celles  ijermises  par  la  licence  ....  163 

vente  de,  à  certaines  personnes 150 

vente  de,  défendue  sans  licence 18 

vente  de,  en  contravention  d'article  1080 02 

vente  de,   en   contravention   de   licence   de  buffet   de 

chemin  de  fer 73,  74 

vente  de,  en  contravention  de  licence  d'hôtel  de  place 

d'eau 73 

vente  de,  en  contravention  de  licence  d'hôtel  d'été. . .  38 
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vente  de,  en  quantité  moindre  que  celle  permise  par 

la  licence 126,    169 

vente  de,  aux  jours  et  heures  prohibés 152  à  157 

vente   de,   privilège   attaché   aux   licences    d'auberge, 

restaurant,  buCEet  de  chemin  de  fer  et  buvette  de 

bateau 12 

vente  de,  sans  licence,  là  où  l'acte  de  Tempérance  du 

Canada  est  eu  vigueur 109 

vente  de,  sans  licence,  pénalité  générale 120 

vente  de,  aux  encans,  concours  de  labour,  expositions, 

assemblées  politiques  et  élections 88 

vente  illicite  de,  là  où  il  y  a  règlement  de  prohibition  92 

vente  au  verre  dans  un  magasin 169 

vente,  quand  pas  nécessaire  de  prouver 210 

vendues  comme  non  enivrantes 163 

vendues  contrairement  à  la  loi.  le  paiement   en  est 

illégal  et  recouvrable  par  l'acheteur 178 

vendues  illégalement,  le  pris  n'en  est  pas  recouvrable 

par  le  vendeur 179 

voir  Livraison  et  Vente. 
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définition 2 

LISTE  DES  CEETIFICATS— 

confirmés  doit  être  affichée 47 

LISTE  DES  DEMANDES— 

de  licence  doit  être  affichée 42 

LITS— 

dans  les  auberges  et  hôtels  de  tempérance  .  ; 143 


INDEX  ANALYTIQUE  335 

LIVRAISON  DE  BOISSONS— 

PAGES 

après  avis,  recours 173,  176,  178 

dans  division  minière 118,  119 

nature  de  la,  comment  elle  s"iufère 15 

pendant  heures  prohibées 157,  158 

quand  elle  constitue  une  vente 15 

LOCAUX— 

construits  pour  servir  comme  hôtels  doivent  être  pré- 
férés    52 

licences  limitées  aux  locaux  y  désignés 24,  29 

mode  d'évaluation  des 110,  111,  113 

LOI  DES  LICENCES— 

citation  et  application 1 

infraction  de,  par  personnes  non  munies  de  licence, 

pénalité  générale 120 

infraction  de,  par  porteurs  de  licence,  pénalité  géné- 
rale   164 

LOI  DE  PHARMACIE— 

de  Québec 141 

LOI  DUNKIN— 

(1864) 90 

LOI  SCOTT— 

(de  Tempérance  du  Canada) 105 
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voir  Evaluation. 
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MAGASIN  DE  LIQUEURS— 
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définition 5 

acheteur  y  buvant  liqueurs  enivrantes 133 

déïeudu  de  tenir  sans  licence 18 

droits  payables  sur  transfert  de  licence 68 

comment  évalué 111 

fermeture  de 156 

certificat  de,  confirmé  seulement  après  certificat  d'hô- 
tel    00 

on  ne  peut  y  boire  liqueurs 12 

tenu  sans  licence ,120 

y  laisser  boire  liqueurs  enivrantes 128 

voir  Ligueurs,  Détail  et  Gros. 

MAGISTRAT— 

comment  il  doit  agir  quant  à  2e  et  3e  offense 167 

MAIRE— 

peut  donner  avis  d'interdiction 173 

MAISON  D'ENTRETIEN  PUBLIC— 


déïinitiou ,   , ,  4 

voir  Aulyerge  et  Hôtel. 

MAISON  DE  RENDEZ- VOUS— 

livraison  de  boisson  dans 15 

MAISON  MALFAMEE— 

livraison  de  boisson  dans 15 
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MAJORITE  DES  ELECTEURS— 

opposée  à  confirmation  du  certificat 

MALFAMEE— 

voir  Maison. 

MANDAMUS— 

contre  percepteur. 

MANDAT— 

de  saisie 

MANDAT  D'EMPRISONNEMENT— 

défaut  de  forme  dans,  ne  libère  pas  défendeur   .  .    . , 

MARCHAND  A  COMMISSION— 

vendant  boisson  saus  licence 

MARI— 

peut  donner  avis  d'interdiction 

responsable  pour  contravention  commise  par  femme. . 
saisie  des  effets  du,  dans  poursuite  contre  sa  femme. 
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MARQUES  FAUSSES- 
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défendues 1S6 

MAUVAISE  BOISSON— 

péualitô  pour  vente  de 1S5,  210 

MATELOTS— 

vente  de  boissou  aux 150 

MEDECIN— 

peut  donner  certificat 93 

MEDICALES— 

vente  de  boif-sou  par  pharmacien  pour  fins 141 

licence  pour  fins,  tarif 95 

licence  pour  fins,  tarif,  dispositions  concernant   .  .    . .  63,  91 

licence  ix>ur  fins,  tarif  sous  acte  de  T.  du  C 105 

licence  pour  fins,  tarif,  voir  Pharmacien. 

fins,  condition  de  vente  de  boisson  pour 90 

fins,   (sous  Acte  de  Tempérance  du  Canada) 105 

fins,  voir  Usage. 

MELANGES  DELETERES— 

défendus 186 

MEMBRE  DE  CLUB— 

définition 7 

MERE— 

peut  donner  avis  d'interdiction 173 
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MEUBLES— 


défense  pour  licencié  d'échanger  pour  boisson 
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boisson  apportée  dans  'une 

boisson  bue  dans  une 

inspecteur  des,  émet  licences 

inspecteur  des,  où  et  quand  il  émet  licences 

taverne  aux,  définition 
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au-dessous  de  18  ans,  achetant  boisson,  pénalité  .  .    .  . 

de  18  ans,  ne  peut  être  commis  de  buvette 

au-dessous  de  18  ans,  fardeau  de  preuve  dans  causes 

concernant  
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MONTREAL— 
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droits  paj^ables  sur  licences 

licence  de  restaurant  à 

prescription  d'action 

nombre  de  licences  limité  à 

Dotification  de  porteur  de  licence  pour  inconduite  à. . 

opposition  de  la  majorité  à 

raisons  de  refus  du  certificat  à 

quartier    Sainte  -  Cunégonde,    quartier    Saint  -  Henri, 

quartier  Laurier 

refus  de  confirmer  certificat  opère  réduction  de  licence 

MORT— 

ou  suicide  de  personne  ivre,  action  en  dommage  . .    . . 

MOTIFS  DE  REFUS— 

de  confirmation  du  certificat 
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peut  poursuivre  

quand  il  doit  poursuivre 

voir  Conseil. 
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voir  Conseiller. 

MUNICIPAL,   (règlement)  — 
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vente  de  boisson  i^endant 88 

MUNICIPALE,  (taxe)  — 

règlement  concernant 189 

recouvrement  de  surcharge 189 

MUNICIPALITE— 

annexion  de 57 

NATUBE  DE  LA  LIVRAISON— 

voir  Livraison. 

NATURE  EXACTE  DE  BOISSOiSr— 

pas  requise  dans  la  preuve 220 

NEGATIFS  'laMs)  — 

pas  nécessaire  de  les  alléguer  dans  la  poursuite  . .   . .  206 

NICOLET— 

nombre  de  licences  à 57 
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livraison,  voir  Livraison. 

NON  ORGANISE— 
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commise  par  porteur  de  licence,  conduite  du  magistrat 

commise  par  ix)rteur  de  licence,  signification  de 

commise  aux  endroits  où  il  y  a  règlement  prohibitif,. 

commise  par  porteur  de  licence,  pénalité  générale .... 

commise  par  personne  non  munie  de  licence,  pénalité 
générale  

par  porteur  de  licence  de  magasin  de  détail,  annula- 
tion de  licence ,    . . 
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OPPOSITION  AU  CERTIFICAT— 
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OJ^TION  DU  JfOUKSUIVANT— 
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daus  local  sous  licence 

ORDRE  EN  CONSEIL— 
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modifiant  tarif 
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recouvrable 178,  179 

du  droit  requis  avant  rémission  de  la  licence 59 
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cautionnement  pour  paiement  de 234 
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valuation    111 
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pour  achat  de  boisson  pour  un  ivrogne 178 
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trict minier 118.  119 

pour  fraude  dans  transferts  de  licence 171 
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pour  tenir  buvette  de  bateau  sans  licence 120 

pour  tenir  hôtel  de  tempérance  sans  licence 125 
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pour  vente    de   boisson    à    certaines    personnes    après 

avis 178 

I)our  vente  de  boisson  après  révocation  de  la  licence.  170 
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pour  vente  de  boisson  sans  licence 92,  120 
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prohibitions  générales  sous  peine  d'amende 17 

recouvrement  de 192 
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frais  dans  action  contre 245.  346 

frais  de  voyage  et  taxe 229 
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n'émet  pas  licences  d'auberge  sans  certificat 47 

ne  peut  émettre  licences  quand  règlement  prohibitif. .  90 

option  pour  saisie  ou  emprisonnement 231 

ou  son  député  signe  les  plaintes 204 

perçoit  droits  et  honoraires  de  licence 22 

peut  détenir  et  saisir  cheval  et  voiture 139 

peut  entrer  de  force  dans  établissement 180 

peut  poursuivre  pour  offenses  spéciales  personne  non 
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doit   refuser   d'émettre  licence,   si   certificat   confirmé 
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peut  donner  avis  d'interdiction 
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vendue  

PERMETTRE— 

que  boisson  soit  bue  dans  magasin,  pénalité 
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par  percepteur  et  ses  officiers 
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droits  et  restrictions 141 

licence  qu'il  doit  prendre 141 
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licences  pour,  mode  d'obtention 88 
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conditions  de  la  licence = .  74 

mode  d'obtention  de  la  licence 74 

non  affecté  par  règlement  prohibitif 90 
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INDEX  ANALYTIQUE  353 


PIiAQUES— 

PAGES 

d'emLoutt'illeiir 147 

POLICE  DU  REVENU— 

peut  entrer  dans  local  sous  licence 185 
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PORTEE^- 

liqueur  enivrante 3 

vente  de,  défendue  sans  licence 18 
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effet 

cour   de   circuit,    délai    pour   exécution    de   jugement 

dans 

cour  de  circuit,  procédure  dans,  comme  entre  locateur 

et  locataire  

cour   de  circuit,   service   de   sommation   ailleurs   que 

dans 

cour,  discrétion  de  la,  quant  au  délai  ix)ur  paiement 

de  pénalité 

cour,  poursuite  intentée  devant  quelle 

cumul  d'offenses  permis 
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défendeur  est  un  témoin  compétent 219 

défendeur  n"est  pas  libéré  par  défaut  de  forme  dans 

mandat 282 

défendeur,  précision  quant  au  nom  du 221 

défense,  délai  accordé  à  la,  à  raison  d'amendement.  .  213 
défense,  frais  du  jour  quand  suspension  est  deman- 
dée par  la 214 

délai  dans  lequel  elles  doivent  être  intentées 244 

délai  peut  être  accordé  à  la  défense  à  raison  d'amen- 
dement   \  213 

délai   pour   exécution    de   jugement   dans   la   cour    de 

circuit 233 

délai  pour  paiement  de  pénalité,  discrétion  de  la  cour  234 

dénonciateur,  témoin  ne  doit  pas  le  nommer 219 

dépôt,  percepteur  peut  exiger  un 191 

désaccord  des  juges,  nouvelle  action  à  raison  du  ....  223 
des  états  des  poursuites  sont  fournis  par  les  greffiers 

des  cours 246 

discrétion  de  la  cour  quant  au  délai  pour  paiement. .  234,  243 

disi)ositions  du  code  criminel  qui  s'appliquent 198 

dîS(positions  du  code  de  P.  C.  qui  s'appliquent 200 

dispositions  des  S.  R.  P.  Q.,  qui  s'appliquent 198 

dispositions  générales  et  procédure 190 

district,  dans  quel,  elles  doivent  être  intentées 192 

doivent  être  intentées  dans  quel  délai 244 

droits,  recouvrement  de 192 

emprisonnement  à  défaut  de  paiement  de  pénalité  . . .              223,  224 
emprisonnement,  jugement    doit    contenir    condamna- 
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emprisonnement  de  témoin  récalcitrant 2lo,  216 

emprisonnement,  option  pour 231 
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honoraires,  recouvrement  des 19^ 

indication  précise   des  liqueurs   pas   requise   dans  la 
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intentées  au  nom  du  percepteur 204 
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liqueurs,  indication  précise  des,  pas  requise  dans  la 
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nouvelle  action  quand  juges  ne  s'accordent  pas  . .    . .  223 
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cour  peut  condamner 158 

offenses,  cumul  de,  permis 211 
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paiement  de  pénalité,  délai  pour 234,  243 

pénalité  contre  témoin  récalcitrant 215,  216 

pénalité  pour  récidive 223 

pénalité,  discrétion  de  la  cour  quant  à  délai  pour  paie- 
ment de 234,  243 

pénalité,  emprisonnement  à  défaut  de  paiement  de...  223,  224 

pénalités,  recouvrement  de 192 

percepteur,  intentées  au  nom  du 204 
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pour  olïense  spéciale 210 
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portées  daus  quel  district 192 
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preuve  d'infraction,  quelle  suffisante,  concernant  vente, 

etc.,  de  boisson 209 
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est 222 
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remise  de  la  cause 218 

saisie  d'agrès,  etc.,  d'un  bâtiment 234 

saisie  des  effets  d'une  société,  dans  action  contre  un 

de  ses  membres 236 

saisie  des  effets  du  mari  daus  action  contre  sa  femme  235 

saisie,  option  pour 231 

seconde  et  troisième  offense,  comment  juge  doit  agir 

quant  à 167 

service  de  sommation  ailleurs  que  dans  cour  de  circuit  196,  197 
société,  saisie  des  effets  d'une,  dans  poursuite  contre 

un  de  ses  membres 236 

sommation,  service  de,  ailleurs  que  dans  cour  de  cir- 
cuit   196,  197 
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médicinal  et  industriel,  vente  de  boisson  pour 92,  105 

droits  de  licence  (Acte  de  Temp,  du  Canada) 109 

USTENSILES  DE  PECHE— 

défense  d'échanger  contre  boisson 132 

V 

VAISSEAUX  CONTENANT  LIQUEURS— 

confiscation  de 138 

saisie  de,  avant  jugement 137,  180,  181 

VALLEYFIELD— 

nombre  de  licences  à 56,  82 

VEHICULES— 

d'embouteilleur,  inscription  sur ^ 147 

VENDREDI-SAINT— 

vente  de  liqueurs  prohibée  le 152 

VENDEUR,    (licence  de)  — 

en  vertu  de  l'Acte  de  Tempérance  du  Canada 109 

VENTE  DE  BOISSON— 

à  certaines  personnes  après  avis,  recours 154,  173 

à  mineur  au-dessous  de  18  ans 129 

aux  jours  et  heures  prohibés 152 

au  verre  par  marchand 169 

autre  que  celle  autorisée  par  une  licence  de  bière  et 

de  vin,  de  cidre  ou  de  vin  du  pays 163 
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VENTE  DE  BOISSON  (suite)  — 

PAGES 

autre  que  celle  autorisée  par  une  licence  de  wagon- 
restaurant  125 

aux   apprentis,    matelots,   soldats,    serviteurs   et   per- 
sonnes ivres 150 

aux  courses,  piques-niques,  etc.,   (licence  spéciale)...  88 
aux  encans,  concours  de  labour,  expositions,  réunions 

politiques  et  élections 88 

dans  buffet  de  chemin  de  fer  limitée  aux  voyageurs.  73 

dans  bOtel  de  place  d'eau  limitée  aux  pensionnaires..  73 

dans  hôtel  d'été  limitée  à  certaines  personnes 38 

dans  les  clubs,  dispositions  spéciales  concernant..    ..  76 

dans  un  club  à  mineur  au-dessous  de  18  ans 129 

dans  wagon-restaurant  contrairement  aux  conditions 

de  la  licence 74,  125 

dans  wagon-restaurant  limitée  aux  voyageurs 74 

en  contravention  d'article  1080 164 

en  quantité  moindre  que  celle  autorisée  par  licence. .  126,  169 

hors  des  lieux  indiqués  dans  la  licence 128 

impropre  à  la  consommation 210 

là  où  il  y  a  un  règlement  de  prohibition 90  et  92 

privilège  quant  à  la,  attaché  aux  licences  d'auberge, 
restaurant,  buffet  de  chemin  de  fer  et  buvette  de 

bateau  à  vapeur 12 

preuve  que  la  livraison  est  une 15 

quand  livraison  est  censée  être  une 12 

quand  pas  nécessaire  de  prouver  la 139 

quand  permise  par  l'acte  de  T.  du  Can 105 

saisie 183 

sans  licence  dans  district  minier 118 

sans  licence  dans  wagon-restaurant 125 

sans  licence  par  agent  ou  voyageur  de  commerce   . . .  126 

sans  licence,  pénalité  générale 120 

sans  licence  permise  en  certains  cas 123 

sans  licence  sous  l'acte  de  T.  du  Can.  est  une  offense  100 

enivrantes  comme  non-enivrantes 163 
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VENTE  EN  DETAIL- 
PAGES 

sous  liceuce  de  fabricant  de  cidre 12 

sous  licence  de  fabricant  de  vin  du  pays 12 

VENTE  PAR  PERCEPTEUR— 

de  liqueurs  confisquées  138 

VENTE  REELLE— 

pas  nécessaire  de  prouver 209 

VERCHERES,    (comté  de) 

est  dans  le  district  de  Montréal 193 

VERRE— 

vente  illicite  de  boisson  au 169 


VILLES- 


VIN- 


limitation  du  nombre  des  licences  dans  certaines 54 

opposition  de  la  majorité  dans  les 29 

signatures  du  certificat  dans  les 29 


bière  et,  licence  de,  voir  Bière  et  Vin. 

liqueur  enivrante 3 

vente  de,  défendue  sans  licence 18 

du  pays,  licence  de,  annulée 163 

du  pays,  licence  définie 12 

du  pays,  licence,  contravention  par  porteur  de   . .    . .  163 

du  pays,  licence,  mode  d'obtention 86 

du  pays,  licence,  quand  elle  autorise  la  vente  en  dé- 
tail    12 

du  pays,  licence,  tarif  de  droits 95 

du  pays,  licence,  proportion   de   raisin    étranger   per- 
mise    87 
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VIOLATION— 

de  la  loi,  pénalités  générales 

voir  Contravention,  Itifraction  et  Offense. 

VOITUEE— 

confiscation  de , 

VOTATION— 

arrondissement,  subdivision  et  district  de,  définis 

VOTEURS— 

voir  Electeurs. 

VOYAGEUR— 

hôtel  doit  l'héberger 

restaurant  ne  l'héberge  pas 

vente  limitée  aux,  dans  wagons-restaurants 

VOYAGEUR  DE  COMMERCE— 

vente  de  boisson  sans  licence  par 

ne  peut  représenter  marchand  détailleur 

peut  représenter  marchand  en  gros 

voir  Licence  pour  vendre  à  Commission. 


PAGES 

120,  1&4 


138,  184 


11,  12 


162 

162 

75 


126 
80 

84 


w 


WAGON-BUFFET— 


voir  Wagon-restaurant. 
licence   de,  conditions 


75 
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WAGON-RESTAURANT— 

PAGES 

licence,  droits  sur 95 

licence,  mode  d'obtention 75 

licence,  ordre  en  conseil  requis 75 

licence,  par  qui  émise 21 

licence,  pénalité  pour  infraction  des  conditions  de. . .  125 

vente  illicite  de  boisson  dans  un,  pénalité 125 


WHISKEY- 


liqueur  enivrante 3 

vente  de,  défendue  sans  licence 18 
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